
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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MR. BALTHAZAR

HUYDECOPER,

RAED EN OUDSCHEPEN DER STAD AMSTERDAM,

HOOFDBAILIUW VAN DEN EILANDE TEXEL

ENZ. ENZ. ENZ.

VOORNAMEN KENNER , VOORSTANDER EN BE

GUNSTIGER DER FRAEIE WETENSCHAPPEN ,

INZONDERHEID
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OUDHEID -KUNDE ,

NEMEN DE UITGEVERS DER

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN NEERLAND'S

TAEL- EN DICHT.KUNDE

DE VRYHEID DIT HUN ONTWERP,

DAT



DAT ZY ALLEEN UIT ZUCHT VOOR DE UITBREIDINGE

DIER LIEFHEBBERYEN , EN OM DERZELVER MIN

NAERS TOT SCHRYVEN , OF TOT UITGEVEN

VAN HET ONDER HEN BERUSTENDe , uit

TELOKKEN , HEBBEN AENCEVANGEN ,

E N

DAT ZY GEERNE TOT EEN AFZONDERLYKE BOEKZAEL?

VOOR DE VADERLANDSCHE WETENSCHAPPEN ,

ZOUDEN IN STAND BRENGEN

MET ALLE EERBIED EN ACHTING ,

DIE ZY

ZYNER GELEERDHEID EN GUNSTE

VERSCHULDIGD ZIJN ,

A EN TE BIEDEN ,

EN OP HOOPE VAN GUNSTIGE AENNEMING ,

MOEDGEVING , AENPRYZING

EN ONDERSTEUNING

ΤΕ
BEVELEN;

ONDER

OPRECHTE EN VUERIGE WENSCHINGE ,

DAT ZYNE ED. ACHTB.

NOG EEN LENGTE VAN DAGEN ,

VOOR ZICH ZELVEN , ZYNE MAEGSCHAP EN

GUNSTELINGEN ,

EN VOOR AL OOK ZYNER ED. ACHTB , EN ONZE

BEGUNSTIGDE OEFFENINGEN

BEWAERD ,

ΑΕΝ

EN HET REIKHALZEND VERLANGEN DER

GELEERDE WERELD ,

NAER ZYN ED. ACHTB . BELOOVDEN , ONDER

HANDEN, EN TER PERSSE ZYNDEN ARBEID ,

DOOR AENHOUDENDEN WELSTAND EN

GELUKKIGEN VOORDGANG ·

BEGUNSTIGD , EN EERLANG TEN VOLLEN

VOLDAEN WERDE..
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onuitgegeven versjen van DAVID VAN HOOGSTRA

TEN. 3. ) DICHTLIEF. Herderszang . 4. ) DE MOR

GINSTOND.

XVI.
*
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MAENDELYKSCHE

BY- DRAG
EN

TER OPBOUW VAN

NEER LAND S

TAEL-ENDICHT-KUNDE.

VOORBERICHT.

O

nz oogmerk is alle nieuwuitkomende ofonlangs

uitgekomene boeken , de Nederlandfche tael en

deszelvs aenverwanten , als mede de oudheden

en dichtkunde onzes lands , betreffende , gelyk

ook alle groote of kleene Nederduitfche dichtſtukken ,

kortelykaenteteekenen, ofwydlopiger doorbladerende uit

trekzelswyze onzen lezeren voorteleggen , en ' er onz

oordeel , 't zy dat de begrippen der Schryveren mee of

tegen lope, vryelyk , oprechtelyk , en zo veel mogelyk

zy, zacht en befcheiden by te voegen. Gebreken ons

nieuwe , zo zullen we van tyd tot tyd , zo nu en dan,

over vroegeren vroeger uitgegevene werken redekavelen.

Zyn ' er lievhebbers , die ons met hunne aenmerkingen ,

op dezen ofgenen fchryver , dien zy achten een onder

werp onzer pennen te moeten werden , of met enig ei

gen opftel , tot onze opgetelde ftoffe betrekkelyk , gelie

ven te vereeren , wy zullen hun gefchryv op zulk ene

wyze , als zy zelve zullen geraden vinden , het gemeen

mededeelen ; Qeffenaers der dichtkunde , hunne herfen

vruchten in het openbaer eens willende ter toetze bren

gen , om onbekend te kunnen hooren op wat pryz zy ge

fchat werden, zullen ook daer toe van onze blaedjes ,

A 200
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.

zoo wel als van enig ander wekelyks gefchtivt , kunnen

gebruik maken , gelyk het zekerlyk met onz beſtek het

allerbeft overeenkomt. Zomtyds zullen wy ook eigen

werk, zoo wel in tael, als dicht-kunde , onzen lezer op

dragen , en ' er zyn vry oordeel over verwachten. Kry

gen wy van hier of elders billyke en befcheiden' beris

pingen tegen ons zelven , of verdedigingen van 't geen

wy miffchien in iemands werk mogten veroordeeld heb

ben , wy zullen ons even min ontzien die in een vol

gend blaedjen te plaetzen , dan of zy tegen,enen ander

waren ingericht: Ter nakoming van deze onze belov

ten hebben zich reeds verfcheiden met ons verbonden ;

Ook verzoeken en verwachten wy de goede hulp van

allen , die voor hunne Vaderlandfche tael en derzelver

netheid enige zucht , rechtaerte lievde hebben , hopende

dat zy niets tot ons oogmerk dienftig zullen ontmoeten,

zonder ons dat gunftig medetedeelen .

Uit de verfchillende fpellingen , die men by de acht

baerſte ſchryvers onzes lands , tot merkelyke verachte

ring onzer tael-geleerdheid , in zwang ziet , hebben wy

?er , met algemeene goedkeuring , eene gekozen , die ons

het beft behaegde ; miffchien geven wy ' er in ' t vervolg

wel eens rekenſchap van ; achtende anders dat het byna

even veel zy hoe men fpelle , als het maer een algemeen

landgebruik is , naer welks weder invoeren reeds lang

(dank zy de hoofdigheid waar mêe elk met hand en tand

zyne eigene zinlykheid wil vafthouden) te vergeevs ge

tracht is. Voor ' t overige , om onzen voorraed niet te

fchierlyk optemaken , als ook om ons zelven , die an

dere bezigheden hebben , niet te zeer te bezwaren , en in

ftaet te blyven van onz geſchryv eniger wyze te kunnen

beſchaven , zullen we voor eerft maer eens ter maend

een dusdanig half blaedjen uitgeven : miffchien zoude de

goede uitflag, een behoorlyk vertier , doch voor al de

-rykelyke mededeelingen ons van buiten aenkomende ,

ook hier in kunnen verandering maken. Dit is ' t al ,

Lezer , dat wy u te zeggen hadden , leez nu het vol

gende onbevooroordeeld , begunstig onze pogingen , en

vaer wel.
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TAEL- EN DICHT-KUNDIGE .:

BY - DRAGEN.

Nº. 1. voor den 1. van Slachtmaend 1758.

Niet
Jiet wel een jaer geleden , kwam ons by toeval zeker

boekjen in handen , op welks titulblad alleen ftond :

Eenige aenmerkingen de Nederduitsche tael aengaende

CVII. Wedoorlazen het ten eerften met groote

graegte , en het behaegde ons dus , dat wy (als geen kans

ziende het immer weder te krygen) ene vry groote me

nigte aenteekeningen uit het zelve in de onze in voegden.

Zedert zagen we met genoegen , dat de Schryver , na'er

voorzichtiglyk deze en gene uitdrukkingen te hebben uit

geworpen , eindelyk beſloten hadt dataengename gefchenk

den lievhebberen niet langer te onthouden , dat boekjen

met byvoeging zyner naem- en ambt- letters F. B. L.C.

te Utrecht by de boekverkopers W. en W. H. Kroon

uitgevende (voor 14. ftuiv.) Het voornaem oogmerk

van dezen fchranderen Schryver is onze tael op te helde

ren uit het oude Franfch van de middeneeuwen, met

het ontdekken van welken onbetwistbaer ryken bron,Hy

enen ongeloovbaren dienſt heevt gedaan. Dit zal voor

taelkenners genoeg blyken , wanneer zy zich maer de

moeite gelieven te gunnen , om die zoo fterk uitgewerk

te aenteekening van den onvergelykelyken B. HUYDE

COPER Over 't woord Levrei (in zyne aanmerkingen op

VONDELS vertaalde gedaant verwisselingen van Ovidius

B. XI. bl. 300-319 .) te vergelyken met het geen onze

Schryver van dat zelvde woord zegt bl. 43-59, 93, 161.

De bedrevenheid by dit alles van dezen Heer ook in

onze Nederlandfche fieraetfchryveren ( P. C. HOOFT

byvoorbeeld) blykt mede uit verfcheidene zyner aentee

keningen. zie bl. 13 , 30. enz .

We zullen eens ene der zelve kortelyk uitteckenen.

Brallen zegt de Heer HUYDEC . in ' t genoemde werk

B. II. . 490. hem nooit behaegt te hebben , om dat hy

betaenziet voor om den rymklank verbafterd van prae

A 2 len:
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1 lex: alle de voorbeelden die hy van brallen opgeevt zyn

verfen , en geene in onrym gevonden te hebben , zal hem

waerfchynlyk tot deze gedachten gebragt hebben. Doch

(zegt onzeF.B.) Hoofd heeft het ook in onrym gebruikt.

waer van hy 6 voorbeelden opgeevt , bywelke men voe

ge in den Tacitus bl . 84. zoo keurde de Vroedfchap dat

Germanicus en Drufus , BRALLENDE bun intreê ter

Stadt zouden doen, en bl . 102. alhoewel deRaadt geftemt

badt, dat by BR ALLENDE aankomen zonde. Dit nu

niet om den rymklank zynde , befluit onze Schryver te

recht, dat BRALLENgoedDuitfch is . Mykomt voor (zegt

Hy vervolgends) dat het 't zelve woord is als ' t Fransch

briller. Doch , zoo het ons hier vryftond onze gisfingen

ter bane te brengen , zouden wyBRALLEN liever verkort

achten uit bzagelen of braggelen/van welk wy by K 1

LIAEN nog overig vinden het Ang. bagge , en enigs

zins meer verbafterd het Vlaemſch bzagheren ofbragghé

ren! Speciofe ingredi , fuperbe incedere , oftentare. Deze

verkorting dunkt ons even natuerlyk , als dallinck ( dat

KILIAEN kwalyk door heden vertolkt ) voor dage

link, dagelyks , balling voor banneling , vonniffe voor

vondeniffe , kallen voor kakelen enz . ( * ) .

In het IIde. deeltjen geevt ons de Heer F. B.....

een gantfch woordenboek van zulke , in welke wy naer

zyne gedachten met het Franfch overeenkomen , ofon

derling iet van elkander ontleenen ; dus is b. v. balcon

van onz Duitſche balk enz . enz.

Ten flot ... Bl . 83. zegt de fchryver : Zoo ik zie

dat deeze aenmerkingen van eenige waerdye geacht wor

den, zal ik misschien myn werk macken , om eenige boe

ken, die myontbreeken , te zoeken , en bier noch een aen

bangfel by te voegen. Want ik heb daer den tyd wel toe.

Dit is ons aengenaem. Wy achten , gelyk wy reeds ge

noeg getoond hebben , die aenmerkingen van groote waer

dye , en bidden den uitgever dus ruftig voord te gaen.

Kan ' er dit onz blaedjen toe te paffe komen , ' t zal ons

aengenaem zyn van die kundige hand dikwyls iet te mos

gen ontvangen,

(*) Zie van 't woord BRALLEN , en deze onze ge

gifte afleiding , breeder beneden VIII . 6. bl. 129--133.

Het
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Het ontwerp 't welk wy by dezen in ' t openbaer

voorſtellen , hadden wy reeds onder de hand aen dezen

en genen onzer medelievhebberen
vertoond , om'erhun

ne medehulpe toe te verzoeken. Het goed gevolg dat

wy hier op verhopen , deed zich reeds op by den hier

volgenden briev met deszelvs fierlyke bylage , by ons

ontvangen , zoo als wy bezig waren om de ftoffe tot

onz eerfte blaedjen, by een te zoeken. Zy ſcheen ons zoo

zeer ter aenmoediging te zullen kunnen dienen , dat wy

befloten die de eerfte plaetze te gunnen. Dus luidze.

MYNE HEEREN ,

Zoo het voornemen my voor enigen tyd door Ul. mede

gedeeld nog zal ter uitvoer gebragt worden, dunktmydit

bygaande tukjenUl . nietkwalykte zullendienen. Ikzende

bet zonder kennis des dichters , om welke rede ik den naam

dien gy misschienzultkunnen raden, ' er verzoekeniet by te

voegen .Voor 'toverige, Ul.goeden voortgang inuw pryslyk

oogmerk toe wenfchende , teekene my met achting.

R........ 24. 8br. 1758.

?

enz.

* WIE G - Z A N G.

Voorhet dochtertje vandenHr. N. N. myngeliefde nichtje.

Jansje lief ! aanminnig meisje !

's Vaders welluft ! Moeders vreugt !.

Wat kwelt u voor ongeneugt ?

Dat gy fchreit , en reisje op reisje ,

Zulke droeve toontjes flaat ,

Droetheid voegt niet aan uw flaat.

Ye.

1914-19

T

Dartel liever , dartel wichtje !

Zonder kommer , zonder fmart ,

Streel en fteel eer moeders hart ,

Met een lonkje , lachje , lichtje, an ad

Die uw blanke onnozelheidt ป

Uit twee held're oogjes fpreidt.
<=

Door

*Wyhebbendefpelling des dichters naeuwkeurig bewaerd,

gelykwy ook in'tvervolg, omtrent alles datons werdt toege

zonden , voornemens zyn,

A 3
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1

10

Door wat leedt wordt gy bewogen ?

Slaap gy lefte pas uw dorft ,

Dierbaar hart ! aan moeders borſt

G' hebt uw lyfje vol gezogen ,

En zy heeft zich moë gekuft ,

Sus dan kindtje ! flaap en ruſt.

?

Wilt vry al uw traantjes ftaaken ,

U drukt jammer nog verdriet ,

's Werelds zorg knaagt u nog niet ,

's Hemels oog wil u bewaken ,

En een Heilige Eng❜len fchaar

Dekt uw wiegje voor gevaar.

Leven van uw oud're leven !

Eer u de Opper Majefteit ,

Die u hun had toegeleidt ,

Hun in de armen had gegeven

Wydde u het oprecht gemoedt

Aan haar gunft , die 't al behoedt.

Naauwelyks mocht gy adem haalen

Naauwelyks blonk u ' t levens licht

In het minn❜lyk aangezicht ,

Of Godts, heil zag me op u dalen ;}

Daar gy aan hem by de vont ,

Werd geheiligt in ' t verbondt.

"Gy hebt dus geen leedt te fchromen

Daar u Godt mindt , en zyn Zoon

In zyn woordt , en van zyn troon

Roept , 29 laat kinders tot my komen

En der Godverloofde fpruit'

t -Zalig Hemelryk ontfluit.

9.

"9

Laat

"

N
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Laat u dan een ſlaapje boeien !

Wel te vreên , geruft en bly,

Slaap is kind'ren artfeny ,

Slaap doet kind'ren weel'ger groeien

Daar door wordt uw vroegfte jeugt

Ons tot meerder luft en vreugt.

2

Hoe zal Moeder zich vermakeu ?

Als ze u fteeds in de armen drukt ,

Lelytjes en roosjes plukt ,

Lente telgje ! van uw kaken ,

En gy weer met aartigheidt ,

Op uw beurt haar ftrookt en vleidt.

Door wat zachte en zoete koordtjes;

Zult ge aan u haar ziel en zin

Kluift'ren , als ge uw kindermin

Met fluweelen liefde woordtjes ,

Schoon met afgebroken klank ,

Tuigen zult , haar min ten dank.

Als uw poes'le handjes wyzen ,

Waar gy haar en Vader mindt ,

Als zy wyzen , lieve kindt !

Tot wat grootte gy zult ryzen ,

Of wanneer gy bly te moe

Duifend kusjes werpt haar toe.

1.

Wanneer gy uw' teed're voetjes

Nederzet in ' t lent faifoen

Zal ze u leiden in het groen ,

By de fchaapjes en de koetjes ,

Of het zwaantje by den ftroom

Lokken , dat het by u koom.

ربرھگ

4. 1

4A4

Cla

it Zal
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*

't Zal haar niet min blyfchap wezen,

Als ze u daarna hulp aanbiedt ,

En uw vluggen voortgang ziet ,

In het spellen , fchryven , lezen ,

En het geen ' er verder paſt ,

Als een kindtje in Godvrucht waſt.

Vader lief zal al zyn zorgen ,.

Trouw, en arbeidt , vlyt en kunft

Wachtende op des hemels gunft ,

Tot den avond , van den morgen

Ja door licht en duifter heen

Gaarne tot uw nut befteên.

't Zal zyn liefde voedſel geven ,

Als ge op ' t fteile deugden fpoor ,

't Aller zoetst en bitterft door ,

Hem van jongs af na zult freven ,

Als gy waare wysheid vindt

Ootmoedt , kuisheid , Godvrucht minde

Laat dan went'len , draaijen , keeren ,

All' de wiffelvalligheên ,

In de rampwoestyn beneên ,

Niets zal u tot onheil deeren

Alfem zelv word honigzoet ;

Voor het deugt gezind gemoedt.

2

Slaap , ai flaap dan teeder wichtje !

Dierbaar pandtje ! waardfte fchat !

'k Wens gy op uw tydt recht vatt

Wat uw oom zong voor zyn nichtje

Uit een zuivre liefdeplicht ;

Jansje ! doe uw oogjes dicht.

1

>

TWEEDE DRUKA

"

1

D
R
S
H
N
E
R
E
A
A
E
D
A
E
D

32

.L



[ 9 ]

MAENDELIJKSCHË

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEER - LAN D' S

TAEL-EN DICHT-KUNDE.

No. 2. voor den 1. van Winter - maend 1758.

(TWEEDE DRUK.)

CAN

I'

in onz eerſte blaedjen , hebben wy onzen Lezer on

der anderen ook belooyd , van tijd tot tijd van de

Dieuw uitkomende Dichtftukken , door het uittrek

ken van enige hunner voornaemfte fieraden , kennifle

te zullen geven : van deeze belovten meenen we ons

nu te kwyten ; echter denke niemand , dat wy hier

blootelijk den Boekzael-Schryver zullen naervolgen :

die hier mede te vreede is , zal op de boven - helfte

onzer bladzyden kunnen te recht raken ; met dit on

derfcheid evenwel , dat wy niet enkel plaetzen die ons

fraei voorkomen , maer zulke voornaemlijk , die ter

aenvullinge ener fcbat van Dichtkundige fieraden kun

nen gebezigd werden , zullen opgeven , om dus nog.

maels te beproeven , of niet eens iemand luft zalkry

gen, dit zo dikwijls (door POERAET, by voorbeeld , NY

Loë en anderen) voorgeftelde jen aengeprezene ont.

werp ter uitvoer te brengen ; dus heevt ons de uitgever

derPoëtische vermakelykbeden in zijn 12de , 18de en 20fte

ſtukjen voorgegaen , en wy achten hier geenen on

dank mede te zullen behalen.

B Doch
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Doch , om nog meer aen onz' voornaem doelwit ;

den OPBOUW DER TAEL - EN DICHTKUNDE ONZES

LANDS te voldoen , zullen wy daerenboven telkens ,

zo veel onze tijd en voorraed toelaten , in onderge.

voegde aenteekeningen enige der meeft overeenko .

mende plaetzen , uit onze voornaemfte fchryveren ,

vooralden onftervelyken JOOSTVANVONDELEN, opge :

ven, als ook zomtijds enige Tael-of Dicbtkundige aen

merkingen , welke wy in diervoege denken in te rich

ten , dat , aen de eene zyde een jong dichter aenge

moedigd , een meer ervaren (in hope van zijn gunstig

welnemen) zedig en befcheiden getoetst , en wegens

onverhoede feilen gewaerfchouwd werde; en aenden

anderen kant , onze Lezers uit onze , zoo wel van

vlei- alsbedil-zucht vrye ſchrijvwyze , een rechtſcha

pen denkbeeld der werken krygende , dus tot het

koopen derzelver werde aengezet.

Wy hebben dan heden het genoegen , dit onz ont

werp te mogen beginnen met de onlangs uitgekomene

DICHTLIEVENDE VERLUSTIGINGEN

van BERNARDUS DE BOSCH,

TWEEDE
DEEL,

(Amft. by G. Tielenburg in 4to 308 bladz . ƒ 2 - 10.)

Van het Ifte deel (362 bladzydenƒ3 - reeds 1741 .

by den zelvden gedrukt , ) zullen wy niet fpreken , kun

nende men 'er bericht van krygen in de Poëtische Ver

makelykbeden (te Amfterdam by Marten Schagen) het

vierde ftukjen van dat jaer. Alleen kunnen wy den

Lezer verzekeren , dat beide de deelen van dit groot

fieraed op Neêrlands zangberg, elkanderen gelijk zijn

in verhevene denkbeelden , vlugge invallen , nette

dicht- en diepe tael-kunde ; doch , om ter zake te ko

men, hy begint met ene LOFZANG AAN GOD , waer in

hy, na den onmacht der menfchen in het naer waer

de verheerlyken van zoo geducht een Opperwezen

voor afbeleden te hebben , de voortreffelijkheid van,

dien algoeden en alwyzen Opper-Heer uit zyne wer

ken , zoo van fchepping , als voorzienigheid , ten toon

fpreidt.

--

".

ONDET
O
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D
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fpreidt. Hoor hem , daer hy van de hemel- lichten tot

onzen aerdbol en deszelvs opſtal overgaende , dus ver

heven zingt : bl . 8 .

Nu LACHT ons de aardfche fchoonheid AAN (a).

Hoe lieflyk ftreelt zy ' t bart door de oogen ,

Daar ze onzen geeft verftomd doet staan ,

En uit zich zelv' boud opgetoogen !

(a) Uit het keurlijk gebruik van het voorzetfel aen ,

aen het hoofd van verfcheidene werkwoorden , die een

werk , dat met de oogen op iemand gevestigd gefchiedt ,

aenduiden , als in aenfchouwen , aenbidden , aenfpreeken , be

fluit de Heer HUYDECOPER , in zyne aenmerkingen op J. VAN

VONDELS Ovidius Herfchepping B. XIV. vs. 341. met recht ,

dat men ook voor toejuichen , toeknikken , toelagchen , veel

netter , ( en overeenkomstiger met het Latijnfche adcla

mare , adnuere , adridere ) zeggen zoude aenknikken , aenjui

cben , aenlagchen , gelijk hier voorkomt: onze DE BOSCH

neemt dit meermalen wel in acht bl . 58. reg. 3.

Dat de onfchuld juiche als baar de Lafter AAN durft BASSEN !

Doch niemand onzer Dichteren heevt de kracht van dit

aen beter begrepen , en 'er zich meer van bediend , (volgends

aenwyzing van HUYDEC. Op gemelde plaets ) dan VONDEL ;

zoo zegt hy in zijn Samfon bl. 10.

Gelyck de lenteroos , verdroncken in een' vloet

Ons AENGLOEIT met een kracht , geen bloemen ingeſchapen.

bl. 36.

Dit zyn dezelve klaeuwen ,

Van feuzelant , en zeeftrant en geberght ,

Noit, zonder vraeck te voelen , AENGETERCHT ,

Hot

en bl. 37.

Dat lant en ftrant Gode AENSCHREIE.

B 2
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Hoe krachtig toont ze ons overäl

Dat ze uit u macht , volzalig Wezen ,

In beerlykbeid is opgereezen!

Een waanwys beuzel' van ' t geval ;

Uw Godlyk aanzyn word op elken ftap vernomen ,

Terwyl we uw goedbeid ons alszins zien tegen komen.

#

Wat fcbat , door tong noch pen ontvouwd !

Hier glinftren duizend duizend kleuren.

De graanoogst gloeit als levend goud.

"k Voel 't bart verkwikt door zoete geuren.

Het dartelende koeltje fuift ,

En loopt door 't koren luchtig Speelen;

't Gevogelt zingt met fcbelle keelen;

De klaare bron ontspringt en bruift

in de Altaer geheimeniffen bl. 53.

Zoo menighmael de Kriften, ten altaer

AENKNIELENDE , Godt nadert

Den

als mede in de Voorreden voor zynen vertaelden Virgil. de

volkomenbeid der Latynsche Zwane AENSTREVENDE ; Gelijk

dit nog van veelen gevolgd is , als HUBERT Pl. XXXVII.

vs. 29.

Het Aerdrijck word den vromen AANGEPAARD.

het konftgenootschap NIL VOLENTIBUS ARDUUM in de gely

ke tweelingen:

Om dat zy dee dat gy nu doet , en met baer mont

Elk een AANBLAFTE dien ze aanzag , daarom mostze een

bond weezen.

Andr. DUIRCANT doodtſchrick :

Het graf dat GAEPT u AEN en dreygt u te bedelven.

doch al voorbeelden genoeg....

$
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Denfteilen beuvel af, daer 't vrolyk loof der boomen,

Met zachte Spiegling , WAALT (b) in kronkelende

Stroomen.

Het groen tapyt van mollig gras

Is met gebloemte op ' t fchoonft doorweeven :

De runders dyen by ' t gewas ,

Waer van ze ons room en boter geeven.

De byzwerm aaft op riekend kruid :

't Olyfvet druipt : de vruchten zwellen :

De wynrank pronkt met muskadellen :

De TAMARIS (c) ZWEET AMBER uit.

(b) Dit woord waelen komt tweezins voor , of als een

neutrum , gelijk hier , of als een activum voor mutare , vertere,

gelijk dus CoSTER in zyne Iſabella van het geluk zegt I. bl.9.

Het woed' en wroet' en woel' en WAAL al zyn vermogben.

Overeenkomstig met onzen Dichter heevt het r . C. HOOFT

in Velzen bl. 55.

Door 't WAALEN van de naald aan 't luister naauw kompas.

(c) VONDEL , Virgil. in rijm bl. 29.

De fchors van TAMARIND ZWEETTE amber.

en bl. 34.

De barde en beilige EICK ZWEET zoeten bonigdouw.{

en bl. 67.

Wat bael ik op den geur der aengename BOOMEN

Die alffem ZWEETEN

GRONDEN die doorbouwt zyn dat ze ZWEETEN.

gelijk ook in zijn' Faëton bl. 7.

De

Niet onaertig werdt zweeten den boomen toegeschreven ,

wanneer hunne zappen en vettigheden ter fchorffe uit bar

ftende , als druppelen zweets langs den ftam neder vloeien ,

(zie HUYDEC. bl. 239.) doch dat niet vloeibaer is , kan on

der den naem van zweet niet betrokken werden , en echter

zegt VONDEL in dien zelvden berijmden Virgilius bl . 64 .

Patool en Ganges , alle EILANDEN boin de bant

Ten bouwe , en zWEETTEN GOUD , gesteente en diamant.

dit is onzes bedunkens niet naer te volgen .

1

B 3 .



[ 14 ]

De zee fchenkt PAERLEMOêR , en PAÉRLEN (d) , en

koraalen:

De bergmyn baart kristal , juweelen en metaalen.

Op deze en meer andere gronden bouwt hy einde

lijk dit befluit , bl . 13 .

Rys op, myn ziel ! dit zette u aan

Om , dag aan dag , uw' God te looven !

Men wyte u bier geen fout beftaan ,

Al gaat de ftof uw kracht te boven.

Het Nachtegaaltje fluit , om Hem

't Lofoffer vrolyk toe te brengen ,

En zou by ' t niet van u gebengen?

Gewis , rys op ! ach ! was myn ftem

Zo lieflyk als de ftem der zalige englenchooren ,

En klonk zy ' t aardryk om , in aller menfchen ooren!

Dat alles juich' wat wezen heeft !

Gy Hemellichten , fcbiet uw ftraalen

Tot eer van Hem , die eeuwig leeft!

Fuicht , wouden ! zee ! gebergte en dalen !

Uw volbeid vorm' zich tot één choor !

En gy , gezwinde Serafynen !

Gy zelu moet ons ter hulp verſchynen.

Komt , fterkt den zangluft ! zingt ons voor !

Offchietbet al te kort .. ? Ja,'kval , gantfch opgetoogen,

Slechts dankbaar Ute voet , ontfermend Alvermogen.

Na verfcheiden even fraeie en ftichtelyke Dicht

ftukken , die wy kortheidshalve - overflaen ,

wy tot ene allernatuerlijkſte affchetzing en krachtig.

fte aenprijzing van die voornaemfte aller Christelyke

deuchden , de ware OOTMOEDIGHEID , waer uit wy

voor

(d) VONDEL in Lucifer , bl. 6.

Laet PAERLE en PAERLEMOER u zuiverheit beloven :

Haer Schoonbeit gaet de PAERLE en PAERLEMOER te boven.
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voor zulken onder de Grooten , die wanen dezedeuchd

hen niet te paflen , dit volgende zullen uitfchryven :

bl. 43.

Wat baat een zoelen zomervlaag

Aan booggefteegen' bergen ,

Die, met onvruchtbre kruinen , ftaág

Den milden bemel tergen?

In laag gezonken' daalen vloeit

De lieffelyke regen ,

Die deez bereiden grond besproeit

Tot wasdomryken zegen.

Dit is een levend Schildery

Van bun die zich verneéren ,

Of, door ondankb're bovaardy ,

Den goeden . God BRAVEEREN (e).

Laat de opgeblaazen' Gloriezucht ,

Vol dartel zelfvertrouwen ,

Haar' naam beveelende aan ' t gerucht ,

Een ander Babel bouwen ;

Het fiddert , wat zich HOOG bevind ,

Voor fcborre DONDERSLAGEN (f) :

Een blikfemvlam , of dwarrelwind

Kan ' t ftoutfte bart vertfaagen.

"

""

(e ) L. MEYER én KILIAEN ftellen dit onder de bafterd

woorden , en de laetſte veroordeelt zelvs BRAEF , 't Is

dierhalve te verwonderen dat dit woord in de werken

onzer befte fchryveren zulk een BRAVADE maakt , en

zich niet alleen in dicht maer ook in ondicht laet

,, zien, " zegt de Heer HUYDEC. in zyne Proeve bl. 406.

29

Hier

ود

(f) Op dezelvde wijz' zong H. K. POOT , in het I. Deel

zyner Gedichten bl. 3.

*

Ik bebbe een' goeden vrunt

Dien gy niet ligt tot KLIMMEN zoudt bewegen

't Mogt DONDREN zeit de man ;

En dan waer 't nuft en veiligst noit GESTEGEN

ZULK WEER BANT TOPPEN AN .

B 4 Voeg

*
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Hier op ontmoet ons ene TROOSTZANG , niet aen

ene neerflachtige en moedeloze , maer aen ene recht

boetgezinde ziel , wie beide hy afmaelt , de eerſte be

ftraft , en de laetfte op Jefus wijft , en , door gelyke

niffen toonende , dat God kracht na kruis geevt , en

het lyden ons geen vloek , maer dikwijls een zegen is,

zoekt hy zulk ene op te beuren , met te betoogen ,

dat men om het gemis van 's werelds heil zynen God

niet moet verzaken ; als by dus zingt bl . 52.

Hoe fpoorloos doolt by , die , om ' t fchadelyk genot

Van dwaazé zinlykbeen , zich aankant tegen God !

Of die , te moedeloos , met natbekreetene oogen ,

Op de ongelukken STAART ( g ) , nooit opziet naar den

boogen!

Nooit

Voeg ' er by VONDEL in den Samfon , bl. 37.

Gelyck een gloet , aen ' t broên , en lang beſloten ,

Ten lefte berst uit eene zwangre wolk ,

Vertfaegbtbeit baert , en fcbrik in ' t dootſche volck ,

Van donderkloot en blixemftrael befchoten:

Dan zwicht het al wat met een trotze kruin

De Godtheit dreigde , en tergbde met zyn' horen

De DONDERSLAG , en blixem zien geen TOREN

Noch TRANSSEN aen, noch KERCK, nochROTS, noch DUIN.

(g ) STAEREN , voor zijn gezicht ſterk op iet véſtigen

hebben vele onzer Schryveren , vONDEL Pf. CXVIII. vs. 328.

Myn zinnen STAERDEN op uw werken , enz.

en hier van STAEROOGEN ja VERSTAEREN by KAMPHUYZEN

ftigtelyke rymen ` bl . 305 .

Verleifter van 't gezickt dat zich VERSTAERT op ' t flerflyk

Echter is STAEROOGEN ZOO veel niet in gebruik als wel

STAR-OOGEN dat ook alleen het rechte is , gelijk ook STAR

REN niet STAEREN. Te recht ſchreev dan onze Dichter bl . 94 .

Ik STAROOGDE op dit kleed.

STER

www
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Nooit , by Gods flaande band , Gods wyzen raad

befchouwt!

Deeze is den buil gelyk , die zemelen beboud

Daar bem de bloem ontvalt ,

en wat verder bl . 55.

Zoo is 't eens Chriften pligt tat Chriftus eer te firyden;

Zoo is 't een voorrecht iets te maaken van zyn lyden,

Wie fal befeffen met wat bitter bartewee

De Heiland worstelde in 't benaauwd Getfemané,

Hoe deerniswaardig Hy aan ' t kruisbout is geftorven ,

Met welk een' zielangft Hy ons ' t leven beeft ver .

worven ,

Dan by, dien JESUS zelf verkieft tot kruisgenoot ? .

Die ondervinding doet de beilvrucht van zyn' dood

Zieltrooftlyk kennen , ja op boogen prys wAARDEE

REN (b ).

Wie Hem in 't lyden volgt zal met Hem TRIUM
?

FEEREN.

cn

STERREN of STAEREN is eigenlijk VERSTYVEN en hier van

met onbeweegde en als verftijvde oogen ergens op zien,

Gelijk dit by KILIAEN , TEN KATE en HUYDECOPER ten over

vloede blijkt; men wachte zig dan te denken , dat STAEREN

of STERREN zo veel zy als IN DE STERREN ZIEN dat onge

rijmt of beuzelachtig is. Ondertuffchen ziet men hier de

nadeelige gevolgen , van dat blinkende klatergoud , en (hoe

algemeen ook) dat vaft bewijs van armoede , de letterfpe

ling , met welke de grootste prullen altijds het meeft op

hebben. Vele plaetzen heevt men gelijk aen die van wa

TERLOOS gedicht op Dekker :

'k Zal eeuwig STERREN op die kostelyke STER.

en ' t is zeker dat deze en zoortgelyke tot genelde gedach

ten groote aenleiding geven.

(b) Wij hier tweemalen dezelvde bafterd-uitgang in

EEREN Voorkomt , kan zulks niet om den rijmklank zijn.

Schijnt dan dat onze Dichter dit goedkeurt , daer in van

B 5 deu
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en bl. 58.

Hoe Godgetrouwe Deugd , in akelige dalen ,

Befchaduwd van den Dood , al zwoegende om moog'

dwaalen ,

→

Zy vind vertroosting door den ftaf der lieflykbeid ,

Waar mee de Aartsherder zyn beminde kudde weid ,

Zingt vrolyk , ongezengd , in Babels gloenden oven ;

Heft uit der leeuwen kuil MET LUISTER ( i ) 't hoofd

naar boven ,

Of ondervind in druk wat zy door God vermag.

Wat verder zien wy in een kunftrijk tafreel , eer,

rykdom , gezondheid en wysheid , vier der meeft wen

fchelyke dingen , ieder zich als om ftrijd bydenflapen

den Salomo , in enen droom aenbevelen , en dien wy

zen Vorft het grootste blijk zyner wijsheid toonen ,

met uit die allen de wijsheid (wijl de Godlyke goed

heid hem beloovde žyne keuze te willen inwilligen)

voor zich aftebidden. De goedkeuring door het Op.

perwezen zelv' aen die GADELOZE KEUR gegeven, zien

wy in de volgende regelen , met welke onze fchil

der-dichter , dit zijn konſt-ſtuk beſluit , bl . 78 .

De vorft , bier door ontroerd en uit den flaap getoogen ,

Herdacht , tot in de ziel getroffen en bewoogen ,

Zyn' wonderbaren droom en Gods beloftenis .

Fa , 'k acht deWysheid meer dan all' wat dierbaar is.

(Dus

den grooten HUYDECOPER en andere afwijkende ; hoe ligt

zou hy anders hebben kunnen fchryven.

Die ondervinding doet de beilvrucht van zyn dood

Zieltrooftend kennen , ja eerft recht behoorlyk achten.

Wie bem in 't lyden volgt , mag ook zyn beil verwachten.

( i) Wy twijffelen zeer , of dit MET LUISTER hier wel

veel luifters byzet ; 't komt ten minsten wel meer , niet veel

hooger dan voor een ſtopwoord , fcheep by onzen Dichter.

Miffchien zou men beter konnen lezen:

bet moedig hoofd
Heft uit der Leeuwen kuil naer boven.

*
We

*;
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(Dus horft by uit. ) Ach ! dat my God die waardig keurde!

Waar op by in der daad des Heeren gunft bespeurde,

Uitmuntend zich van Eer en Rykdom zag omftuwd.

En de ed'le Wysheid aan zyn' grooten geeft CE

HUWD (k).

Dan komen wy tot een fluk niet minder fraei dan

het voorgaende. CHRISTUS WANDELENDE OP ZEE ;

waerlijk een rijk onderwerp voor enen ryken Dichter.

dus begint hy bl . 80.

bet gloeyend ZONNEGOUD ( 1 )

BEZOOMT de kim (m) , in ' t wEST (n) , ONTZINKT

ons oog in 't zout (0).

Een

(k) Bykans even eens bezigt hier onze Dichter dit woord

buwen als C. HUYGENS in zyne ernstige en boertige Mengel

ftoffen II. D. bl. 115.

Die haren krygsmoed HUWDE aan de ongefmukte deugd.

Trouwens HUWEN en TROUWEN werden by onze befte Schry

vers overdrachtelijk gepaft op alle zaken , aen welke wy

ons verbinden ; die hier van voorbeelden begeert hael die

uit HUYDECOPER's Proeve bl . 474 , 475.

(1) Dus ook bl. 28.

't Geftarnte ftaat , by ' t glinftrend aangezicht ,

By 't STRALEND GOUD DER VUURBRON , doof en duifter;

en aertig by HOOGVLIET Abr. de Aartsv . B. IV. bl. 89.

4

Al eer de Morgenzon zich in den Oceaan ,

HAAR' GOUDEN SPIEGEL, TOOIT, en ſchikt baar kuifvanftraalen;

(m) Even eens fchreev onze DE BOSCH Ifte Deel bl. 43.

Intuffchen dooft de zoN haar beldre dagtoorts uit ,

En ZOOMT de WESTKIM met het GOUD van baare ftraalen ;

en VONDEL in den meer gemelden berijmden Virgilius:

Als
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Een labbrend koeltje doet de zeilen luchtig zwellen ,

En ' t vlotte waterpaerd door 't fchuimend ftroom/poor

[nellen ,

TerwylDEFLAAUWE MAAN, gefteegen aan den trans ,

De Zee (P) VERZILVERT door baar FLIKKEREN

DEN ( 9 ) glans.

--
Als 't gouden Zonnefpoor

De zonnewagen volgt , van daer by zwaer geladen

Met dat alziende booft komt op robyne raden

Oprollen uit bet wier , tot dat by nederftort

EN 'T WESTEN Zoomt met GOUD terwyl het avond word.

Deze

(n ) J. DE MARRE Batavia :

Van daar de morgenzon

Het nugter Ooften kuft , tot daar zy in een bron

Van gouden baaren ZINKT.

(0) HET ZOUT voor de Zee is te gemeen om aenteteeke.

zie DE MARRE Batav. bl . 50. 62. enz. enigszins onge

ineener zegt VONDEL Jofeph in ' t hof bl. 42.

nen ,

Dat dan de ZOUTE SPRINCK

Geen ftranden kenne

(P) HOOGVLIET Abraham de Aertsv. B. 10.

DE MAEN vertoonde nu ' t VERZILVERD aengezicht

En trooftte ' t aerdryk met den WEERGLANS van dat licht.

(9) Ene gelyke plaets heeft VONDEL , Virgil. in rym B.6.

De Maen FLICKERDE in de vloeden.

FLIKKEREN anders is van zwaerder beteekenis , en werdt be.

ter van goud en purper dan van het bleeke zilver gebezigd,

VONDEL in dat zelvde boek.

Waer uit die GOUDEN GLANS de verfſchakeert en FLICKERT .

PELS Horat. Dichtk. bl. 2.

Noch dat by, die ons in zyn werken grootſche zaaken

Doet wachten , bier en daar een lap naay van SCHARLAKEN

Die vinnig affteekt , en ons FLICKERT in bet oog ;

11

2.

E

#1

M

F. VAN



[ 21 ]

Deze Euangelie gefchiedenis op zoo grootfchen

frant hebbende afgehandeld , vertoont hy ons den

hoofdman CORNELIUS denGodsgezant PETRUS te voet

vallende , doch van dien op volgende wvze daer in

bestraft. bl. 88.

Cornelius , ik ben die bulde onwaardig.

'k Ben u gelyk; een menfch , gevormd uit nietig ftof.

Al daalde een beilig uit bet zalig englenhof,

HY BELGDE ZICH DEEZE EER (r) . Zoud ge u tot my

dus wenden ?

'k Ben uit my zelven niet dan zwakbeen en elenden.

Men bid geen fchepfel , maar alleen den Schepper aan.

Te

P. VAN DORP , Heer van MAESDAM , Stichtelyke gedichten

bl. 31.

de volle zonnESCHYN van boogen staat en voordeel

Zyn FLICKRIG in het oog , verblinden bet verſtand.

en bl. 281,

Het vorstelyk' gewaet met al zyn FLICKERINGEN

VERBYSTERT wel 't gezight ,

Doch kwalijk ſchreev die zelvde VAN DORP bl. 22. Het

FLICKERIG blixem . Aen den blikfem is BLIKKEREN eigen ,

waer van men wijdlopig kan lezen by HUYDEC. bl. 375.

Fraei heeft VONDEL dit onderfcheid in zijn' Virg. bl. 270.

Met koperen Schilden FLICKEREN , Met ftale lemmers BLIKKE

REN. Het eerfte behoort tot al wat rood en gloeiende , het

laetſte tot al wat bleek flaeuw van glantz is.

(r) Zo 'er DEEZER EER ftond , zoude het vers een halve

voet te lang zijn , want DEEZE EER fmelt hier in een , en

echter moeft hier , ter aenwyzinge der genitivus , noodza

kelijk ftaen HY BELGDE ZICH DEEZER EER of over deze eer.

Daerenboven zijn twee ſmeltingen in één vers niet wel te

dulden , leez dan liever,

Hy weigerde ' t , en zoud ge u dan tot my dus wenden?

1
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Te lang hebben wyons in het ftichrelyke opge

houden , om van de daer aen volgende Mengel- Lof

en Lijk-Dichten veel te konnen zeggen. Des Dich

ters edelmoedige gevoelens kan men befpeuren uitde

ze zyne woorden in zekere DANKBETUIGING aan

Fongkvrouwe SUSANNA MARIA VAN OORTMAN , voor

baar gedicht , onzen Dichter , ter inzegening tot den

Christelyken liefdedienſt , toegezongen , ( bl. 182. )

SUSANNE ! ik voel myn ' yver branden ,

Schoon my myne onmagt paalen zet ,

Om bier uws Vaders wakkre stappen ,

In Goddelyke wetenſchappen ,

Te volgen met gelyken tred.

Om , bem gelyk , als ' t eel gesteente ,

Dat glinsterende Straalen Spreid

Van rypen raad en beiligheid ,

'T SIERAAD ( s ) te zyn in Gods gemeente.

Doch wy moeten ons zelven fcheuren uit deze aller

aengenaemfte verluftigingen ; laten wy dan eindigen

met het kunftrijk flot , daer onze puikdichter zijn ge

dicht mee eindigt , dat hy in den jare 1750 der konft

fchildereffe RACHEL RUISCH toezong ( bl. 187. )

Uw kunft hefchaamt den galm der fnaaren.

Zou u de zegepalm ontſtaan ?

Daar vrolyk lentgewas en malfche zomeräiren

Als van uw glorie zwanger gaun.

Ge

(s) Even eens lezen wy in het Iſte Deel bl. 21 .

De zelfverzaaking wenscht , naar ' t godlyk welbehaagen ,

't SIERAAD der heiligheid , tot 's Hemels eer , te draagen.

De Heer DE BOSCH neme het ons niet kwalijk af, zoo wy

hem in beide deze plaetzen een fautjen tegen de Profodie ,

of uitfpraekkunde onzes lands aenwyzen . 't Is ene nimmer

wankelende eigenſchap onzer Duitfche taeltakken , datze al

tijds den klemtoon op het zakelijk deel der woorden laten vallen,

zie TEN KATE grondslag van geregelde afleiding verh. 1. §. 5.

en HUYDEC. bl . 356. Dus is dan in SIERAAD de eerfte let

tergreep buiten tegenspraek lang , en mag geenszins , gelijk

hier , kort gebezigd werden.

2
4
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Getuigen zyn de Schilderwondren

In 't luftprieel dat ge ons ontfloot ..

Maar laat ge een bagedis dit vogelnestje plondren?

Gedoogt ge dat een worm die noot ....?

Hoe ! 'k vind my door uw kunft bedrogen .

Bedrogen ? neen ! uw wys beleid

Vertoont dus, byal ' tfcboon , dat ons boudopgetoogen ,

't Vergaan van 's waerelds beerlykbeid.

Wat eerkrans voegt , 6 Roem der vrouwen!

Uw' onvermoeiden ouderdom?

De dankbre Dichtkunft neen ! wie zou uw' lof

ontvouwen?

Gy fchildert Neêrlands zangberg ftom.

....

MESSIAS, GEWYDE HERDERSZANG,

In navolging van den vierden Herderszang van

VIRGILIUS , genaamd POLLIO ,

Na bet Engelfcb van den beroemden Dichter

ALEX. POPE door SARA MARIA v. D. WILP,

( Leiden by A. Kallewier , 2 vellen , gr. 4to,f-:6. )

Dit koftbaer ftukjen heevt geene aenpryzing noo

dig; 'tis kort , en daerom kan men van deszelvs waer

de en zinrijkheid niet wel oordeelen , dan door hetge

heel te lezen. Die in zynen Gradus ad Parnaffum

ene fraeie natuerlyke befchryving van het werk enes

goeden herders wil aenteekenen, vergete deze vol

gende regels niet : vs. 67-75.

Gelyk een berdersknaap bet witgewolde vee

In groene beemden leid , verzorgt van legerftée ,

In onbefmette lucbt doet frifcher adem balen;

Defchaapen weer vergåerd , die van de kudde dwalen;

Geftdegben boud in ' t oog , terwyl de dagtoorts blaakt ;

En in den duiftren nacht , ter veiligheid bewaakt ;

De tedre lammers voed , ben dragende in zyne armen,

Terwyl by 't zwakke poogt in zynen schoot te warmen.

NA

•
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N A R I CH T.

H

◄

et een en ander , betreffende onz eerfte blaedjen,

hebben wy met onzen lezer te verrekenen.

1. Valt men fchier algemeen op het opfchrivt BY

DRAGEN , ja veele bekennen rond uit , dat

niet te verftaen , en vragen wat het te zeggen zy.

Om hun dit te leeren , vragen wy ook op onze

beurt: Wat zijn BYLAGEN? Immers is dit een ge

meenzaem woord , beteckenende ftukken en bewyzen

gehörig, ofbehorende te liggen , by de verhandeling

van deze of gene zaek. Zijn derhalve zoodanige ge

fchrivten , die uit verfchillende pennen , tot een en

het zelvde oogmerk , ter bevorderinge van eene en

dezelvde zaek , werden aengebragt en bygedragen ,

met het zelvde recht geene BY-DRAGEN te noe

men? Het moeit ons over zoo gering een ſtuk dus

breed te moeten zijn .

II. Klaegt men over de flordigheid van uitgave ,

die enen kieffchen Schryver of Dichter af moet

ſchrikken , zijn werk een zoo onachtzame persbezor

gers te betrouwen. Gelijk wy in ' t gemeen op de

ze befchuldiging nietz , dan ootmoedige bede om

verfchooning, en belovte van betering weten te and

woorden, zoo kunnen wy echter in 't bezonder in

brengen , dat de meeſte feilen , in den Wiegzangvoor

komende , niet aen onze onoplettendheid in het naer

zien der proeven , maer aen de gebreklijkheid van het

ons toegezonden affchrivt , in ' t welk wy, niet we

tende of de Dichter miffchien zelv dus gefchreven

hadde , nietz durvden veranderen , te wyten zijn.

III. Eindelijk verzoeken wy , ( om ook dit ge

brek , in onze vorige uit bekrompenheid van plaetz

gefproten , te vervullen ) alle Lievhebbers die ons iet

gelieven toe te zenden , zulks met een opfchrivt aen

de Uitgevers der TAEL- EN DICHT-KUN

DIGE BYDRAGEN , te doen toekomen aen

onzen drukker , JOHANNES LE MAIR , te Lei

den , by wien , alsmede by alle boekverkopers in an

dere ſteden , dit blaedjen maendelijks zal te bekomen

"

zijn.
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MAENDELIJKSCHE

BY- DRAGEN

TER OPBOUW VAN

NEER LANDS

TAEL EN DICHT- KUNDE.

No. 3. voor den 1. van Lentemaend 1759.

-

NOODZAKELYKHEID

D E R

WEDER GEBOORTE.

Schepfel ! pronk fluk van Gods handen !

Kunfttafreel van 's Hemels macht!

Oogenluft der puikverſtanden !

Telg van Goddelyk geflacht !

Beeld van uwen Voogd en Vader !

Wysheidfpiegel ! Deugdenfchat !

Waar vereenigd was te gader,

Wat ooit Zaligheid bevat :

Zuivre bron van duizend ftralen ,

Waar geen ftar by op kon halen !

C Ach !
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Ach ! wat heeft uw glans ontluifterd ?

Wat uw heil , uw fchat geroofd ?

Wie , wie heeft uw hals gekluifterd,

En de kroon gerukt van ' t hoofd?

Schepfel ! diep , helaas ! verzonken

In den naarften Jammerpoel,

In een zee van fchuld verdronken,

Schepfel , toorn en vloek ten doel !

Ach ! wie vindt een eind van klagen

In 't gezicht van al uw plagen ?

器 080 X

Arme balling , uitgeslooten

Uit den hemelburgerſtaat ,

Van Gods aangezicht verftooten,

Zonder trooft en toeyerlaat !

Moet ge elendig ommezwerven

In onlyd❜lyk zielsverdriet ?

Zult ge balling leven , fterven ,

Daar ge nergens uitkomft ziet ?

Arme balling ! moê van kermen !

Ach ! wie zal zich eens ontfermen?

Deeze,
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Deze, of diergelyke zuchten

Slaakte ik onlangs uit myn mond

Afgefloofd door ongenuchten,

In den laaten avondſtond.

't Zonlicht was in zee gedoken ,

't Zwerk toog reeds zyn nachtrok aan ;

Droefheid had my 't hart gebroken,

Moê en mat van ' t angftig flaan;

En, van ' t onophoudlyk leken

Was myn fchreiend oog bezweeken.

080

Slaapzucht had in 't eind haar vlerken

Om myn ſchedel uitgebreidt ,

En my, eer ik ' t zelf kon merken,

Tot de zachte ruft gevleid:

Duizend, duizend ydle fchimmen

Kwamen uit haar nachtſpelonk

Naar myn zwakke harſſens klimmen ,

En de halfgedoofde vonk

Van myn doodgelykend leven

Had een valfchen glans gegeven.

C 2 On-*
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Onder 't ongeregeld malen

Van myn zinnen , licht gemompt ,

Meende ik gantfch alleen te dwalen

Langs een aklig pad , bedompt

Door 't gebergte , aan wederzyden

Overhellende in het dal.

Steenen , ftruiken , naauw te myden ,

Dreigden ftaag een zwaren val :

't Scheen, de fchrik had deze sporen

Tot haar woonplaats uitverkoren.

Your080You
Niemand was in honderd jaren ,

Dacht my, langs dit pad gegaan ,

Om geen wiffe doodsgevaaren

Zonder noodzake uitteftaan.

Ik, door toeval hier gekomen,

By het licht der Weſterzon ,

Had myn dwaling naauw vernomen ,

Toen my de angft en fchrik begon

Voort te flaan door all' myn leden ,

In ' t gezicht dier akligheden.

My

Vrucht
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Vrugtloos was ' t weêrom te vlieden ;

Schroomelyk , te ſpoeden voort :

Nergens kwam zich uitkomft bieden

In dit allervreeslyk ft oord ;

Dikwyls hield de vrees myn voeten

Vaftgeketend aan den grond,

Dikwyls wachtte ik , op ' t ontmoeten

Van een mensch , die ' t pad verſtond ;

Tot ik , eindlyk aan ' t bedaren

Vaft besloot , om voort te varen.

X 80 X

Maar ! hoe trof my de angft aan ' t harte!

Hoe verkleumde my de fchrik !

Toen ik , overkropt van ſmarte

Onder ' t gaan , op ' t ogenblik

My vond in een perk , omflooten

Met een fteilen heuvel - muur ,

Die het zwerk fcheen door te ftooten !

Al wat immermeer natuur ,

Om de Ziel aan vrees te boeijen ,

Uitvond , fcheen hier zaam te vloeijen,

C 3 'k Zag
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J

'k Zag geen ſchaduwryke lommer ,

't Aardryk teelde ftruik noch boom.

Geene beek verdreef den kommer

Door haar' zachtjes gaanden ftroom.

't Eenigft kruid , alhier gevonden ,

Waren diftels , ruig van blad ,

Die flechts gintfch , of elders ftonden

In het moeilyk wandelpad .

Woeftheid maakte deze landen

Tot haar eigen luft - waranden.

080

Nachtegaal had nooit zyn orgel

In dit eenzaam veld befpeeld :

Vink noch lyfter met haar gorgel

Liefdedeuntjes hier gekweeld :

Hier kwam nooit een tortel ſchuilen

Voor de klaauwen van een gier ,

'k Hoorde niets , dan gillen , huilen ,

Kraffen met een naar getier.

t Nachtgefpuis van wilde vogelen

Roerde hier zyn zwarte vlogelen.

NA 't Aard

Z

..

2.

*
"

盲

W
In

"



[ 3 ]

't Aardryk was bezaaid
met fchenkels:

'k Zag 'er niets dan menfchenbeen ,

Bekkeneelen , vingers , enkels ,

Schouders , ribben , onder een ,

Zonder maat , en plaats , en orden ,

Door het gantfche dal verfpreidt.

Elders tot een berg geworden,

Toonbeeld van de afgryslykheid ,

Dat noch zelf na 't wedervaren

Ryzen doet te berg' myn hairen !

X080X

Stank van lang verftorven lyken ,

Door de lucht reeds half vergaan ,

Deed my 't hart van walg bezwykeń.

'k Zag het vol verbaasdheid aan ,

Hoe de raaf en kraai en gieren

Pikten in ' t affchouwlyk aas;

'k Zag den fperwer greetig zwieren

En met yffelyk geraas

Voedſel halen voor zyn kieken ,

Onder ſtadig klapperwieken.

C 4
Denkt,

1
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Denkt, hoe 't fchouwfpel my ontroerde ,

't Hart my in den boezem floeg;

Angft myn zinnen gantfch vervoerde ,

En een kou door de aders joeg :

Hoe my ' t klamme zweet , de leden

Uitgeperft, op ' t aardryk vloot ,

En ik vaft met fnelle fchreden

Ylde na de bleeke dood ,

Die hier de yslykfte vertoning

Schetſte van haar gruwelwoning.

't Leven was bykans verdweenen,

't Lichaam was verftyfd en koud ,

't Zonnelicht , reeds uytgefcheenen ,

Daalde in ' t vloeijend Weſter zout ;

Met het meerderen der ſchimmen

Van den avond fcheen de grond

Vreeffelyker toe te grimmen:

'k Wachtte flechts den laatften ftond ,

Om , van alle hoop verftooten

't Ryk der dooden te vergrooten.

2820

080

20 Maar!

1.
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Maar! ô beurtverwiffelingen !

Toen in ' t prangen van den nood

De Oppervoogd der hemelkringen

Gunftig my zyn byſtand bood,

Toen my van de hemeltranffen

Plotzeling een licht omſcheen ,

Voor wiens fchitterende glanffen

"

Alle duisternis verdween :

Hemellicht , waar duizend zonnen

Naauwelyks by halen konnen.

28080

'k Zag een Jongling nederdalen ,

Schoon en jeugdig van gelaat ;

't Aanzicht blonk van gouden stralen,

't Zwaneverwig feeft gewaad

Was bezaait met diamanten ;

Waar hy floeg zyn blinkend oog ,

Maalde 't licht aan alle kanten

Kleuren van den regenboog.

Waar hy ging , kwam 't veld zyn voeten

Met een bloemtapeet begroeten.

C
S

Hy
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Hy, allengskens toegetreden,

Daar ik lag, met angst belaan ,

Roerde myn verkleumde leden

Met een vrede - olyftak aan.

Ylings daalde warmte en leven

In myn bangen boezem neêr :

't Bloed gantfch traaglyk voortgedreven

Kreeg zyn oude vlugheid weêr :

Vreeze en Wanhoop , aartstirannen ,

Werden uit myn geeft gebannen,

:

رد

„ Ach ! wie zyt ge? menſch of Engel ?

(Vraagde ik met een zahten toon )

Gun my , dat ik de armen ſtrengel

Om uw voeten , die den throon

,, Mooglyk van 't heelal betreden ;

"" Dat ik, voor U neêrgefpreidt ,

U opoffre myn gebeden

""

box••X

En myn zuivre dankbaarheid.
99

Ach ! wat deed U herwaart spoeden,

,, Om myn leven te behoeden?

Hy,

1

1

+
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Hy, van yvervuur aan 't branden ,

(Wyl ik vaft ootmoedig kniel)

Richt my op met bei' zyn handen :

"" Hoed U! (zegt hy ) wacht uw ziel !

,, Matig uw te fterke driften !

Stel uw' ootmoed aan een ży' !

Draag zo heilige offergiften

,, Aan de Godheid , niet aan my,

99

19

رو

99

19

4

Wien 't genoegzaame eer moet geven ,

Staag in 's Makers dienft te leven.

080

'k Ben een van de Seraphynen ,

"" Die in 't bovenmaanſch gefticht

Zweeven in de Zonneschynen

Van Gods glinftrend aangezicht.""

,, Wy, de naafte lyftrauwanten

"

Van der fchepslen Opperheer ,

Dalen als zyn ryksgezanten""

,, Menigwerf op ' t aardryk neêr,

Om zyn hooge ſtaatsbeveelen"

Aan het menfchdom meê te deelen.

رد

..C

» Schrik

8
1
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"

رد

""

""

,, Ik, op laft van onzen Koning

,, Afgevaardigd van omhoog,

Zal U 't Gods geheim ontvouwen ,

Dat hier in verborgen ligt,

""

""

Waar het ſcherpft vernuft voor zwicht

Wonders , die nooit weêrgą vonden

,, In de ruime waereldronden.

99

Schrik zo niet voor deez' vertoning,

Die zich opdoet aan het oog:

'k Zal U wonders doen befchouwen ,"

ود

Deze hoop verdorde ſchonken,

Deze berg van menſchenbeen ,""

,, ' t Rif, noch naauwlyks uitgeftonken ,

Dat gy
ziet wat ginder heen ,

,, Deze, flechts voor weinig dagen,

In de doodsvalei ontzield ,
""

""

""

"9

1080

Waar de gieren buit af dragen ,

Waar het al van wormen krielt ,

Deez' verborgenheên , ontwonden ,

Schetzen 'T
MENSCHDOM DOOD IN ZỌN

DEN.

Deze

尊

"

·
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"

""

""

Was voorheen EEN VRUCHTBAAR EDEN,

En cen oog - betovrend veld.

,, Bronkriftal kwam langzaam zakken

""

"9

"9

"

39

Deze landftreek , die op heden

Niets , dan enkle naarheid , fpelt,

ود

,, Langs ' t gebergte, in ' t jeugdig woud,

Waar 't geboomt' zyn zegetakken ,

Dicht bebladerd , nimmer oud ,""

"}

1

Vlocht tot duizend luftpriëelen ,

Waar de blydſchap ftaag kwam fpeelen.

28028

Fiere fchoonheid! hier geboren ,

,, Oog- en hart- verrukkend paar !

Door de Godheid uitverkoren ,

,, Om , vereenigd met elkáer ,

,, Hier vol op te zien , te fmaken ,

't Allerzaligft heilgenot ,""

» Dat een fchepfel kan volmaken"

In gemeenſchap met zyn God,"

Om in deze luftwaranden

't Zamen in Gods min te branden.99

Ach !
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Ach! dat U. nooit reukeloosheid

Had doen fteig'ren naar Gods kroon !

" Dat nooit heldraak door zyn boosheid

Had misvormd uw blinkend ſchoon!

""

,, Doodlyke eerzucht ! gulzig flokken !

ô Rampzalige appelbeet !"

""

Toen de Aartsvyand U kwam lokken

Naar een poel van eeuwig leed !

Ach ! hoe moet gy tot deze uuren

Uwen zwaren val bezuuren !

€

رد

""

رد

ود

1

Ziel en Lichaam , gantfch verdorven

Door dat fnel en doodlyk gif,

,, Zyn op ' t oogenblik verftorven.

""

" Zie daar noch 't affchuwlyk rif.

Peft , ten afgrond uitgebroken ,"

28 ·80 hou

""
Door den vreeſelyken ftank ,

Heeft alom de lucht ontftoken ,

En bloeddorftig , eeuwen lank ,

Schrik en moord hier omgedragen

» Op haar' zwarten bolderwagen.

""

""

1

1

"

L
!]

» Wi
e



[ 39 ]

در

""

Wie hier ooit kwam henen dwalen

,, (En ' t is aller menſchen ramp)

Moeft het met de dood betalen

""

,, Die , geduurig opgeftegen ,

't Zonlicht met zyn nevel dekt,23

,, En , verspreidt op alle wegen,

,, Boomen, kruiden , menfchen lekt,

,, Om in enkele ogenblikken,

Al wat leeft , te doen verſtikken.""

رد

رد

""

""

""

"9

Door den vuilen zwaveldamp,

""

رد

's Menſchen geeft , die zich te voren

Koefterde in zyn levensbron ,

Heeft zyn vreugde en licht verloren ,

Met het dalen van zyn Zon.

Wysheid, toornig, om ' t vermetel

,, Steigren naar Gods gloriftoel,

Ruimt haar omgeworpen zetel ;

* • ° • *

زو

Dwaasheid klimt uit de afgrondspoel,""

Om dien grond voor zich te winnen

En vermeeftert al zyn zinnen.

""
Voor
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Voormaals vond hy in 't aanfchouwen

""
Van Godzyn zyn eenig goed;

„ Op zyn' Maker te vertrouwen ,

Was het ſteunzel van zyn voet.

Nu beroofd van rechte kennis ,

Dwaalt hy in een zwarten nacht.

Snode lift , en vuile ſchennis

"9

رد

""

ود

""

ور

99

"

"" Proeft op zyn verftand haar kracht.

Ydle waan , in ' t brein aan ' t koðken ,

Vult zyn geeft met zinneſpooken.

,, Staag in heilig vuur te blaken ,

Om te volgen Gods geboộn ,"

Kon zyn' ftaat volheerlyk maaken;99

,, Deugd was hier zich zelf een loon :

,, Nu , van all' die drift ontledigd ,

Merkt hy God als vyand aan ,

Vind hy ruft, in onbevredigd

,, Zyn verbondeiſch af te flaan ,

,, En, tot meerdring der elenden ,

,, Dagelyks op nieuw te fchenden.

J 080 you

.د

,, On

1

A
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" Onwaardeerelyke ſchatten ,

,, Schatten , die de onfterflykheid

Naauw ten vollen kan bevatten ,""

"" Door God zelf hem toegezeit,

,, Trapt hy fmaadig met de voeten:

,, Klatergoud en rook en wind

Kon hy als zyn rykdom groeten ,

En omarmen , willens blind :""

"" En zich zelf, o doodlyk flapen !

Aan een enkel niet vergapen.13

""

BX。。X

jj Heen geworp
en op den akker,

,, Waar hy voormaals ruft verkoos,

Wordt hy door geen ſchreeuwen wakker,

Zonder geeft en levenloos ,""

,, Ligt hy hier vol ftanks te rotten ,

Krielende van ongediert' ,

alle de overſchotten

"9

Dat op
",

,, Gretig om zyn leden zwiert ,

.. Tot hem eindlyk lucht en wormen

99 In zo gruwzaam rif hervormen.

D ""
Pritsche
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Britfche dwaalgeeft ! Zielverleider !

,, Windverkooper ! tuimelgeeft !

&

,, Hoogmoedspyler ! droomverfpreider !

,, Valftrik, voor Gods kerk gevreeft !

,, Zwyg van 't onbepaalde willen ,

,, Leg uw vryheid aan een band !

Zult 't Godlyk woord bedillen
ge

Met uw ingebeeld verftand?

,, Heeft wel ooit een doode ' t leven

Aan zich zelven weergegeven?

""

""

29

""

""

رد

Laat het Pantherdier met lekken

,, Reinigen zyn bonte huid,

Nooit verlieft het zyne vlekken :

99
Schudt den Moor zyn kleders uit,

,, Dompelt hy zich in de ſtroomen,

Plonft hy, wryft hy overal,

Nooit zal hy dat vogt bekoomen,

Dat hem blanker maaken zal :

"9

"

""

29

080

"9

Ziet hem, op zich zelven grimmen ,

En door 't wryven zwarter glimmen.""

1

,, Zonder

1

"

"1

1.
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:.

"3

Zonder mond Gods lof te zingen,

Zonder oog te zien het licht,

Zonder voeten op te ſpringen,

Heeft ooit ymand zulks verricht ?

Harde rotfen zagt te kneeden ,

Waſch te fmelten uit metaal ,

"9

رد

"9

,, Diamanten week te fmeeden,

Is de onmeetbre hemelzaal
""

Met de vingren af te spannen:""

,, Wie, wie zal zich des vermannen?

* •* • *

Dat hier Samo's gryze luiſter

Wysheid in het zwygen ftell' :99

,, Dat hy in dit aklig duifter

Nooit vergeefſch zyn' geeften kwell !

Socrates moet hier verftommen.

"9

Nimmer heeft in Plato's School

w

,, Ymand deezen trap beklommen.

""

Cicero op ' t Kapitool.

Zeno in zyn Galleryen ,
*

,, Dwalen zorglyk hier ter źyen!

D 2

"

't Krooft,
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,, 't Krooft , uit Abraham gefprooten :

"9 't Godgeminde en heilig zaad :

99 's Hemels naaſte gunſtgenooten

,, Roepen hier vergeefs te baat

,, Scherpe vlymen , die het teken

Kerfden van Gods heilverbond :

Siloams of Kedrons beeken ,

't Water uit de tempelvont99

ود

Mocht uitwendig ' t lichaam raken ,

't Kon de ziel niet witter maken.""

99

رد

"

"

""

""

No 80 your

Nikodemus mooge roemen

,, Op zyn doorzicht in Gods wet :

Ifraël hem leeraar noemen :

Dat hem 't Sanhedrin vry zet

Onder Juda's achtbre ſtaten;

't Schemerlicht , dat om hem zweeft"9

99

Heeft zyn zielsoog blind gelaten ,

"" In verbeelding , dat hy leeft.

ô Hoe dwaalt gy hier beneden

,, Langs een pad , vol duifterheden !

"9

•

""
Simfon

H
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99

39

99

,, Met een heir van Philiftynen ,

Goliat ftâ pal aan 't hoofd,

Stormt vry op de fchansgordynen ,

"" 't Zwaard, dat bekkeneelen klooft ,

Zwenke zich met blikſemſtralen ,

't Hart verduurt de krygsmetalen.

""

ןג

"

Simfon rukke Gaza's deuren

Van haar' kopren grendelboom,

Nimmer zal 't aan hem gebeuren ↑

't Hart te ontfluiten. Dat men koom99

""

39

Och! wie kan uw' onvermogen ,

99 Arme menfch ! zyn hulpe biến ?

Wie kan zonder fchreiende oogen

Alle uw rampen overzien?

" Uitgeput van alle krachten,

Slaaf van d'eerften moordenaar ,

Moet gy op een vonnis wachten ,

Dat noch grooter rampen baar',""

Dat u in de diepste hoeken

Van den afgrondspoel zal vloeken.

D3

""

"9

""

* •• *

99

""

"

Verre
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Verre boven 't ftargewemel ,

Boven 't glinsterend azuur ,""

""

Vindt men noch een derden hemel,

Rondom met een Jaspismuur

Dicht bebolwerkt en gefloten,

,, Op een onvergangbren voet

Van het zuiverft goud gegoten ,

,, Wyl de wal zich open doet

19

Door een reeks van parelpoorten ,

,, Allerkoftlykft in haar zoorten.

""

"

رد

""

"9

Waar men wandelt langs de ftraten ,

Treedt men op een grond van goud ,

, Praalpaleizen van Agaten

99

* 98**

"

En Smaragden opgebouwd ,""

Waar Topazen ' t lyftwerk fieren,""

,, Hiacynth en Diamant ,

,, Amethiften en Saffieren

Schitteren van allen kant ,
"9

,, Dat zelf ' t oog der Serafynen

Pinkt van all' die Zonnefchynen.

""
Recht

J

Da

Uوا

14
My
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Recht in 't midden zwaait de Koning

39

,, Zynen rykſtaf op zyn troon ,

In een ongenaakbre woning.
"9

Niemand , dan Gods eigen Zoon

29

""

Kan die plaats naar eiſch befchryven :

,, Overrompeld door al ' t licht ,

Staan wy telkens ruim ; en blyven

Met een overdekt gezicht ,

""

""

» Op de wachtplaa
ts

, ver beneden

""

8 ,, Dezen troon der Zaligheden.

Dit 's de woonplaats onzer benden ,

22

Waar we , ontheft van moeite en druk ,

080

""

,, Eeuwig vry van alle elenden ,

Vinden 't allerhoogft geluk.
""

ô Hoe zalig hier te woonen!
"

Zich te ſpieglen in zyn' God !

Wufte waereld ! zwyg van kroonen!

29

» Wy bezitten grooter lot!

29

", Heilig ! heilig ! heilig Wezen!

„ Eeuwig moet ge zyn geprezen !

""

1

Nic

D 4 ""
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,, Niemand mag hier binnen koomen ,

Die besmette kleders draagt."9

,, Zou hem 't recht niet zyn benomen ,

Die aan 't vorftlyk oog mishaagt?99

" 't Vorftlyk oog, door niets te dekken,

Dat rondom zich alles ziet ,99

Kan nooit de allerminfte vlekken
"

99 Dulden in zyn grondgebied :

» Zonde met haar bondgenooten

" Zyn hier eeuwig uitgefloten.

* • 8! *

,, Treurig lot der Stervelingen ,

,, Afgefneên van alle hoop ;

Waar niet in deez' hemelkringen

Eens gelegt een wonderknoop ,99

Die Gods recht en goedheid paarde

In den borg Immanuel ,""

Die zich 's menſchen heil verklaarde ,

En de macht van dood en hel,23

,, Met het wisflen van zyn leven ,

,, In het ftrydperk heeft doen fneeven.22

رد

""

??

» Hy,

J
m

TH
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"9 Heeft een eeuwig heil verworven :

Stond weer als verwinnaar op.

,, Bleeke dood ! waar is uw prikkel ?

""

"}

Hy , op 't vlocktoneel geftorven ,

Pletterde den drakenkop :

„ Iefus plukt de vredeolyf!

29 Dat voortaan uw fcherpe fikkel ,

,, In de fchée verzegeld blyf,

,, Stervling juich ! de God der Goden

,, Schept het leven uit den dooden !

"

""

"

99 Naar zyns Vaders eeuwig hof,

Qnder Cherubyne ſchaaren ,

En 't weergalmen van zyn lof,39

Daar 's Vaders throon geftegen
op

Zendt hy zynen Geeft om laag !

Die zyn' ryken hemelzegen23

Aan het fchepfel overdraag' ,""

» Dat , na ' t vreêverdrag verkoren ,

Door hem wordt op nieuw geboren."

*••*
Triomfeerend opgevaren

رد

DS

1

C

CC

,, De

C

(*



[ ro ]

,, Deze, 't aardryk omgereden

,, Op de koets van ' t zalig woord ,
""

,, Dringt met kracht door al de leden ,
"

» Jaagt tot in het harte voort !

Wekt daar doden ! helpt daar blinden !

"9 Richt daar kreuplen van den grond!

Doet daar fmaak en waarde vinden.

""

"

In 't beminlyk vreeverbond .
""

Komt door dienſt van heilgezanten

't Kruisgeloof in ' t harte planten !

X080 X

't Schepfel leert zyn' Maker kennen!

't Ruimt zich zelf voor Chriftus in,
""

't Leert zich aan Gods dienft gewennen ,
""

99

ور

"

Blaakende van hemelmin !

Even als een kind op de armen

Van zyn moeder ſteunt en ruſt ,

29

29

,, Steunt hy op Gods vry ontfarmen ,
"

,, Hoogste doelwit , grootste luft ,

" Befte rykdom in zyne oogen

"} Is zyn' Bond God te verhoogen!

ود
Wac

是 面

•

1
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N
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Waereld , met haar ydeltuiten ,

""
Zonde, met haar fnooden ftoet.

,, Schopt hy voor altoos na buiten ,

En vertraptze met zyn voet !

Hoogmoed , welluft, zielepeften ,

99

Slaat hy met zyn vuiſten dood ,

Twiſtharpyen , uit haar neften

Voortgerukt , zo vals , zo fnood ,

Satans grootste ftokebranden

Wurgt hy met zyne, eigen handen!

""

99

99

""

??

99

Eerlyk , ongeveinft in wandel

Is hy aan zich zelf gelyk :""

,, Liefdedragend in zyn handel ,

En zelf in zyn armoe ryk.""

??
Snoô begeerlykheid moog woelen ,

,, Hy verwintze door zyn geeft.

Moet hy Satans neepen voelen,

,, Ruftig, moedig, onbevreeft

Worſteld hy met ziel en zinnen ,

Om dien vyand te overwinnen.
""

° 8 。

رد

›› Du
s

""
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""

99

,, Vliegt hy eindlyk ftarrewaart.

,, Gantſchlyk rein van all' zyn ſmetten ,

Treedt hy nader tot Gods troon ,""

Daar Vorft Michaël zal zetten
""

",, Op zyn hoofd een' ftarrekroon,

En rechtc hand zal fieren
zyn

Met vereeuwigde lauwrieren.

"

ود

X80X

Grootfte dag van alle dagen !

,, Kenlyk aan 't bazuin geluid ,

Als op zynen zegewagen

"" Jefus rydt ter dagpoorte uit !

Als de Rechter op de wolken
""

,, Zyn geduchte vierſchaar fpant !

Als ' t heelal , in zwavelkolken

29 Zinkende , tot aſch verbrandt !

,, Vreeslyk uur voor kwaadgezinden !

,, Heuglyk voor zyn zielsbeminden !

رو

Dus met oog en hart naar boven ,

Dus verhemelt zelf op aard ,"

Dus met kennen , lieven ; looven ,

ود

"2

ود

't Graf
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""
't Graf

Jefus heerlyk lichaam leeft,29

99 Die ' t eerlang doet wederkeeren,

En vry ed'ler fchoonheid geeft.

Heldre fpiegel ! witte klaarheid !

,, Feniks, die uit de afche ryft !

ô! Wie kent het licht , de waarheid,

""

رو

ود

99

"

1.

moog hier hun lyk verteeren ;

't Heil , waar op hen Jefus wyft?"

Paal hier , Vreemdling ! uw gedachten ,

Leer op zulk een leven wachten !

19

080

Hier befloot Godstolk zyn reden :

En op ' t allerlaatste woord

Zag ik grooter zeldzaamheden.

De Engel treedt een weinig voort :

Slaat zyne altoos glinftrende oogen

Naar het aklig moordtoneel ,

En doet fluks de hemelboogen

Dav'ren door zyn fchelle keel :

" Op ! gy flaapers ! op ! gy doodén !

Chriftus heillicht komt U nooden!

Vlie
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Vliegens roeren zich de lyken:

Beenen, ſchenkels rollen voort :

"'t Een moet voor het ander wyken:

Yder plaatft zich daar ' t behoort ;

Peezen , zenuwen en ſpieren

Dekken voorts het dor geraamt :

Vleefch , en vet , en merg , en klieren

Worden op hun plaats verzaamt :

't Vel begint zich uit te rekken ,

Om het naakte vleefch te dekken.

*•• *

Vliegens ftaan zy op hun voeten :

Leevend, friſch en welgedaan :

'k Zie ze elkander vriendlyk groeten ,

En hunne armen opwaart flaan :

Aanſtonds hoort m' uit aller monden ,

Met een ſtemmig feeftgezangk',

De eer van hunnen God verkonden;

't Aardryk dreunt van ' t ſchel geklank,

Wyl zich duizend Engleſchaaren

Vrolyk met die galmen paaren.

'k Zal

"

i
WA

20

B

W
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'k Zal ... wel hoe! ...
myn Engel

ter

'k Valg U ... wacht een wyl

koom

··

· • ·

Hoe! 't is alles ftil · • · en duifter

Ach ! dit al was flechts een droom!

Groote God: leer Gy 't ons kennen

Zonder zelfs bedrog of waan!

Leer ons daaglyks meer gewennen

Uit den dooden op te ftaan!

Leer ons , aan ons zelven fterven ,

Om uw leven te verwerven !

080

··

Och! wat is van al het daaven ,

Dat men in de waereld ziet ?
1

't Zorgen, zwoegen , zweeten , draaven

Is in 't eind een enkel niet.

Och! hoe zalig U te aanfchouwen !

Door Uw licht te zyn beftraalt !

Nimmer zal het ons berouwen,

Dat Ge tot ons nederdaalt ,

Dat Ge lyf en ziel koomt wekken,

Om ons heel tot U te trekken.

luis

ik

Dit



[ 567

Dit uitmuntend dichtftuk , fchoon wat lang

voor onz beſtek , keurden wy echter te fraei ,

dan dat wy 't alleen daarom zouden achter la

ten. Het is onzen Drukker ter hand gefteld ,

door iemand die by ons geheel onbekend wil

de blyven , en van wien wy dierhalven ook

niet weeten of hy ' er zelv de maker van zy

dan niet. 't Is ons trouwens ook genoeg ,

dat het veele blyken heeft van door eenen al

leszins ervaren en kundigen Schryver te zyn

zaemgefteld , en dus de algemeene toejuichin

gen zal moeten weg dragen.

T

Deze By -dragen werden te Leyden by

JOH. LE MAIR alle Maanden uitge

geven , en zyn in alle Steeden by de

Boekverkopers te bekoomen.

De Tweede Druk.

1

far
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NE ER LAND'S

TAEL-EN DICHT-KUNDE.

No. 4. voor den 1. van Sprokkelmaend 1759.

·

MYN HEEREN!

k heb de eer gehad aen UEd. te fchryven , dat ik

eenige vermeerderingen op het boekjen gemaekt

heb , welk ik voorleeden jaer uitgegeven heb , by

welke ik ook gevoegd heb eene lyft van eenige woor

den , welke in de Duitfche en Franfche taelen_ge

meenſchap hebben , het zy dezelve in onze tael uit

het Franfch , of in de Franfche van ons afkomſtig

zyn, ofin beide de taelen van eenen oorfprong ge

fprooten , welke my in dien tyd of niet in gedachten

gekomen , of zelf toen noch niet bekend waeren.

Deeze lyft zal omtrentvan dezelve groote zyn als

die , welke reeds gedrukt is . En ik twyfel niet of daer

zullen noch wel eenige woorden gevonden worden

welke my of niet in gedachten gekomen , of ganfch

onbekend zyn. Een voorbeeld daer van zie ik reeds

in het woord BRAEF , welk , fchoon thans van zeer

gemeen gebruik , echter myne oplettendheid ont

fchooten zou zyn , indien ik niet in UEds. BY

DRAGE No. 2. bladz. 15. de aenmerking gezien

had, welbe UEd. daer op uit het boek van den Heer

HUYDECOPER aengetekend hebt , welke my oor

zaek gegeeven heeft tot dit woord naeder te onder

zoeken.

Het is waer , gelyk de Heer HUYDECOPER

zegt ,E
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9

zegt , dat dit woord door KILIAEN , en door

MEYER onder de baftardwoorden gefteld wordt :

doch die fchryvers komen my niet voor van zoo

groot een gewicht te zyn dat men op hun enkel

zeggen een woord baftard verklaeren moet. Zy heb

ben beide hun nut , doch dat is , volgens myn oor

deel , zoo groot niet , dat men zonder verder onder

zoek , hun zeggen blindeling volgen moet. Ik heb

beide die boeken naeuwkeurig onderzocht , en niet

kunnen vinden , dat zy mannen van zeer groote ge

leerdheid geweeft zyn : ook ftellen zy de woorden

maer eenvoudig neer , zonder eenige verdere verhan

deling, of uitlegging.

Ik geloof, dat zy dit woord onder de baſtard

woorden gefteld hebben , om dat het zelve in deFran

fche tael zeer gebruikelyk is . Doch zoo die reeden

doorgaet , moeten zeer veele woorden , welke lang

voor goed Hollandfch gehouden zyn , en noch ge

houden worden , baftardwoorden zyn. Ik heb daer

een goed getal van opgegeeven , en zal, indien my

ne nieuwe lyft gedrukt wordt , ' er nog meenige

voortbrengen , welke niemand ooit gedacht hade

dat eenige gemeenschap met het Franfch hadden. Be

halven dat ' er in onze tael ook veele woorden zyn ,

die zonder eenigen tegenfpraek uit de Latynfche tael

afkomftig zyn , en van niemand voor baftardwoor

den gereekend worden : ik ftel onder baftardwoor

den die , welke men volftrekt merken kan dat

het zyn , als Stadhuiswoorden , en andere , die wel

in de daegelykfche tael ingefloopen zyn ; doch die,

welke zoo in gebruik zyn gekomen, dat men geene

andere heeft, om die uit te drukken , of zoo 'er ee

nige toe met moeite opgezocht kunnen worden , de

zelve zoo verouderd en buiten gebruik geraekt zyn,

dat nooit meer gehoord ofgeſchreeven worden , als

pon , tafel , wyn , Schryven , leezen , fyferen , bap

pen, fel, fuel , en honderd diergelyke , reeken ik

voor woorden van onze tael. En gelyk een vreem

deling , die in ons land komt woonen , het bur

gerrecht verkrygt , en zyne naekomelingen Hol

landers worden , dus geloof ik ook , dat het met
€
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1

de woorden gaet , die door lang en gemeen gebruik

Hollandfche woorden worden. Van dien aerd zyn

in alle taelen woorden , en als dat by ons alleen niet

mocht doorgaen , zou een groot gedeelte onzer in

wooners een baftardvolk , en onzer woorden baſtard.

woorden zyn.

Om nu tot het woord BRAEF zelf te komen

wie zal ons zeggen , of het by ons uit de Franfche

tael ingefloopen is , dan of het in de Franfche tael

van ons overgenomen is ? Deszelfs oorfprong aen

gaende zegt NICOT in zyn Threfor de la langue

Françoife , dat het komt van het Griekfch woord

Bpáns , welke afleiding den Heer CASENEUVE won,

derlyk behaegd heeft; doch niet aen MENAGE, die

het van'tLatynfch woordtprobus afleidt. Een Franfch

woordenboek , getrokken uit ETIENNE en NICOT ,

gedrukt te Rouan in het jaer 1628. in 4º . , welk ik

zie dat thans in ons land zoo weinig geacht is , dat

ik het meenigmaelen voor fcheurpapier heb zien ver

koopen , doch welk ik by ondervinding weet dat

van groote waerdye tot gebruik is , en die van KI

LIAEN en van PLANTYN ver overtreft , zegt dat

"het komt van het Spaenſch woord Bravo , welk woord

MENAGE ook zegt dat van probus afkomftig is,

(welke afleiding ik voor zyne reekening laet. ) Dic

komt my waerfchynelyk voor , om dat ik, nae een

naeuwkeurig onderzoek bevonden heb, dat het geen

oud Franfch woord is.

Dit woord heeft thans in de Franfche tael twee be

teekeniffen. Het beteekent voor eerft dapper , kloek

moedig. ook wordt van eenen man, die eerlyk en op

recht in zynen handel is , en andere goede hoedanig

heden heeft, wel gezegd , c'est un BRAVE bomme, en

zo zeggen wy ook, bet is een BRAEF man. De twee,

de beteekenis is wel aengekleed , opgetooid. En in,

die beteekenis heb ik het dikwyls hooren gebrui

ken. Toen ik het de eerftemael hoorde , verftond

ik niet wat de vrouw, by welke ik geherbergd was

zeggen wou , met die woorden Monfieur vous êtes

BRAVE aujourdbui. Ik had een nieuw kleed aen ,

dat wat rykelyker dan een gemeen kleed was, Doch

E 2

I
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naederhand heb ik het honderd maelen gehoord. Doch

in die beteekenis wordt het , gelyk de Heeren van de

Academie Françoife in hun woordenboek aenteekenen

meer door burgers en gemeene lieden , dan door lie

den van aenzien gebruikt.

In beide die beteekeniffen weet ik niet dit woord

ooit in eenen ouden Schryver gevonden te hebben ,

die voor den tyd van François I, gefchreeven heeft ,

en zelf noch al wat nae dien tyd. Het kan mis

fchien in eenige gevonden worden , welke ik nooit

gezien of geleezen heb , of in welke ik toen op die

woord niet gelet heb. Doch ik heb myn werk ge

maekt van in die oude Schryvers , welke ik bezit ,

in alle plaetfen , daer ik dacht dat het zou kunnen te

pas komen , te zoeken of ik het ergens vinden kon.

Doch heb het nergens gevonden , zelf niet in de His

toire du chevalier Bayard , welke onder de regeering

van François I. gefchreeven is. Thans is het zeer

in gebruik , en al voor honderd jaeren geweeft. Men

leeft nu daegelyks un BRAVE chevalier , un ˜´BRA

VE guerrier enz. enz. Doch by de Ouden vindt men

vaillant , preux , appere chevalier , appert bomme d'ar

mes. fage & avife chevalier. bardi chevalier , qui fit

moult des proüeftes , & d'appertifes d'armes. bon che

valier. preux & très chevalereux bomme , bomme d'ar

mes. bon chevalier fans peur &fans reproche. Welke

naem by uitnemendheid aen den ridder Bayard ge

geeven wierdt. Dit zou met honderd voorbeelden

bevestigd kunnen worden , welke ik onnoodig oordeel

by te brengen.

"Hoe lang dit woord in onze tael gebruikelyk ge

weeft is , kan ik niet zeggen. Het is zeer lang ge

leeden dat ik onze oude Schryvers geleezen heb , en

toen heb ik geene gedachten gehad om op dit woord

te letten . En nu om een woord die weer te gaen

herleezen , is de moeite niet waerd. Ik laet dit over

aen andere , die nu , dit geleezen hebbende , daer op

Jetten kunnen. Doch zoo veel ik in myne geheuge

nis behouden heb ' , zyn by dezelve meeft in dien zin

de woorden koen en vroom gebruikt. Doch dat het

ten minſten by ons al zoo oud in gebruik geweeft is ,

be

•
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befluit ik daer uit , dat MENAGE zegt dat JAN

GOROP VAN HILVERENBEEK, doorgaens met den

naem van GOROPIUS BECANUS bekend , daer al

gewag van gemaekt heeft.

In de plaets van BRAVE Voor opgetooid gebruikten

de oude Franfchen doorgaens het woord GORGIAS.

Het welk volgens het zeggen van VULSON DE LA

COLOMBIERE Science Heroique chap. XLV. pag. 515.

dezelve twe beteekeniffen hadt , welke thans het

woord BRAEF heeft. Men vindt dit woord by

BRANTOME chapit. illuftres François Tom. IV. pag.

330 & 331. Die echter op dezelve bladzyde het

woord BRAVE gebruikt in den zin van opgefchikt.

Zoo dat het in zynen tyd , welke geweeft is wat voor

het jaer 1000 , al in gebruik is geweeft.

Het woord BRAVADE behaegt my in onze tael ,

zoo weinig als het denHeer HUYDECOPER behaegt.

Gelyk ook BRAVEEREN. Daer hebben wy voor

trotfeeren , tergen , fnorken en andere woorden.
1

By de tegenwoordige Franfchen beteekent BRA

VADE terging, Snorkerey en diergelyke , BRAVERIE

beteekent pracht in klederen , juweelen en ander op.

tooifel. Doch het woord BRAEF zou ik geruft ge

bruiken , dat behaegt my wel , en wierd ik ' er al eens

over berispt , ik zou het echter niet fchroomen we

der te gebruiken.

Hier mede hoop ik, Myn Heeren , UEd. voldaen

te hebben , omtrent het geen my over dit woord ge

vraegd hebt. UEd. kunt dit naer uwe geliefte gebrui

ken. Behaegt het UEd. in de BY- DRAGEN te voe

gen, ik geeve het in UEd. macht , zoo niet , verzoe

ke my dit gelieft wederom te zenden , dan zal ik het

in myne lyft voegen , in welke het anders op dit

woord niet aen zal komen. Ik ben

MYN HEEREN

Den 20. Dec.

1758.

UEd. onderd. Dienaer.

F. B. L. C.

E 3 Wat
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at den inhoud van dezen briev belangt , behal

ven het geenwydeszelvs hooggeachten Schry

ver in 't bezonder geantwoord hebben, zal het ons,

zoo wy hoopen, door zyn Ed. niet kwalyk genomen

werden , dat wy 'er dit weinige op aenmerken.

De Heer F. B. zegt na naeuwkeurig onderzoek niet

te bebben konnen vinden dat de twee Schryvers

MEYER en KILIAEN mannen van zeer groote ge

leerdbeid geweest zyn. wy antwoorden : "

(1) Nopende den eerften , L. MEYER, dat die ons

altyds in het taelkundige alleen is voorgekomen een

matig geleerd man geweeft te zyn , die ene vry goe

de , doch echter ene zeer oppervlakkige , kennis be

zat, van den aert en analogie zyner moedertale. Ech

ter zyn zyne drie toneelstukken , de Loogbenaer , de

verloofde Konings-bruid en bet gbulde Vlies voor enen

taelminnaer over lezens waetdig.

(2) Doch wat het woordenboek van CORNELIS

VAN KIEL (gemeenlyk c. KILIANUS) aengaet , wy

zien nog geene reden , om dat , (over ' s mans kunde

in 't gemeen zullen wy ons nu niet uitlaten', uit een

woordenboek alleen kan men daer van niet oordeelen,

en , van zyne andere werken te fpreken , is hier de

plaetz niet) zoo gering te achten. 't Is onbetwist

baer belachlyk alle woorden te willen baftard ver

klaren , die in ' t Franfch mede gebruiklyk zyn,.

integendeel zouden wy ' er veele woorden des te

meerder om achten. Doch men moet hier een nood

zakelyk onderfcheid maken: als men bewyzen kan,

dat een woord van zeer oud gebruik is by de Fran

fchen , en ook by ons , zo volgt daer al veel uit , dat

het een eigen woord , is onzer Duitfche taeltakken ,

van welke de Franfchen , die voor een groot gedeel

te oorfprongkelyk. Duitſchers zyn , niet weinig heb

ben overbehouden. Zulke woorden zyn de aenge

haelde van den Heere F. B. pen , tafel , wyn , enz. en

zoo zyn ' er duizend. Dit heevt VAN KIEL mede

zeer wel geweten en erkend. Doch men vindt ook

woorden die in beide de talen van later gebruik en

van elders ingekomen zyn. Deze kunnen wy niet

zien dat by ons het burgerrecht verdienen om dat de

Fran
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Franfchen , noch ook by hen , om dat wy dezelve

mede in gebruik hebben. Zy zyn en blyven baftard.

Onder deze laetfte heevt KILIAEN ( en MEYER

fchryvt den dezen doorgaends maer uit ) met goed

recht ook BRAEF gerekend en dieswege op ene af

zonderlyke lyft onder de baftardwoorden geplaetft.

De Heer F. B. merkt zelv aen , dat dit woord in geene

beteekenis (a) by zyne oude Schryvers voorkomt,

en zyn Ed. voegt ' er te recht by, dat by de onze in

dien zin meeft koen en vroom gebezigd werdt. BRAER

kunnen wy ons mede niet 'erinneren ooit in oude Ne

derduitfche Schryveren gevonden te hebben.

Wat de afleiding van dit woord belangt , die kun

nen wy niet befliffen ; zoo het met het Griekfcbe

βράτ

(a) In geene beteekenis ] zedert hebben wy van den Heer

F. B. by fchryvens van 24. Jan. 1759. nog het volgende

ontvangen ; Nae dat ik aen de Heeren den brief gezon
99

den had over het woord BRAEF , welken zy thans laeten

drukken , heb ik noch in veel oude Franfche ſchryvers

gezocht of ik in dezelve dat woord zou vinden kunnen,

doch vergeefs. Het oudft gefchrift in welk ik het ge

vonden heb, is le Ceremonial de France , uitgegeeven door

THEODORE GODEFROY , te Parys 1619. welk is eene ver

,, zaemeling van 26. oude ftukken , behelzende de plech

29

")

tigheden die geoefend zyn by krooningen van Koningen

en Koninginnen van Vrankryk , Bruiloften , Intreeden

,, binnen Parys en Begraefeniffen , alle gefchreeven in de

,, tyden toen die gebeurd zyn , beginnende met Lodewyk

23

""

den elfden , en eindigende met de krooning van Henrik den

vierden; In dat boek heb ik het het eerst gevonden in de

,, beſchryving van de Intreede van Koning Henrik den tweeden

,, binnen Parys den 16. Juni 1549. Daer ftaet het zeven of

"2

""

acht maelen in , doch altyd in de beteekenis van prachtig

wel uitgedofcht. La BRAVETE de leurs accouftremens dont

la valeur en eftoit bien grande &c. le Prevoft de Paris BRA

VFMENT armé & babillé de foye , de drap , d'or &c. BRAVE

,, TE & richelle tant en barnois , accouftremens , que chapeaux,

99

""

"9

"

22

"9

29

39

رد

" la plus part couverts de pierreries , en diergelyke. BRAVES

chevaux voor fchoone en prachtig opgetooide paerden. In

de beſchryving der krooning van Leonora van Oaftenryk,

tweede Vrouw van François I. ftaet GORGIAS , en in de

andere heb ik geen van beide die woorden gevonden. "

39

ود
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Spáns overeenkomft hadt, moeft het zoo wel by ons

als by de Franfchen veel vroeger zyn in gebruik, ge

weeft. Dat deze laetfte het uit Spanje , en wy weder

vanhen, ofmiffchien wel rechtstreeks uit het Spaenſch,

ontleend hebben , komt ons niet onwaerfchynlyk voor;

en dit laetfte nog te minder , als wy ons ' erinneren

dat , omtrend den tyd , toen BRAEF by ons het eerft

is in gebruik gekomen , namelyk onder de regering

van Philips II,, onz land vol Spanjaerden was, die

die woord zeer gemaklyk in onze tael kunnen gebracht,

en overgelaten hebben.

?

y gelegenheid van het gunftig verflag , dat het den

rant (een ontwerp , naer 't welkewy in onz land reeds

lang verlangd hadden) gelievt heevt, vanonze By-dra

gen te geven in zyn 5de en 6de ftukje , bl. 39 en 48,

moeten wy dien Heer en alle onze lezers berichten:

I. Dat , wat het formaat van dit onz werkjen be

treffe , wy voortaen altyds eenerlei (gelyk ook eener

lei zoort van papier) zullen behouden met No. 2, 3 ,

en 4; en , wanneer men met het einde van dit jaer

den titul van onz ifte Deel zal afleveren , en het dus

op een inbinden aenkomen , wel zullen zorgen dat ' er

over geenen misstand te klagen zy ;

II. Dat in onz laetſte de misflag van Lentemaend

voor Louwmaend even eens is ingeflopen , als in het

eerſte ſtukje der Letter- courant 1758. voor 1759 , dat

is te zeggen by ongeluk; om zulke fautjes te doen o

ver 't hoofd zien , is men gewoon zynen lezer den

eernaem van beſcheiden te geven.

Deze BY- DRAGEN werden te Leyden by Job. le Mair al

le maenden uitgegeven , en zyn mede te bekomen te

Middelburg by Taillefert en Gilliffen , Zierikzee V. d.

Thoorn , Vliffingen Pajenaer , Amfterdam Houttuyn ,

Tongerlo , de Wit en Meyer , Haerlem Bosch , Rot

terdam Arrenberg , Bofcb en Maronier Dort

Bluffé , ' s Hage O. en P. van Tbol , Delf Sterk,

van derSmout en Grauwenbaen , UtrechtKroon,

de Paddenburgen , Spruyt , de Meyeren en

ten Bofch, Groningen Spandauw enz.
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MAENDELIJKSCHE

BY- DRAGEN

TER OPBOUW VAN

NE ER LANDS

TAEL- EN DICHT - KUNDE.

No. 5. voor den 1. van Lentemaend 1759...

DERDE DRUK.

I.

AANMERKINGEN

OP DE PSALMBERYMINGEN VAN

PETRUS DATHEN US

DOOR ANDREAS ANDRIESSEN ,

PREDIKANT te VERE.

(Te Middelb. en Amft. by L. Taillefert , en D. onder de

Linden , 1756. 214 bladzyden behalven 't voorwerk,

in 4to. f : 16 ).

DATH E EN 1 ANA

OF OPHELDERINGEN EN AANMERKINGEN OVER

DE VERMAARDE PSALMBERYMINGE VAN

PETRUS DATH EN US,

Uitgegeeven door en onder het opzicht van

JUVENALIS GLAUCOMASTIX ,

Befchermer der verdrukte onnoozelheid.

(Te Amft. by K. van Tongerlo en F. Houttuin , 1758.

84 bladzyden in 4to, met de Plaet. f 18 )..
·

F Wy
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y voegen beide deze boeken te famen, om dat

ze overeenkomen in onderwerp , de beruchte

Pfalmberyming van P. DATHENUS , en

ook in oogmerk, om derzelver verwisseling

tegen fierlyker en deftiger te bevorderen.

W

In ' t algemeen moeten wy met opzicht op den aert

en inhoud dezer twee gefchriften onzen lezer doen aen

merken, hoe DATHEEN fchreef in een tijd die op

verre na zoo befchaefd niet was als de tegenwoordi

ge, in een land daer door de langdurige beroerten alle

letteroeffeningen en taelkunde , de Oofterſche niet alleen ,

maer zelfs de Vaderlandsche geheel achter de bank lagen.

Hy berijmdė zyne Pfalmen naer ene Franfche , die

zeer gebreklijk naer ene gebreklyke profa vertalinge

was opgemaekt. Wat wonder dan , dat zulk een werk

op veele plaetzen ongelijkvormig aen den tekst zy , en

hier en daer ene uitdrukking hebbe, die in deze dagen

onheblijk en aenflootelijk voorkomt?

Wy zeggen dit niet om te veroordeelen , dat men

DATHEEN'S misflagen ten toon ftelle. Geenszins .

Wy achten in tegendeel zeer noodig , dat dezelve der

gemeente ( die toch altijds omtrent het van ouds inge

wortelde bygelovig is ) werden onder ' t oog gebracht,

ten einde ' er eens met ernft aen een nieuw Pfalmgezang

mocht gedacht worden. Doch dit kan

I. zeer wel en moet geſchieden , zonder gedurig op

DATHEEN te ſmalen , die om zynen goeden wil en

yver , onzes erachtens, zeer te pryzen is. In dezen

opzichte ftellen wy den eerftgenoemden Schryver ten

loflyken voorbeelde , en moeten wy daerentegen zeer

veroordeelen de handelwyze der DATHEENIANA

Schryvers. Tot welk wezenlijk nut immers dienen

toch hunne Lofzang, prentjen , voorreden , verschillende

lezingen, giffingen , handſchriften ?

11. Verfcheelt het veel met welk enen ftijl men iet

Voordrage. De Heer ANDRIESSEN verkielt enen

korten en deftigen ; de andere fchryvers enen laftig lang

wyligen en boertigen , en die ter bewerking van het

groote oogwit ( wy fpreken uit ondervindinge) zeer

nadeelig is , en op veele plaetzen weinig overeenkom,

flig met den aert van een werkjen van geeft , daer men

霜

Fo
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't

dit echter voor gehouden wil hebben. Hoe zouden

toch , bidden wy, van iet dat meer dan 100 jaren na

het uitvinden der drukkonft gefchreven is , zoo veele

handfchriften in de wereld komen ? Hoe zoude een

ouderwetſche Nederduitfche rymelaer in de Boekzalen,

Van Vaticaan , de Louvre , Oxford , Cambridge , en

van enen Mufti te paffe komen ? Hoe kan men hier

om giffingen en verklaringen van enen GRONOVIUS ,

BENTLEI , BURMAN, LIPSIUS , LE CLERC,

GROTIUS , BEZA , PASSERATIUS , Madamo

DACIER, de Préfident BOUCHIER , en LE FE

D. VRE, de Jefuiten van TREVOUX , VOSSIUS , SAL

MASIUS , DRAKENBORG ,
BROEKHUIZEN

t

1

3

1

t

of GRAVIUS droomen ? moeſt men hier ten mins

hen geene namen van Duitſche taelkenners verzonnen

hebben? Uit deze ftaeltjes van goed oordeel zal men

reeds van voren tot de aenmerkingen , zelve kunnen

beſluiten .

**

III. Wil men ook het opgegeven heilzaem oogwit

bereiken , men moet den lijft der misflagen niet noode

loos vergrooten , noch met allerleie kleinigheden en

herhalingen aenvullen . Dan immers , doet men met

zynen arbeid meer kwaed dan goed , en beveftigt men

den eenvoudigen maer in de gedachten , dat al wat

tegen DATHEEN werdt ingebracht , alleen in enige

kleene en niets waerdige vitteryen beftae , en ene ver

andering dus nog zoo noodig niet zy. Men moet dier

halven alles wat ons in DATHEEN onheblijk voor

1 komt , cer wy het veroordeelen , naeuwkeurig onder

zoeken , of het ook te verfchoonen of te plooien zy,

en vooral zich wachten zulke dingen te verguizen , die

in dien tijd voltrekt goed , ja fierlijk waren. Men

moet dierhalven niets berispen , om dat het frijdt te

gen de hedendaegfche eigenwillige wyze van declineren

en conjugeren onzer nieuwerwetlche letterkonitenaers

noch ook om dat een woord vrouwelijk voorkomt dat

nu onzydig , ofonzydig dat nu vrouwelijk in zwang is.

DATHEEN immers behoefde niet te weten , wat

een MOONENen andere , 150jaren later , zouden in

voeren. Men moet ook het een of ander nu verouderd

en in onbruik geraekt woord niet maer ten eerften een

32
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i

•

•

ftop- of lap -woord noemen , om dat men geen in

zicht genoeg heeft in de analogie en den hoogſten oor

fprong onzer taeltakken , om het te verklaren en te her

ftellen. Kortom , men moet nimmer aen het behekelen

van enig oud fchryver vallen , zonder in de ſchriften

van alle zyne voornaamfte tijdgenooten door en door

ervaren te zijn. Ook hier omtrent nu moeten wy den

Heer ANDRIESSEN , boven den anderen ongenoem.

den , oneindig verheffen.

#

Na dit algemeene zouden wy nu in ' t bezonder van

ieder dezer boeken ene fchetz moeten opgeven. Doch

dan zouden wy den lezer met ene meenigte lamme

rymen van DATHEEN vervelen , zonder eenig not te

doen. 't Zal beter en aengenamer zijn , dat wy eens

kortelijk die beide gefchriften tegen DA THEEN'S

Pfalmberyminge doorlopen , en ' er alleen dat uitkippen,

't welk zy naer onze gedachten in dezelve ten onrech

te veroordeelen. De Lezer zal er uit zien , hoe de

Heer ANDRIESSEN ( 4 ) zomtijds , de Schryver

der DATHEENIANA meelt altijds , dingen berispr ,

die

€

薄

1

(a) Van de 3 deelen , in welke de Heer ANDRIESSEN

zijn werkjen fchift , verdient het eerfte , een net en oor

deelkundig Vertoog , aangaande de noodtzaaklykheidt , en

mooglykbeidt der veranderinge van bet openbaar Pfalmgezang

en de middelen , door welke bet zoude konnen bevordert wor·

den , met oplettendheid gelezen te werden , tegen de

ZEEDIGE BEDENKINGEN OVER DE BESTE KEUR

VAN EENE NIEUWE PSALMBERYMINGE , (groot

64 bladzyden in 4to . 8 ft. ) enigen tijd later , door enen

verftandigen naemloozen opgefteld. Het derde deel, be

helzende ene naauwkeurige naamlyft der genen , die de Pfal

men van David in Nederlandtfche dightmaat gebragt hebben ;

benevens de uitvoering van bun werk , is met groote ar

Beidzaemheid tot die volkomenheid gebracht, dat ' er maer

weinig den ontbreekt. Het tweede dierhalven vertoonende

met enen overbloedt van bewyzen , de onbebbelyke wantaal en

ondraaglyke uitdrukkingen , van Pfalm tot Plalm by Datbeen

voorkomende , is het dat wy de vryheid zullen nemen wat

naeuwkeuriger te onderzoeken.

CT

la



[ 69 ]

die uit den aert onzer tale en de voorbeelden.

bare fchryvers zeer wel zijn goed te maken.

PSALM I. . I.

1

Die niet EN gaet/

niet EN staet/

niet EN fit

"

van acht

Dit drie malen berhaeide EN mishaegt byna jeder.. In

enen druk van DATHEEN van 1598 , in 120 , met

den duytfchen text op den cant , vinden wy het eens

minder : #1.5

"""
21

Die niet EN gart in der Godloosen raet/›

Die op den weg der fondaren niet ftact/ 91

End' niet EN fit bp den spotters onrepne;

119

***

Doch wy keuren de eerfte lezing verre de befte. Een

koppelwoordjen kan het hier niet zijn. Dit lijdt de

zin niet. Wat dan? Moet het daerom een ftopwoord

zijn , gelijk de DATHEENIANA - chryvers fchynen te

bedoelen? Geenszins. ' Er fchiet nog een derde overig.

Maer genomen 't was eens zoo, dat men ' er geheel

geene beteekenis aen wift te hechten , zoude het daer

om in enen fchryver van de 16de eeuw zoo zeer te

laken zijn, daer het in veel later, ja zelfs by fchry

vers van den eerften rang, ons wel te voren koint ?

Men leze maer de Origines Celticas van den taelkundi

gen A. SCHRIECK VAN RODORNE , bladz. 2 , 3,

en blad aen blad; de SCHIEDAMSCHE kamer de roo

roofen, in 't HAERLEMER Confjuweel, bladz. 19 :

aen wat cant u fulks maer EN geluft ; de AMSTER

DAMSCHE 't wit Lavendel , in de VLAERDINGER

rederijkberg, bladz. 22 ; HET OUDE GOUTSCHE

CHRONIJKSKEN, bl . 66. Floris de Vijfde wort Grave

van Hollant, maer by EN was noch maer een jaer out

doe fijn Vader verflaghen wort. C. KILIAEN vertal.

van Guicciard. befehr, der Nederl. bl. 59. b. Joo : dat een

viertel korens gölde 12 gulden : die au ghemeynlijk maer

•
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#i
twee gulden EN geldt. Ja den grooten Droft van

Muyden P. C. HOOFT in Henrik den WV. bladz. 42 ,

Oft zy EN bielder verfcheiden' oorden in de war. en in

Medicis. bl. 9. Ook leedt het geen jaer aen by EN ware,

herroepen. als ook onder de nieuwere J. DE DECKER

den Duper in de rijmoeff.

1**,

.دا 76.8

"1
Wy door deez' hopverquikt , EN hadden onzen bals,

Elendelijk gemat van 200 veel ongevals ,99

,, Nog nauwelijks beflaen c’ontwringen d'oude plagen.
"

NIA
G

2

1 1

1.

Dach dit EN is hier by DATHEEN geenszins zon

der, maer wel in tegendeel van zeer fterke, beteekenis.

'T is bekend dat de Franfchen in hunne tael gewoon

zijn ene ontkenning door de twee woordjes NE PAS

uit te drukken, Van dit NE ( by onze oudite ſchry

veren CLAIS COLIJN , MELIS STOKKE , enz.

mede în gemeenzamen gebruike ) heeft men by letter

keer EN gemaekt , en op dezelfde wyze ene ontken

ning met de twee woordjes EN NIET OF NIET EN

uitgedrukt, en wel (mede als het Franfche NF PAS)

met dien regel , dar , als wy EN laten voorgaen , het

werkwoord altijds tuffchen beide kome: ik en doe dat

niet , by, en verſtond my niet , enz . Dit is een valt

en onwrikbaer taeleigen onzes lands , dat nimmer is

in onbruik geraekt of immer raken zal, zoo lang der

zoetvloeiendheid eenige plaets gegund werde , fchoon

men wel fomtijds een van beide ( ) nag

achterlaten. Gelijk men nu om de kortheid in fpreken

en fchryven wel eens NIET gebruikt zonder EN , zoo

gebruikten onze fchryveren ook wel eens EN zonder

NIET deANTWERPSCHE kamer sutjonften verfaemt,

onder de XIX cameren te ghendvergaderd 1539 bladz. 8,

912P11

VE 13 . Nag

449 · E
Hy heef immers de wet Gods onderbouwen?

かぐわ

312 Hue condy hem Straffen? Suld 3502350

Hy E
doet in trouwen , imaxexi

es

ANITOU DEALSva

Want alle de wereld is Gode fchuldig.

ats mougello vsi.

De MAFSLANDSCHE kamer d'olijfboom , in de

Plaerdinger rederijkberg , bladz. 19.
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Ick EN weet wat ick hier zeggen zalst *

f
$ sah ;

dat is , ik weet niet. De NEDERD. HELICON

bl. 66. 'k EN doe voorwaer, voor 'k doe waerlijk niet.

den Olijftack van Antw. op ' t Landjuw, te Antw. 1561.

fol. 33.

#

PM

1

*** ***

Langber EN wil ik 't flaken,

Tefoecken 'tghene , daer ick trooft door fal fmaken.

****

HOOFT, Thefeus & Ariadn. 3de choor

Het ghene dat den menfch vermagh ,

Op 't midden van den ſchoonen dagh,

EN weet hy of by fal vermoghen,

Wanneer het duyfter avend werdt

Alfoo met dicke wolken fwert , A

't Befluit des Hemels is betoghen....

9

En nog Henr. IV. in de Voorr, wie is er zoo vreemd

ofby EN roept hier ; dat is , die hier niet roept. Bree

der kan men dit alles vinden, in de Idea Lingua Bel

gice, pag. 31 , en 67; in enen brief van dien zelfden

fchryver aen D. van Hoogstraten , in de Nederduitfche

Boekzael van J. v. GAVEREN, May en Juny 1708 ,

bladz $41 , en 542 ; als ook by G.O.REITZ, Belga

Græciffante , pag. 421 .
" Li

Moeft nu de fchryver der DATHEENIANA de

ze beteekenis van 't woordjen EN niet gekend heb,

ben , eer hy het behekelde ? Of wilde men het des

niet tegenftaende in DATHEEN berispen zoude het

dan ook in den STATEN BYBEL niet moeten

gewraekt werden ? Trouwens ook dit ontzien zich

diergelyke neuswyzen , en nieuwerwetfche taelvitters

Juttel. Doch genoeg hier van. Over den ouden

twift wegens de taelrichtigheid onzer DoRDSCHE

BYBEL OVERZETTINGE fpreken wy wel eens

pader. 27 JOH

2

•

07 014 [ +7 GTX8.6

33Voor 't laetft voegen wy hier, ter erinnering en be

veftiging van het gezegde , nog de woorden by van den

reeds aengehaelden ADR. VERWER, Idea Lingue Bel

F 4
gice,
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gice, cap. xr. pag. 34. ,, omtrent ons koppelwoordjen

hebben wy aentemerken , dat dat niet is ( gelijk men

,, nu by afknotting gemeenlijk fpreekt en fchrijft )

EN , maer ENDE ; ter onderfcheidinge van ons ont

kennend woordjen EN. Dus hebben ftandvastig on

,, ze Staten ; de Dordfche Overzetters ; Grotius ; Jur

,, nius ; Hooft in Henr. IV ; ja , buiten afpadigheid

,, ( metaplasmus ) en geftalte ( figura ) , ieder zonder

eenige uitzondering. Hier om ook is , om verwar

,, ring te myden , het woord , dat het Latijníche finis

beandwoordt, by ons EINDE, niet ENDE. Dus

» by de fchryveren.

99

39
"2

4. in Gods wet ALLEYNE.

4

V

Dusdanige letterverwiffelingen zyn bem zeer gemeen

zegt de Heer ANDRIESSEN. De DATHEENIANA

fchryver brengt op bladz. 21. 'er nog twee voorbeel

den van by: Pf. XXX. y . 8. BEKLEYT voor be

kleed, en Pf. LXVIII. . 4. BREYT Voor breed.

Beide fchynen zy dit aftekeuren , en echter ( mogen

wy 't zeggen, ) met weinig grond. Keurt men het

wel af, zoo dikwyls men by onze nieuwe dichteren

kleen en klein , tapeet en tapeit , gemeente en gemein

té , enz. ziet verwiffelen ? en is dit echter niet even

de zelfde vryheid ? Trouwens deze verwiffeling ligt

in den aert onzer taeltakken. Men zie onder L.

FEN KATE'S regelen van de gemeenlandfche Dialect ,

den VIIden wegens onze barde lange EE , en men zal

daer onder de bygebrachte voorbeelden ook BREID

en KLEID aentreffen . By ANDR. VANDER

MEULEN van der menfchelicker ketyvigheid , 1543 ,

vindt men doorgaends buiten rijm BEEDE voor beide;

dus heeft ook C. KILIANUS in zynen vertaelden

Guiccardino , befchryvinge der Nederlanden , fol. 29. a

BEREEDT VOot bereid, ( gelijk ook by A. SCHRIECK

Orig. Celt. pag. 2. enz. ) en P. C. HOOFT meer

malen WEENIG Voor weinig , als mede VONDEL

KLEID Voor kleed, Pafcha bl. 47. Sofompan. rey van

2º, bedr. hymn, over de Nederl. Scheepu, bl. 75.

*
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Gedooght dat ik al -om den middel mach verbreden.

treurd, van Henr. IV. bl. 86. uitgefpreet en zoo veel

vuldig,

PSALM II. . 2.

1.

Laet ons berwerpen end' bzeken´ÍN STICKEN,

Geweldig zijn hier de DATHEENIANA met hun

ne verſchillende lezingen in de weer.
Zelfs de heer

ANDRIESSEN Ichrijft : ,, STIKKEN Voor STUK

„ KEN om op verſtrikken te rymen " Dit is zekerlijk

waer , doch DATHEEN heeft het echter geenszins

uit flukken hervormd. De naeuwkeurige KILIAEN

geeft ons STICK op als een Vluemfch en Hollandſch

woord, en dus vinden wy ook by den Amfteldamfchen

COSTER, in zijn' klucht van Theeuwis den Boer ,

IV, 1 , bladz. 28, buiten rijm , Se fpreken balcken aen

STIKKEN. gelijk mede by VONDEL in Hecuba ¿de

reg. van 't Vde Bedr. STIC. HOOFT Tacit. p. 40.

Zooden te STIKKIN. Trouwens men hoort het nog

in de meeste plaetzen van Holland.

Ý. 3. die grootlicks is te VRUCHTEN.

VRUCHTEN zegt de DATHEE NI ANA fchryver is

zwelien, groeien , groot worden , een woord DATHEEN

wel bekend. 'T is zeker DATHEEN beter dan hem

bekend geweeft , doch geenszins in den zin dien hy

'er aen geven wil. De faut , die hy hier heeft , vaní

VRUCHTEN met een vrucht (fructus ) te vermen

gen , is zoo bot , als DATHEEN ' er nooit geene be

gaen heeft. Hy hadt zeker uit zynen voorganger A N

DRIESSEN beter kunnen leeren : VRUCHTEN.•

zegt die , is een veroudert woordt , dat dugten , vre

fen, ontzien betekent. Zoo is 't . In VONDELS Pa

lamedes heeft de eerfte druk , I , ✯. 43.

T

1

Ladco

als wby't aerfelen der bange krygslien VRUCHTTEN."

ANR ** S:

Cox alas C

Dat

cụ IV , V. 1539 .
XXNY

Fs
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Dat niemand Minos heeft noch Cerberus te VRUCH

TEN.

416-9

In den druk van 1652. is dit laetfte veranderd in

Schroomen , doch, in de eerste plaets vindt men daer

nog VRUCHTEN , ' t welk echter in de later uitgaven

meden in duchten vewiffeld is. Te dezer tijd zelfs is

dit woord niet geheel buiten gebruik . In Godvrucht en

Godvruchtigen ( dat het zelfde is met Godvreezenden )

is het nog overgebleven...

WAXI

<

XHA

sta figs

我常常我

1

782

PSALM III. . 3.

Ka

4.4 Nrbird # 1

"

Dat is, Ik zal op den klaren morgen zonder vrees ont

awaken. Deze placts , vooral de laetite uitdrukking ,

is altijds de voorname, fteen, van, aensloot geweeft. 'Er

ligt echter niets in dat zulks verdient...

"

da jed * #IJ !?
"

Ich fal des morgens klaer /

Outwaeken fonder v.A E R. 12

***

1

1 1VAEROIs hier niet verkort uit vader, ook niet uit

gevaer, maer is op zich zelf een zeer goed zelfstandig

naemwoord , by alle onze goede fchryveren te vinden.

Men zie maer GLAIS COLIJN 7, 29, MELIS

STOKE , fol. 29 a. XIX. cameren te GENDT ver

gaderd 1539 b 49 SCHRIECK Origines Celticas ,

pag. 3. MOERMAN cleyne Wereld, no. 7 , 29 , enz. de

Rederijckers wTIONSTEN VERSAEMT , Voor húna?

landjuw, Antw.1561. fol. 23. Ick ben half in VARE

VAN GHISTELE Virgil. En. fol . 8. verlo Sim berte

verfchrict van deſen VARE. VAN VELTHEM Spieg.

biflor, p, 1oo 19' A
2la 10 C 1 21.00冀* "

47, 21007 02678 45 1/4 Sira vid

Want u troeft nemt mi DEN VAER. *x

-543 * 341790 $ 975

Qm plaets te winnen laten wy na meer voorbeelden uit

te fchryven. Alleen moeten wy, ten bewyze dat het

ook by later fchryvers te vinden is , 'er nog OUDAAN

byvoegen , Agr. bl. 302. Boven Prins ofKoning påſſen.

ze op niemand, of eeren ze niemand , maer ook niet de

deze, ten zy uit VARE of om eigen voordeel, Ook

21

*

AsT
HOOFT

Als

"
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HOOFT Bato, A&.z. En help de kroon UIT VAER

Thef. & Ariadn. A&t. 2. *)
18 ***

44

20 . AND #19 # #

Soo niet dan angst en VAER in fotte minne fteekt.

18 གླེན་ པོ

JDE DECKER 1 d. bl. 264.

it

•

يف

尊曲 Khl2 * 4

En roepen uit met droef en nederig gebaer

Met vogen rood gefchreit , met kaken bleek van VAER.

Van dit VAER nu dat ook PSALM XXXI, y. 7.

voorkomt

J

WYN 28RTATR 4

+ L Want overvallen gair *

actor Ben ik met angsten yÅER; V

100

Als ook PSALM XCVII. y . 4.

KVI Nil wh resp

وشلق

Lumbyj

•

17

! Geertrijk is bol baN VAER

XX
En breft alft dit aenftet. 201

107 thn av/ mrun si solu publieMonks

is VAREN fchrikken , en VERVAREN doen ſehrik

ken , Jebrik acujagen en wijl dingen daer men voor

vreeft ( althans zoo de vrees redenlijk is ) ons nadeelig

zijn , GEVAER ( Waer voor by verkorting ook wel

Teens VAER, by MARCUS GERAERDS, by voor

beeld Waerachtige Fabulen der Dieren bl 59. de

camer van MAES LANT d'Olijf- boom , op den Vlaer

dinger rederijkberg , bl . 10. en elders. ) periculum , en

GEVAERLIJK periculofus. En wij de menfch ge

meenlijk in de gevaren kleinmoedig is , en, zich van

dezelve geerne verloft ziet , hier van weder het VAE

REN tædere & defuetudine affici , dat wy by KILIAEN

vinden , en nog lang daer na in gebruik was , als by

RODENBURG Rodomont. & Ijabell. bladz. 46. Me

vrouw bet falu VAEREN. VAER dierhalven komt

hier by D'ATHEEN in de eerft opgegevene beteekenis

van vrees. Dir zag reeds de Heer ANDRIESSEN.

Dubbel belachlijk zijn dan te dezer plaetze alle de

Jaffe ſpotteryen der DATHEENIANA. 't Is waer ,

KLAER ſchijnt hier een opwoord te zijn , ten min

:

ཡང་

3 "

ften
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2ften het ftaet op zyne verkeerde plaets , achet het

Jubft. in plaets van voor ; doch verdient dat zulk een

geraes en omflag ? vooral daer de Heer ANDRIESSEN

een weinig vroeger . 1 reeds gezegd hadde , dat

deze woorden verzettingen in en na DATHEENS tijd

nog lang, zelfs by vermaerde Dighters gebruiklijk wa

ren , en HooFT en BROEKHUIZEN 'er vol van

zijn.

Bp u zijn de BooSDADERS quaet /

101

Men zegt geen BOOSDADERS maer BOOSDOE

NERS, ichrijft de Heer ANDRIESSEN. Dit item

men wy toe. Doch zoo zyne Eerw . hier mede mocht

bedoelen , dat daerom het laetfte het befte was , zouden

wy het niet eens zijn. Wy vooronderſtellen , dat een

jeder overtuigd is , van de door den Heer TEN KATE

(Grondslag van geregelde Afleiding , bladz. 13. ) bewe

zene grondstelling , dat men namelijk, in onze Duit-

ſche taeltakken , de ongelijkvloeiende werkwoorden voor

eerfte ftamwoorden te houden hebbe , en dat van deze

de fubftemiva, en van die weder andere gelijkvloeiende

werkwoorden zijn voordgelproten. De fubftantiva nu

die van verba gevormd werden , komen al meeſt

-(fchoon ook wel uit andere tijdvocgingen ) uit den

infinitivus , alleen door afkapping der Jaette letter # ,

en maken dan door aenneming enerr weder andere

Jubftantiva. Dus dan

YOMI

V

WA

1 . 1.0

PSALM.V. .4.

Su

vragen, vrage, ( nu vraeg ) vrager,

plagen, plage, ( nu plaeg ) player.

dagen, dage, nu dag voor daeg , dat in deegliks

en van daeg ( bodie ) nog ove

rig is ) dager , dat zeer eigenlijk

op de zonne paſſen

Azoude.A

eifch eifcher,

noep,

meifchen, eifebe, +

raepen, Aroepe, roeper,

Schreeuwen , Schreeuwe , fchreeuw , ſchreeuwer,ADĪ

fluiten, f fluite, flust , finiter,1 མཎྞཏི སཏི ། Y •

pypen, BOPS300W Pyp, paper , 25 A

19

श ?

en

2

xx

D
I

Jay
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en dus in 't oneindige ; en naer die allerfchoonſte

en al vry hooggaende analogie , dan ook van DADEN ,

facere, agere, ( nu doen ) , by KILIAEN nog te vinden,

dade, daed, en daer van daders , dat nog heden in

gebruik is , en waerom dan ook niet BOOSDADERS.

liever dan Boosdoeners, daer toch het fimplex doeners

geheel in onbruik is ? ( b ).

(b) Wy kunnen by deze gelegenheid niet voorby,.

nog eens het opfchrift van dit ons werkjen te billyken.

Het heeft ons zeer verwonderd , dat het geen wy dies-

wegen op bladz. 24. gezegd hebben , zoo min voldoe- ,

ning gevonden hebbe. Wy verkozen daer de Bydragen

op te helderen , door een woord, dat eveneens uit het

voorvoegfel by, en uit enen infinitivus van den zelfden

Vocael faemgefteld , en in dagelijkfchen gebruike is ,

bylage namelijk , en wy oordeelden , dat dit ééne voor

beeld voor taelkenners genoeg ware. Die er nu meer

begeert , kan hier boven overvloedig te recht raken.

Voor hen , die ons eerfte voorbeeld niet overeenkomstig

geacht hebben , zullen wy nog dit zeggen , dat gelijk

van klagen komt klage ( in onzen Staten Bybel Gen.

L. vs. 10. ) en weeklage by KIL. bf 637 , en

wake of waek , HOOFT Tacit. 21.van waken

dus ook

van lagen ,

van dragen,

afkomftig is , en zoo ook in de t'famenstelling van den

infinit Bylagen, het fubft. bylage; van bydragen , BYDRAGE.

Roept men , wat is dit voor een infinitivus LAGEN ? Wy

antwoorden dat dezelve ' er zekerlijk geweeft is , en

hersteld mag werden , gelijk de groote Etymologist TEN

KATE mede fchijnt begrepen te hebben, als hy in zyne

eerfte Proeve van Afleiding onder de worteldeelen van het

hedendaegfch leggen en liggen ook LAG plaetſt.

— V

lage of laeg , en

drage of draeg, meerv. dragen

PSALM
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PSALM VI. y. 3.

Breese maecht mp ONVRO.

Verwonder u met ons , Lezer ! over de diepe tael

kunde van den Schryver , ( of liever de Schryvers ,

want het is door een tweeden, zoo 't zeggen is , over

zien en uitgegeven ) der DATHEENIANA. Dage

lijks het woord vrolijk te kunnen gebruiken , en hoo

ren gebruiken , zonder eens te befeffen , dat het zake

lijk deel van het zelve VRO is , en lijk alleen een ftaert,

(terminatie) (welker oorfprong en beteekenis men

fraei by VERWER Idea Lingue Belgica , pag. 28.

vindt uitgelegd , ) en dat nog daer hem de beteekenis

van dit VRO reeds door den Heere ANDRIESSEN

zoo duidelijk is voorgefpeld en bewezen goedt duitfeb

të zijn ! zoo vertolkt ABR. VAN DER MYLE de

Lingua Belgica pag. 165. in zeker lof- dicht op de

gezondheid, den laetften regul

Sine te autem nemo beatus :

mift gby in tal,

Geen menfch fal een VROO leven leyden.

1

VONDEL Heerl. van Salom. 35. Braef is hy , VRO

en bupfch. Men zie verder COSTER , Ithys bi , 13 .

ja MELIS STOKE fol. 21. en 28, welke laetfle zelfs

Vrobeden heeft fol. 18. b..

PSALM VII. y. 2.

Hebb' ick mpn dagen sulcks BEGANGEN:

*

Dit BEGANGEN is een veroudert woordt , zegt

de Heer ANDRIESSEN. Te recht , ons begaen is

'er uit faemgetrokken. Dus heeft men ook PSALM

XXX. y. 6.

Wis myn leben sal 3pn VERGANGEN.

1.

Waer

In

•
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b

He

Waer uit nu vergaen , en ý. 4."

71

Als den dagh is OPGESTANDEN ,

F

th 20

WK

O

nu geflaen , even als FSALM XVIILI.,BEVAEN

faeingetrokken uit bevangen , PSALM XIX. v. gu

( ook by M. GERAERDS pl. 10, enz.) ONTFAET

uit ontfanget nu ontfangt , en PSALM XLIV..171

ONTFAEN VOOr ontfangen.co

"T

P

ཀཏྟཱ ) INMED

P
Die verkortingen zyn , zelfs nog lang na DATHEEN,

niet zoo algemeen als nu , in zwang geweelt, Zoo

heeft Hooft nog in Granida, HIe deel; Monaglei

Muf.c

VOORGANGEN overleg met reeden van gewight

En d'ondervinding zelf heeft my wel onderricht ,

Dat zoeter luft en ruft gemeenlyk wordt genooten

In butten , dan ten hoof, of op beveste footen. V 19

en in de Nederl. Hißor. B. xxv. zonder haer eerft

genoegen te geven van den omgegangen handel. -

Tacit. bl . 82. noch Ægyptifche letters meldende de

voorgange moogenheit..
ash 1 I

K. ANSLO Poëzy bl. 24.

Hoe wil de Hemelsmack 't voorgangeleet verzoeten.

vertal, van Bokkalin, kunftſchapp, van Parnas bl. 1. —

is den vergangen ( præterit. ) week afgedaen.

Hadden de DATHEENIANA- fchryvers dit ge

weten , nimmer zouden zy hunnen held befchuldigd

hebben , als of die zulke woorden alleen om ' t rijm te

vinden gesmeed hadde , noch hunne onrijpheid in MEA

LIS STOKKE ware door ene zoo kwalijk voegende

vergelyking , als men in hun boekjen by deze plaetz

vindt, niet aen den dag gekomen.

PSALM VIII. y. 2.

Dooz u cracht feer vERNAEMT ,

Kav

"

By PSALM GVII, daer dit woord y. 18.en 20. voor

komt,
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komt , vraegt de Heer ANDRIESSEN wat wil ver

naamt tog? Dit wonderde ons. Volgends de groote

fchranderheid der DATHEENIANA - Schryvers is het

van naem veranderd . Wy twijfelen echter , met hun

welnemen , zeer of de groote HooFT ' er dit wel

mede gemeend hebbe , toen hy in zynen Henr. IV.

bladz. 5. fchreef, Noftradamus hade de VERNAEMD

HEID van enen overvlieger. en in Granida V. Arta

banus zie hier uw Prins 200 braef wel eer VER

NAEMT. Als mede in zijn Paris Oordeel :-- ver

naamtheid, edeldom , aanzienlijkheid', outzagh , voor

treflijkheid , gebiedt en nog:

1

Door rijkdom wel fomtijds vernaemtheidt wordt

gewonnen.

en VOND. Hecuba II. 2.

En dat bet Thracier vee, in Vruchtbarrbeid vernaemt ,

-Met vette weiden voed

Het beteekent hier veel liever , gelijk by alle onze

goede fchryveren , ( als ook by DE HAAS in 't Le

ven van G. Brand , daer het verſcheidene malen voor

komt,) beruchtheid , beroemdheid , celebritas.

PSALM IX. y . 17.

Dit's feker dat de boose SAEN

Haeft fullen ballen end' vergaen :

Dit faan moet van DATHEEN niet verflaan , maar

van hem als een ſtopwoordt gebruikt zyn , zegt de Heer

ANDRIESSEN, Wy voegen ' er by: Dit woord

moet ook van de Schryvers der DATHEENIANA

niet verfiaen , maer vry kinderachtig voor by inkorting

ait SAMEN verbaſerd , zijn aengezien ; ten minsten

wy hebben dit uit de vergelyking vau hunne 23ke en

31fte bladzyden opgemaekt.

Het gebreekt deze fchryvers aen 't geen de Heer

ANDRIESSEN zegt , dat men om DATHEEN

op

13
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-op vele plaatsen te verstaan , wel wat in M. STO

KE, L. VAN VELTHEM , en diergelyke (chryveren

diende bedreven te zijn , om hem daaruit op te helderen.

De beteekenis van Jpoedig , die de Heer ANDRIES

SEN aen het woordjen SAEN geeft , is zekerlijk de

rechte. Wy hebben dezelve , behalven by KILIAEN,

onder anderen nog aengemerkt in den DELFSCHEN

BYBEL van 1477 , Gen. XXVII ; by L. VAN VĖLT

HEM Spieg, biflor. I. 2. bl. 4. 1. 3. bl. 5., VAERNE

WYCK Hiftorie van Belgis fo. 116 ; MARC. GER.

fabulen , bladz. 8 , 27 , 48 , 55 , 19, enz. C. VAN

GHISTELE , Virgil. Eneas in Duytfcher talen fol. 3.

a. 8. b. 52. b. 132. a MOERMAN cleyne wereld,

Hº. 6 , 24 , 47 , 56 , HouwAFRT politycke onderwyfin

ghe, in de probemie , afd. 8 , 11. Gener, loop der Wereit.

afd. 12. en in den NEDERD. HELICON ,
bladz. 17 ,

en 53. CASTELEYN Conft van Rhetor. 8. Alfo

SAEN, als hy hoorde. HAER L. Refer. van P. PE

TIJT, in der Confiliefhebb. ftichtelijke recreatie :

Soeckt , gy vindt; clopt , u werdt geopent feer SAEN.

PSALM XVII. ✯. 5.

Sp 3pu seer het niet om VERSTRANGEN,

Dit betuigt de Heer ANDRIESSEN niet te verftaen. De

DATHEENIANA ſpotten ' er mede , als naer ge

woonte. Voor STRENG en VERSTRENGEN zel

den meeft altijd de Ouden STRANG aretus , STRAN

GEN ardare en VERSTRANGEN arctiffime conftringere ,

(VER immers vermeerdert de beteekenis der woorden. )

men zie KILIAEN op trang en firangen , en MEYER

opfrangen en beftrangen. Zeer wel nu komt dit met de

meeninge van DATHEEN te dezer plaetze overeen :

met baer vette befluyten fy haer , zegt onze ftaten Bybels

DATHEEN : Ze zijn zoo vet , dat zy ' er niet meerder

door kunnen benaeuwd worden , als zy worden. Even een's

komt dit niet om VERSTRANGEN voor Ps. LXXVIII.

V. 3i , en LXXXIX: . 19. En , wil men voor

G beel
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beelden van anderen , by MOERMAN C.Wer, Nơ.

20 , 22 , 29. konft der minne bl. 10. HouWAERT

in de 4. wterften afdeel. 5. Hebr. amb. bl. 54. HOF

FER bl. 253. enz. enz. Zoo heeft ook C. VAN GHIS

TELE in zynen berijinden Virgilius 1589. Eneid. IV .

bl . 72. My dunct ic dootbrake met VERSTRANGEN,

XI. bl. 184.

Gelyk een wilt Swyn welk is omvanghen

Van de jaghers , en nieuwers en can wycken ,

Siende de doot MET GROOT VERSTRANGHEN.

Voor fyn oogben,

die blaw . Acol. te Rott. 1599. VLAERDING. , in 't parti

cul, trooft maect Folije.

Ende fy verftrangen ,

d'eenvoudiger herten door ſchoon ſpreeken enfoet geluit

HAMBORCH in 't particul, A. T.

Feronimus , wiens leven niet is om verftrangen

DORDR. in 't particul. vierig in 't bopen.

Gelijck die van Bereen deden fonder verſtrangen,

den OLIJFTACK V. ANTW. op 't Landjuw. be

Antw. 1561. fol. 31. verfo :

Defe gracie, moet u fonder verftranghen

Als Noë beboeden

DORDR. die Fonteyniften.

En brengen den onnoselen in fwaer verftrangen .

HAERL. Vlaemſche kamer de witte Angier.

Sonder achten op tydelijck goet ofpynlick verftrangen.

CAS

CL

E

F
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CASTELEYN Conft. v. Rhetor. 8.

Vreeft gheen verftranghen arbeid noch

PSALM XXII. . 12.

Hem ende niemant EL

Dreese Israel.

pyne.

Dit NIEMAND EL noemen de DATHEENIANÅ

bladz. 31. om den rijmklank uitgevonden. Echter

hadt reeds voor hen de Heer ANDRIESSEN aenge

toond dat dit in de oude tale gemeen is , en niemand

anders beduidt , dat bewyzende uit ene plaetz van L.

VÀN VELTHEM. Dus ook by ANDR. VAN DER

MEULEN van der ketyvigheyt der Menschelicker na

tare 1543 , fol. 9. a.

Wats Eva? Tes Eu a , elaes EL niet

Dan woorden van drucke in ' t aertsche verdriet.

Rederykers wr 1ONSTEN VERSAEMT , voor bunn Land◄

juw. Antw. 1561. fol. 25.

Dat Hijs niet fegghen en fal teghen gemant EL

CASTELEYN Conft van Rhetor. 21.

Zouct zulcke Materie , of iet bequamer EL,

MARC, GER. fabulen , bladz. 101 ; NIEUWERS

EL; zoo ook MELIS STOKE , fol . 23 a , 78 b ,

JAN II. pag. 195. Houw. Antiq, tafr. bladz. 89 ;

SCHRIECK Orig. Celt. bladz. 111 , Ja VOND. Heerl

van Salom. 30. enż, enz .

PSALM XXIX. Ý. 4.

p SCHRICT de hinden clepnmoedig.

S Hier zegt by fchrikken voor verfchrikken. Zelfs

G 2 fabrike
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fchrikt men , maar een ander verschrikt ons , zegt de

Heer ANDRIESSEN. Zyn Eerw. fchijnt SCHRIK

KEN alleen als een verbum neutrum te kennen. Eth

ter zijn ' er voorbeelden genoeg daer SCHRIKKEN

gelijk hier by DATHEEN active voorkomt : dus

heeft de AMSTELDAMSCHE kamer wt levender

jonft op de VLAERDINGER Rederykberg, bladz. 5.

Die met u blafers SCHRICKT, die met u donder

dondert,

COSTER thys , bladz. 24.

Verdoemde dood SCHRICKT haar en 't leven is

baar pyn.

,

en VONDEL in zynen Jofeph in Egypt. bl . 41 .

De droeve nacht w SCHRIKT

in andere werkwoorden zie dit zelfde by HUYDEC.

Proeve , bladz. 471. en 640.

PSALM XXX. Ý . 3.

bergaet gantsch seer HAESTELICKEN.

De fchryvers der DATHEENIANA wanen bladz.

31 , dat DATHEEN dit om den rijmklank verzon

nen hebbe. De Heer ANDRIESSEN komt nader ,

zeggende : Dus ſprak men wel oudt tijds , maar is na

dat likken ganfch ongewoon.

Daer men DATHEEN zal beoordeelen , komt het

' er weinig op aen , wat men nu gewoon is , maer vry

meer , hoe men voor 200 of 300 jaren fprak. Toen

gongen alle onze adverbia ( bywerkwoorden ) op EN

uit. Deftructie van Troyen 1479. ende fach aldaer defe

eempten ONTALLIKE veel lopen . ende hi bat doe weder

INNICH LIKEN ende feer DEVOTELIKEN. en fol.

10. C HAESTELYCKEN. fol. 12. d WILLICHLY

KEN. L. VAN VELTHEM (piegel Hifloriael I. 30.

STOU

K



[ 816 ]

Ch

en

die

·

""

STOUTELIKE , en zoo altijds. In S. FRANCISCUS

Wijngaerd , 1518 , in de Voorreden , QUALICKEN ,

PSALTER Delf 1534. in de Voorred, als ic

Hebreeufche Sprake OPENTLIKEN alle man leerde.

Het oude Goudfche Chronijcksken bl . 134. ende

bevet den felven Conincs foon EERLICKEN ontfangen.

bl . 65. Daer namen fy hem HAESTELICKEN , ende

droegen in een out Vriefen huys , ende hebben daer HEY

MELICKEN begraven. bl . 68. fireden die Vriefenfoo

FELLICKEN op die Hollanders ,
CLERC DER LAGE

LANDEN bl . 2. en zoo overal. Men vindt dit nog

veele malen in HOOFT : VAACKEN voor vack

fæpe , in Henr. den grooten, bladz. 14, en 34. Nederl

hiftor. in den Opdr. ,, En VAACKEN de tijd iet verbor

gens openbaart. VERSUIMELYKEN , in Grani

de, ifte deel ; en in 't zelfde ftuk iets verder , vaart

EEUWELYKEN wel. met flaverny ONDRAAGE.

LYKEN frang. Ja in zyne gemeenzame Brieven , I :

de bloeyenfte teden , aan haar eige zyde JAMMER

LYKEN geplondert ; en op ' t flot : biede my zelven

HARTELYKEN uit ten dienfie. Ook VONDEL Lofz.

op de Nederl. Scheepv. bl. 77. In dezer peerlen kreijtz

VOORNAMELYCKEN gants Pafcha 7. GEBRECKELYKEN

Nederl. Scheepvaert bl . 81. TERWYLEN. J. DE DECKER

ifte D. DWAESSELYCKEN. Ja wy zelven bewaren dit

nog, in woorden die uit twee adverbia zijn t'faem

gefteld , DAEREN TEGEN , DAEREN - BOVEN ,

ONDEREN TUSSCHEN , VAN ONDEREN , GISTEREN ›

enz. enz. en niet alleen by ons , maer by alle onze

taelverwanten , vindt men dit eenftemmig : 200 vin

den wy in het Nederfaxifch Pfalterium, van 't welk

de Heer JOH. HENR. A SEELEN in zijn Programma

van 31. Martii 1734 ( dat nu juist voor ons ligt )

verflag doet , in den inhoud van PSALM XIX. (by

ons PL. XX ) : GHEISTLIKENfprikt deffe falme van

Chrifto , dus ook PC XXII. en XXIII. (XXIII. en

XXIV. ) ; en van PSALM XVIII. en XXI. ( XIX.

en XXII. ) deffe falme Sprikt GHANSLIKEN van Chrifto

unde prikt GANSLIKEN van deme lidende

Chrifti. Onder de achter dit Pfalmboek gevoegde

G 3 Lis
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Liturgien is het begin van de tyden van aufer Leven

Vrouwen meddeliden dit:

o Marie du aller eddele balfem rys ,

Boven allen creaturen is din lof unde prys ,

OTMODIGEN ik die vormane du vlus Gideonis ,

Des fuerder Smerte unde prophecien Symeonis ,

Dat du DROVELIKEN beft gedregen ,

Van fmerte dines leven kindes wegen, enz. enz.

PSALM XXX. Ý. 7.

Als ich tot ftof ben ghemaect / Heer/

Sal ich dan vOORDEREN u eer.

•Godt vordert van den menfche zyne eer maar de

menfch moet die bevorderen , egt de Heer ANDRIESSEN.

Doch VOORDEREN voor gere , poftulare afeychen,

noemt KILIAEN reeds vetus , verouderd , erkennende

ook wel degelijk voorderen in de beteekenis van pro

movere, voordzetten. Dat men ook vindt by G. BRANT,

lev. v. de Ruiter bl . 145. Men lietze hunne reis VORDE

REN. Nederd. Spell. HAERL. 1612. in de Toeeyg. bl. 4.

die wy met dezen geringen aerbeyd geirne zouden helpen

VOORDEREN, en elders. Zoo dat DATHEEN hier nict

gezondigd heeft.

PSALM XXXVIII. . 3.

Mijn lyf is bol ONGHESONDEN.

Schoon KILIAEN ONGHE SONDE fubftantive

voor morbus , ziekte , verouderd verklaert , is zuiks

echter in DATHEEN niet te berispen , als hebbende die

zyne Pfalmberyminge wel 30. jaren vroeger reeds uit

gegeven , wanneer het waerfchijnlijk nog zoo vreemd

niet zal geweeft zijn. Zelfs vinden wy ' t nog ruim

20. jaren na DATHEEN, by C. VAN GHISTELE , Virgil.

Eneid. fol. 216.

De
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De vogbelen der lucht en koften niet verdraghen

Den eyfelycken geur vol ONGHESONDE

Die altyt vlooch nachten en daghen.

als ook in de blaw. Acol. Rott, 1599, HAMBORCH in

partic . A. T.

Soo fijt ghy davropa vol ongefonden

Verwart en gebonden aen verscheyden leren.

J. B. HOUWAERT gen. loop der W. 13.

Qorboorlijk tot 'smenfchen gefonde.

PSALM XXXVIII. . 14.

Ack ben geworden als eene/

Die gantsch gheene

Spake/ noch GHEEN GHEHOOR heeft.

Dit mogt de arme DATHEEN in deze dagen wel

van zich zelven zingen. Wy teekenen deze plaetz aen,

omdat niemand el het tot nog gedaen heeft , en zy

echter ten bewyze zou kunnen ftrekken , dat DA

THEEN ook nog al op zyne wyze de netheid betracht

hebbe. Wy zouden durven wedden dat hy dat GEEN ,

in den laeiften regel , met oogmerk herhaeld hebbe,

wijl fprake vrouwelijk , doch gehoor onzydig is. Zyne

gewoone rijmwyze gaf hem anders als van zelfs in

de pen:

Die gantsch geene

Spzake noch GEHOOR EN heeft.

Doch dan zou geboor ingewikkeld vrouwelijk gemaekt
zijn

, 't welk hy naer ' t fchijut heeft willen vermy

den.

G4 PSALM
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PSALM XXXIX. y. î.

Dewple dat ick murmureerd' ONVRO

By my/tot dat ich sprach alſo :

De fchryvers der DATHEENIANA meenen dat

ONVRO hier , om den rijmflag , komt voor onvroe ,

onwijs . De zin zou het lyden kunnen. Echter kan

het epitheton on vrolijk , droevig , zoo wel als on

wijs , verſtandeloos , op ' t murmureeren gepaft werden.

Ook zou de verandering van onproe ( dat alreeds uit

onvroed verzacht is ) in onvro wat gróf zijn ; minder

zwarigheid , dunkt ons , zou DĄTHEEN dan gemaekt

hebben , in alfoe op onvroe te rymen .

In ' t voorbygaen merken wy aen , dat de voorbeel

den uit MELIS STOKE van oe voor oo , en andere

diergelyke , alleen bewyzen , dat de oude de o zo wel

als de andere klinkers met ene e plachten te verlangen ,

niet dat zy waarlijk de lange dó met den tweeklank o

verwiffeld hebben. Doch hier van in ' t vervolg wel

eens nader.

PSALM XL. . 4.

Dat ich uwen wil HEILIGH

Bolbzinghen sal ghewillich.

Rymen HEILIG en GEWILLIG op malkanderen ?

Sommige drukken hebben HILLIG ; doch wie kan daar van

zig HEILIG verbeelden ? Dus verre ANDRIESSEN.

Dat billig voor heilig zou kunnen komen , kon zyne

Eerw. PSALM XX. 3. reeds niet op krygen . ' t Is

daerom wonder dat hy PSALM LXVIII. 2. Zwy,

gends voorby gaet.

Derblpt u in God met ootmoet )

Hy is der Weesen Bader goet /

End' een beschermer erachtich /

Der weduwen in BILLICHEYT :

In den Tempel bol HILLICHEYT ,

Heeft hp 3pn woonst eendzachtich.

Echter erkent KILIAEN het wel duidelijk . Doch

wat
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wat PSALM XL. . 4. betreft , de réchte lezing is

hier noch beylich , noch billig , maer BILLIGH , dar is

billyk, æquus. Ten minsten zoo vonden wy het in

twee verfchillende drukken. Ook levert dit een zeer

goeden zin op.

y. 7. Hen TOECOME met cracht.

dat is overkome. TOEKOMEN is eigenlijk toebehoren

zegt ANDRIESSEN. Ondertuffchen is toekomen in

die beteekenis by KILIAEN geheel niet , maer in den

zin van DATHEEN VOOr contingere , obvenire , over

komen , zeer wel te vinden. Zie pag. 559. van den

druk van 1598. Ook meenen wy dat deze beteekenis

zich nog opdoet in onze gewoone fpreekwyze : boe

KOMT dat Z00 TOE?

PSALM XLIII. y. 5.

Om dat hy my voozwaar

Helpt als mpn God EERBAER.

BAER achter een fubft. gevoegd beteekent onder an

deren dat voordbrengt of voordbrengen kan. MIJN GOD

EERBAER zou dan zijn die my eer aenbrengt ; of wil -

men FER in eerbaer liever als het zaekliik deel van

het werkwoord eeren aenmerken , dan is EERBAER

die geëert kan worden , honorabilis ; dus heeft het K1

LIAEN, en in dezen zin vertoont zich de rechte en

regelmatige , in die van boneftus ene onechte beteekenis;

daer men veel beter eerlijk en eerfaem voor gebruikt .

Zie vooral den onvergelykelyken HUYDECOPER ,

bladz. 436. Wy kunnen dan voor ons in deze woor

den niets wanfchikkelijks , veel min Godslatterlijks

ontdekken.

PSALM XLIV. †. 13.

Als men ons overlaſtingh VERGHET.

?Aendoet meent by: maar VERGEN is iet eiffchen ,

vorderen. Een uitdrukking derhalven zonder flot of

zin. Dus de Heer ANDRIESSEN. Doch als men

VERGEN neemt voor afferre , objicere , gelijk K1,

LIAEN ons opgeeft , zoo ontbreekt ' er niets aen.

G 5 PSALM
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PSALM XLIX. †. 2.

aerom sal ich мy in angst foo VERSLAEN,

De Heer ANDRIESSEN teekent hier aen : Men

words wel door angst verslagen , maer verslaet zich

zelven niet. Echter was ZICH VERSLAEN , tran

fitive , in DATHEENS tijd zeer wel bekend. Zie

KILIAEN.

. 7. Soo wert hp dooz 3pn onverstandichept

DEN VEE gelpc,

Niet den maar het Vee moeft by zeggen, volgends AŊ

DRIESSEN. Zyne Eerw. zal milfchien , in den een

voudigen DATHEEN, geene fieraden van den hoog

dravenden ftijl gezocht hebben , voor welk L. TEN

KATE anders I. Deel. bl. 437. dusdanige verbuigin

gen van den dativus der fubftantiva N: G: op de wy

ze der masculina opgeeft. En is niet nog in onzen

gewoonen fpreekſtijl gebruikelijk , DEN lande , DEN

gemeenen beste , mynen waerden en dierbaren pande , uit

DEN bedflygen, enz . ? ( VONDEL Joseph in Eg. bl. 8. )

PSALM LV. y. 9.

Onder DESE booſe ROṛ :

1

Moet dit juist DIT ROT zijn ? Geeft HOOGSTRA

TEN op dit woord geene voorbeelden van ' t vrouwe

lijk geflacht, of geeft hy ' er te weinig ? zoo konnen

wy 'er uit VONDEL alleen nog zoo veel , als men

begeert , opgeven : zie zijn Salmoneus bladz. 4. Sam

fon 38. DE ROT DER REUZEN , DE REUZEN

ROT, enz. Zie verder denzelfden VoNDEL,

Pfalm LXXXII. pag. 210. LXXXV. pag. 215.

CXVIII. pag. 293. Heeft de groote VONDEL dit

mogen doen, waerom dan ook de geringe DATHEEN.

niet ?

4.13.
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. 13. maer nochtans ſp ſupden

Als swaerden scherp 3pnse GHERADEN.

Kont ge raden, lezer , wat geraden zwaarden zyn?

ik niet , zegt de Heer ANDRIESSEN. Ja wy

wel , doch KILIAEN heeft het ons ingeftoken ; RAE

DEN , zegt hy , is incitare. DATHEEN fpreekt van

bittere fcherpe woorden , zy fnyden my door de ziel ,

wil hy zeggen , zy zijn als zweerden , die aen de punt

werden aengezet , tegen my gefcherpt.

PSALM LVIII. V. 3 .

Als een adder loog/ die niet hoozt

Des gesanghs NIET een enckel woozdt.

t Woord NIET ( zegt de Heer ANDRIESSEN)

tweemaal gebruikt , is meer een kragtige verzekering

dan ontkenning. Dus is het in ' t Latijn ; en door

naeuwe uitpluizing zou het ook met de reden zod beſt

vleien. Doch ene tael moet uit zijn gebruik , niet uit

redenkavelingen werden opgemaekt. Wy zijn het

hier in , gelijk in oneindig meer andere dingen , vol

komen eens met de Grieken. Twee , drie , ja vier

mael herhaelde ontkenningen verzekeren by ons geens

zins , maer lochenen des te fterker. Dus heeft REY

GERSBERG Cronyke v . Zeel. , ghepr. ' Hantw. 1551.

Opdr. nae dien dat fe in Zeelandt, NOOIJT voor

defen tijt, GEEN Chronycke gebadt EN hebben. Confh.

juw. v. Haerlem , d'Oragne Lely van Leyden in liefde

groejende bl. 38. Gheen beter beforgher iffer op gheene

banen. VONDEL , Virgil, in proza bladz. 2. reg. 33.

NOCHTE ik bekommerde my met GEENE have; dit

toonden reeds voor ons ADR. VERWER in de Idea

pag. 67. G. O. REITZ Belga Græciff. pag. 418. en de

AMSTELDAMSCHE kamer in Liefde bloeiende 1584.

Welk laetite onzen DATHEEN overbodig verde

digt.

vs. 4.
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75. 4. De keel end tanden/ Heer/ hen bzeect.

Dooz u cracht die ghp pleecht 'T ORBOOREN.

Die gp pleegt te gebruiken meent hy ; dus ook

PSALM LXIX : 7. en CII : 16. In dien zin was OR

BOOREN in en na DATHEENS tijd in gemeenza

men gebruike. Die reden OIRBOORT Voor gebruikt

zegt HOUWAERT in zijn Milenus Clackte bl . 46.

Zoo ook HUBERT PS. IV.

Wilt op myn roupen my verhooren

o God, gy myn gerechtigheyd,

In angft deed gy my ruymt' OORBOREN :

Dat is genieten. PH. v. MARNIX van S. Aldegonde

Voirr. voor 't boek der Lofz.

Dit is den Chrift , die U heeft uytverkoren,

End doir 't geloof in hem felfs ingelijft,

So dat gy nu Gods liefde moigt OORBOREN ,

End ecwelijck in bem vereenigt blijft.

Zie ook M. GERAERDS fab. bl. 45, 70, 175. enz.

KILIAEN vertaelt het door uti en frui , en MEYER

III. Deel bl. 104. door gebruiken , arberen welk laetfte

nog in gebruik , en het zelfde woord is. Men zie

deszelfs afleiding in L. TEN KATE. Ilde Proeve

bl. 585. b.

PSALM LIX . y. 8.

De God Jacobs.

Men zegt wel Jacobs Godt , maer niet de Jacobs Godt,

ook wel de Godt van Jacob. ANDRIESSEN. Zoo

is 't. Maer is daerom de God Jacobs niet goed? daer

zulks by onze Bybel Overzetters zoo menigmalen

yoorkomt? dat de zegeningen Jacobs en van Jacob even

goed is , zal ons ook de fchrandere en arbeidzamę

TENKATE leeren ; zie I. deel , Redenw. XI, bladz . 351.

PSALM

34
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PSALM LX. y..

Edom acht ick met zijn volck KOEN

Diet beter dan mijn oude schoen.

In plaetz van zich , gelijk de Heer ANDRIESSEN ,

met billyke verontwaerdiging uittelaten , over de lage

uitdrukkinge , by welke Gode een oude fchoen werdt

toegelchreven , zijn de ſchryvers der DATHEENIA

NA hier bezig, om aen het woord KOEN hunne on

kunde eens ten toon te fpreiden. KOEN ( zeggen zy)

is verftandig , voorzigtig , wat voor zin heeft nu Elom

met zijn verftandig volk? Doch van waer hebben zy

die beteekenis? KOEN , zeggen wy, is fout , onver

faegt , moedig, niet alleen in DATHEENS , maer nog

in onze tyden. VELDENAERS CHRON. v. HOLL.

bl. 35. ten anderen mael , fo moet hi wefen ftout en

KOEN van moede, in manlycken daden M. Stoke

fol. 54. y . 39.

"

50 mugen wy coenlic op hëm ftriden.

Blaw. Acol. Rott. 1599. Dordr. die Fonteynift

Om den Onnofelen te befchermen aan allen ent , door

Gods hulpe Coen CASTELEYN Conft. v. Rhet. 14.

Wilt gy u tot dezer conft VERCOENEN.

HERKM. Zeev, lof B. 1 .

Wat waeg - hals oitſo koen en dapper wasgemoed.

P. SCRIVER Voorr. der Nederl, gedicht v. D. Heinfius.

Wy zijn noch even koen.

HOOFT, Baeto 3de Bedr. rey.

Hoogh beffende 't doen,

der belden KOEN

Van overlang.

2

VOND.
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VOND. Peter en Pauwels B. 1. T. 2. enz. enz. Zijn

deze nu uitdrukkingen die op Edom zoo kwalijk

paffen?

PSALM LXI. . 3.

Onder uwe bleuglen ZIJNDE

Th beVINDE.

Weder een Datheens Poëtisch rijmverlof, ſchrijft de

Heer ANDRIESSEN ; Met hoe veel recht of onrecht

zal de lezer uit dit aental voorbeelden van den zelf

den aert , van onze befte fchryveren , kunnen opmaken :

De tael -kundige SPIEGEL in den hartspiegel B. II .

. 237.

Dit vreemd land levert rog en 't ander parft zijn wYNEN ,

'tWasindegulden euw niet zogereed te vynes (vinden).

en in 't zelfde boek ,

De Muishond, quynt haer maegh, weet Katlekruyt ié

VYNEN.

VONDEL Zegezang ter eere van Fred. Hend. , Poczy

ifte D. bl. 38.

Terwijl men ' t eene lidt door VLIMT ( vlymt )

Zoo leit een ander booft , en GRIMT

Rederykers wr JONSTEN VERSAEMT , voor hunn'

Landjuw. 1561, f . 22, verfo :

Bot : Maer Meefter , en ſoudy bem niet te veel

pijnen ?

9

Jidas: Soo en derfdys , u dan niet ONDERWYNEN ,

en fo. 24: Ghy doet hun fomtijts veel ONDERWYNEN

Dat fy meer pijnen // bringhen door boetfele

beide , voor onderwinden , en zoo meermalen.

PSALM
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=

1

PSALM LXIII. . .

de leughenmonden al

Hoe valschelich dat se oock spzeken/

Sullen ghestopt zijn end' VERSTEKEN.

De Heer ANDRIESSEN verklaert dit niet te verftaen,

Miffchien kan het uit de beteekeniffen fubprimere, de

primére , contemnere , repudiare , die ' er KILIAEN

onder anderen aen toekent , werden opgehelderd; ten

minften kan men uit de laetfte beteekenis PSALM

LXVI. . 19. leren verftaen ,

Mijn smeecken heeft hy nopt VERSTEKEN,

So lauch als ich hebbe gheleeft.

>
(Schoon ANDRIESSEN ook dit een miffelijk zeg

gen noemt) en Ps. LXVIII. vs. 11 .

Het is God die in fucken breecht

Den cop / ja in den gzondt VERSTEECT

't ghetal onser vpanden :

hunne menigte tot in den grond veracht , befpot , wil

hy zeggen. Zie ook Ps. LXXXI. vs. 13. Dus heeft

ook J. B. HoUWAERT politycque onderwyfinge

Afd. 514

die ' t lyen ghevoelt en fleect in middel den løft

En die febandelijck wort veracht en VERSTEKEN,

Voorwaer die en heeft dach noch nacht

}
geen rust.

en Mr. A. DE HUBERT Ps. III. vs. I.

Hoe worden fy foo ſeer,

Vermenigvuldigd
Heer,

Sy die mySo VERSTEKEN

y

PSALM
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""
""

"2

De Heer ANDRIESSEN vermaekt zich met op deze

plaets te vraegen ,, worden zyVERWORGT na dat ży

DOORSCHOTEN zijn ? dan waren zy mooglijk niet

wel getroffen of doodt Een koude pottery waer

lijk voor al daer zyne Eerwt in de oude overzettin

ge veele plaetfen gevonden had , in welke VERWOR

GEN in de beteekenis van DOODEN voorkomt , ge

lijk hy die op Pf. CXXXVI. . 18. zelf aentekent

en daer by erkent dat DATHEEN'S woorden even

eens te verftaen zijn : En echter voegt zyn E. daer

alweder by dat het anders vreemd ſchynen mochte

dat zy VERWORGT werden , na dat zy DOOR

SCHOTEN waren en befluit vervolgends ,, dus

PSALM LXIV. y. 5.

Deel goede zijn also daer van

Boozschoten/ die sp sonder sorgheni

Hepm'lich VERWORGHEN,

ܪܙ

99

"7

""

""

99

1,

39

is dit woord hier als verouderd en beden onverstaan

,, baar aftekeuren " ja als men een nieuwe berijming

maekte , doch niet in Datheen's werk, in wiens tijd dat

VERWORGEN in den zin vau necare geenzins ver

ouderd , maer in tegendeel nieuwlyks ingevoerd was ,

gelijk ons leert de bekende SIMON VAN LEEUWEN

R. G. in zijn proces Crimineel VII. D. § . 8. bl. 153.

fprekende over Exod. XXI : 12 , 13 , 14. foo iemand

inet liften ende lagen ſpnen naaſten dodet. En foo

houden de oude duytfche overfettingen daer van ik

,, verfcheyde gekeurde en gefaiverde drukken onder my

heb. Andere later , tot de laetfle voor de jongfte

hebben voor het woord met list dodet / met list

VERWORGT, het welk fchijnt een Latynsche term

te zijn , à necando ? Het welk wel eygentiijk wOR

GEN beduyd , dog merendeels voor alle foort van

,, yemand om het leven te brengen genomen werd

, gelijk ook hier te verftaen is , voor alle foort van

doden , en woRGEN, hier moet verstaan worden

voor iemand om hals helpen , gelijk wy gemeenlijk

,, fpreken " ( of in gemeene ftraet tael iemand nekken. )

"" .

99

"

""

99

""

""

(Het vervolg bier na. )
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36

JA

MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEER - LAND' S

TAEL-EN DICHT-KUNDE.

N°. 6. voor den 1. van Grasmaend 1759.

(Vervolg van No. 5. )

TWEEDE DRUK.

I.

AANMERKINGEN

OP DE PSALMBERYMINGEN VAN

PETRUS DATHENUS,

DOOR ANDREAS ANDRIESSEN,

PREDIKANT to VERE.

(Te Middelb. en Amft . by L. Tailefert , en D. onder de

Linden , 1756. 214 bladzyden behalven ' t voorwerk ,

in 4to. f 16.)

2.

DAT HEENIAN A

OF OPHELDERINGEN EN AANMERKINGEN OVER

DE VERMAERDE PSALMBERIJMINGE VAN

PETRUS D AT HENUS,

Uitgegeven door en onder het opzicht van

JUVENALIS GLAUCOMASTIX ,

Befchermer der verdrukte onnoozelbeid.

(Te Amft. by K. van Tongerlo en F. Houttuyn , 1758%

84 bladzyden in 4to , met de Plaet. f 18 ).

G Wy
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W

yvervolgen de ftoffe van onz vorige ; een

betoog namelijk , hoe een verloop van tweet

eeuwen , in ene fprake veranderingen kan

maken , en in de onze gemaekt heevt , die

ons leren moeten , in oude boeken niet ten eerften al

les te veroordeelen , dat ' er ons onverftaenbaer in te

voren komt. DATHEEN bezigde de woorden die

in zynen tijd gemeenzaem waren. Zoo doen wy nu

mede. Veele zyner woorden zijn nu verouderd en

onbekend. Dus zullen , zoo onze tael nog twee eey

wen geſproken werdt , als dan ook veele zijn , die

wy nu dagelijks gebruiken.

Gelyk als ieder jaer de boſſchen ander loof

Van blad'ren krygen , de eerfte afvallen dor , én doof;

Zo is 't met de oudernom der woorden ook gelégen :

Vect' zyn vergaan , veel nieuwe in bunne plaats ge

Steegen ,

Die weeld❜rig bloeijen , én opgroeijen , als de jeugd.

Wy , onze werken , ſtaat , gebouwen , rykdom , vreugd, k

't Is al vergank’lyk ;

Al dit , én wat wy doen , moet eindelyk vergaan.

Hoe zoud een' zélfde zwier der ſpraak' dan lang be

Staan?

Veel' woorden , overlang verworpen , af verlooren ,

Zal ééns de volgende eeuw aanneemen , als bérboeren;

Veele and're , nu by ons in achtinge , én in zwang ,

Verwerpt beel ligtelyk de volgende eeuw eerlang ,

Belieft 'erflechts ' t gebruik zyu zegel aan te steeken ,

Waar by bet recht , de macht , én régel is van 't
+

Spreeken.

zong reeds zeer verftandig HORAT. de arte poëti

ca , naer de vertaeling van PELS. En ' t is zeker

dat men dit altijds in ' t oog moet houden. Dog ter

zake :

T

PSALM

Th

to

10%

15

K
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E

Pe

0

PSALM LXVIII. vf. 8.

Daer hp eewig van nu vooztaen

Sal woonen SONDER TE VERGAEN,

Bit sal zpm ruſte weſen.

51

God beeft luft op defen berch te woonen , ende de Hee

re blyft oock altoos aldaer , hadt de oude overzetting

en is ook de meeninge van DATHEEN. zonder te

vergaen is hier zekerlijk zonder van daer te gaen , te

vertrekken. Maar , zegt de Heer ANDRIESSEN,

dat denkbeeld kan men van ' t woordt VERGAAN niet

maken ; dat eigenlyk verderven , omkomen beduit ;

Verftaet zijn' Eerw . hier, door eigenlyk, de oorfprong

kelyke beteekenis ? Dan loopt deze bepaling vlak aen

tegen dien zoo vaſtgaendenen natuerlyken ſtokregel,

dat de eerfte beteekeniffen in alle talen alleen ligcbaem

lyk zijn. Hier is danjuift het omgekeerde waer. VER

GAEN is eigenlijk en analogice : van plaetz verande

ren , zich van de eene naer ene andere begeven , abire ,

discedere , en daer van by overdragt perire , evanesce

re. Dat ook KILIAEN dus oordeelde , blijkt uitzy

ne ſchikking van deze twee beteekeniffen bl . 587.

PSALM LXXV. vſ.5.

Hy sal daer wt schincken FYN.

Men behoevt zeker zoo fyn van oordeel juist niet te

1. zijn , om tebegrypen, dat, het woordjen FYN hierper

fecte , exacte , beteekene. De DATHEENIANA niet

alleen , maer zelvs de Heer ANDRIESSEN vallen

'er vry dikwijls over. Dit verwondert ons van den

laetften; wijl het by meer fchryveren van dien tijd

(MOERMAN C. Wer. No. 35. ) in dien zin gemeen

is, en by KILIAEN erkend werdt.

PSALM LXXXII. vf. 2.

Die OVERLAST is met ghewelt.

Men lydt wel overlaſt , maer men word nergens

mede overlaft , zegt de Heer ANDRIESSEN. 'T is

G 2 waer 2
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waer , maer men wierdt het wel in DATHEENS

tyden ; toen was OVERLASTEN voor obprimere ,

degravare , enz. zeer wel bekend. En waerom is o

VERLASTEN , volgends de regelmaet (analogie) on

zer tale , niet zoo goed als be - laften , ge- laften , ont

laften , die alle uit het fimplex LASTEN , onerare,

alleen door bezondere voorvoegzels , hunnen oor

fprong hebben?.

PSALM LXXXIX. vf. 4.

Het is rontfom end all’ſing vol van uwer trouwen/

End uwer waerhept / WELCKER CHY NIET

SULT BEROUWEN.

Schoon het waer zy dat BEROUWEN onder de on

perfoonlyke werkwoorden behore , en men dus zeer

wel zegt : bet berouwt my , of liever my berouwt

des, zo heevt men echter meervoorbeelden , in wel

ke een verbum inperfonale , gelijk hier ik berouwe

my des , reciproce gebezigd werdt. Dus B. V. by

de ANTWERPSCHE kamer wt jonften verfaemt ,

onder de XIX. cameren te Gbend , 1539. , bl. 15.

met vragben en fuldy niet dolen

Laet booren, of GHY U yewers in VERSCHRICT.

en HOUWAERT , politycque onderwyfingbe , afd. 124.

my dunet dat veel menfchen HUN VERSCHRIC

KEN fouwen.

En

PSALM XCI. vf. 4.

Dupfent/ end' thien DUYST t' ſame.

Ganfch ongewone uitdrukkinge van 't woordt DUI

ZENDT , zegt de Heer ANDRIESSEN. Wel nu ,

maer niet in DATHEENS tijd , ja nog lang na hem.

Zoo vindt men in den NEDERDUYTSCHEN HE

LICON , bladz. 40 : ducaten vyfmael DUYST; by

BREDEROO in den ftommen ridder , bladz. 26:

DUYSTERLIKE pynen. Zie ook de AMSTER

DAM

res

rde

eris

"ag
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3

•

er

Nd
M

T De Heer ANDRIESSEN ( Zyn' Eerw. neme het

ons niet kwalijk ) ſchijnt by deze plaetz zyne aen.

teekening gefchreven te hebben , eer om den mis

flag tegen 't goed oordeel , van dien zekeren ver

maarden Digbter aen te wyzen , dan om DATHEEN

te berispen; ten minsten wy kunnen dit gezeg van

DATHEEN niet zoo ten eenemaal onverstaanbaar vin

den. Immers I. wat den zamenbang betreffe : Wel

bem (zegt hy ) dien gby onderwyft , Heer , End die

ook in uwes woorts leer Daechlicx toeneemt met al

len vliet. Op dat by ( daer uit geleerd hebbende op

des Heeren belovteniffen geloovig te vertrouwen )

niet eens denken durve bem ( zich ) te fcbromen , als

de tytfal wefengbecomen , die vol van angst wert end

weemoet. Dat bygbedult bebbe wanneer bet qualick

gaet : hadt de oude overzetting. II. Met opzicht op

de woorden zelve : men zegt niet iemandt fchromen ,

maer wel voor iemandt fchromen , fchrijvt de Heer

ANDRIESSEN , en ' t is waer , doch hier niet toe

paslijk ; DATHEEN bedoelt hier bem zekerlijk in

dien zin , in welken wy nu zich zouden zeggen , en

mag men dan het onperzoonlyke my febroomt niet

zoo wel reciproce bezigen , ik fcbroom my , als ik be

rouwe my, ik verfchrikke my enz. ? ( zie boven by

Pf. LXXXIX. vf. 4. )

[.

*

DAMSCHE kamer , ' t wit lavendel , in de VLAER

DINGER Rederykberg , bladz. 14 ; VAERNEWYCK,

fol. 4 a ; SCHRIECK, bladz. 17 ; RODENBURG

Rodom. en Ifab. bl. 42 , en overal.

A

Trouwens DATHEEN was een Vlaming , of hadt

ten minsten lang in Vlaenderen verkeerd ; en daer

hoort men nimmer duizend , maer altijds en overal

DUIST, of gelijk zy uitſpreken dueſt , " duuſt.

PSALM XCIV. vf. 7.

OPDAT HY HEM NIET EN DERF SCHROMEN ENZ.

-

PSALM

*. Ene opheldering , die nog nader bykomt , & DATHEENS

woorden hier ter plaetze niet alleen verftaenbaer , maer zelvs

allerduidelijkft en den oorfprongklijken text beandwoorden

de maekt, zie menin deze bladen Bijdr. XII. bl. 194. en volgg.

G3



[ 94 ]

PSALM CVII. vs. 16.

Bp 't volck sONDER VERDRACH

Gods name ſp berceren.

Dus ook Pf. LI. vs. 7. de DATHEENIANA ver.

ftaen hier weder niets ; ook de Heer ANDRIESSEN

twijffelt , hoe dit op te vatten. De beteekenis, die hy

uit KILIAEN bybrengt , van dilatio , mora , is waer

fchijnlijk by DATHEEN bedoeld ; zoo heevt MOER.

MAN Cl. War. No. 9. fonder eenig verdrach, d. i.

bae, ig , fonder uitſtel.

PSALM CIX. vs. 7.

Dat 3pn NACOMERS hacft verſmachten.

NAKOMERS , zegt de Heer ANDRIESSEN,

zyn die bunne beloften nakomen . Dit is vry mager,

NAKOMERS Voor nakomelingen , pofteri heevt KL.

KOLYN reeds vs. 456.

Ferftelike ni bi refte ,

Over ti NAKOMMERS te lefte

Hem en de zine en ' t oud gebied

Van al, wat bem eygen biet.

waer by VAN LOON nog eene plaetz voegt van E.

BENINGA Chron. van Ooftfr. p. 174.

Und alle obre NAHKOMERSfunder argelift,

PSALM CXII. vf. 2.

Den bzomen sal een licht verſchpnen

't Welc de dupfierhept ſal VERDWYNEN.

Bovenby Ps. XXIX. 4. zagen wy reeds in SCHRIK

KEN een diergelijk voorbeeld van een verbum neu

trum active gebezigd . Nu weder in VERDWYNEN,

't welk den Heer ANDRIESSEN naer 't fchijnt

even vreemd , en dienvolgends ook even verwerpe.

lijk is voorgekomen. Doch het is mede by oude

ſchryveren geenszins ongemeen. Zoo heevt ook Co

LYN VAN RYSSELE fol . 29. 6. d'Spinnen wreet

beyd VERDWYNT DE ROOSEN.

ןי
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E

Ja het ſchijnt in alle de zelvbeteekenlingen ( Syno .

nyma ) van dit woord te hebben plaetz gehad. Dus

WYKEN , active , by M. GERAERDS fabul. bl . 63.

ONTGLYDEN , in den Nederd. Helicon. bl. 39.

Als zegbel , regelfluyt , vaſtſonder te ONTGLYDEN

DEN SIN , dies ick daer in , verblyde my met recht

VLUCHTEN , in onzen Staten Bybel Richter VI. vf. II.

Ende fyn foon Gideon dorfcbede tarwe by de perſſe ,

OM DIE TE VLUCHTEN voor bet aangefichte der

Medianiten. DAELEN , by A. v. D. MUELEN ,

van den Ketyvicheyt der menfchelicker naturen , in de

prologbe op 't laetft.

Steld bier op menfche dijn oogbemarck.

Als u boovarde verwalt u bloed

Dijnkt wat ghy zijt , DAELT UWEN MOED.

ZWICHTEN , HOOFT Henr. IV. bl . 74. Maer

gevoelyker Smert was bem , dat de Landſchappen 't

Jynen bywezen onderftonden ZYN GEZAG TE ZWICH

TEN d. i. te doen zwichten. CATS Sinne en Min.

neb. XI. ( Edit. 17co. bl. 81. ) ' t is eenflegt Schip

per , die ' t zeil in voorwind zoo uitgeviert beeft , dat

by bet zelve , als bet noot doet , niet een reefjen en

kan INZWICHTEN. DUIKEN , in den Bybel van.

1596. Job. IX. 31. fo fult gy MY doch DUIKEN

in den dreck ; en zoo ook IEMAND ZAKKEN ,

ZINKEN enz. Doch hier van kan men voorbeel

den vinden in de aengehálde plaets van B. HUY

DECOPER.

PSALM CXIX. vf. 12.

Welcker troost in noot my niet heeft BESWEKEN.

Schoon ANDRIESSEN zegt dat men dus nooit

fpreekt , fprak men echter wel zoo in DAT HEENS

eeuw. Getuige zy KILIAEN , die befwycken voor

deficere , deferere , linquere , zoo min als voor fatis.

cere, peffum ire , geenszins overflaet.

G 4
PSALM
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PSALM CXXI. vf 1.

#

Hp flaept niet die Israel hoet/

Maer wacckt aen allen zpden/

End SLUYMT tot geenen tyden.

Dus ook Ps. CXXXII. vf. 2.

Ack en wil in mpn hups niet ftaen/

Doch op mpn bedde slapen gaen/

Ja ooc niet een mael SLUYMEN vrp /

Niets heevt ons met opzicht op de fchryvers der

DATHEENIANA meer verwonderd , noch ons

meer in lagchen doen uitbarſten , dan hen aen de eene

zyde het werk te zien pryzen van den Heere Hur

DECOPER, en zich te verzetten tegen die nieuwer

wetſche Taalzuiveraars die bet zelve niet voor or

tbodox bouden;(Zie hen bl. 13 ) en aen den anderen kant

hen zoo zeervan denfmaekdiens uitmuntenden fchry

vers vervreemd , en van zyne leffen onkundig tezien,

Zoo de oude als de nieuwe overzetting heevt in

beide deze plaetzen
SLUIMEREN.

men 't ook in DATHEEN hebben willen. En waer
En zoo zoude

om? om dat SLUIMEN te dezer tijd wat meer in

onbruik is dan fluimeren , en men niet begrijpt , dat ,

zoo het eerfte geen goed Duitfch woord en ware

ook het laetfte zulks onmooglijk zijn konde . SLUI

MENis het verbum fimplex ,
SLUIMEREN het fre

quentativum , en dienvolgends zoo veel als eengedurig

fluimen. Immers dat deze , byalgemeen ſteek houden.

den regel , de eigenschap en beteekenis in onzer fre·

quentative uitgang in ELEN en EREN , overeen .

komftig der Latynen itare , kan men bewezen vin

den by den Heere
HUYDECOPER Proeve bl . 411 ,

Was dit by de gemelte Pfalmvertaleren recht be

grepen geweeft , zy zouden met DATHEEN mede

in deze plaetzen het fimplex SLUIMEN, als veel

krachtiger de meeninge van David aenduidende , ver

kozen hebben; en zou het geene belachlyke tegenftry.

digheid zijn : ick en wil ooc niet eenmael SĻUIMEREN

d. i. dikwils , gedurigДapen?

PSALM

?

est

and
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VOOR te STAEN

Dus hadt ookde oude overzetting : Defonne den dage

de mane ende de sterren

den nacht vOOR te STA EN. Waer voor wy in on

ze nieuwe lezen : de jonne tot beerſchappye in den dagb

de mane ende sterren tot beerfchappye in de

nacht. DATHEEN laet maen en ſterren voorgaen.

PSALM CXXXVI. vf. 8.

Die de fonne laet wt gaen

Om den dach so voor te STAEN.

•

Di
Daer hy VOOR STAEN , even als naderhand onze

nieuwe overzetting, in beerfcben veranderd heevt, doch

1 van de zon fprekende volgt hy de oude vertaling ,

weshalven hy in dezen opzichte niet te berispen is ;

te meer daer men uit KILIAEN bl . 618. zien kan

dat dit VOOR STAEN in de beteekenis van antefta.

re en præeffe , gelijk ook voorftander voor antiftes ,

præfes (nu voorzitter ) te dien tyde , is bekend ge

weeft. Dat men het nu niet verftaet, kan DATHEEN

niet helpen.

رد

{

Die de maen end sterren claer

Laet beer/cben des nachts eenpaer.

Wat doet DE voor fommige ? vraegt hier de Heer

ANDRIESSEN. Wy andwoorden uit de aenteeke

ning van B. HUYDECOPER Op Vondels Ovidius

Gedaent. verwiff. I. vf. 289- DE ZOMMIGEN is

een overblijffel van de Oudheid voor zommigen.Ze

"" kerlijk wordt hier het lidwootd DE beter uitgela

,, ten ". Dit is door de bygevoegde redenkaveling.

van dien Heer by ons boven allen tegenfpaekgewor

den. Echter meenen we , dat DATHEEN niet te be

fchuldigen zy over iet , dat verfcheidene voorname

fchryvers met hem gemeen hebben. Zoo lezen wyby
HOFFER bl. 334.

PSALM CXXXVII. vf. 4.

Gedenct dat DE SOMMIGEN riepen ſnel :

99

De menfcben die op ' t land of in de steden woonen

Zyn driederley van aert , DE ZOMMIGE die too

nen enz,

GS en
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en VONDEL Joſeph in 't Hof bl. 29.

dees draeght een Springftok ; die Schiet net

Met boogh en pyl : DE ZOM met bylen vechten leeren .

Zie ook VAN LEEUWEN Batavia ill. I. deel bl. 2 .

Met DE DIE en DE DEEZE , dat mede by vele ſchry

veren voorkomt , en voor al OUDAAN gemeen

zaem was , ( zie een voorbeeld boven bl. 73.) is het

geheel anders gelegen : het lidwoord is daer van zeer

krachtige beteekenis , en maekt de reden van alge

meen tot eene bepaelde aenwyzing. Zie den zelvden

HUYDEC.

PSALM CXLIII. vf. 9.

8. God/ mpп HOPENINGH' feer reprie /

Kunt gy wel denken , taelkundige lezer , dat ook

hier op wat te zeggen valle ? Dit moet juiſt bope zijn.

Zoo gewent men aen die , dagelijks meer en meer toe

nemende , taelverdervende filbfnoeiinge , dat men de

woorden , zoo als zy in haer geheel , volgends aert en

regelmaet onzer tale, zijn moeten, en geweeft zijn , ein

delijk geheel vergeet , en dan maer voor onverftaen

baer wan Duitſch wegwerpt.

Deze fubftantiva in INGE zyn verbalia , en wel

fpruitende uit den infinitivus. (wyvolgen hier de oor

deelkundige wyze van afleiden van A. VERWER , in

zynen lezens waerdigen briev aen A. Reland bl . 43 .

Dus dan gelijk van

wanderen , wandereninge , per fync : wanderinge , of gelijk

men nu ſpreekt

wandelinge ,

bewyfinge , bewijs ,

fpyfinge , fpijs ,

pryfinge , prijs ,

koopinge , koop ,

doopinge , doop ,

wandelen , wandeleninge ,

bewyfen, bewyfeninge,

fpyfen, fpyfeninge ,

pryfen , pryfeninge,

koopen, koopeninge ,

doopeninge ,doopen ,

ook van

hopen , HOPENINGE hopinge , hoop ,

Arine Ouden , wien hun meerder inzicht in den grond

on

4

4
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t

T

۱۵

1

onzer talen , ten misdade werdt toegerekend , door de

nieuwere , die ' er pas het oppervlakkige van kennen!

PSALM CXLIV. vs. 3.

VAN DEN BOOSEN MAECT MY doch/ Hecre/

QUYT

Dan ven vzeemden bastaerden nu ter tpt.

QUYTEN (in baftard - tael quiteeren ) is bevry

den , vrykennen , en dus zich quyten eigenlijk zich vry

maken, ontflaen van zynenfchuld of plicht; hier van

QUYT vry , verloft , ontflagen , gelijk men die vinde

by M. STOKKE fol. 54. b. KL. KOLYN vf. 533.

Dat men MI QUITE of iks fale.

"

in de Epift. en Euang. fol. 77. a . die fculdige KWYT

latende enz. en dus is dan ook de gewoone fpreek

wyze , zichiemand quytmaken , niet anders , dan byuit

lating van 't woordjen VAN , voor zich van ie

mand quyt (ontflagen ) maken ; gelijk DATUEEN

hier zeer wel vol uit heevt , en wy ook vinden in de

Spelen vanfinne der XIX. Cameren 1539. te GHENdt,

bl. 47.

U falvinge die my QUETE VAN DRUCKE

MAECKT.

Men zie over dit woord , en deszelvs verfcheidene

gebruiken , het woordenboek van KILIAEN bl . 422,

en de proeve van Tael en Dichtkunde van den Heere

HUYDECOPER bladz. 448.

Zie daer , gunftig en befcheiden Lezer , u korte

lijk vertoond , ( want wy hebben in lang niet alles

aengeroerd , dat wy wel konden) op hoe veele plaet

zen men DATHEEN berifpt , om dat men voor

genomen heevt hem te berifpen , en over hoe veele

dingen , die men in andere fchryvers van dien , já van

vry later tijd , ligtelijk over 't hoofd kan zien. De

ze zeker is de rechte handelwyze niet om verande

ring vanpfalm-gezangin onzen openbaren Godsdienft

te
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te erlangen ; die wy , ( alzo wy DATHEENS fei

len, fchoon wy die niet met gezochte vermeerderd

willen hebben , echter ook zoo wel als iemand zien

kunnen) zeer noodig oordeelen. Niemand toch be

fluite uit deze onze verdedigingen: DATHEEN is

vlekkeloos. Hy thag wel gebouden werden. Maer be

grype hoe Vader DATHEEN, fchoon by voor zy.

nen tijd niet kwaed gefchreven hebbe , en dus verde

digd dient te werden , echter voor onzen tijd , en de

befchaevdheid der tegenwoordige eeuwe,gantfchkwa

lijk paffe. Daer onze dichtkunft heden zoo verre ge

bragt is , en zulke verhevene toonen flaet , zoude het

zeker jammer zijn , dat de verhevenfte gedachten , die

immer zijn uitgedrukt , langer door zulk ene walch

lyke beryming mishandeld en verdonkerd wierden ;

Een nieuw Pfalm-gezang is derhalven zeer te wen

fchen,ende pogingom dat te bevorderen, zeer betaem

lijk. Hier om achten we het oogmerk van den Hee

re ANDRIESSEN , zo wel als de wyze waerop

hy zulks uitvoert , zeer prijsbaer ; in tegendeel

Doch wy moeten niet herhalen ' t geen wy aen 't be

gin van deze onze verhandeling reeds gezegd hebben.

....

Zijt ge vermoeit , Lezer, door alle de lamme ry

men en kreupele versjes van DATHEEN en zyne tijd.

genooten , hier hebt ge een nagerecht , dat uwe graeg.

te en verlangen , om op zulke vafte ſpyze altijds ont

haeld te werden , zal opwekken ; een proevjen name

lijk van den arbeid , dien zeker zoetvloeiend en kunft

rijk dichter, door verfcheiden' ftichtelyke dichtftuk

ken reeds lang bekend , thans aenwendt , aen ene ge

heel nieuwe beryminge van het gantfche Pfalm-boek.

Wat dunkt u , zou men met zulk een gezang , in on

zen openbaren Kerkendienft , niet zeer in zijn fchik

mogen zijn ?Ge ziet ze zijn zeer vloeiende , zaekrijk,

teder. Že blyven zoo nå aen den tekst , als immer

in ene aen maet en getal van filben gebondene reden

mooglijk is ; en eindelijk ze komen in voetmaet en

dicht-trant overeen met die van DATHEEN , en kun

nen derhalven op dezelvde muzijk-nooten gezongen

werden.

PSALM

61

M

k
M

V

.

1

"
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PSALM CIII.

I.

Loof nu , myn zfel ! den Heer met all' uw kragten ,

Verhef zyn naam , zoo driemaal heilig t'agten ,

O! dat nu al , wat in u is , Hem prees !

Loof nu , myn ziel ! dien hoorder der gebeden ,

Erken zyn trouw , roem zyn weldadigheeden ,

Vergeet ' er geen van die Hy u bewees.

2.

Loof Hem , die u zoo gunftryk wou vergeeven

Al wat gy ooit hebt tegen Hem misdreeven :

Uw krankheên met een zagte hand geneeft;

Uw leven van ' t verderven wou verfchoonen :

Met goedheid , en barmhertigheên , u kroonen,.

En in den nood uw redder is geweeft.

3.

Loof Hem, die al uw reine zielverlangen

Vervult , en u het goede doet ontfangen :

Uw kragt vernieuwt , gelyk eens Arends jeugd :

Jehovah houdt naar ' t heilig recht gerichten ,

Hy wil het juk van onderdrukten ligten ,

En hart , en mond , vervullen met de vreugd.

4.

Hy heeft voor heen reeds Mozes willen leeren

Zyn handelwyz' , zoo goed , zoo waerdig t'eeren

En gaf daar van de proef aan Isrêls zaad :

Jehovah is barmhertig , en genadig,

Hy is een God , langmoedig , en weldadig

Zoo juiſt geſchikt naar onze elende ſtaat.

5.

Hy zal geen twift voor altoos met ons voeren ,

Of eeuwig door zyn gramfchap ons beroeren ,

Maar is een God die ons zyn vriendſchap biedt :

Hy handelt met ons niet naar onze zonden ;

Hoe zeer , hoe lang , wy ooit zyn wetten fchonden ,

Hy ſtraft , of plaagt , ons naar verdienſten niet.

6.

Hoe hoog de kruin der hemelen mag wezen,

Zyn goedheid fteigt niet min voor die Hem vreezen ,

Wy zien haar aan geen laager tinnen ſtaan :

Zoo
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Zoo wyd , zoo ver , het Weften is van 't Ooften

Heeft Hy , om ons met zyn genaê te troosten ,

De zonden van ons eeuwig wech gedaan.

PAUZE.

7.

Geen vader kan zig tederder ontfermen ,

Als hy zyn krooſt hoort van elenden kermen ,

Dan God, als Hy in angſt zyn kind'ren ziet ?

Hy wift ons zwak beftaan in onze nooden ,

Zoo door zyn hand geen hulp ons werd gebooden

Wy zyn flegts ftof, en dat vergeet Hy niet.

8.

Gelyk het gras is ons elendig leeven.

Of als een bloem , die , boven ' t veld verheven ,

Wel cierlyk pronkt , maar kragtloos is en teer

Zoo ras een ftorm wordt aan de lucht geboren ,

Dan knakt zyn fteel , zyn bladen gaan verloren ,

Men kent , noch vindt , zyn ftandplaats zelfs niet meer.

9.

Maar eeuwig zal Gods goedheid blyven duuren ,

Zy blyft by die hem vreeft niet weinige uuren ;

Zyn trouw ruft zelfs op t' laate nageflacht' ,

Dat zyn verbond niet trouweloos wil fchenden ,

Of van zyn wet afkeerige ooren wenden

Maar die naar eiſch van 't zoenverbond betragt.

10.

Nu ftaat Gods throon , gefchraagd door ' t alvermogen ,

Ver boven zon , en maan , en ftarreboogen ,

Zyn koningryk beheerfcht het waereldrond.

Gy , Englen ! die hem wydt uw heldenkragten ,

Looft nu den Heer met uw vereende magten ,

Gy! die zoo trouw fteeds afhangt van zyn mond.

II.

Looft nu den HEER , Godvruchte heiërfchaaren ;

En, laat uw ftem zig met het orgel paaren :

Looft hemel , aard , en zee , looft berg , en dal ;

Laat al , wat leeft , zyn naam , en deugden , eeren ,

Zoo ver ' t heelal zyn vinger voelt regeeren ;

En gy, myn ziel ! loof gy uw God voor al.

PSALM

**

Het

Ale

%
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7

PSALM

I.

CXIV.

Toen Isrels zaad 't Egyptifch ryksgebied ,

Een volk , zoo vreemd van aart , en taal , verliet,

Werd Juda God ter woning:

Hy wyde zig dit volk ten Heiligdom ,

En ftichte daar zyn throon , die Hy beklom,

Als Isrels God , en Koning.

2.

Dat zag de zee met beevende oogen aan ,

En vlood te rug: de ftroomende Jordaan

Werd naar heur bron gedreven :

Het hoog, en laag , gebergt fprong op in 't rond ,

Als ' t wollig vee , dat dartelt op den grond,

En deeden Paran beeven.

3.

Wat was 't , ô zee ! dat u zoo fchrikken deed?

En gy , Jordaan ! wat angst , wat nakend leet

Kon dus uw golven dringen?

Gy bergen! en gy heuvlen ! welk gerucht

Deed u met fchrik dus ftygren in de lucht ,

Als lammeren die fpringen?

4.

Beef , aarde ! beef voor 't Godlyk aangezigt ;

Voor Jacobs God , die uit het eeuwig licht

Zyn Isrel hulp wil geven ;

Die in hun nood den dorren rotfteen kon

Verandren in een milde waterbron ,

Waar by zyn volk kon leeven.

REKENE

Zoo
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Zoo de zender van het fierlijk dichtftukjen , ge

naemd DICHT - LIEF , Herderszang , ons enen

weg gelievde aen te wyzen , zouden wy hem over

het een en ander in het zelve , voor deszelvs uitga

ve, geerne eens fchryven willen.

De aenmerkingen ons by enen briev , L. I. G.

onderteekend , toegezonden , achten wy van te wee

nig gewicht , om dezelve in onz blaedjen te plaetzen.

De fchryver neme zulks niet kwalijk. Hy fchijnt ons

een zeer goeden fmaek van taelkunde te hebben , en

wy beloven ons van zyne correfpondentie in ' t ver

volg veel goeds

We willen echter , met opzicht op ' t geen wy bl.

80. wegens het woordjen EL voor ANDERS gezegd

hebben , geerne zynen raed volgen , en den Lezer wy

zen na de verklaringe , die ons KILIAEN geevt van

het woord ellende: Ellende zegt hy ( by overdracht

ongeval , ramp/poed ) is in zyne eerfte beteekenis bal

lingfchap , en te zemgefteld uit EL , een ander , en

LAND; en hier van ELLENDIGH , een banneling , en

ELLENDIGEN bannen , als of men zeide van land ver

anderd , d. i . uitlandig. Deze afleiding zeker is niet

onaertig. Zoo ze doorgae , volgt dat men altijd el

lende , nimmer elende , fchryven moet.

Zoo dra ons , op de aenmerkingen x ágvásą tozw

opgefteld , en reeds in Louwmaend toegezonden , het

beloovde vervolg zal zijn ter hand gekomen , zullen

wy niet in gebreke blyven , dezelve naer hunne waer

de re behandelen.

Deze BY DRAGEN werden te Leyden by Fob le Mair al

le maenden uitgegeven , en zyn mede te bekomen te

Middelburg by Taillefert en Gilliffen, Zierikzee V. d.

Thoorn , Vliffingen Pajenaer , Amfterdam Houttuyn , i

Tongerlo , de Wit en Meyer, Haerlem Bosch , Rot

terdam Arrenberg , Bosch en Maronier , Dort

Bluffé , ' s Hage O. en P. van Thol , Delf Sterk,

van derSmout en Grauwenbaen, Utrecht Kroon,

de.Paddenburgen , Spruyt , de Meyeren en

ten Boch , Groningen Spandauw en de

Wed. Groenewoud, Leeuwaarden Chal

met enComp. , Franequer Huytsma.
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1

1

1

MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NE ERLAND S

TAEL- EN DICHT-KUNDE.

No. 7. voor den 1. van Bloeimaend 1759.

A

T WE DE DRU K.

DIGT TAFREEL:
1

Van het Goddelijk gerigt ten jongsten dage,

Dee groote koning aller volken

Verlaat zijn troon ; fpant in de wolken

Zijn vierfchaar, met een' digten drom ,

Een talloos heir van lijftrouwanten :

Op 't zeerfte omftuwt aan alle kanten ,

Omfcheenen van een vuurkolom ,

En zynen Goddelyken glans

Verfpreidende aan den ferrentrans.

H
Hoor
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Hoor eens hoe fchaat'ren de bazuinen !

Hoe floot van 's Hemels hoge kruinen

De weergalm op de vlakte neêt !

i 'K hoor roepen ! ' t is de God der Goden !

Zijn daagſtem klinkt : Staat op , gy dooden

Verschijnt ten oordeel. De Opperheer

Spreekt naauwlijks , of en aarde en zee

Zijn eensklaps als in barenswee.

1

asso

Ik zie (wiens hert zou niet befwyken ! )

Ik zie nu duizend , duizend lyken

Te voorfchijn komen uit haar fchoot:

Ik zie nu vel en vleesch , en beeren

Zig t zaamen voegen , en vereenen

En elk verryzen uit den dood ,

T

Door Gods onwraakbaare oppermagt

Uit asch en stof hervoort gebragr.

4990

Ik zie nu de egte en regte vroomen

Uit hunne rustvertrekken koomen ,

Wier ziel en ligchaat , door een ' knoop,

Een' knoop , een gouden wonderkeeten ,

Die , noit verbrooken , noit verfleeten ,

Altoos in ftant blijft , naar hun hoop

Hereent , ter zalige eeuwigheid

Nu door Gods hand zijn toebereid.

Hon

H

Z

6)
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Hun dierb're Jefus , die , voorheeneh

Om hunnen wil in ' t vleesch verfcheenen ,

Gehaat werd, en gefmaad , ja zelf

Gedoemd ten kuisdood zoo vermetel ,

Nu weer geftegen van zijn' zetel

Vertoont zig aan het lugt - gewelf

Op een verheven wolk - tapijt

Aan al zijn keurvolk wijd en fijd...

D $50

Zoo mogen ze eind'lijk hunnen trouwen,

Hun' liefften Bruidegom aanfchouwen ,

Zoo zien ze eerst regt dien Vredevorst,

Dien eens Johannes zag op 't eilant

Van Patmus (* ) ; zoo verſchijnt hun heiland ,

Waar na hun ziel zoo heeft gedorst ,

En die hen nu met eeuwig ligt

Onmid❜lijk aanblinkt in 't gezigt.

csso

Ginds willen andren zig verfchuilen

In graven , klippen , holen , kuilen ;

En roepen met een bange ftem :

O berg en rots! wilt op ons vallen ;

O heuvelen ! bedekt ons allen

Voor 't barnend aangezigt van hem,

Die om zijn lang - geleeden hoon

De wrake neêrftort van zijn troon,

*) Apocalyp. cap. I. vf. 13. feqq.

На

Maar
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Maar de Alleswetende , wiens oogen

Door hoek, nog ſchuilplaatze oît bedroogen ,

Het aardrijk doorzien , wonder vlug ,

Grimt elk dier fnoden in 't byzonder

Zeer vreeslijk aan ; houdt door den donder

Van zyne fterkte hen te rug,

En dwingt hen, tegen wit en dank

Te komen voor zijn rigterbank.

DSSO

Fluks fchieten de Englen tusfen beiden,

Om fchaap en bok van een te fcheiden.

Befchouw ik nu Gods regte hand ,

Daar 't heilig volk heeft plaats gekreegen,

'T is daar en vreugde en heil en zeegen ,

Vervoeg ik my ten linkerkant ,

'Tis Magor miſſabib ; ' t is hier

En vloek , en wraak , en bliksemvier.

0650

Maar ... zagt ik hoore .... • •:• ik tril... 'k hoor

't echter.

'K hoor de uitspraak van den Hemelregter :

Eerst roept hy vriendelijk en zoet :

Koomt ! koomt ! mijn kindren al te gader ,

Gezegenden van mynen Vader;

Ontfangt dat onwaardeerbaar goed,

'T geen u voor's werelds grondflag is

Bereid ter eeuwige erfenis.

2.

1

Voorts
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1

Voorts laat hy hierop zeer verbölgen

'T vloekvonnis van de zulken volgen ,

Die voor zijn aangezigt verfchrikt

Niet opzien : Weg gy, Goddeloozen

Gaat in het eeuwig vuur, den Boozen

En al zijn Englen toegeſchikt...

Dus klinkt het vonnis uit zijn' mond;

En ziet ! de uitvoering volgt terstond.

<SSO

Wee nu doodflagers ! dronkaarts ! zweerders !

• Wee roovers ! gierigaarts ! hoereerders !

Wee beeldendienaars ! kettersch rot!'

Vervolgers van Gods gunstgenooten !

Wee allen ( niemand uitgeflooten )

Die door den Heilborg noit met God

Bevreedigd zijn. De doodfchrik ftaat

Gefchilderd op hun bleek gelaat,

DESS

Onmooglijk is 't , om nu de ftraffen

Te ontvlien : Niets kan hen hulp verfchaffen ,

Na dat hun vonnis is geveld ;

Zoo doet de mond der Hel zig open ;

Nu helpt geen kermen , fchreeuwen , loopen,

Geen listen , kragten , of geweld;

Te laat is bitter naberouw,

Te laat demoedig handgevouw.

H 3
Zię

1
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鸾

Zie eens! hoe' 't' Duiveldom met fchaaten

Ten zwarten afgrond uitgevaaren

Hen onder ysfelijk gedruis

Met onverbreekelyke banden

De voeten vaftklinke en de handen.

Zie! zie eens! hoe het Helsch gefpuis

Hen neêrploffe in den fulferpoel

Ten prooi van ' t onderaardsch gewoel.

40930

O Nagtfpelonk ! van ligt en klaarheid

Beroofd. O allernaarfte naarheid !

Oaklig hol! o Tofets gloed!

O vuurkuil , ( * ) daar ontelbre zielen

Steeds hom'len , dom'len , grim'len , krielen ,

Met een afgrysfelijk gebroet

Van Duivelen aan allen kant

Omfingeld in den heeten brand.

DSSO

Daar onder zo veel helfche plaagen ,

Als door een fchepfel zijn te draagen ,

Hun ziel en ligchaam eeuwig zwoegt;

Daar hen Gods wraakfioolen persfen

Tot handen wringen , tanden knersfen ;

Daar hun geweeten woelt en wroegt ;

Daar in hun ziel , van God vervreemt ,

Geen firaal van zijn gemeenſchap zweemt.

Hoe

(*) Niemand neeme uit deeze , en dergelyke fpreekwyzen af,

als of we gevoelden , dat er een eigenlijk Vuur in de Hel zou

plaats hebben ; we volgen hier de H. S. die onder de benoe

mingen van vuur en fulfer , ' t zy cigenlijk ' t zy oneigenlijk , de

helfche ftrafen voorftelt,

4
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Hoe fchynen 's afgronds yz'ren deuren

Te dav'ren door 't geweldig treuren !

En door 't verfchrikkelijk geraas,

Door al het fchreien , ſchreeuwen , kryten

Geftadig als van een te fplyten !

Hier klinkt die ftem: helaas ! belaas!

Hier hoort men ' t eindeloos geklag

Van eeuwig wee ! en eeuwig ach!

DSS

Hier wedergalmen alle hoeken

Van allergrouwelijkſte vloeken

En van verwytingen : Hier wordt

Gods hooge Majeſteit gefchonden

Door honderd duizend laftermonden ,

Van pijn , en wanhoop aangepord.

Dit's 't leeven van ' t verdoemde volk ;

Dus woelen ze in de zwavelkolk.

DSSO

Thans gilt ' er een aldus zijn zugten

Ten boezem uit: O zuure vrugten""

Der zonden ! o hoe wordt mijn vleesch

Mijn doorgepynigd lijf gebraaden !
"9

Helaas ! wie zal mijn dorst verzaaden !

Mogt ik mijn keel , zoo fchor , zoo heesch,

En zoo van fchreeuwen afgemat ,
"1

Maar koelen met een droppel nat !"
99

H 4

99

"

"s

39
Hoe



[ 112 ]

1

"

1

Hoe knaagt het rusteloos geweeten ,

Zoo lang geftilt , met flangenbeeten

Mijn ingewand ! en laat niet af,

Van my in 't aangezigt te vliegen ,

Ik kan 't niet , als weleer, bedriegen."?

99

""

39

99

O! hoe ondraaglijk is mijn ftraf!

De kragt des weedoms dringt door been

Door zenuw, fpier , en hertaêr heen.

05$0

Een ander. O wat baat my 't kermen !""

Wie zal zig over my ontfermen !

( heilloos noodbeſluit ! waar door""

Ik onder zoo veele ongelukken""

Mijn zwakke fchoudren nu moet bukken ,

En altoos fmoore , en noit verſmoor ,

99

39

ود

39

""

99

Ja eeuwig zonder hulpe leg99

,, Mijn ziel zinkt gansch in wanhoop weg.

4830

Een ander. Gy, die door uw blikken

,, Voorheenen my zoo zeer deed fchrikken ,

Wanneer uw opgefpalkte muil

"" My toen niet langer wou verfchoonen ;

,, Wil nu aan my uw kragt betoonen.

Verhoor mijn fmeeken en gehuil ,99

,, Op dat ' er eens een eind mag zijn

., Van deeze duldelooze pijn.

"9

"?

350

14

"

» Ai
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Ai my ! ik kan 't niet langer harden!99

Koomt ! Duivels ! rukt my gausch aan flarden ;

Schept gy genoegen in mijn kwaal ,

Zoo koomt ! verdoemde Hellebenden !

""

"

99

Laat uwe klaauwen my de lenden""

,, Verbryzelen. Koomt ! al te maal

En fcheurt , en fleurt , en rukt , en plukt ,"9

Tot dat de dood my onderdrukt.

4550

99

Hier dus te liggen weggeftooten ,

Van Gods gemeenschap uitgeflooten

Is zwaar en fchriklijk. Maar dat zoo99

Door een gedugte hand van booven

De Hel- gordijn blijft toegeſchooven ,

Voor eeuwig , eeuwig , eeuwig , O !

Die fmert kent paal nog perk ; die finert

Dod vlijmt ſteeds , en doorpriemt my 't hert.

99

99

""

""

99

99

29

·

0950

Een ander

Wiens hair moet niet te berge ryzen !

Wiens binnenſte wordt niet ontroerd !

· Dog wie moet niet yzen !

Ik ftop voor zulke taal myne ooren ,

En weiger meer die aan te hooren ,'

Terwijl mijn geest , van hier gevoerd ,

En opgenoomen , zig gefwind

In 't Hemelhofpaleis bevindt.

Hs

· •

Dan
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Dan o! mijn fterflyk oog wordt duifter,

En zig verliezende in den luiſter ,

Die hier alom te zien is , pinkt.

Geen wonder; want een wufte wereld

Hoe opgefmukt , hoe rijkbepeereld,

Hoe fierlijk en bekoorlijk , blinkt ,

Daar by befchouwd , in minder maat ,

Dan ruwe keifteen by Agaat.

0550

Hoe praalt en pronkt die Hemelwoning!

Het kunstluk van den grootſten Koning !

Wat heerlijkheeden zie ik hier !

Hoe glinfieren aan allen kanten

Turkoifen , paarlen , diamanten ,

Smaragdus , Jafpis , en Saffier !

Hoe overkoflijk is die ftad !

Uit levend zonnegoud gevat.

49$3

Haar poorten, muuren , flraaten fchynen ,

Door 't flikk'ren , flonk'ren van robynen ,

Van Huacinth , en Chrufolyt ,

Van Ametufthen , en Topazen

Viervonken van zig af te blaazen ,

En als te ontvlammen wijd en fijd ;

Ja alles , wat ik na kan gaan ,

Schijnt door den glans in brand te ftaan. *

Maar

177

4

V

2
*

M
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wat hoore ik voor gewemeltMaar zagt .

'T zijn de Englen , die nu in den Hemel

Met zielverrukkend maatgezang

De Heiligen verwellekoomen ;

Die , van het aardrijk opgenoomen ,

Zig zelven midden in den drang

Vermengen; en hun ftem alom

Doen klinken door het Heiligdom.

St Def

DSSO

Hoe zal zig hier mijn oog verzaaden !

'K zie hagelwitte feestgewaaden ,

Voor eeuwig rein en onbemorst,

Om hunne albaften leden zwieren !

Palmtakken , murten en laurieren

Befchaduwen hun blanke borst !

Hun kruin fpreidt glans op glans ten toon ,

Betulband met een gouden kroon !

1630

De ftraalen van hunne aangezigten !

Zijn gloênde en ſcherpgeslepen ſchigten ,

Gefchoten met de grootſte kragt..

Hunne pogen tintleh als Karbonkels ,

Hun hoofthair giert met wondre kronkels ,

Zoo als die noit in ' s werelds pragt

Gezien zijn , langs hun fchouders heen,

Ja alles prijkt van top tot teen... 16.)

Hun
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Hun ziel intusfen , met de fchoonheid ,

Die nu hun ligchaam zoo ten toon fpreidt ,

Vernoegt, en wonderlijk verheugd ,

Wordt thans met lust en rust , en vreden ,

Met duizend , duizend lieflijkheden

Van blijdschap , van geneugte en vreugd

Zoo overſtort , zoo mild besproeid ,

Dat ze als van volheid overvloeit,

ASSO

Gods onuitputb're Heiltrezooren ,

Noit gansch ontfloten van te vooren ,

Staan voor hun open al te zaam ,

En daar uit worden zoo veel ſchatten ,

Als ieders ziele kan bevatten ,

Als elk te ontfangen is bekwaam ,

Aan hun door hunnen zielenvriend

Nu fteeds onmid'lijk toegediend.

Asso

Zie! zie hen eens hun voeten zetten

In Esmerouden praalzaletten ;

Zie eens hoe daar het eeuwig feest

Des Lams , geftorven voor hun vryheid,

In zyne alzalige nabyheid ,

! Van hun , zoo vry , zoo bly van geest ,

Gevierd wordt. O hoe treflijk is 't

Gerigt ! wat wordt ' er opgedist !

• T

"

To

S4
7

K
OPT
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'Tis geest'lijk man ; 't zijn lekkernyen ,

Geen ongewyde ziel te wyen ;

'Tis vaste , 't is volmaakte fpijs ,

'Tis drank uit kristallynen vlieten ,

Wier zoete en milde ftroomen ſchieten

Te midden door het Paradijs.

Zoo finaaken zy, dat God geheel

Hun God , hun lot is , en hun deel.

880

Zoo kuielen ze allen voor zijn voeten ,

Om hem eerbiedig te begroeten.

Zoo voelen zy eeuw uit , eeuw in

Hun merg , en hert , en ingewanden

Dermaaten gloeien , blaaken , branden.

Van onuitfpreekbre Hemelmin ;

Dat fleeds hun ligchaam en gemoed

Vervuld is van den liefdegloed.

2.3

·

DSSO

Ja maar . Ik hoor hen thans met de Englen

Hun Godgewyde ftemmen merglen.

Ik hoor hen als uit eene keel

3

Met onnavolgbre hemelklanken

De Godheid roemen , pryzen , danken.

'K hoor hen op luit , fumbaal , en veel

Verkondigen des Heeren lof,

Voorzien met eindelooze ftof.

: Hoe
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+

4.

Hoe rustloos zijnze , om eerepsalinen

Hun grooten Heilborg toe te galmen ,

Door zynen dood in eeuwigheid

Voor Duivel , dood , en zonden veilig !

Hoe treflijk klinkt het driemaal heilig

Tot roem van Gods Drieenigheid !

Hoor eens ... dus heffen ze aan

Hou op, mijn onbefneden fchagt.

...

(*) De Wereld.

maar zagt ...

4550

Zou zoo een dwaasheid u bevangen ,

Dat gy beftaan zoud , de gezangen ,

Die 't bovenmaansch Jerufalem

Geftaag vervullen , te befchryven?

'K laat zoo een foutheid agter blyven ;

Veel beter wende ik hert , en ftem

Naar uwen liefdevollen troon ,

O Davids Heer, en Davids Zoon.

DSSO

Doe ieder in zijn gausche leeven

Die dingen zoo voor oogen fweeven ,

Dat hem geen Delila ( * ) behaag' :

En dat hy al hear toverlonken ,

Hoe zeer ze pryken mooge en pronken,

Hoe zeer die booze pry geftaâg

Elk aanknikk' met een' valfchen lach ,

Veragten en verfmaden mag.

î
} . &

Wat

G

1
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1

&

Wat is 'erimmers hier beneeden ?

'T is iedelheid der iedelhéeden ,

Al wat men hoort en wat men ziet.

Al 't goet en zoet , waarom men dwerelt ,

En draagt , en flaaft in deeze werelt ,

Wat is het meer , dan enkel niet ?

Met arents wieken vliegt het hen ,

En laat ons troosteloos alleen.

0630

Geen glorietietels , eeretrappen ,

Geen weldoorwrogte wetenſchappen ,

Geen kroon of troon , van goud geftigt ;

Geen wyze en welbefpraakte leffen

Van Ciceroos , en Sokrateffen

Zijn in dat laatste tijdgewrigt

In ftaat , om iemand nut te doen ,

Die 't nut niet kent van uw rantzoen.

0850

Leert dan ,

En u geheel aan hem gewennen ;

Zo flaat reeds , fchoon uw leven kiel.

Met veele orkanen wordt beloopen ,

De Hemelhaven voor u open ;

Zoo zal eens by den dood uw ziel ,

Daar na uw ziel en Ligchaam t'zaam

Voor eeuwig pryzen ' s Heeren naam.

menfchen , leert God kennen ,

G. D. H.

Dit
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T

1

Dit niet onfierlijk tafreel ſchijnt ons voor den jongen dichter ;

die 'er de maker van is , een aenmoedigend oordeel te verdie

nen ; Hy kan dus voordgaande ver komen , en heeft zeer wel

gedaen , met zich door middel van ons blaedjen , voor onparty

dige verbeteringen en onderrichtingen open te zetten : We vleien

ons dierhalven ook naer reden met zijn' Ed. welnemen ; zoo wy

kortelijk dit weinige aenmerken.

bl. 106. vf. 17.

Ik zie nu de egte en regte vroomen.

zoude ons die herhaling van klank in egte en regte niet zeer be

hagen; een dichter moet die maer zeer zelden bezigen , en nim

mer , dan daer zy enige bezondere kracht en nadruk heeft. Men

leze hier liever een ander epitheton , by voorb.

'k Zie nu de Godgetrouwe vroomen.

Bl. 109. komt ons de geheele bovenfte of 11de afdeeling zeer ge

De Aijldwongen voor , en veel minder dan eenige der anderen.

is daer veel te bezadigd verhalende , om voegzaam of overeen.

komftig te zijn , met de verrukkingen en uitroepen der voorgaen

de en volgende regels. Daerenboven zijn op het flot , om wiet

te zeggen de geheele twee laetfte verfen , ten minften de woor

den uit zijn mond en ziet loutere ftopwoorden ; de ſpreekwyze ,

het vonnis klinkt uit den mond des richters , zeer ongewoon en on

eigen ; en in het woord uitvoering , tegen de regelen onzer uit

fpraek-kunde (profodie) , de tilb uit kort en voer te lang gemaekt :

gelyk dit ook in_den_terftond volgenden regel plaetz heevt ,

doodflagers voor doodflagers. Om dit alles dan te myden , zou men

onder verbetering kunnen lezen :

Maer aenftonds hoor ik dondrend volgen

'T vloekvonnis dat God zeer verbolgen

Vitbaldert in rechtvaerdigheid :

2

Weg gy vervloekten , Goddelozen ,

» Gaet in het eeuwig vuer , den bozen

‚ En all zijn' englen toebereid :

22 Daer ge eeuwig, eeuwig, zonder end,

Zult tanden - knarsſen van ellend."'

Wee wee nu moorders ! dronkaerts ! zweerders ! enz.

+

Bl. 118. vf. 9. houdt het adverbium zoo kwalijk de plaets in

van een adjectivum ; 't moeft zijn.

Zou zulk een dwaesheid u bevangen.

dus ook vf. 13. in welk het ook wat oneigen is , ene ftoütheid

te laten achterblyven : liever dan :

We verzoe
'Klaet zulk een opzet achterblyven.

Meer verbiedt ons de bekrompene plaets.

ken verfchooning over onze vrymoedige aenme kingen. Was het

gedicht minder fraei geweest , we zouden dezelve niet gemaekt

hebben.
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEERLANDS

TAEL EN DICHT-KUNDE.

No. 8. voor den 1. van Zomermaend 1759.

TWEE DE DRUK.

D

e louter lievhebberige en nette drukpersfe van

den zinlyken , en op den Amfteldamfchen zang

berg reeds lang met roem bekenden dichter,

den boekhandelaer P. MEYER , heevt den

Nederlandfchen tael- en dichtminnaren onlangs geen

gering gefchenk bezorgd , aen ene vijfde uitgave van

D. VAN HOOGSTRATEN'S LYST DER GEBRUI

KELYKSTE ZELF STANDIGE NAEMWOOR

DEN , BETEEKEND DOOR HUNNE GESLACH

TEN, aangevuld uit de byvoegzelen van G. OUT

HOF , doorgaans vermeerderd en opgehelderd door

ADRIAAN KLUIT. (in gr. 8vo , 578. bladzyden

behalven ' t voorwerk , ƒ2 : 10 ) .

STRATEN "

Dit koftbaer kleinood van den wijdberoemden Hood.

eerft in ' t jaer 1700. en voor de twee

demael 1711 , onder den naem van aenmerkingen over

de geflachten der zelfstandige naemwoorden, aen ' t licht

gebracht , en naderhands merkelijk vermeerderd 1723.

en 1733. met den tegenwoordigen titul herdrukt , is

bekendI

-
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bekend genoeg, om geene nadere omfchryvinge van

ons te behoeven. Dat een boek , alleen in onz Va

derland van dienſt , viermalen is uitverkoft , toont ge.

noeg dat het in ieders handen zijn , en altijds veel ge

noegen en gebruik gevonden moet hebben.

Minder bekend zijn miffchien de byvoegzelen , op

dezen geflachtlijft , van den eerw. Heere G. OUT

HOF, ( in leven predikant en rector te Kampen , by

de geleerde wereld door verfcheiden' werken , by

onze Nederlandfehe door zyne ftichtelyke gedichten ,

1708. 1711. en 1739. uitgegeven , als ook door zyne

taelzucht toonende voorreden voor de verklaringe van

OBADIAS bekend ) in den jare 1733. na zynen dood

uitgegeven. Wat men van de waerde dezer byvoeg.

zelen te houden hebbe , heevt de tegenwoordige uit

gever , de Heer KLUIT , overeenkomftig onze ge

dachten over dezelve , behoorlijk en onbevooroordeeld

aengewezen.

Wy hebben ons dan alleen maer wat nader op te

houden , met het geen nu op nieuw aen dit werk ge

daen is : Den arbeid van zynen oudoom HOOG.

STRATEN heevt de Heer KLUIT gelaten , zoo als

die naer de laetſte uitgave ware , zonder eenige ver

mindering. Alleen de achter gevoegde brieven van de

heeren Moonen en Verwer , rakende de Idea lingua

Belgica grammatica , poëtica, rhetorica van den laetft

genoemden, heevt hy ' er afgelaten , met oogmerk om

dezelve ondermeer anderen te voegen , achter ene ver

taling van die fchoone idea , by zijn Ed. onderno .

men en thands gereed. Dat HOOGSTRATENS

fpelling van AE op den titul in AA veranderd , doch

in het werk zelve behouden is , 't welk op bl . 14.

onder anderen , aenhang , aanklacht , aenkomft , aan

loop, zeer in 't oog loopt , is wel geene verandering

te noemen , doch echter onzes oordeels een misftal ,

om welk te vermyden , de Heer KLUIT in dit werk

liever zyne eigen' fpel - keuze verzaekt , en die van

zynen voorganger overal moeft gevolgd hebben. Van

het nåflaen en herftellen der verminkte en kwalijk uit

geſchreven plaetzen , 't welk de Heer HuYDECO

·

PER

+49

"M
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PER elders in zyne proeve , van Hem, die te eniger

tijd ene nieuwe uitgave van dit nuttig werk zoude op

zich nemen, afvorderde , als iet dat het zelve een' le

lyken vlek ontnemen , en merkelyke vermeerdering van

fieraed en gebruik geven zoude , heevt de Heer KLUIT

zich ontflagen , door ene ontfchuldiging , die zekerlijk

zijn gewicht heevt , dat namelijk , gemerkt men veele

voorbeelden dikwijls enkel by boeken of bedryven vindt

aengeteekend , het ene onoverkomelyke arbeid zoude

geweest zijn , zoo men die alle hadde willen opflaen.

Uit OUTHOF's byvoegzels heevt de Heer

KLUIT met zeer goed beleid alleen het befte en nut

tigſte uitgekipt , en de onverfchoonlyke misflagen , by

zijn Eerw. hier en daer begaen , meeft met een be

fcheiden ftilzwygen weggelaten. Eindelijk heevt

hy ons van zich zelven een geſchenk gedaen van ver

meerderingen, die byna de grootte van het werk zel.

ve evenâren. We kunnen die gevoeglijk in drieër

lei fchiften. Hy heevt namelijk ( 1 ) doorgaends den

gantfchen geflacht lijft merkelijk aengevuld met voor.

beelden , die of de geflacht - bepaling van den Heere

HOOGSTRATEN bevestigen , of de keufe tot een

ander geflacht overhalen ; ja op verfcheiden' plaetzen

breed uitgewerkte algemeene regels opgegeven , die her

onderzoek waerdig , en van veel nuttigheid kunnen

zijn. ( 2 ) Men vindt ' er ook een aental aenmerkin

gen , den aert en oorfprong van deze of gene be

zondere woorden of tael- eigenfchappen betreffende , en

die over ' t geheel genomen vry wel doel treffen , doch

(ftaet het ons vry te zeggen? ) geene recht ftreekſche

betrekking genoeg hebben op dezen geflacht-lijft , en

daerom onzes bedunkens by de beloovde vertaelde idea

lingua Belgica beter zouden gevoegd hebben. Te

meer daer de Heer KLUIT dit zijn boek , voor tael.

waernemingen van zoo veel uitzicht , met te veel

haeft heevt moeten bewerken , zijnde zy alleen het,

die ons dit , gav' de voorreden het niet zelve te ken.

nen, zouden verraden hebben. ( 3 ) Eindelijk heevt

de Heer KLUIT zich ook op meer dan eene plaetz

over de fpelling , en het gebruik onzer letterteekenen

1 2 uit.
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/

泡

uitgelaten , op ' t welk wy het zelvde aenmerken. Vatı

elke zoort dezer drieërlye vermeerdering , zullen wy

een ftaeltjen opgeven , en naer onze gewoonte zulk

een ftaeltjen, by welk wy iet te voegen hebben , om

dus niet te fchynen alleen uitfchryvers te zyn. Ech

ter met voorbehouding van in zekere verhandeling

(diſſertatio) over de geflachten , by ons vervaerdigd

en onzen Lezeren in 't vervolg eens medetedeelen ,

zijn Ed. geflacht - regels , en in onze fpel- verand

woording , die de Lezer binnen kort te wachten heevt,

zijn Ed. opgegevene over die ftoffe , nader te zullen

vermelden. Waerom wy ons nu ook meeſt of al

leenlijk met de oorfprongkundige aenmerkingen ván

dien Heer zullen bezig houden :

I.

Over 't algemeen heevt de Heer KLUIT zeer wel

voldaen ( en daar door geen gering fieraed aen deze

nieuwe uitgave bygezet) aen zeker noodwendig ver

eifchte , 't welk de Heer HUYDECOPER in zyne

Proeve bl. 233. fterk aendrong , het geven namelijk

van ene korte uitlegging by woorden , die niet by elk

een bekend , ofvan buiten ingekomen zyn. Onder zoo

groot een getal echter , is het niet zeer te verwonde

ren , zoo eens hier of daer ene enkele niet met de

vereifchte naeuwkeurigheid zy ter neêr gefteld . Dus

dan bl . 30. verklaert Hy BARMTE ( een woord dat

by HOOFT en VONDEL Voorkomt ) door een op

werpfel van aarde , een aardhoop. MEYER , in

,, zijn' woordenfchat , ( gaet hy voord ) fpelt dit barm

en baarm , en legt het uit door ophoopfel, hoop , ook

wel een golv, baar, omdat die zich als op elkan

"" der hoopen "; Dit mocht onzes bedunkens wel wat

nader uitgehaeld, immers , fchoon het waer zy , dat ee

ne der grondbeteekeniffen des zaeklyken deels van dit

BARMTE , opdragen , opheffen , opwerpen zy , zoo

achten wy ' t echter wat te gedwongen , rechtstreeks

daer uit onz' barm en barmte te willen afleiden. We

meenen dat het liever langs dezen weg gefchieden

moet:

ود

رد

رو

ܝ
ܐ

ܐܠܫ ܢܘܠܬ
ܠܠ ܐܢܫܡܫܡ
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a

moet : uit het worteldeel in den gezegden zin

van opdragen , opheffen , komt onder anderen onz' en

onzer taelverwanten bear/ beer/ bier cerevifia enbeo2

ma/ barm/ baerm/ fermentum , fax. Men zie TEN

KATE'S Ilde, proeve van afleiding bl. 586. a. Uit dit

laetfte nu hebben we ' t werkwoord gevormd barmen/

baermen/ bruifchen, pruifchen , gisten , opwerken , en

van daer dan , baermi voor golv , fluctus , unda , (we

gens haer giftende opwerking ) en ook voor een op.

geworpen aerd - hoogte , of dijk , agger , ( zie Ki

LIAEN ) wijl die de wateren doet bruiffchen en op

werken ; eindelijk ook de baerm hoois/ der Gelder

fchen , van het broeien , aen ' t op een liggend hoof

eigen; immers hier mede komt over een , ' t geen nog

heden die zelvde Gelderfchen zeggen , het bier barmt/

d . i . het gift. Hier toe brengen we ook onz' erbar

men en barm- of baermhartig / als innerlijk in den

boezem en ingewanden ontroerd zynde , zonder acht

te geven op ' t geen hier tegen de reeds aengehaelde

TEN KATE aenteekent bl . 587. b.

I I.

--

Van HOOGTIJD , dat HoOGSTRATEN alleen

M en O hadt opgeven , levert ons de Heer KLUIT

ook een Vrouwelijk voorbeeld. Van MAELTIJD

erkende HOOGSTRATEN zelv , dat het

meeft V. voorkomt , doch hy voegt ' er by niet te

vatten hoe het vrouwelijk geflacht hier zy ingeflopen;

en waerom ? omdat TIJD mannelijk is. Doch de

Heer KLUIT, hem volgende in de voor onderftel

ling , dat MAELTIJD uit MAEL en TIJD ZY zaem

gefteld , teekent hier bl. 236. te recht aen , hoe TIJD

volgends TEN KATE'S opgave , by alle onze ver

maegfchapte talen , V. gevonden werde , ja ook by

ons oulings byna altijds V. zelden M. gebezigd zy.

(fchoon hy de belovten van dit bl. 424. op TIJD te

bewyzen , by verhaefting heevt nagelaten te vervul

len ) Maer ... zou 'er in de natuur der zake , die

by het woord TIJD werdt uitgedrukt , meer reden
13

lig.

·
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liggen voor 't M. dan voor 't V. geflacht van dit

woord? men zou dit fchier uit de bepalinge van den

Heer KLUIT opmaken , die , daer hy weet dat TIJD

V. zy, en de ſpreekwyzen in der tijd en te dezer tijd

goedkeurt en behouden wil , ja daer hy weet dat ook

maeltijd, en zomwylen hoogtijd V. gebruikt werden ,

by HooFT en VONDEL zelvs , echter van TIJD

alleen het M. geflagt wil doen doorgaen niet alleen,

maer zelvs daer mede de zaengezette hoogtijd en mael

tijd op een' gelyken voet wil gebracht , en over al bo

ven het V , fchoon dat de oudite brieven heevt , en by

tijd en hoog tijd nog gelyk met het M, by maeltyd

byna alléén in zwang zy , door gedreven hebben .

Hier toe zien wy geene reden. wil men onzen raed

volgen, men bezige onverfchillig het oude V. en nieu

we M, of zal men zich by een van beide houden

men kiezevoor tijd , met alle zyne afftammelingen, het

oude en echte V, en doe op deze wyze alles met el

kander gelijk ftaen ; en dan zal men zich ook ter

oorzake van het geflagt niet behoeven te ſteken in

het verſchil , of maeltijd uit mael en tijd , of liever uit

mael en teite (gaudium , hilaritas , blijdschap , vreugde )

zyn' oorfprong hebbe.

>

Die afleiding zeker van den Heer WACHTERUS

heevt veel , dat haer aenbeveelt. MAL , zegt hy , is in

zyne eerfteen oorfprongkelyke beteekenis een teeken; (waer

vanby ons nogoverig malen en afmalen, pingere, en waer

fchynlyk ook een mal, voor een voorbeeld of ruewe

fchetz om iet nâ te maken , een kunftwoord onzer tim

merlieden ;) een teeken ( 1. ) van fchande d. i . een vlek ,

een fmet (misschien hebben we hier van een mael in de

huid ; zoo wel als de hoog Duitfchers haer brandmal ,

ftigma) (2. ) van hoeveelheid zoo van drooge als natte

waren , en hier van al wat dit bevat, dus ook onz'

mael, reiskoffer ( 3 ) van de tyd , hier van eenmael ,

tweemael, verfcheiden' malen enz. ( 4. ) ook een tee

ken of beduidenis , van ' t geen in onz' gemoed is ,

door de fpraek , en daer van de fpraek zelve , waer

van nog onz mellén , melden , melding enz . ( 5. ) hier

van weder voor ene vergadering , byeenkomft om te

ſpreken , en ( 6. ) de plaetzen en raedhuizen "daer toe

ge

2
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!

gefchikt , eindelyk ( 7. ) mal , mael , convivium , wijl

de openbare byeenkomften der ouden met maelteiden en

vergaftingen verzelt gingen , en daerom ook bezon.

der aen plechtige verbonds- en trouw -malen eigen ,

(waer van zelvs het Hoogduitfche malen , vermalen ,

trouwen, nubere , en hun en onz' gemale conjux , echt

genoot ; ) en van daer mael voor een gemeen convi

vium , van de zamensprekinge over het zelve ( in

mers fchryvt de Heer WACHTER, zegt men van

een' alleen niet , dat hy het mael gehouden , gemiddag

maeld of geavend - maeld, maer alleen dat hy gege,

ten heevt) ; laetftelijk maelteid uit mael en teite

als of men zeide een vreugde-mael , wijl de gaftma

len der ouden voornamelijk uit een vrolijk gefprek

hunne aengenaamheid ontleenden , gelijk TACITUS

getuigt.

Dit alles , moeten we zeggen , dat ons zeer natuer

lijk voorkomt, en ten uiterften behaegd. Verkieft men

echter de zamenkoppeling uit TIJD , men zegge mael

tijd is gekomen uit mael en tijd , d. i . de tijd van het

mael , en niet met den Heer HOOGSTRATEN ,

de tijd van te malen ; Immers , behalven dat het zeer

te twyffelen is , ofmalen wel met mael gemeenschap heb.

be , zoo kan ook mael niet van malen , maer wel malen

(wijl het een gelijkvloeiend werkwoord I. Cl. is ,

malen , maelde , gemaeld. ) van mael afkomſtig zijn./

De vergelyking die de Heer KLUIT maekt , tus

fchen ons HOOG in hoogtijd en het Griekfche ip ,

is waerdig om nagelezen te werden , en geevt een fraei

bewijz van de overeenkomft dier twee talen , die ze

kerlijk tot elkander betrekking hebben als moeder en

kleindochter.

+

IIL

Onder de nieuws ingevulde woorden door den Heer

KLUIT, vinden we ook bl . 191. KLAGE , waer

van hy eenige voorbeelden opgeevt ; ' t welk wy hier

alleen aenteekenen, omdat het onz' gezegde ftaevt , No.

V. bl. 76. gelyk ook zyne voorbeelden van ROT cohors

Vrouwel. bl. 362. onze aenteekening bl. 86. zijn'

14 ge
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gezegde over vrucht , vruchten , vurchten , vurcht -faem

onz' bl. 72. en 73. en vooral zyne verdediging, van

DATHEEN in het gebruik van ' t woord VAER , de

onze over dat zelvde woord bl . 73. en 74.

I V.

LENDEN hebben zommige getwijffeld of het enkel

ofmeerv. zy. De Heer KLUIT verklaert bl. 220. dat

hy meeft zoude overhellen tot het laetfte , bevestigd

door een voorbeeld uit het PASSIONAEL Zomer

ftuk bl . 104. Echter vindt men gemeenlijk by ouden

en nieuwen LENDENEN in ' t meerv. Epiftel. Euan

gel. & Serm. f. 12. a. Ende die gerechtighede fal wefen

een riem fynre LEYNDENEN.
HUBERT. Pf.

LXVI. . 11. dwang deed gy onfen LEND'NEN

lijden. enz. ' t wondert ons te meer , waerom de Heer

KLUITdie keuze gedaen hebbe , nu wy zien , dat de

Heer HUIDE COPER het tegengeftelde gebruik ,

LENDE namelijk of LENDEN in 't Enkelv. LEN

DENEN in 't meerv. , met zoo veele voorbeelden

bevestigt in zyne Proeve bl. 255.

V.

Wat HOOFT in Baeto . 14.

Want zó myn kamerling,

Die van my opghemaackt , had toegeftelt den ſpring

Waar onder 't was gemeent myn' vyandt te be

knellen ,

Gemart had,

door dien SPRING gemeend hebbe , zeide de Heer

HUYDECOPER bl. 232. moeft by HooG STRA

TEN, toen hy deze plaetz aenhaelde , zijn aengewe

zen. De Heer KLUIT zegt alleenlyk, dat het ene

foort van oplichtende lage fchijnt geweeft te zijn . ( dit

kan ieder uit de woorden afnemen ) . Vervolgends wil

hy 't ophelderen met VONDELS Zungchin. bl. 12.

En

*

*

Jm
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En hadde ik toen Peking

Verlaeten, en Nanking gekoren , om den SPRING

DES OORELOGS t'ontgaen , men zat hier niet

belegen.

Żou dit laetſte niet by verkorting kunnen zijn uit K1

LIAEN'S , ſpinck - Hael / ſpzingael / ſpzinck -gael/

spingel / Catapulta , balifta , machine bellica genus ?

Doch in de plaetz van HooFT achten we

SPRING ZOO veel als Springval , Springnet , ' t welk

ons vry natuerlijk en waerfchijnlijk voorkomt. Hier

mede komen cok over een MELIS STOKE f. 27. b .

Ende dat Here van Holland ende van Zeelant mede

ftont gefcaert tot eenre stede in den dunen , ghereet

TEN SPRONGE. ( daer ook van hinderlagen gefpro

ken werdt ) , en SIX V. CHANDELIER Pf. X : 4.

Hy fit ter laag , in hoeven , op een SPRONG,

Syn Schuilhoek doodt onnooflen , die hy vong.

V I.

In onz' eerfte ftukjen bl. 3. en 4. fpraken wy van

de voor omtrent anderhalf jaer uitgekomene aenmer

kingen de Nederduitfche tael aengaende door F. B.

L. C. Tot een proevjen gaven wy zyne aenmer

king op , over ' t woord BRALLEN , dat de Heer

HUYDECOPER bl. 119. oordeelt eerft door iemand,

die om een rijmwoord verlegen was , uit pralen yer

vormd , en dus een onecht woord te zijn. De Heer

F. B. hadt van 't woord BRALLEN fes voorbeel

den uit HooF T opgegeven . Wy hadden ' er nog

twee bygevoegd, en we meenden dit genoeg te zijn

om te toonen , dat dit BRALLEN juist niet altijd om

't rijm gefchiede , gelijk de Heer HUYDECOPER ,

fchoon toeftaende , dat het fint ene eeuw in onze beſte

dichters voorkomt , hadt afgegeven . Doch de Heer

KLUIT voert ons hier op bl. 522. te gemoet : dat

HOOFT zich in ' t aannemen van woorden meerma,

len vryheden hebbe aangematigd , en dat deze voor

beel
15
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beelden ook niet wegnemen , dat dit woord van later

tyd en niet van het befte zoort zy , gelyk men dit te

gen den Heer HUYDFCOPER hadt moeten bewe

ren. Voorbeelden , ouder dan ene eeuw , beken

nen wy niet voor handen te hebben , doch wel

voorbeelden uit dichters van naame , en die de Heer

HUYDECOPER zelv niet alle zal willen befchuldi

gen: dat zy meer acht geven , op het gebrom der woor

den, dan op het gewicht der zaaken. Zie daer enige :

Levenders redenfeeft oft Amfterd. Helicon 1624. in

't Sonnet van J. S. SOLEVELT.

7

1

Roemryk Batavia BRALT uit tot lofs vermeren

Door een beruchte galmt.

De wyze krygsman en dappere raadsheer , Hoffpel ,

1658. , bl . 63.

Ro.

Hoe BRALT Homeer in ftyl en uitgezochte dichten.

VISSCHER Zeeuwsche Nachteg. bl. 17.

heugchelyke zon die BRALT en klimt om hoog.

FONTEIN Fortunat. bl. 35. Maer waer hoogmoed

in BR ALT laet nydigheid in woonen.

DENBURG Rodom. en Ifab. bl. 14. De welfpreken.

fte man , Uw' lof in lange eeuwen niet UITBRAL

LEN en kan. en bl. 34. De hemel heeft Argier dees

Ko.
glorie gegeven te BRALLEN met zyn naem.

NING begint zyne Jephta aldus .

De

' }

Ick Ammon , die myn hooft met Ophyrs goudt becrans ,

BRAL met myn heerlykheidt en gloryrycken glans .

HOOFT Granida IVde, deel.

Stelt, heldere Godin, uw BRALLEN uyt , tot t'avondt ,

En neemt , zoo veel ghy nu te kort komt , van den avondt.

·Maer neen HOOFT mag hier niet gelden. VoN

DEL dan , in den klinkert voor zyne vertaelde heer

lykheyd van Salomon 1620. reg. 5.

Word nietjetoers wanneer ghy Salomon xiet BRALLEN.

He

·

1
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3.

}.

Hebuka 1626. act . II . fcen . 2.

In ' t winnen ick beyond hoe ' t alderbraefft in 't

BRALLEN ,

Lagh in een oogenblick beflelpt , en neergevallen.

De laatſte regel van dezelvde uitkomft ,

Soo magh de vloot op zee met duyfendfeylen BRALLEN:

Sofompaneas 1635. in de rey van het 2de bedryf.

En ook den grooten esmerald ,

Die aen der fockren vingers B R ALT.

Verovering van Grol, in het 1fte deel der Poëzy, bl. 5.

Of zeide u qit myn Faem , ofleerde u myn hiftori ,

Dat ick dus heb geleit de grondveft onzer glori ,

Die zonder weerga BRALT de ganfche werelt door?

Zegezang ter eere van Fred. Henrik , in ' t zelvde deel ,

bl. 40.

Men zwaeit de wereldſche banier.

De Vuchter toren BRALT met vier.

Henriette Marie te Amft. y . 8. bl . 171 .

De nachtegael verheft de klanken uit zyn kracht.

En loopt gevaer dat hy zal berften door dit BRALLEN

En uit den hemel in de luit , zyn graffteé , vallen .

Pf. LXXVI. bl. 198.

Alle volcken zien de blycken

Van uw' almacht heerlyk BRALLEN.

Pf. XCI. bl . 230.

Hoe hoog en fors zy BRALLEN.

Zy klimmen om te vallen.

en van paerden , Virgil. in rym 348.

dryhondert ftaen en BRALLEN ,

Gehavent aen hun kribbe in ' s Konings hooge ftallen.

eindelyk Six , de keurige Six v. CHANDELIER,

Poëzy bl. 27.
De



[ 132 ]

De Zeeuwsche Ceres kroon haar pruik met goud

geele aaren

Van't vetfte tarwgewas , fy BRALLE met die prys ,

En doofde Poolfche gloor , en kroonen , die uit ys ,

En feller froft haar oegft vry magerder vergaaren.

Wat nu de afleiding van dit BRALLEN betreffe ,

't ſchijnt dat de Heer KLUIT alles meent te kun

nen vereenigen , pralen , brallen en briller kunnen naer

zyne gedachten alle drie gemeenschap hebben , zelvs

indien onze afleiding doorgae ; hier op ( zegt hy ) heb

ben wy niet gelet , maer , heeft zyn Ed. ' er wel op

gelet , dat zoo BRALLEN verkort zy uit braggelen ,

gelyk wy meenen , en hy ſchijnt goed te keuren , pra

len, zoo het ' er gemeenfchap mede heevt , van BRAL

LEN gekomen en dus nog jonger zyn moet ? ( 2 )

dat men dan reden ziet , waerom BRALLEN niet zeer

oud in gebruik is , ( 3 ) en dat derhalven briller , als

veel ouder , niet van BRALLEN kan gekomen zijn ,

en te veel van bragghelen verfcheelt , om daer mede

overeenkomst te hebben ?

In 't geen de Heer KLUIT, tegen ons , over 't

woord dallink , dat wy meenden dat alleen dagelijks

beteekende , en nimmer hodie , heden , gelijk KILIAEN

het vertaelt , ter neer ftelt , kan zijn Ed. gelijk heb

ben : dat KILIAEN'S woordenboek van gezag is

ftaen we toe ; dat hy echter niet altijds de rechte

kracht der woorden toont te kennen , zouden we

overtuigend genoeg kunnen aenwyzen , indien we de

plaetz hadden .

Dit , taelminnend lezer , om u een denkbeeld te ge

ven van den loflyken arbeid van Heer KLUIT, en

dus van de groote verplichtinge die Hy op u gelegd

heevt; ' t ware waerlijk te wenfchen , dat veele jon

ge luiden zoo edelmoedig waren , van hunne ledige

uren , zich zelven en anderen ten nutte , in zulke

fracie uitspanningen te willen doorbrengen !

THE TETE TEFT

25 $

Men

D
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Men heevt ons onlangs een BEWERP doen ter hand

komen ener ganfch nieuwe uitgave van KILIANI DUF

FLEI Etymologicon lingua Teutonica , een bekend boek,

doch zoo zeldzaem als nuttig. ' t Is ons aengenaem dat

ene onderneming , van zoo veel uitzicht en noodzake

lijkheid , eindelijk enen man gevonden hebbe , die lufts

en moeds genoeg heevt , om dezelve te aenvaerden ,

en we hopen maer , dat hy onder dien laft , die waer

lijk zwaer is , niet bezwyken , maer zijn opzet roem

ruchtig volvoeren moge.

Wy achten het cen hoofdgedeelte uit te maken van

onz beſtek , dat wy den voornamen inhoud van het

genoemde plan , dat , ſchoon gedrukt , echter niet in

't openbaer gegeven is , onzen Lezeren mededeelen :

Den KILIAEN zal men onverminderd herdrukken,

naer de befte uitgave van 1598 ; zyne misflagen echter

zal men aenwyzen en verbeteren , doch zoo , dat men

altijds zal kunnen zien , hoe KILIAEN zelv gefchre

ven heevt ; wanneer b. v. KILIAEN een woord met

I of Y fchrijvt , of met de korte zachte EE en OO in

plaetz van den tweeklank El ofEY , en de harde lan

ge E'E' en OO' , of omgekeerd , dan zal men 't

kwalijk gefchreven woord laten daer ' t ftaet , doch den

Lezer wyzen naer de plaetz daer het moeft ftaen , en

nog eens tuffchen twee [ ] ingevoegd zal werden (a) .

Dus ook ( 2 ) ; wanneer VAN KIELin het boek zelv

nogwoorden laet , die in den baſtardlijſt behoorden , als

arcinnael , battaille , fifionomie enz. , zal men die uit het

werk weglaten , en in dien lijft , doch met enig teeken

onderfcheiden , invoegen , en (3 ) daer VAN KIEL

alle de woorden op S plaetzt , geene op Z , ene letter

in zijn' tijd maer even bekend , zal men alle die ' er be-.

ho

(a ) Of dit laetfte wel zeer noodig zy , twyffelen wy zeer.

Zoo men nietz verbetere dan ' t geen met onwraekbare be

wyzen is goed te maken , wat raekt ons dan , hoe en

waer KILIAEN in de oude drukken gedwaeld hebbe ?

En is ' er een enkeld lievhebber , die in zulks te weten be

lang ftelt , de oude drukken zullen immers door dezen

nieuwen , niet geheel uit de weereld, raken ? En kan

men 't dan in deze niet nâfluen ?
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horen op de Z plaetzen , en zulks naer een exemplaer

van VAN KIEL , door den Heere TEN KATE's ei

gen hand met die onderfcheiding verrijkt.

Men zal ook met voorbeelden , uit fchryveren , om

ieder ftuk te bewyzen van den meeften kracht , door

gaends beveſtigen , ( 1 ) alle zoo in KILIAEN's als

in onzen leevtijd verouderde woorden , benevens nog

een goed getal op nieuw bygevoegde ; ( 2 ) het geflacht

van alle de zelvitandige naemwoorden ; ( 3 ) de wyze

van tydvormen, het fcheidbaer of onfcheidbaer voor

zetzel , en de dadelijkheid , lydelijkheid of onzydig

heid der werkwoorden ; (waer by wy nog verzoeken

te mogen voegen , de perzoonlijkheid of onperzoon

lijkheid , dat is , welke verba imperfonaliter mogen ge

bezigd werden; ) ( 4 ) Eindelijk zegt de onderne

mer,,, naerdien men volgens dit beftek toch by alle

de verouderde woorden , by alle de fubftantiva, en

alle de verba , en dus ver het grootste gedeelte der

" woorden , voorbeelden zoude moeten plaetzen , zoo

" zoude het weinig meer omflags koften , ook alle

de overige woorden , die van eenig belang zijn , met

het
gezag onzer fchryveren te ftaven , ' t geen echter

de waerde van dit woordenboek merkelijk zou doen

toenemen.

""

رد
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Men ziet dus dat ' er tot dit werk niet weenig zal

werden omgehaeld. Trouwens de ondernemer wil ' er

een woordenboek onzer talen van maken , gefchikt voor

alle de negen Nederduitsch Sprekende geweften , en zoo

veel mogelijk van algemeen gebruik.

•Maer
(we begrypen dat de Heer uitgever

ons zijn plan gezonden heevt , opdat we ' er vryelijk

over zouden oordeelen ) meent zijn Ed. dat tot zoo

wijdluftig een oogmerk zijn opgegevene genoeg is ?

wy zouden 'er onder welnemen vry meer toe vereis

fchen , als namelyk , dat :

1. ) Niet alleen over onze frequentativa, en enige

van KILIAEN'S afleidingen , maer overal , alle aen

merkingen , giffingen , of afleidingen, immer by ee

nigen taelminner of kenner te boek geflagen , in zoo.

danig een volledig woordenboek wierde opgegeven ,

op.

•

*

W
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opdat het ware als een algemeen regifter , van alles ,

wat ooit in of over onze taelkunde gefchreven zy.

2. ) Dat ook , op den voet by VAN KIEL be

gonnen , ieder woord verzeld ginge met zyne fyno

nyma uit de Gothische, Angelfaxifche of enige andere

onzer taeltakken , wanneer die maer ietwes , hoe ge

ring ook, tot opheldering dienen konden ; zijnde de

kenniffe dier tongvallen , door den uitmuntenden en

verwonderlyken arbeid van den onvermoeiden TEN

KATE , zekerlijk te ver gebracht , om thands zoo

weinig beoeffend te werden , vooral daer zy onbe.

twiftbaer als het oog onzer taelkunde is.

3.) Dat ook ieder woord , by welk 't mooglyk is ,

behalven de Latynfche , een of meer neder- Duitſch

zelvbeteekenling (fynonymum ) wierde bygevoegd , ten

gebruike van hen , die het Latijn niet , of niet genoeg

machtig zijn ; waer onder wy ook betrekken de ver

taling van alle de goede afleidingen , die KILIAEN

of van zich zelven of van anderen opgeevt.

4. ) Eindelijk , dat men zoo veel doenlyk , alle de

woorden , die men als wortelwoorden hebbe aentemer

ken , op de wyze der Ooſterſche woord - boeken , met

1 ene grote capitale , derzelver eerfte beteekeniffen (pri

migeniæ notiones ) met ene kleine , en de volgende en

overdrachtelyke met een gemeene Romeinfche letter uit

drukte , en dus de woorden naer de natuerlijkfte aflei

dingen hunne rangschikking gav.

Nog meer zouden we miffchien hier kunnen by

voegen , doch dit voor tegenwoordig genoeg. On

dertuffchen moeten we waerfchouwen , dat we dit al

les alleen hebben opgegeven als vereiſchtens in een

volledig woordenboek , doch geenszins in ene nieuwe

uitgave van KILIAEN , die door zoo veel omflags

wel geheel verdwynen zou ; Dat we in tegendeel

oordeelen , dat de Heer uitgever van den zelven , meer

dan genoeg op zig neemt, om , zoo hy 't gelukkig

volvoert , ( waertoe hy taei geduld en diepe tael

kennis nodig heevt ) by den Nederlandfchen taelmin

neren zijn naem en roem voor 't fterven te bewaren;

voor ' t laetft , dat wy voor ons liever zien zou

den ,
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den , dat alle de voorbeelden uitgefchreven , en het

werk 2 deelen in 4to. dik wierde , ( b ) dan dat het

beknopter in 't licht kwam , ten kofte van ene zo we

zenlyke nuttigheid , als daer uit zoude voortvloeien.

Immers wie bezit alle die oude en rare , en by de mees

ten veel al geheel onbekende fchryveren , die in dit

werk tot bewijz zullen moeten bygebracht werden

om , wanneer men eens twijfelt , te kunnen nâzien of

enige plaets ook kwalijk zy aengehaeld , iet , dat in een

werk van zulk ene grootte niet minder dan onmoog

lijk is ? als de plaetz uitgeſchreven ftaet , kan men daer

ten eerften over oordeelen. We dringen hier te meer

op , om dat de vreez voor het uitdeien des werks alleen

de hinderpael is , merkende de uitgever zelv ten rech

te aen , dat het voor hem niet laftiger , ja misschien

ruim zoo gemakkelijk zijn zoude , en voor de taeloeffe

naers van oneindig meer gebruik.

99

""

Met het flot van des uitgevers plan , achten we

goed ook dit onz blaedjen te fluiten. Heeft nu ie

,, mand der tael - kenners ( zegt hy ) nog iet , dat hy

by dit ons beftek veranderd of bygevoegd begeerde,

,, of kan iemand ons iet mededeelen ofaenwyzen , dat

,, te ftade zou kunnen komen , we zullen ' er eer we

,, beginnen tijd genoeg toe laten . Ieder recht liefheb

ber toch , vertrouwen we , zal ' er belang by reke

,, nen , dat dit werk tot zoo groote volmaektheid

,, gebracht werde , als maer eenigzins mogelijk is.

De drukkers , aen wien men zijn antwoord en aen

,, merkingen op dit Bewerp , of toevoer voor onzen

,, KILIAEN , gelieve te bezorgen , met een opfchrift:

voor den bezorger der nieuwe uitgave van C. KI

,, LIANI Etymologicon , zijn P. VAN DER EYK

te Leyden, en F. HOUTTUIN te Amfter

dam.

99

""
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(b) Hier toe zoude men ( zegt het bewerp ) kunnen

overgaen , indien veele zulks in tijds verklaerden te begeeren ,

en de drukkers daer door wierden aengemoedigd. We hopen

derhalven dat veele onz' voorbeeld volgen , en de uitgave

in 2 quarten verzoeken zullen.
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TAEL-EN DICHT-KUNDE.

No. 9. voor den 1. van Hooimaend 1759 .

·

AENLEIDING (* )

т о т DE

NEDERDUITSCHE DICHTKUNST

O F WAERNEMINGEN

Omtrent bet maken van

NEDERDUITSCHE VAERZEN.

TWEDE DRUK..

Ifte HOOFDDEEL.

W¹

ie een goed Nederduitfch vaers wil maken ,

moet de Nederduitſche tael in den grond

verftaen , dat is niet alleen volgens den ge

meenen fpreektrant , maer zelfs volgens de regels ,

die de befte taelkenners , en fpraekkunftſchryvers aen

de hand geven. Dus

(*) Deze nuttige verhandeling vonden we fraei genoeg

om die , gelijk men ons verzogt , in enige onzer By - dragen

denDichtminnaren mede te deelen : dat we hier en daer ene

vrye aenmerking , als ' t ons noodig fcheen , hebben onderge

voegd, zal , hopen we , de zender ons niet kwalijk afnemen.

K
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Dus moet een jong Dichter zich voornamelyk toe

leggen om de wezentlyke kragt , en eigenfchap van de

woorden , en fpreekwyzen onzer tale doorendoor te

verftaen , ten einde hy de zaken natuurlyk , klaer , en

zoodanig uitdrukke , dat de Lezer daer uit niet anders

begrype , dan de meening van den Schryver in der

daed is of behoort te wezen.,

Voor eerft , wat de woorden belangt , moet men

de kragt, en eigenſchap zoo wel van de zelfstandige,

als byvoeglyke naem- en werk-woorden kundig zyn.

Dus moet men b. v. zoo wel de kragt , en eigenfchap

van het zelfstandigewoord sterfte , als van ' tbyvoeg.

lyke fterflyk , en het werkwoord sterven kundig zyn.

་

Den Dichter of Schryver,die niet weet dat het woord

Sterfte nu eens voor defterflykbeit algemeen , dan voor

eene befmettelyke ziekte , en anderzins weder voor den

dood zelven genomen word , loopt zeer grootgevaer

van in het gebruiken van dat woord den bal geheel

mis te flaen ; zoo moet hy de kragt , en eigenſchapvan

't byvoeglyk woord fterflyk wel in acht neemen , en

hetzelve nooit toepaffen, dan op het geensterven moet

en den dood onderheven is : geen minder oplettendheit

verdient het werkwoord fterven , dat is , uit bet le

ven fcheiden ; den geeft geven ; den dood ondergaen

fterven is een onzydig en geen dadelyk werkwoord ,

als dooden , dus kan men wel zeggen iemant dooden ,

ofby word gedood ; maer geenzins iemant fterven of

by word geftorven ; ' t gebruik vergunt ons wel te zeg

gen: by is geftorven ; maer geenszins , gelyk ik zekę.

ren Predikant eens op ftoel hoorde uitbrommen : eer

by geftorven was geweeft : geweeft beteekent zoo veel,

als geworden ; en geftorven geworden is loutere wan

tael. Jpeler en drinker beteekenen in onze tale

niet alleenlykiemant , diespeelt en drinkt ; maeriemant,

die aen het/pelen en drinken verflaefd is. Beweeg.

lyk enbeweegbaer zyn tweeërlei woorden, beteekenen.

de het eerfte iets dat bewogen kan worden. Le

vend is , ofbeteekentiets , dat leeft ; levendigiets dat vol

bewegingis. Alle zoons mogen kinderen vanhunne

oudersgenoemdworden ; nochtans voegt het niet over

al zoon voor kind ofkind voor zoon te gebruiken. Zeker

Poeët ,

Z

AA

++

1 .
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T

-1

Poeet , oflieverrymelaer , van deze en diergelyke za

ken luttel wetende , wift echter zoo veel dat Boaner

ges een Zoon des donders beteekende ; Hy op zeker

Predikant een vaersmakende , enmeenende den zelven

geen kleinen pluim op te zullen zetten met hem als

zoodanig een te zullen tytelen ; doch bygeval eenrym

woord moetende hebben , dat op int of ind uitging

fchreef met alle welmeenendheit : Eerwaerdig donders

kind. Zoogen en zuigen zyn tweeërlei werkwoorden;

eenmoederzoogt, een kind zuigt . Uit deze weinige

ftaeljensblykt , hoe noodzakelykhet voor een Dichter

is de kragt en eigenfchap der woorden wel tekennen.

Ten tweeden moet byhem hetkundig zyn vande ei

genfchap , en kragt der fpreekwyzen niet ligter wegen:

Been , en beeft zyn in onze tale woorden van het

onzydige geflacht ; wat men zegt; bet been ; bet beeft :

Zeer ongevoeglyk nochtans zoude het zyn , wanneer

men fchreef; bet volk kwam op het been (* ) ; by peelde

bet beeft , in plaetze van : het volk kwam opdebeen ; by

Speelde de beeft ; gelyk het gebruik ons leert. Loos

aen een zelfftandig naemwoordgehecht , beteekent by

ons zoo veel , als zonder , of ontbloot van ; dus zegt

men : Schaemteloos ; bulpeloos ; wie nu fcbaeloos , te fa

men getrokken uit fchadeloos in dien zelfden zin altoos

zou willen gebruiken , zoude zich zelven bedriegen ,

want men zegt bet fchip is fcbaeloos binnen ; dat is : hec

fchip is door ftorm of anderen ramp genoodzaekt ge

worden binnen te loopen om de geleden ſchade te

herſtellen († ).

Dus blykt klaer , hoe noodzakelyk het voor eenen

Dichter is de kragt , en eigenfchap der woorden , en

fpreekwyzen van onze tale kundig te zyn ; om welk

oogmerk te bereiken hyde befte Schryvers moet lezen,

envoortsmetdekunftenaren , en kunftwerkluiden , een

ieder in zynebyzondere kunft , en ambacht raedplegen .

Zorgvuldig moet men zich wachten van woorden

tes

(*) Zie over deze Spreekwyze , als ook over de meeſte

hier boven aengehaelde ftaeltjens , den Heer HUYDECOPER

in zyne proeve.

(f) Zie den Zeeman van WINSCHOOTEN bl . 220.

原

1

K 2
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tegen den aart onzer tale te verftellen , of te verſme

den, ' t zy uit zucht tot nieuwigheit , of omgemakke

lyker te kunnenrymen ; Iets verfchryven zegt menzoo

wel als iets overfchryven : wie op dezen voet zou wil

len voortgaen , en dus verleezen voor overleezen fchry.

ven , zoude zich bedriegen , en gantfch iet anders , dan

'tgeen hy meende te kennen geven ; want menverleeft

eer groente , danfchriften ; Willende verleezen zoo veel

te kennen geven , als fchriften , van een fcheiden ; en

overleezen , iets voor de tweede mael lezen. (*)

IIde. HOOFD DEEL.

WⓇ

anneer een jong dichter nu veorgenomen heeft

een vaers toeteftellen , moet hy , eer hy zich

daer toe zet , een klaer begrip hebben van ' t onder

werp , en van de betrekkinge , die het onderwerp tot

hem, en hytot het onderwerp heeft ; ten einde hy

tegens de regels van eerbied jegens zynen meerde

ren ; van heufchheit omtrent zynen minderen ; van

tederheit jegens zyne bloedverwanten ; van gemeen

zaemheit omtrent zyns gelyken , en van het wezently

ke caracter des onderwerps niet aengae , en zondige.

Nietminder moet hy gadeflaen den tyd , de plaets, en

omſtandigheden , waer in hy zingt , ofvoorneemt te

zingen , ten einde hy het perkder voeglykheit , enna

ture

(*) Dit's niet al te naeuwkeurig. Zekerlijk mag men op

den zelvden voet zeggen , iet verlezen voo iet overlezen , als

iet verfchryven voor iet overschryven ; is het laetſte goed 't

eerfte ook. Doch de misflag ligt hier in : iet overschryven

zegt men van alles dat men (verfchoon dit baftardwoord ,

I.ezer ! ) copieert , doch iet verſchryven alleen en bepaaldelijk

van het berfcbryven van iet dat men reeds eens , doch kwa

lijk geſchreven heevt. iet overlezen nu ftaet gelijk

met iet overfobryven , doch als iet verfchryven zegt men niet

iet verlezen , maer berlezen. 't Hapert dan alleen maer daer

aen , dat ver in verſchryven niet verkort is uit over in over

febryven, noch daer mede gemeenschap heevt , gelijk echter

onze Schryver fchynt bedoeld te hebben.
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ture niet te buiten gae. My heugt zeker vaers gezien

te hebben, 't geen in het hartjen van den winter ge

maekt, al zynen luifter verloor door dezen regel.

Pluk Mirtben , Lelien , en Rozen.

Hebbende de Dichter in de hitte zyner zangdrift

niet eens gedacht om het faeizoen , waer in hy zong,

en de rozen , en lelien ver te zoeken waren.

't Is met den Dichter, als met den fchilder gele

gen, hoe nader hy aen de natuur koomt , hoe meer

roems hy verdient .

ZOOHeeft de Dichter dit alles wel overwogen ,

laet hem , eer hy den zangluft den toom viere , een

plan maken , waer in hy kortelyk fchetze de perfoo

nen , en voornaemfte zaken , die hy voornemens is

in zyn vaers aftemalen , en dus weder den ſchilder

te volgen , die , een portret , of hiftorie willende af

beelden eerft aen het teekenen gaet , en het dood

verft om de beelden in een voeglyken ftand te bren

gen , ieder lid deszelvs gematigdheid , en alles zoo

danig eene houding, en zwier te geven , als de na

tuur vereiſcht , ten einde kunftensers niet bevinden ,

op een valfchen grond voortgaende , na het opma

ken van het ftuk , dat het einde gelyk het begin

kwaed , en dus alle de aengewende moeite verloo

ren is.

IIIde. HOOFD DEEL.

m een goed vaers , een kunftſtuk , voor den dag

te brengen , worden vrye , luftige , en ruftige

zinnen vereiſcht.

Ο

Carmina proveniunt animo dedu&tafereno.

zong Ovidius hierop.

Doch vermits onze geeft , gelyk ons lichaem , niet

altoos wel gefteld , of even vry ruftig en luftig is , zal

een Dichter wyslyk doen , indien hy de kunftgunfti

ge luimen van zynen geeft wel opvolgt , en waer

geemt ; want gelyk het druivefap , dat uit een vol

le pers , eer zy aangezet word , van zelf overvloeit

K 3 veel
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veel zoeter en geuriger is , dan het volgende , 't geen

met kracht en geweld uit de druiven geperft , hitter

en wrang naer kotl , en fchil fmaekt , zoo zullen

vaerzen die uit een vollen , eh regt zwangeren geeft ,

by een gunftige luim , als van zelf voortvloeien ,

veel liefelyker en natuurlyker geuren van aertige vin

dingen , en loffen zwier van zich geven , dan die

met kracht , en geweld uit een vermoeiden en on

luftigen geeft gewrongen , en geperft worden.

Voorts moet men zorg dragen , dat de inleiding

van een vaers in voeglykheit, en gelykmaetigheit naer

het volgende wel gelegen zy ; gelyk een verftandig

bouwmeefter den grondflag van een huis min of meer

voorziet naer mate van den laft , en het gefticht dat

er op ftaen moet.

IVde. HOOFDDE EL.

der de ziel van
alle geregeldheit in een vaers uitlevert , zoo

moet men fcherp letten , op alles , wat daer toe be

trekking heeft.

De voornaemfte perfoonen moeten door den Porët

zoo wel als den ſchilder in zyne tafereelen op den

voorgrond in het fterkste licht geftelt , en uitvoerig

behandeld worden , in tegenstelling der voorwerpen ,

die van minder belang zyn , en daerom in 't verfchiet

gebragt , flechts even aengeroerd moeten worden.

Wie tegen de houding , en welvoeglykheit biet

wil zondigen , moet zich altyd wachten van in zyne

vaerzen het gewyde door het ongewyde , of het on

gewyde door het gewyde te mengen , dat is in vaer

zen naer den fmaek der ouden op Heidenfchè leeft

gefchoeit moet van den waren God , of deszelvs

hoogwaerdige naemen , en acnbiddelyke eigenfchap .

pen niet gerept worden ; gelyk ook in Gedichten den

waren God toegezongen , of waer in het Kriftelyk

geloof uitftraelt, geen gewag van vercierde Goden ,

of wat daer van verdicht zy , gemaekt moet worden .

Doch
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1

Dochgelykhet ware het vercierde oneindig teboven

gaet . Ja het laetfte onwaerdig is by het eerſte verge.

leken te worden , zoo raden wy alle minnaren der

dichtkunfte die uitmuntende gaven , ontfangen van den

waren God , den eenigften voorbrenger van al watgoed

is, zich in dezelve alleenlyk te oeffenen ter eere van

den Algoeden , Almachtigen , en Alwyzen , boven

alles te pryzen in aller eeuwen eeuwigheit :

In den beginne moet men den toon niet al te hoog

ftellen , en op het fpoor der Mufykkundigen den

geeft , op het fpeeltuig in den eerften ophefnooithet

uiterſte afvergen , maer liever allengskens klimmen

om den aendacht meer en meer optewekken ; doch

vermits het byna ondoenlyk is altyd klimmende te

blyven , zal het beft zyn den toon naer eifch van

zaken te richten; nu eens hoog , dan laeg , dan mid

delbaer.

Vde. HOOFD DEEL.

De

e vaerzen moeten zacht en vloeiende zyn , ten

ware de eigenſchap der ftoffe , of het geenmen

uit wil drukken , eenige hardigheit, of ftramheit ver

eifchte , wanneer het laetfte zoo goed is , als het

eerfte. VONDEL wift zich op eene wonderbare ma

nier hier van te bedienen , en de zaken door zy

ne woordenverf op het natuurlykfte uittedrukken.

Men hoore hem eens in Jefta , waer hy de Gema

lin van den Veldbeer op de tyding van deszelfs be

haelde zege laet uitgalmen.

Maer nu, Godt lof, komt myn geluck al teffens

My t'buis ;

Een wat verder :

God zegende 's lants boeder.

Hoe weeligb valt de dochter baere moeder,

De brave Helt zyn blijde Bedtgenoot

In d'armen , als een dau in ' s aerdtrijks fcboot;

Hoe vrolijk zal ickze alle beij bejegenen!

K 4
't Is
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1

d

't Is immers al zagtheit , al vloeiendheit wat in

deze regelen fchuilt , en dus de voeglykfte verf om

eene byzondere vergenoeging af te fchilderen. Maer

fla eenige bladzyden om , en zie eens hoe hy de ver

ſchriklykheit van den kryg afmaelt.

Zy ftooten toe met schrikkelijk gefchal : ( * )

De bodem dreunt , op ' tyffelijk ontmoeten

Van zeiffenradt , en boeve , en paerdevoeten.

Gefchrey, gebriefcb , de stofwolk , bet gerucht ,

't Geklickklack van bet barnas , aan de lucht

Geftegen , mengt zich naer in duizendt nooden.

Zoo kan het verwaerlozen der fnede van een vaers,

gelyk wy hier na hooren zullen om iet ftrams , of

klagende uittedrukken , fomtyds ook wonderlyk te

ftade komen.

Wie goede ooren heeft , zal bevinden , dat tot het

hart en ftram maken van een regel niet luttel kan

dienen onder de letters de r , inzonderheit wanneer

zy achter de kfcb t en w volgt als in krak fcbrik trad

wrack en onder de woorden , die van eenen letter

greep zyn ; by voorbeeld :

Gods wrack in ' t eind trad toe , al d'aerd bevreesd,

benard
2

Ryft ftraks bet baer van fcbrik te berg , elk kermt

vanSmert;

1

Daer woorden van 2. en meer lettergreepen door.

gaends de vloiendheit , en zachtheid bevorderen , als

uit de volgende regelen blykt uit VONDELS Lu

cifer :

Ik dekte myn gezicht , en oogen met myn vleugelen,

Om myn gedachten en geneegenbeen te teugelen.

Wy verſchillen hier een weinig met den HeerHUY

DECO .

(*) In de verovering van Grol :

Met donderklooten en bars barftende granaten.

W
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"

DECOPER indeszelvs proeve van taal en dicht kunde bl.

149. oordeelende dat woorden van meer dan eene let

tergreep (want deze verdubbelen eigenlyk de fnede ,

waer van die Heer daer fpreekt) wonder te pas ko

waer haeft by ' t werk is , ' t geen wy toeftaen ;

doch een wynig lager haelt hy dezen regel uit VON

DELS Gysbregt van Aemftel aen ,

men ,

·

z' Ontwaekt in ' t ende , en wordt van ' t fcbellem

Stuck bewust.

En meent , dat uit den vertraegden trant van dit

vaers de fchrik en verbaeſtheid der ontwakende Cla

riffe klaer aftenemen is : Wy ſtemmen toe , dat 'er

in dien regel eenige traegheit te befpeuren is , doch

oordeelen , dat die traegheit veel eer het ontwaken ,

en gewaerwording van het ftuk ( in geval voNDELS

oogmerk geweeft ware die uit te drukken , als ofze

van liever leede , en allengs gefchiedde ) uitbeeld ,

dan den fchrik, en verbaeſtheit der ontwakende Cla

riffe ; welke beiden onzes bedunkens beter zouden

uitftralen , indien de regel dus gefteld ware.

Ze ontwaekt in ' t eind en word van ' t gruwelftuk

bewust.

Hardheit , en ftramheit gaen by ons wat verder ,

dan enkele traegheit , en zyn daerom onzes oordeels ,

bekwamer om den fchrik uit te drukken.

?

Dit heeft VONDEL elders ook op het fraeifte waer

genomen , als blykt uit den volgenden regel :

Mynlyfwordkoud, als ys . Ik woumaer kon niet ſpreken.

Gelyk woorden van eenen lettergreep de hardheit ,

en ftramheit bevorderen , en dus zeer eigen zyn om

iet fchrikkelyks , of hards uit te drukken , zoo zyn ze

niet min bekwaem om de barsheit ook aftebeelden.

Hoor VONDEL in ' t voornoemde treurspel.

MynHeer , ikheb uw raed voor dees tyd niet van doen,

K 5 Veel
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Veel van de barsheit zou dees regel verliezen , in

dien by dus luidde.

(
'kHebuwenraed,myn Heer, voor dees tyd niet van doen.

Maer nog meer indien hy dus gefteld ware.

'k Heb uwen raed , myn Heer , in dezen niet van doen.

1

Vide, HOOFDDEE L.

Scho

choon wy nu gezien hebben , dat woorden van

twee en drie lettergrepen de zagtvloeiendheit in

een vaers , bevorderen , moet men zich echter niet

verbeelden , dat woorden van 5. 6. of meer lettergre

pen van het zelve vermogen zyn ; geenszins : zooda

nige woorden zyn doorgaens koppelwoorden , die on

zes bedunkens meer deftigheits , dan zagtheit van

zich geven , men toetze dezen regel.

O Deugdenzangeres , o beld , en loftrompetfter!

Envermits dekoppelwoorden de diamanten onzérta.

le zyn , moeten ze , zoo men 'er als iet fraeis mede voor

den dag wil komen , als diamanten , dat is zeer dun ge

zaeid worden , zynde in ioo. regels 4. of5. al genoeg.

Dit moet menomtrent alle fraeie uitdrukkingen tef

fens in acht nemen , op dat wy met ons eigen mooi

niet mooi , dat is in eens anders ooge laetdunkende ,

en hooggevoelende fchynen , dewyl zulks den luifter

der fraeiſte gaven doorgaends bezwalkt.

9

Men moet zich ook wachten van geene 2. letter

greepen , waervan de een met een t eindigt , en de an .

der begint op malkanderen te laten volgen , als b. v .

Indien by wil dat ' t werk ooit zyn beflag erlange.

Want dit veroorzaekt niet alleen eene hardheit , maer

teffens eene ftooting , die den gantfchen regel een'

krak geeft , en ons belet dien behoorlyk uit te kun

nen fpreken: jets , het geen nooit goed kan komen ,

dan wanneer men een ' kakelaer fprekende wilde in

voeren. Ook moet men myden , dat 'k u , als zynde

luttel beter dan dat 't werk.

VIIde.

ne
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-1

2,

VIIde, HOOFDDEEL.

e 9

en natuurlyk zyn ; vaerzen willen geen kentee

kens dragen , als of zy uit een bedroefd hart en be

hoeftigen geeft voorkomen.

Klaer en verftaenbaer moeten zy zyn , want de

grootſte fraeiheit van een vaers , of uitdrukking kan

ons geen roem doen behalen , indien zy van een'kunft

minnaerniet volkomenkangemerkt , enbegrepen wor

den. Voorts moet de ſtyl ook natuurlyk zyn , dat is

overeenkomende met het onderwerp , het geen men

verhandelt.

Lage en gemeene zaken op een verheven manier uic

te drukken , is zoo belachlyk , als ftraettael te bezigen

om het caracter van een grootmoedig vorſt , of dap

per oorlogsheld af te malen.

Zorgvuldig moet men zich wachten van eenigeſtop

woorden , of ftopredenen ter opvullinge, van eene

rede , of om het rymwoord te vinden te bezigen.

Stopwoorden en ftopredenen noemenwy zoodanige

woorden, of redenen , die zonder een vaers , ofregel

enige krachten te benemen , daer uit kunnen gelaten

worden ; by voorbeeld.

Ik zie dan weer op nieuws , dees blyden dag gerezen ;

Weer , en op nieuw is een , en het zelvde , en dus cen

van beide hier overtollig

Nu wy u thans zoo bly ontmoeten ;

Neem thans weg de zin zal volkomen blyven:

Maer ik en weet niet wat voor reden bem weerbield,

En, zoo wel als voor is hier overtollig (*) ; oneindig

beter dan
Ik

.

(*) Hoe lelijk zich de man vergift , met dit en overtollig

te noemen , zie men in onze By dragen N°. V. bl . 69-71 .

we voegen ' er alleen by, dat men dan ook onze gewoone

zegs -wyzen , ' t en zy , 't en ware zoude moeten veroordee

len , als die niet anders zyn dan dat oude EN, bet en zy,

bet en ware , dat is , zoo het niet zy enz ,
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Ik zie dan weer dees dag, dees blyden dag geboren,

Nu wy zoo vrolyk u ontmoeten.

Dan my is onbekend wat reden bem weêrbield.

VIIIte. HOOFDDEEL.

T

.

'e regt en niet onaertig merkt de Heer HUYDE

COPER aen , dat de Dichters een rym magazyn

hebben , waer uit zy altyd lichtelyk een rymwoord

kunnen halen , en dat in het zelve verfcheiden ver

trekken zyn , en onder dezen een , waer voor met

groote goude letteren gefchreven ftaet wAERDIG of

WAERD , en daer in verfcheiden kaffen waer voor

men met kleener letteren leeft ; liefde , baet , lof, ver:

acbting enz. van welke woorden zy zich niet zelden

weten te bedienen om een regel te vullen , ofeen rym

woord te vinden , als b. v ; waerd te minnen , waerd

bemind; waerd te baten ; waerd gebaet ; waerd te lo

ven; waerd geloofd ; waerd te fchuwen ; waerd ge

fcbuwd , enz. men moet derhalven alles doen , wat

mooglyk is om deze en diergelyke uitdrukkingen ,

in het ooge van een kenner altoos klare kenteekens

van behoefte , en verlegenheit , te myden.

Daerenboven moet men weten ; dat waerdig (dig.

nus ) beteekent iet , dat van eenige waerdy is ; doch

waerd (carus ) beteekent eigentlyk iet , dat ons lief,

en aengenaem is. Dus zoude men fchryvende aen

een Predikant , die een boezemvriend van ons is "

hem mogen tytelen : Eerwaerdig Heer en waerde

Vriend. Noodzakelyk is derhalven , dat men dezę

woorden , immersin onrym, wel onderfcheide , en fraei

zou men in vaerzen zulks niet nalaten. Naeuw

keurig moet een Dichter ook letten opde woordvoe

ging, dat is ; op het fchikken , voegen en ſtellen

der woorden op de regte plaets ; byvoorb. in den vol.

genden regel :

"

·

10
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Ik zag een Fuffer ſchoon , van verre , tot my naďʼren

Staetfchoon achter in plaetſe van voor Juffer : veel

beter derhalven :

Ik zag eenſchoone maegd , van verre tot my naderen.

Zoo zyn ook in dezen regel

De gretige inborft is my van dien vrek bekend.

Dewoordenis myverkeerdelyk , dat is , voor in plaet

ſe van na de woorden van dien vrek gefteld , 't geen

behalven de misftand indewoordvoeginge een ganfch

anderen zin zoudekunnen uitleveren , als of deSchry

ver wilde zeggen , dat die vrek hem den gretigen in

borft bekend , of beleden had : dus ftaen ook in deze

! regels:

Ik dekte voor diengloed myne oogen met mynvleugelen,

Als veel te zwak om myn genegenbeen te teugelen.

De woorden , die den laetften regel uitmaken , telaet,

en ganfch verkeerdelyk geplaetft ; want te zwak flaet

opik , en niet op vleugelen , oneindig beter derhalven

Ik , veel te zwak om myn genegenbeen te teugelen ,

Bedekte voor dien gloed myne oogen met myn vleugelen;

Maer nog beter dus

Ik voelde my te zwak om mynen drift te teugelen ,

Endekte voor diengloed myne oogenmet myn vleugelen.

IXde, HOOFDDEEL.

Frattel. -

raeje Epitheta ofbywoorden vercieren een vers niet

Den zelvftandigen naemwoorden ,

waerop zy betrekking hebben , word niet alleen daer

door klaerheit en kracht ; maer een hoogfel van ver

hevenheit bygezet.

Geen
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1

Geen der Nederduitfche Schryveren heeft , obzes

oordeels , zich daer van fraeier weten te bedienen dan

de Droft HOOFT. Hoe natuurlyk, hoe klaer , fchil

dert hy in zyne Granida de gedurige ongeruftigheit ,

en bekommering der Vorften , en Vorſtinnen af door

het enkel bywoord dun voor derzelver flaep te zet

ten en dien dus een dunnen flaep te noemen:

een morgenlied ,

Dat voor Princeffen deuren

Haer dunnen flaep komt fteuren.

Dus fchildert hy ons ergens op het natuurlykft af den

Indiaen door het bywoord gelen ; de wraek , of het

ongenoegen door dat van leet kaeuwende ; de vrees

door dat van omziende ; den arbeid door dat van be

zweten cnz.

Wie beluft is een fchat van diergelykekunftjuwee

len te vergaderen , ten einde zyn werk waer het pas

geeft daer mede optecieren , moet boven al de wer

ken van den voornoemden Schryver , en voorts die

van I. DE DEKKER ; R. ANSLO ; FRANCISCUS MARTI

NIUS , en H. K. POOT niet ondoorzogt laten (*):

Wyriepen hier van geene Latynfche Dichteren, als

OVIDIUS, VIRGILIUS , BROEKHUIZEN en andere , wier

fchriften loutere goudmynen zyn , die , zonder zelfs

te verarmen , onze vaerzen zeer verryken kunnen.

Xde.

(*) Zoodanig eenfcbat , is een der noodigfte boeken die

wy thans ontberen. Nu onze tael , (volgens onz' bericht in

No. VIII. ) eindelijk aen een woordenboek komen zal , be

hoorde onz' Dichterdom ook niet langer zonder gradus ad

parnaffum te zijn. Wierden zy daer mede verzorgd , het op

klimmen naerden Helicon zou ' er merkelijk door verligt wor

den. ' t Is onbegrypelijk dat uit zoo veele menfchen , die

nog luft en arbeid voor het lezen onzer Dichteren en voor

name Schryveren over hebben , nog niemand aen een zoo

nuttig en teffens zoo vermakelijk en gemakkelijk werk heb

be de hand geflagen. We wenfchen das ' er fpoedig iemand

toe befluiten moge. Ziet men ' er tegen op om zoo een werk

geheel van nieuws op te zetten , men zou den arbeid van

SMYTERS , 1620. gedrukt, kunnen ten grondflage leggen.
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Xde, HOOFDDEE L.

onder groote bevalligheid envoortreffelyke lui

fter wordden hofder Dichtkunft bygezet door

de bloemen der rederykkunfte, mits dat zy op den

kouden grond gewaffen , dat is , natuurlyk zyn; want

zoo ze onnatuurlyk zyn , zullen ze allen oordeelkun

genzoo veel te meermishagen , als zy door haare flon

keringen een ieders oogen naer zig trekken; dus mag

men wel zeggen , dat de Godheit iemant , of iemants

werk met hare genade bekroont ; maer geenzins met olie

van genade , om dat men iemand met olie wel zalft ,

maer niet bekroont ( *S; niet minder belachlyk is 't

met zekeren Dichter (die zich verbeelde thans won

ders te doen , gelyk het ook een wonder zyn zou

de , indien men het zien mogt) een Engel op diaman

te vleugelen te laten vliegen; vermits ' er byna niets

buigzamer is , dan een vleugel die uit loutere vederen

beftaet ; en in tegendeel niets onbuigzamer , dan een

diamant , voor den hardften fteen bekend , gevonden

word.

Dus keuren wy ook niet goed de uitdrukking by

POOT , die anderszins met zoo veel oordeels omtrent

de bywoorden te werk gaet , ' t gebruik namelyk van

fluweele minnewoorden , om daer door de lieflyke , en

vloeiende tael , of rede van een' verliefden uit te druk

ken. De hoedanigheit der woorden kan alleen doorde

ooren

(*) De keurige en fierlyke VOLLENHOVEN leerde dit den

Nederduitsche Schryveren , in deze vaerzen :

thDe Dicbter flaet de veeglykbeit niet ga,

By wien Godt kroont met balfem van gena ,

Pryft fnaren eens , zoo ongelyk van toonen.

Men plag met gout of met laurier te kroonen:

Maar balfem riekt , men zalft en beelt ' er mee.

Nogb is dit kunft by wiltzang, die de zee

En aarde lucht en vier dus kloek en fcbrander

In eenen aam durft fling'ren door elkander.

1
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ooren gekent worden , die nochtans de minste kennis

van het fluweel niet hebben ; doch de handen kun

nen zeer wel oordeelen , of iet hard , of zagt , en dus

fluweel is , of naer fluweel zweemt ; dus behoorde

onzes bedunkens , fluweel nooit tot een bywoord

van iets gebruikt te worden, dan het geen voel- , en

taft-baer is : fluweele armen ; fluweele bals (gefproken

vaneen vrouwsperfoon, die zeer poefelig is) kennenwy

zeer goed. Velen gebruiken het bywoord malſch

ook ten onregt , meenende , dat alles , wat zagt is,

ook malfch mag heeten ; doch vraeg uwe tonge , en

tanden eens , wat ' er van de zake zy , zy zullen u

antwoorden ; dat het fluweel ; ja zelfs rozenbla·

den, fchoon die op het gevoel de zagtheit zelve mo

gen wezen , ganfch niet malfcb onder het kaeuwen

zyn : Wie derhalven zich voor deze , en andere on⚫

natuurlyke , en daerom een gezond oordeel zeer mis

hagende , ja walchelyke uitdrukkingen , zoekt te my.

den, moet zich vooral wachten van niet lichtelyk nieu.

we bywoorden te fmeden , en zelvs geene ouden te

gebruiken , zonder die aen den toetsfteen van de na

tuur en van het oordeel te ftryken.

('t Vervolg in bet toekomende. )

Dort2

Deze BY-DRAGEN werden te Leyden by Job. le Mair al

le maenden uitgegeven , en zyn mede te bekomen te

Middelburg by Taillefert en Gilliffen , Zierikzee V. d.

Thoorn , Vliffingen Pajenaer , Amfterdam Houttuyn ,

Tongerlo , de Wit en Meyer , Haerlein Bofch , Rot

terdam Arrenberg , Bofcb en Maronier

Bluffé , ' s Hage O. en P. van Tbol, DelfSterk,

van der Smout en Grauwenbaen , Utrecht Kroon,

de Paddenburgen , Spruyt , de Meyeren en

ten Bofch , Groningen Spandauw en de

Wed. Groenewoud, Leeuwarden Chal

met en Comp. , Franequer Huytsma.

id
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MAENDELYKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEER LANDS

TAEL- EN DICHT- KUNDE.

N°. 10. voor den 1. van Oegstmaend 1759.

TWEEDE DRUK.

HOOGMOETS DWAASHEID.

Verdwaasde Menfch, die de ydelheid ,

Met al uwpraal , niet op kondt weegen ,

Door welk een' geeft wordt gy geleidt ,

Dat gy , op ' t geen ge hebt verkregen

't Ży Rykdom , Schoonheid , Gaven , Kracht ,

Of de Edelheid van uw geflacht ,

Terwyl ge zyt van waan doordronken ,

Die u verblint , vervoert , verwart ,

Door pogchend fpreeken , of door pronken ,

Niets toont dan gloryzucht van 't hooggezwollen hart.

De
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"

De trotsheid heeft uw ziel gekluistert

In eene ondraagbre flaverny

van uw waaren glans ontluiftert

Gebragt tot woefte baftaardy.

Geklonken aan dees naare keten

Hebt gy uw plicht en God vergeeten ,

En fnood alleen uw zelv' gezocht ,

Waar gy uw zelven nooit kondt vinden ;

Gy liet , toen ge u aan haar verkocht ,

Rampzaalge Hovaardy ! u willens de oogen blinden,

Nu wilt gy , dwaas ! dat elk u eer' ;

Maar leiden u de zegeningen

Dan niet van zelven tot den Heer

Als de opperoorzaak aller dingen ?

Neen daar men uw verwaantheid ziet ,

Bemerkt ge uw plicht uw zelven niet ;

Zaagt ge eens hoe naar gy zyt bedrogen

En u in uwen jammerftant ,

Men zag u met uw zelv' bewogen ,

En fchaamroot rukte ge u uit dezen boeie en band,

**
am

Kan Rykdom 't waar genoegen baaren ? -

Wat is de fchoonheid dan een bloem

Die als de fterkheid , met de jaaren ,

Of ras yergaat ! ô ydle roem !

*Of wilt gy mẹt uw afkomft praalen ,

Die fteilte zal u diepft doen daalen:

Van uw geboorte af zyt ge onrein ,

Van Adam zyn wy voortgefproten

En van Gods beeld berooft , hoe klein

dan niet de Edelheid van zyne ftamgenooten ?

De
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In

De treflykfte Edeldom beftaat ,

wys te zyn , en deugd te minnen ,

Te haaten 't geen de Aartsgoedheid haat }

Hem te eeren met de ziel en zinnen.

Is hier uw Edeldom gelijk ?

Of geeft gy stadig blyk op blyk

Dat u het dwaaze kan behaagen 9

Terwyl gy waare deugd veracht:

Gy moet het beeld der Godheid draagen

ge immer roemen wilt op eêlheid van geflacht
Zo

't Is loutre dwaasheid trots te wezen

Daar alles ons tot ootmoet wyft ,

En leert eerbiedig God te vreezen ,

Wien 't aartryk om zyn Goedheid pryft 3

Terwyl de Hemelen Hem looven.

't Gaat het bedaart vernuft te boven ,

}Hoe 't hart zo ras voor hoogmoed knielt

En kan tot hem in liefde blaaken ,

En

Daar hy den Menfch de ziel ontzielt ,

zyne minnaars niet dan bittre fmart doet smaaken:

**

Zie zelf , hoe zot is uw beftaan !

Dit kan alleen uw geeft bekooren ?

Dat gy , vervult van ydle waan ,

Van andren uwen lof moogt hooren :

Dit is 't dat uw genoegen ftreelt ,

Daar gy u , maar te dwaas ; verbeelt

Dat elk u pryft in zyn gedachten.

Dus maakt ge u zelven tot een God

Maar , daar we u billijk zien verachten

Maakt gy, met al uw praal , uw zelven ook ten íþʊt;

Là
by

1
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Gy moet met vleiers ftaag verkeeren

Om dat gy blanke opregtheid haat

Men moet u ftreelen , pryzen › eeren

Wanneer 't u naar genoegen gaat :

Dit zyn uw meeft geachte vrinden ,

Waar by ge uw zelven 't beſt kondt vinden ,

In 't koeftren van uw trotzen aart :

Maar , hoe ze ook in uw byzyn fpreeken ,

Om dat uw lof hun voordeel baart ,

Zy zullen achter u den fpot meeft met u fteeken.

Zo trekt ge uw winkbraauw trotslyk op ,

Wanneer zy u befpottend vleien ,

En haalt de hovaardy in top

Als ze u tot uw bederf misleien

Zo ſpiegelt ge , arme fterveling !

Uw zelven met verwondering ,

En flaat een toon als uit den hoogen

Voldoet men niet aan uwen wenfch ,

Terwyl ge uw gloryzoekende oogen

Hoogmoedig nederflaat op uwen medemeních.

Zo eert gy vaak die God verfmaaden ,

En acht hem weinig die God eert ,

En met zyn gunft wil overlaaden

Hoe trots gy hun den nek toekeert ;

Hy doet hun heilzon vrolyk ryzen ,

Daar Hy zyn ſmaaders af zal wyzen

Van ' t heuglyk licht , en met een' nacht

Van yslyk nawee als bedekken.

Zo wordt van God uw waan belacht ,

Die, ach voor eeuwig, tot uwwis bederfmoet ſtrekken.

Gy

V
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6

Gy laage zielen , zonder geeft ,

Wier rykdom 't trotze hart deedt zwellen ,

Die wilt en meent dat elk uw vreeſt ,

En ge ieder ook de wet moogt ftellen ,

Gy maakt met brommen groot gerucht,

Maar zyt den hommels , in hun vlugt ,

Niet ongelyk , die zuisfend zweeven ,

En cellen maaken als de By ,

Maar konnen nimmer honig geven :

Wat zyt gy , laffe ziel ! wat geeft gy meer dan zy

Gy acht de ryken hoog gezeten ,

Hoe laag en iedel van gemoed ,

Daar wy u hun den lof zien meeten ,

Zo als gy oordeelt van hun goed.

Maar die Verftant en Deugd waardeeren ,

En haar als waare minnaars eeren

Bemint gy niet , uw moedig hart

Doet u alleen de Rykdom roemen ,

Maar , menfch , hoe zyt gy zo verwart ,

Watkondtgeopaarde toch ooit grooterrykdomnoemer

't Zyn giften van Gods regtehand ,

Die meer dan 't gantfch heel äl bevatten ,

En 't hart dat in Gods liefde brant

Ook zal oneindig hooger fchatten :

Wie haar bemint heeft God ten deel.

Zal hier de Rykdom dan , hoe veel

Gy ook verkreegt , by evenäaren ?

Wie wordt dan billyk meer geëert ,

Die ' t goed dat eeuwig heil zal baaren ,

God zelf, bezit , dan die 't vergangbre ' t meeft begeeft.

*k Zie;La 3
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k Zie, ja, gy eert in uw gedachten

Verftandigen die deugdzaam zyn ,

Maar zult u ook beftendig wachten

Hen te eeren , dan in flaauwen fchyn ,

Zo zy niet zyn van uw vermogen :

Althans men kan dit niet gedoogen

In 't byzyn van de groote liên ,

Gy zoudt uwe achting wis verliezen ,

En waardt by hen niet meer gezien ,

ZogyVerftantenDeugd woudtvoor den Rykdomkiezen.

Zo toont gy dat Verftant en Deugd

Wel waardig zyn bemint te wezen ,

En , boven waan en ydele vreugd ,

Van ieder moeften zyn geprezen :

Maar welk een dwaasheid is ' t dan niet;

Dat gy nooit zo heur fchoon beziet

Dat zy alleen uw hart bekooren,

En ge all' uw min haar waardig keurt !

Hebt gy haar vyandſchap gezworen

Met reden wort uw lot , maar meeſt van u betreurt.

C

E

**

Nooit zult gy 't waare goed dan fmaaken

Daar ge in een zee van kwelling leeft :

En nooit tot waare ruft geraaken ,

C

Wyl hoogmoed ftaadige onruft geeft.

De fmart , dat ge andren , die behaagen ,

Meer achting ziet , meer lof toedraagen ;

Dan u , verwekt uw wreevlen nyd ,;

Dit zyn uw felle geefelzweepen ;

Dit is een duldelooze ſpyt !

Watwonderhadtge uwzelv' hier aanvoor langvergree

(pen.

Dit

"

1
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Dit heeft uw hooge hart beroert ;

"

Nu moet gy's naaftens eer verdooven ,

De lafterzucht moet aangevoert ,

Om hem zyn' naam zyne eer te ontrooven ;

Zyn lof baarde u te wreed een pyn :

Des blaaft ge in 't donker het fenyn

Waar in ge uw addertong liet weeken ,

Terwyl ge blaakt van helſche gloed

Om 't ingebeelde leet te wreeken ,

Waar elk uw hoogheid niet met lof en eer begroet.

燦榮

Ach , dacht gy vaak hoe kort het leven

Van u , geringe fterfling is !

Gy wierdt door hoogmoed niet gedreven

Tot uw bederf , gy zoudt gewis ,

Met fchaamte , in deeze flaauwe trekken ',

't Mismaakte , in dit uw beeld ontdekken ,

En grouwen van uw fnood beſtaan ;

Gy zoudt de Godheid hulde bieden

1

En kiezen Deugd voor al uw waan

En hoogmoed als een peft en giftig monfter vlieden,

爽爽

Laat trotsaart ! laat de onzekerheid

Van al het ondermaanfche u leeren ,

U voor de hooge Majefteit

In diepen ootmoet te verneêren ,

Wyl in Gods hand ons leven ſtaat.

Gy ziet , een enkle koortze flaat

Den fierften neêr ; wat helpen gaven,

Geboorte , ſchoonheid , eer en kracht ,

Of het bezit van vee of haven

In 't ryk der dooden , 't end van al uw praal en pracht.

Daar
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Daar krygt ge een huis van weinig planken

In 't ak'lig duiſter tot verblyf ,

Niets kan daar dan 't gewormte u danken ,

By 't knaagen van uw zielloos lyf ;

Dit zal u tot gezelfchap ftrekken.

En als God u weer zal verwekken

Wat deel verwacht gy dan ten lot?

Hoe zal uw ongeluk dan blyken :

Beef vry als gy den hoogen God ,

Die elk naar regt vergelt , zult hooren vonnis ftryken ,

樂樂

Keer nog dien flag , ontvlugt Gods wraak

Laat Deugd en Wysheid u behaagen ;

Tracht haar als al uw zielvermaak

En waaren rykdom , na te jaagen.

Bemin hem. die de Deugd bemint :

God zelf verklaart zich voor zyn vrind

En is hem tot een bron van zegen.

Ban dus de waan uit uw gemoed :

Eer God in 't geen gy hebt verkregen ,

Enzoekzyn Gunft als 't hoogste en eeuwigblyvendgoed,

Amfteldam

3 July 1759

NIHIL SINE DEO.

1

"
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MAENDELIJKSCHE

BY -DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEERLANDS

TAEL- EN DICHT-KUNDE.

No. 11. voor den 1. van Herfftmaend 1759.

(Vervolg van No. 9. )

TWEE DE DRUK

A EN LEIDING

TOT DE

NEDERDUITSCHE DICHTKUNST,

OF WAERNEMINGEN

Omtrent het maken van

NEDERDUITSCHE VAERZEN.

X Ide, HOOFDDEEL.

W

il een vaers den naem van een kunstftuk dra

gen; de rymklanken moeten niet vergehaeld,

of gezogt zyn : de zaken moeten niet om

het rym , maer het rym om de zaken ge

vormd fchynen , in diervoegen , dat men de zaken

haeuwelyks anders dan dus in onrym zoude kunnen

M uit

(*) Ontrouw noemt men deze verhandeling in onze BY

DRAGEN ( een Nederduitsch woord van tegelmatiger eeu

we dan den Philanthrope bekend is ) te geven , ons toegezon

der van den Autheur , of misfchien van een hunner , die by

dien Heer Collegie over die liefhebberyen gehouden hebben

de , ons zyne Dictata ter perfe geevt ; maer ' t heet by den

ingebeelden menfchenvriend niet ontrouw , dingen van een an

der,by mangel van eigene ſtoffe , naer te drukken , met ver

zaking nog wel van de fpellinge des opftellers . ( Zie Pbilan

tbrope N. 150. van 15 , en N. 151. van 22. Auguſtus 1759.
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uitdrukken , zonder den zin en der verheevenheit des

ftyls te benadeelen, en de rymwoorden, fchoon ver

plaetit , te laten hooren.

Ook moet men zich wagten van de volgende woor

den tot rymwoorden te gebruiken , als vyanden op

trekken; aenfteeken ; opklimmen ; wenkbraeuwen (*) , om

dat zy, in wat foort van vaerzen het ook zyn mogte ,

nooit in dier voege kunnen gebruikt worden als de hoe

grootheit (quantitas) van derzelver lettergrepen vereiſcht.

De eerfte lettergreep van de voorfchreven woorden

is in der daed lang , en als zy voor rymwoorden ge

bruikt wierden , zouden die kort worden en zulks een

wangeluit veroorzaken.

Belangende nu het rym zelvs ; men mag geenszins

woorden van een en zelven klank , fchoon zy in be

teekenis van malkander verfchillen , op malkander ry

men; en dus niet:

maend ( menfis , )

op vermaend;

zy op Poëzy;

zyn op dezyn;

aen op Diaen,

Niet wel fmaekt ons het rym van nu opfchuw, of buis

fchoon zulks by voorname Dichters gevonden word.

Eer zouden wy kunnen toeftemmen bot op zot, en vis

fchen op miffchen.

dood
op gedood;

moeten op ontmoeten ;

ook niet nieren op manieren ;

vrede op leden;

genade op paden.

Doch waerom men , gelyk de Heer HUYDEC. Voor

geeft , geen Godin op flavin; toneel op prieel ; banket

op trompet, teekening op verandering, of prieſteres op

princes enz. zoude mogen rymen , kunnen wy niet

zien , om dat de reden , by dien Heer voorgewend , by

ons van geen gewicht is , namelyk , dat men de voor

*noem

The

1

(*) Deze geevt HUYDEC. in zyne proeve bl. 224. by

gelegenheid op , en onze Heer als opgezamelde woorden ,

voor welke men zich in vaerzen toch vooral wachten moet :

dan dewijl er nog zeer veele diergelyke zijn , komt het

ons beter voor , dezen regel hier ontrent te geven.

Meeft alle woorden van twee lettergreepen , met een fcheidbaer

voorzetzel voor op , werden met enige woorden van drie greepen,

wier twee laetfle kort zijn , volgends onze uitfprackkunde , nim.

mer in onze verzen geleden.
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hoemde woorden Godin , flavin enz. willende ſplitzen,

zulks op deeze wyze zoude moeten doen: God-in

Nav-in. In welk een geval de uitgang van beide

woorden in , en om die reden ongeoorloofd zoude

wezen op malkanderen te rymen.

Maer die Heer heeft waerlyk luttel meer kennis van de

Splitskunde , dan van de fpelkunfte gehad; (*) want wie zal

die woorden immer uitfpreken als God- in en fla-vin,

ofzoo als hy 't voorwaer nog misfelyker neerſtelt , als

Go-d-in, na-y-in? Zullen wy deze woorden niet

altyds uitfpreken , als Godin , fla-vin? gewiſſelyk ;

is het ooit noodzakelyk , dat zy op het einde van een'

regel gefplitft worden , men moet ze fplitzen met de

penne , gelyk met de tonge. Hier van was de Heer

HUYDEC. zelvs in zyn harte overtuigd , gelyk wy

toonen zullen : vraeghem eens hoe eenige , en gaven ge

fplitft moeten worden ? gy zult verwachten dathy vol

gens dezelve ftelregels van God-in en fla-vin, u zal

antwoorden : eenige komt van een , en gaven van

gaef, gelyk ook waer is ; derhalven moet gy ze dus.

Iplitzen : een-ige , gaev-en maer wel ver van daen ;

hy zelf ſplift ze dus , gelyk wy ze splitzen zouden

ee-nige , gae-ven , want zoo fplift ze de tong.

Zal men nu zeggen dat de tong of uitſpraek , waer

het op goed , en kwaed keuren van rymwoorden aen

koomt , niet te zeggen heeft , zoo zeg ik , dat men

voortaen niet meer armen op befchermen; hart opfmarts

enz. ſchoon zulks tot nog toe van niemand betwiſt is,

rymen mag. De oogen wraken dit ; kan de tong ' t

by de ooren niet goed plyten , 't geding is volftrekt

verloren.

XIIde

(*) Zoo ſcherpe uitdrukking zeker mogt de Schryver

dezer waernemingen wel hebben nagelaten , jegens enen

Heer van die achting , kundigheid en voortreflijkheid als

de Heer HUY DECOPER , al was het dat hy ongelijk had ,

we laten ftaen in ene zaek van zoo duidelyke baerblyke

lijkheid als deze. Men mag nimmer ( 1. ) het zelvde

woord bezigen ( 2. ) ook niet al kwam ' er ene kleine veri

andering van articul of iet diergelijks by , niet ( 3. ) in ver

M 2 fchild
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XIIde, HOOFD DEEL.

E

'en en dezelve rymklanken moeten in een Vaers zoở

fpaerzaem als mogelyk is , herhaeld worden , en

immers niet voor dat derzelver klanken , door eenige

regels , tien , agt , of fes van een anderen uitgang daer op

te laten volgen , vervlogen zyn. Dit zelve om

trent Eige namen , zelfstandige , byvoeglyke , en werk

woorden ook in acht genomen, kan niets dan fraeiheid

veroorzaken ,ten ware de tederheit , en kracht des hart

tochts , ofhet gewicht der zaken , eene herhaling vor

derde , die in zodanige een gevalle zeer groot een in- .

druk op het hart des Lezers kan maken.

Men hoore VONDEL in Koning David herſteld :

de tweede uitkomst van het vyfde bedryf

Och

ſchillende beteekeniffen , ja zelvs niet ( 4. ) al verfchilde

en beteekenis en voorvoegzel , niet alleen maer ook ( 5. )

al verſchilden zy in oorsprong en afleiding . Niets van dit

alles zal iemand in twyfel trekken. Nu de uitgan

gen zijn die maer ledige ftaerten , of hebben zy hare betee

keniffen zoo wel als de woorden ? zijn zy niet zelve ouds

tijds als afzonderlyke woorden in gebruik geweest ? als

men dan dezelvde uitgang rijmt , is dit niet even eens als

of men ' t zelvde woord rijmde ? en zijn dan alle de vol

gende trappen van gelijkluidend rijm , niet verfchoonlyker

dan deze ? Noemt onze Schryver de fpelling van God-in ,

flav-in ene misfelyke fpelling , Hy toont daer mede klaer

lijk dat men met volle recht van hem mogt zeggen : die

man beeft luttel meer kenniſſe van de ſplitskunde dan van de

Spelkunfte gebad. Doch we fcheiden hier af, met den nooit

hoog genoeg geroemden HUY DECOPER zeggende :

dit is een bekwaeme ftof tot barrewarren , en bairkloven.

Die ' er vermaek in vindt en niets beters te doen heeft , ga

zijn' gang : onze weg ligt rechtuit. Alleen voegen we

'er nog by dat de 5de, trap , als namelijk de woorden in

beteekenis en ( zoo ze of een van beide zaemgefteld zijn )

in voorvoegzel niet alleen , maer te gelijk ook in oor

fprong verschillen , ons niet ongeoorlofd voorkomt. Het

rijm zeker is ons een last , zwaer genoeg , al beperkt men

het zoo zwaer niet.

1
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1

Och Abfolon, myn zoon , hoe vreesde ick voor dien toght!

Och Abfolon, och of ick voor u sterven moght !

Och Abfolon, myn zoon , de waerdtfte van myne erven,

Gaf Godt, och Abfolon , dat ick voor u moghtfterven!

Natuur, hoe pijntge ons hart ! gewelt, gewelt, gewelt.

Geen minder zorg moet men ook dragen , dat de regels

op de helft , of ruft niet rymen , als by voorbeeld:

1

Om Amfteldam en ' t Y te zegenen met kruien,

En edele drogery, gegroeid in ' t riekend Zuien. 3

want hier door worden de vaerzenhun kracht benomen,

en fchynen dus 2 regels van 6 voet verkeerd te worden

in 4 regels van 3 voeten.

XIIIde. HOOFD DEEL.

Wie

Vie een fraei vaers , een kunſtſtuk voor den dag wil

brengen , moet geene moeite fchromen ; eenDia

mant is zyn polyſten dubbel waerdig , en gelyk een Ju

welier alle kunft en oordeel aenwend om een edel ge

fteente naerdeszelvs verdienften te kaffen,zoo moet een

dichter ook het zyne doen om een fraeie gedachte op de

natuurlykſte , en bevalligſte wys uit te drukken , en op

de regte plaets te plaetfen. Schiet u een regel in, toets

hem eer gy hem neer zet ; vind gy hem niet voldoen

den, poog hem te verbeteren , doch wil zulks niet

gemaklyk gaen , laet hem voor dat oogenblik zoo

als hy is , ten einde , door het hoofdbreken en 't

polyften hetvuur des zangdrifts, boven alles nodig om

een fraci vaers te maken , niet verflaeuwe ofgeheellyk

uitdove.

,

De zielroerendheit is by ons zoo wel de hoogſte trap.

der Poëzye , als van de Muzyk; zoo een dichter dien

beklimmen wil , moeten zyne vaerzen zoodanig gefteld

zyn , dat zy in ' t harte van een' kenner niet alleen eene

goedkeuring , maer zelvs eene gefteltenis en drift ver

wekken; waer door hy , als volkomen overtuigd van de

M 3 fraci
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fraeiheit , van het geen hy leeft , niet na kan laten zich

de zake als eigen aen te trekken , en zyn volkomen

genoegen deswegens te uiten.

XIVde. HOOFDDE E L.

m de vaerzen nu in dezer voegen toe te ftellen ,

worden onzes oordeels vereifcht de volgende 4

eigenfchappen, namelyk de ongemeenheit, de verfcheiden.

heit, de eenvoudigheit, en de zuiverheid.

Ongemeen noemen wy zaken , die wy nooit , of zel

den , often minsten in lang niet gehoord ofgezien heb

ben. Wanneerwy nu iet van zoodanig eene nature zien ,

ofhooren , zullen wy van zelfgeneigd zyn onzen aen

dacht daer op te veftigen ; maer wat genoegen zal deze

ongemeenheit in ons verwekken , indien zy door de ver.

fcheidenheit niet vergezeld is ?

Indien men ons by voorbeeld een Juweelkas opende,

en eene lade vertoonde met 8 of 10 fraeie Diamanten ,

die fchoon vry , ja zeer kloek , nochtans allen van eene

groote , eene gedaente , en eene waerde waren , zoo

zoude , hoe zeer onze oogen door al die ſchitterende

glanffen uitgelokt en geftreeld wierden , ons genoegen

en onze verwondering door 8 of 10mael een en het zel

ve te zien , luttel vergroot worden , ja 8 of 10 mael

minder zyn, dan wanneer men ons tienderlei edele ge

fteentens , als voor eerft een Amathift; ten 2den cen Dia

mant; ten 3den een Saphier ; ten 4den een Robyn ; ten

den een Hyacinth; ten den een Onchs ; ten 7den een

Topaes ; ten gften een Jaspis ; ten 9den een Esmaraud ;

en ten roden een Chryfoliet , mits ieder in zyne foorte

fraci , vertoond hadde , vermits het fraeie in ons oordeel

zeer veel van zyn waerde verlieft , zoo dra door me

nigvuldigheit de zeldzaemheit , zonder welke de onge,

meenheit niet beftaen kan , weggenomen word.

Laet ons nu eens onderftellen , dat eenige der voor

noemde fteenen, fchoon zeer fraei geflepen , en gekaft,

door een gebrek in de nature , of ander toeval , andere.

hoedanigheden hadden , dan zy behoorden te hebben,

indien ,

C
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1

indien zy met reden regt fraei mogtengenoemd worden ;

b. v. een Robyn helde iets naer het blaeuwe ; en een

Hyacinth naer het roodachtige ; zoo zoude een kenner,

die befchouwende , wel ver van zich genoodzaekt te

zien om zyn volkomen genoegen daer over te uiten ,

twyfelen moeten wat hy zag , en na die fteenen een en

andermael gedraeid te hebben op zyn beſt genomen ,

zeggen dat fchynt een Robyn , dat een Hyacinth te

willen wezen , doch my behagen zy gantfch niet.

Wat is de reden hier van? Geene andere , dan het

gebrek der natuurlyke fraeiheit , die wy eenvoudigheit

heeten.

Miſt een Robyn zyn gloeiend rood , en een Hyacinth

zyn helder blaeuw , de een en de ander mift zyne na

tuurlyke fraeiheit , en zal daerom nooit de goedkeuring

van een' kenner wegdragen ; veel minder hem verplich

ten zyn volkomen genoegen daer over te uiten.

Doch laten wy verder gaen , en onderftellen dat alle

de 10 voornoemde , en verfcheidene fteenen van een

zeldzaame groote waren , en alle de hoedanigheit , die

tot de natuurlyke fchoonheit behooren , maer door de

ruwheit van den flyper eenige kraffen ontvangen , en die

in de oppervlakte , en dus zichtbaer voor het oog behou

den badden , zoo zouden zy alle te famen gevoegd , de

ongemeenheit , de verfcheidenheit , en de natuurlyke

fraeiheit bezitten ; maer nochtans de zuiverheit ontbee

ren , en dit eenige gebrek zou in het harte van een'

kenner zoo veel grooter ongenoegen baren , als de

koftelykheit , en natuurlyke fchoonheit der fteenen in

zich zelve hem te meer zouden behoren ter harte te

gaen.

Laet ons dit op ons onderwerp overbrengen.

Met iet zeldzaems , of ongemeens voor den dag te

komen , is niet alleen moeilyk , maer , zal men zeggen,

byna onmogelyk , vermits de fpreuk van dat ' er niets

nieuws onder de Zon is , voornamelyk in dezen gevalle

fchynt bevestigd te worden. - Wy flaen dit vol

komen toe ten opzichte der ftoffe , en onderwerpen

der vaerzen , ja zelvs van het grootste gedeelte der uit

drukkingen , waer door die afgebeeld worden.

โกM 4
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In dezen opzichte is de bron der ongemeenheit zeker

lyk genoegzaem ten bodem toe uitgeput , maer geens

zins van de fchikking , of tour der vaerzen .

In deze , dunkt ons , kan altyd nog iet ongemeens

gebragt worden , en moet een dichter derhalven alle vlyt

aenwenden om zulks in zyne dichtftukken waer te ne

men, en dus wel zorg te dragen , dat hy het zelve plan ,

't geen hy eenmael gebruikt heeft , nooit ten tweden

mael bezige , maer het zelve , is het geheel fomtyds on

mogelyk , ten minsten voor het grootſte gedeelte ver

andere.

Door een nieuwe fchikking , en tour de ongemeen

heid in zyn vaers gebragt hebbende , moet een dichter

vervolgens de verfcheidenheit zich ten doele ſtellen .

Om dit wit te befchieten , moet hy zich vooral wach

ten voor alle langwyligheit , en zaken , of woorden ,

die eens gezegd zyn , te herhalen , ten ware , gelyk wy

elders aengetoond hebben , het gewicht der zaken , of

de kracht des harttochts zulks volftrekt vorderde ; en in

tegendeel moet het aenheffen van een' nieuwen zin iets

voor den dag brengen , waer door een lezer , als zulks

niet verwachtende , op eene aengename wys verraft

word.

Is de verfcheidenheit dus aen de ongemeenheit gepaerd ,

zulks moet , en zal eenen lezer noodzaken om zynen

aendagt daer op te veftigen , doch daerom het hart nog

niet raken. Waerom? Om dat hoe ongemeen de

fchikking van een vaers , en hoe groot de verfcheiden

heit der zaken , daer in voorkomende , zyn mogen ,

de zaken nochtans het hart niet kunnen treffen , indien

zy op de wys, waer in zy uitgedrukt worden , eenige

duifterheit , ofonnatuurlykheit in zich befluiten : want

niemand kan overtuigd , of bewoogen worden door ce

ne zaek, die hy niet recht begrypt ; derhalven moeten

dezaken, en de manier , waer op zy voorgedragen wor

den , niet flechts ongemeen, en verfcheiden , maer ook

natuurlyk en klaer , dat is eenvouwig zyn.

Een vaers , dus toegefteld , zal zekerlyk het hart van

veele lezeren raken ; maer juiſt nog niet , dat van een'

kenner, om dat dees boven de drie bovengemelde ei

genfchappen, nog een vierde , dat is de zuiverheit be

geert :

"

C
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1

geert: ontbreekt het door eene ruwe behandeling, 't zy

uit gebrek van oordeel , ofvan tael , of van redeneer

kunde fpruitende , de zuiverheit ; dit punt zal by een'

kenner zoo hoog wegen , dat de fchael van deszelvs

overtuiginge van al het andere fraei , daer door alleen

weerhouden zal worden om naer de zyde van een vol

komen genoegen over te flaen , en dus zal zoodanig een

vaers , ten opzicht van een' kenner , nooit zielroerend

genoemd mogen worden.

Wil een Dichter , gelyk het eenen Kunſtenare paft,

een' kenner dan behagen, en noodzaken een volkomen

genoegen over het gewrochtte kunftstuk te toonen , zoo

moet de ongemeenheit , de verfcheidenheit , eenvouwig

heit , en zuiverheit in zyne vaerzen doorſtralen , en

om dat kunftjen , waer OVIDIUS ; VIRGILIUS

BROEKHUIZEN ; VONDEL , en anderen , zich

meeſterlyk op verftonden , dien Zanghelden , zoo veel

mogelykafte zien , hen lezen en herlezen met de penn'

in de hand; ja gelyk de byen op allerlei bloemen en

kruiden azen omhet geen haer fmaekt , daer uit te halen,

en vervolgens als een fchat in hare korven te brengen ,

en daer zorgvuldig te bewaren ; geene boeken van eeni

gen naem , vooral tael , dicht- , gefchicht , oudheit- ,

natuur- en redeneerkundige ondoorzocht laten , maer

veel eer daer uit kippen, en in een boek by hen daer

toe te houden, overbrengen , al wat hen onder ' t lee

zen recht mond , ten einde zich zelven daer van ten be

kwamen ftonde in diervoegen te bedienen , dat men van

hem alzo, min als van de byen zeggen kan , uit welke

bloemen by den honig, dien hy nederſtort op het veld

zyner bladen , gehaeld heeft.

Hebt gy uw dichtwerk naer uw genoegen afgewe

ven, geef het terftont niet in het licht , maer laet het

eenige dagen , ja al waer het eenige weken ruften , zon

der het in dien tuffchentyd in te zien. Ga dan vervol

gens het zelve als met een verfch oog , als ware het

uw eige werk niet , lezen , en herlezen; alles wikken ,

en wegen , zoo zult gy gewiffelyk hier en daer nog

wel iets vinden dat te verbeteren is.

Hebt ge dit verricht , zoobrenghet eergy het uitgeeft

by een' kenner , wien gy voor een eerlyk, en onge

M 5 veinsd
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C

veinsd man houdt , ter toetze , en wees zoo gereed in

de wezenlyke feilen , die hy u aenwyft , te veranderen ;

als vrymoedig in het tegenspreken , wanneer hy naer

uwe gedachte den bal mis flaet. Vier oogen zien meer

dan twee , welke onzes oordeels waerlyk te kort fchie

ten in alles , wat tot een fraei vaers vercifcht word ,

teffens te overftralen ( * ).

XVde. HOOFDDE EL.

Numoeten wynog een enkeld woord zeggen van den

tytel, of het opfchrift van een vaers , hebbende

zulks tot het laeften uitgeſteld , om dat wy door

gaends gewoon zyn eerſt voor het vaers , en laetſt

voor den tytel te zorgen , dewyl onzes oordeels een

goed vaers zoodanig moet gefchikt zyn , dat het geen

verklaring van opfchrift , of tytel volftrekt nodig heeft.

Want wat baet het , of de tytel my toeroept Lykzang,

als de tranthouding , of andere deelen van het vaers zel

ven naer een lugtig Bruiloftlied meer , dan naer eene

ftatige Rouwklagt zwemen; een mismaekte kop is im

mers nooit te verbeteren door eene welgemaekte kap.

Menftelle derhalven de vaerzen zoodanig toe , dat zy

des noods den tytel zouden kunnen miffen , en wachte

zich vooral voor een gebrek , waer van velen nooit

vry zyn , die in hunne vaerzen zelfs vergeten de namen

te ſtellen der geenen , wien zy ter eere zingen.

Vaerzen, die dit gebrek hebben , kunnen op allerlei

menfchen van zoodanige omftandigheden , als de ge

nen zyn , wien de Dichter ter eere zingt , toegepast

worden.

Voorts is de beknoptheit , en klaerheit de fraeifte

cieraed van eenen tytel.

*) 't Geen onze Schryver in deze laetfte plaetze op

geevt , kan men hoofdzakelijk vinden in VONDEL's aen

leidinge ter nederduitfcbe Dicbtkunfte.

2
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VERSCHEIDEN SOOR T

D E. R

NEDERDUITSCHE VAERZEN,

En wat tot derzelver fraeiheit vereischt word.

XVIde, HOOFD DE EL.

Villen wy onze foorten van vaerzen op het beknopft

befchouwen, moeten wy eerft opgeven , dat wy

in gebruik hebben vierderleije voeten uit twee Letter

grepen beftaende , namelyk:

1. de Pyrrichius van 2 poofen

2. de Spondeus van 4 poofen

3. de Jambus waer in de ifte kort de 2de lang

4. de Choreus , of Trochæus , zynde de tegen over

geftelde van de Fambus

Nog komt zomtyds te ftade de Dactylus , beftaende uit

eene lange en twee korte b. v. ―

huppelen.

Elfderlei foort van vaerzen vinden wy by deNederduit

fchers , als van 1 , 2 , 2 , 3 , 3 , 4, 4 , 5, 5

en 6 voet. Die van 1 , en 2 voeten , zyn deze :

Vilchen; jagen

Moog behagen

Aen den geen.

Die op aerde

't Hoogft van waerde

Slegt befteen.

of

Wie zyn fchreden

Naer de reden

Schikt , en richt ;

Zal niet dwalen

By de ftralen

Van het licht.

De eigenſchap van deze , gelyk van alle andere vaerzen

is , dat , om ze wel te doen vloeien , de hoegrootheit ,

dat is de langheit , en kortheit der lettergrepen , neffens

de fnede , offnyding, en ruft behoorlyk in acht geno

men worden.

M 6
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De langheit van een lettergreep is daer aen te kennen

dat men op zoodanig een meerder drukt , of ruft in

't uitfpreken , dan op eene , die kort is ; b. v . de ei

genfchap van de bovengeftelde vaerzen , zullen ze wel

vloeien , is , dat de eerfte lettergreep lang , de 2de kort,

de 3de lang zy , gelyk zy in der daed zyn , en daerom

dus van ons geteekend worden

Visfchen, jagen

Moog behagen

Aen den geen

Die op aerde

't Hoogst van waerde

Slegt befteen ;

Want wie eenigzins een goed gehoor heeft , kan zeer

wel bemerken , dat men onder 't uitfpreken van het

woord visfchen meer drukt , en ruft op de eerfte , dan

op de tweede lettergreep ; en dit is het bewys , dat de

eerfte lang, en de tweede kort is ; ftel nu in plaets

van het woord visfchen een woord , mede van twee

lettergreepen, doch waer van de eerfte kort, en de twee

de lang is , als het woord geftreel , zoo is het vaers lam,

en bedorven ; maer neem nu weder spelen , waer van

gelyk visschen de eerfte lettergreep lang , en de tweede

kort is , dan is de regel ofhet vaers weer zeer goed.

1

1. ledn

Hier

дв B
A
T
H

ilve

XVIIde, HOOFD DEEL. 1

E

erwyter beschouwing der verdere foorten van vaer

zen overgaen , moetenwy iets zeggen van defnedo

offnydinge derzelver.

boza"

't Geen wy fnyding, of fnede van een vaers noe,

men , zegt de Heer HUYDEC. is , wanneer de laetfte

greep van een woord de eerfte helft van een voet uit

maekt , als by voorbeeld :

Haer han/den waren schoon
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"

Hier is den de laetfte greep van het woord handen ,

en maekt de eerfte helft des tweeden voets van dezen

regel uit , en zoo is ook ren de laetfte greep van 't

woord waren , en teffens de eerfte des derden , en laes

ten voets van dit vaers , zynde in het zelve derhalven

tweefnydingen , offneden.

Doch waerom men ook niet zoude mogen zeggen

eene fnede , of fnyding van een vaers te befpeuren

wanneer de eerfte greep van een woord , de laetfte

helft van een voet uitmaekt als in den volgenden regel

Moog be/hagen

kunnen wy niet begrypen : wy meenen zelve eene

fnyding te vinden in de koppelwoorden , als :

Deugd be/loonfter , nyd ver/pletfter.

Welke fnyding ook op eene andere wys in dezelve

woorden kan vallen , wanneer men van dit 4 voetig

een 4 voetig vaers maekt , als :

O Deugd/beloon/fter , nyd/verplet/fter.

Dus meenen wyfnede offnydinge te mogen noemen ,

wanneer twee of meer lettergrepen , een woord uit

makende , en daerom aen een gefchreven worden , door

de voeten der vaerzen geſplitft , of doorgefneden wor

den.

Wy vinden dan in den laetft genoemden regel 4

fnydingen , waerlyk een 4de gedeelte te veel om een

4 voets vaers van de befte , en foet vloeiendſte foort

uit te maken ; want ftel tegen dien regel eens uit VON

DEL Adam in Ballingfchap : dezen

Ogroo/te fchoon/heit der lant/douwen:

Zoo zal ieder die goede ooren heeft , bekennen moe.

ten , dat ' er veel meer verhevenheits , reizendheits , en

toonverandering in dezen laetften regel is. Doch hier

van by de 4 en 4 voets vaerzen nader.

M 7
XVIIIdo
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XVIIIde, HOOFD DEEL.

N

u moeten wy een' leerling ook een denkbeeld ge

ven van de rufte of verpoozinge der vaerzen , zon

der welke dezelve , als een briedeloos paerd voortren

pen. Ruft , of verpoozing in een vaers noemen wy , 't

geen ons belet zoodanig een vaers te lezen , zonder

achter den eenen , of anderen lettergreep ' t zy in 't

begin , of op de helft , of over de helft van het zelve

te ruften dus vinden wy eene ruft op de helft van den

volgenden regel

Visfchen; // jagen

En na den eerften greep van deze regels

Dię // op aerde

Schikt; // en richt.

Vermits nu de verfcheidenheit , gelyk wy in onze

aenmerkingen over ' t vaerzen maken in ' t algemeen

gezegt hebben , geen gering gedeelte in de fraeiheit van

een vaers uitmaekt , zoo moet deze ruft niet altoos op

eene , en zelve plaets ftand grypen , maer nu eens op

de helft, dan weder achter de 2de of 4de lettergreep

wel te verftaen in vaerzen van 4 , 5 of 6 voeten

zullende wy onze verdere aenmerkingen over de ruft

der vaerzen beſparen , tot dat wy ter befchouwing

der vaerzen van 4, 5 , of 6 voeten gekomen zyn.

XIXde, HQ QFD DEEL.

4

Wat

at nu den trant der vaerzen van I , 1 , en 2 voe

ten, boven aengehaald , in 't algemen belangt;

wy meenen , dat , fchoon die nog al eenige zedigheit

en deftigheit in zich fluit , echter luttel zwiers , of

bevalligheit , daer in te brengen is , om dat het kleene

getal der lettergrepen geene groote verandering , of

verfcheidenheit van toonen toelaet. Dus zouden wy

dezen erant voor een ftichtelyk vaersje , of liedeken

beſt kennen.

Van
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2.

Van de vaerzen van 2 voeten zyn 2 foorten ; de eer

fte is

Visfcben en jagen

Mogen behagen

Een die den tyd

't Waerdigst op aerde

Als van geen waerde,

Nutteloos flyt:

11

Deze , gelyk wy aen de merkteekenen zien , beftaen

uit een Choreus , en Fambus, en befluiten om hun trip

lendheit niets deftigs in zich.

Waerom deze trant onzes bedunkens , alleen goed is

in het vrolyke. De tweede foort van deze is

De wandel van

Een deugdfaem man

Strekt ons een baken

Op

Op ' sweerelds zee,

Om eens te raken

Aen 'sHemels ree,

Deze beftact gelyk wy zien , uit twee Jambi.

Wy achten dezen trant ruim zoo bekwaam, als dien

van 1 en 2 voeten , voor het stichtelyke.

In deze vaerzen van 2; voet kan eene fnede beftaen,

fchoon ' er 2 in kunnen gebragt worden als in ;

O luft/price/len

Van vaerzen van 2 voet zyn ook twee foorten : de

eerſte is

Het
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Het visfchen en jagen

Moog velen behagen ;

Maer hy die den tyd ,

Het waerdigst op aerde ,

Waerdeert op zyn waerde,

Befchouwt het met Spyt.

Buiten het vrolyke oordeelen wy dezen trant , beftaen

de uit een halve Pirrichius ; 1 Choreus en , 1 Jambus ,

om deszelvs tripplendheit van luttel dienst te kunnen

wezen : van veel meer gebruik is de volgende 2de

foort , waer van VONDEL zelv zich in zyne Jefta

bedient heeft.

Wie gerust en ftil
1

Zich' kan overgeven

Aen eens anders wil

Zonder weder ftreven,

--

In gelatenheit

Tegens eigen oordeel enz.

Wyachtendeze , die uit een halve fpondeus en 2Jam

bi beftaen , om iet zedigs en deftigs uit te drukken zeer

voldoende meer dan 2 fnydingen kunnen in deze

vaerzen niet gebragt worden.

XXfte, HOOFDDE EL.

aerzen van 6 grepen kunnen ook opmeer,

ne wys gevormd worden ; als B. V.

Laten wy God ten prijs

Huppelen keere aen keere,

dan ee

Dat

n

1:

乖
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캔

*

Dat men een blijde wijs

Zinge zyn naem ter eere.

-

Deze vaerzen beftaen uit een Dactylus , Choreus en hal

ve Spondeus , doch om de trippelendheit dezer vaerzen

oordeelen wy dezelve bekwaemft voor het vrolyke.

Meer deftigheits beſluit de 2de foort als blykt;

Eer God door ' t eeuwich woord

De ftrydige krakeelen

Des baeijers kwam te deelen ,

Lag de aerde in zee gefmoord
.

De geeft der Godheit weide

Op ' t water zonder licht,

Deze beftaet uit 3 Jambi. Schoon de trant , gelyk wy

zien , of liever hooren , meer deftigheits , dan die der

eerfte foorte in zich befluit , rolt hy ons echter te fchie

lyk voort , om buiten het vrolyke , ofwaer haeft by 't

werk is , gebezigd te worden ; echter kan men 'er meer

verfcheidenheit van toonen , dan in alle voorgaende

tranten inbrengen , vermits ' er 3 neden en 2 verpoozin

gen plaets in kunnen grypen , als B. V.

O fchoo/ne luft / priee/len.

Geploegd / gezweet / geronnen.

XX[fte, HOOFDDEEL.

Die

ie van 3 voet leeveren mecde , meer , dan eene

foort uit : als B. V.

Het vogeltjen , dat ge in 't woud.

Zoo vrolyk hoort tierelieren ,

Of ziet door de telgjens zwieren,

Terwyl het zyn nesjen bouwt,

Schynt
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18

Schynt ieder te willen leeres

Den eed'len koftb'ren tyd ;

Die ftillekens henen glyd ,

Steeds hooglyk te waerdeeren.

#

Deze beftaet uit een Jambus , een Pyrrichius , een Cha

reus en een halve Spondeus.

Wyoordeelen dezen trant alleen voor het vrolyke ,

dan wy hebben van deeze vaerzen nog eene andere

foort waer in die trippeling niet te bespeuren is ,

Als dit volgende

Engelsheit en dierfchheit mengen

In den menfch zich onder een :

Om dees over een te brengen,

Wou de Vader hier beneen

Met een handveft hen verryken ,

Die den ongelyken trek'

Van de worstelende ongelyken

Vreedfaem houd in hun befteck,

G

Deze beſtaen uit eene halve Spondeus en 3 Jambi ( * ).

In den derden regel heeft VONDEL eenen misflag

begaen , door de eerſte greep van het woord dezen , die

lang is , kort te maken , door welken misflag het vaers

in den beginne hort ; want zoo wy voor dees die , ' t

geen zoo wel kort als lang is , ſtellen , en dan lezen :

Om die over een te brengen,

is het vaers zeer goed.

Dat het woord die , gelyk veel meer andere woorden

zoo wel kort, als lang gebruikt word , zal de Agrippy

ner zelfin het zelve treurspel , namelyk Adam in bal

lingſchap 4. bladz. verder ons zeggen , waer hy zingt

De grootste hovenier , die dezen lufthof bouwt,

en twee regels verder ,

Hy floot het Huw'lijk der gelieven , die nu paeren

Dat

(*) Deze zyn wel onze aengenaemfteen zachtst

vloeiende.
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Dat VONDEL anderszins ook zeer wel wift. Dat de

eerfte greep van het woord deze lang is , toont hy zelvs

klaer enige regels daer na:

Zoo een van beiden zich aen deze vrucht vertaft.

En

De ganfche weereld hangt aen dezen eenen tak.

En noodze haren Heer , het hart zal dezen trek,

Myn lief, wie noodigt u ter feefte op deze wys;

En zoo zouden wy 100 diergelyke plaetzen kunnen

aentoonen.

Belangende nu de laeft genoemde foort van 3: voet;

zy vloeien , en rollen ons veel te fchielyk voort om ons

buiten het vrolyke , of waer haeft by 't werk is te be

dienen.

Meer dan 2 fnydingen , en 2 verpoozingen moet men

'er niet in zoeken te brengen , als B. V.

Van de worst'len/de onge/lyken.

Godvrucht, liefde , / kloek beleid.

XXIIte. HOOFD DEEL

nder de vaerzen van 8 en 9greepen ; vinden wy ook

3 foorten , waer van deze , die uit 4 Jambi beftaet

de eerfte is , en verre de beſte :

O

Daer ryft het alverkwikkend licht ,
--

Dat lang gedaeld beneen de kimmen

De fchaduwen en bleeke fchimmen

Verdryft van's aerdryks aengezicht.

In deze vaerzen kan veel verfcheidenheit van toonen

gebragt worden , als in de volgende 2 regelen blykt.

De fcha/duwry/ke en hoo/ge boo/men.

Geluko Bruid veel heils / o Moeder.

De zoetvloeienfte van deze foorte achten wy de zulke,

waerdefnede tuffchen de 2de en 3de; 6de en 7de greep valt,

De God/heit fchonk dien brui/lofts God.

Hun bei/de uit gunft in de aerd/fche hoven.

Wy
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Wyoordeelen den zelven trant niet flegts voor zedige

Bruiloftszangen , maer zelvs voor deftige Lofvaerzen ,

zeer bekwaem , en meenen ' er zoo veel ſtatigheits in te

befpeuren, dat wy hem zelvs tot een Lykdicht niet

ganfch onbekwaem keuren.

Doch deze tweede foort is om de dubbele trippeling ,

die zich daer in opdoet , alleen goed in het vrolyke ,

als uit de volgende regelen blykt :

11

11

Daer huppelt de vrolyke jeugd

Die ruftig en luftig in ' t Speelen,

Den vrede ter eere , haer vreugd

Doet hooren met fluiten, en keelen :J

{

Deze beftaet uit eene halve Pyrrichius , twee Dactyli,

en eene halve Fambus.

De 3de foort , waer van zich VONDEL in zynen

Lucifer bediend heeft , is deze :

Op, trekt op gy Luciferiften.

Deze beſtaet uit 2 Pyrrichii ; 1 Dactylus en een halve

Spondeus.
g

Dees trant trippelt zekerlyk de helft minder , dan de

voorgaende , doch behaegd ons niet veel beter , om dat

'er eenige tegenftrydigheit in fchynt te wezen , vloeien

de de eerfte helft van den regel traeglyk , en de tweede

helft zeer gezwind.

XXIIIte. HOOFD DEE L

Van

an 9 en 10 greepen vinden wy tweeërlei foort van

vaerzen.. De eerfte is :

Ei zie hoe Springt de teedere Jeugd

Wat maekt haer thans zoo luftig in ' t Speelen ,

Zy huwt den vree ter eere haer vreugd

Aen eenen galm van fluiten en keelen.

Deze

"

2
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Deze beftaet uit drie Jambi , een Pyrrichius , en een

halve Spondeus.

De tweede foort is:

Waerom huppelt de vrolyke Feugd.

Thans zoo luftig, en rustig in ' t ſpeelen?

Om den vrede ter eere, haer vreugd

Uit te galmen met fluiten, en keelen.

Deze beſtaet uit een Choreus twee Dactyli en een halve

Spondeus.

Inbeide deze tranten vindenwydezelve tegenftrydig

heit , als in de 3de foorte der 4 en 4 voets vaerzen ,

om welke reden wy deze teffens niet kunnen aenpryzen.

XXIVte. HOOFD DEEL.

Nu

u gaen wy over ter beschouwing der vaerzen van

10 en 11 greepen , waer van ook 2 foorten zyn.

De eerfte en ver de befte is deze , welke VONDEL

ter dichtmate van zynen Jefta verkozen heeft.

De tijding van uw heer vooruitgevloogen

Faegt u voor dagh ten bedde uit , en uwe oogen

Gaen op, eer ' t licht den hemel open fluit.

Al ' t hof krioelt , de blyſchap moet ' er uit.

Dezedichtmaet , uit 5 Jambi beftaende , oordeeltVON

DEL, en waerlyk met reden de deftigfte van alle dicht

maten te zyn. Hoor, dus laet hy zich in de Voorre

den voor Jefta nopende deze ftoffe uit: T

Dit treurfpel treet voort op vaerzen van tien en elflet

tergreepen naerdien de edele heer Ronfard, de vorst

der Franfche dichteren , deze dichtmaet hooghdravender

oordeelt, en beter van zenuwen voorzien , en gefteven

dan de Alexandrijnfche , van twalef en dertien lettergree

pen , die , zoo veel langer , naer zyn oordeel , flaeuwer

vallen , en meer op ongebonde rede trecken , ten zy de

ze, uit eenen uitneemenden meefters koker komende , zich

verheffen , gelyck uitheffende fchilderyen , en rijck ge.

Stoffeert
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toffeert en doorwrocht , van gemeenen kout en ominės

gangk verre afgefcheiden zyn ; een uitfleeckentheit boven

al in treurspelen vereischt , gelyck Ovidius , wiens Me

dea, helaes , verloren blijft , in dit vaers opzong,

Hoe hoogh men drave in stijl en toon ,

Het treurspel Spant alleen de kroon .

Ons belangende wy oordeelen , dat , onderfteld dat

zy beiden , namelyk zoo wel die van 5 , als die van 6

voet uit de koker van een goed meefter komen , gelyk

altyd vereiſcht word om een goed vaers te hebben , zy

beiden in deftigheit, en hoogdravenheit malkanderniet

behoeven toe te geven. Doch dat de eerfte , te weten

die van 5 voet als eenigzins trager dan die van 6 voet

voortrollende , veel eigener voor een Lykklacht is, waer

in het lamentable of klaegachtige niet te veel kan uit

fteeken, ' t geen nochtans om iet deftigs uit te drukken,

niet altyds noodig is.

f Dat nu de vaerzen van 10 en 11 grepen naer even

redigheid der lengte wezenlyk trager, dan die van

12 en 13 voortrollen , zal blyken , wanneer men de

voornoemde 4 eerfte regels uit VONDELS Jefta eens

tot vaerzen van 6 voet maekt , als :1

De blyde tyding van uw Heer , vooruit gevloogen,

Faegt u voor dag, voor daeuw ten bedde uit, en uw oogen

Gaen open, eer het licht den Hemel openfluit:

Al't Hofkrioelt van vreugd : de blydfchap moet ' er uit.

Wie goede ooren heeft zal zekerlyk bemerken , dat ' er

in deze 4 laetſte regelen geen minder deftigheit , maet

wel minder traegheits , zeker eigen aen het klaegachtige,

dan inde eerfte 4 die van 10 en II grepen te befpeuren is.

Maer hoe deftig de vaerzen van 10 en 1 grepen

doorgaens ook zyn mogen , noch dunkt ons , fchoeien

zy op een ftatiger leeft , wanneer zy malkander te wei

ten het ftaende het fleepende rym om den anderen regel

verwiffelen, als :

De Koningin van Amftels hoofdgebouwen

Is nu helaes ! haer' blaeuwen fluier kwyt ,

En moet bloot ' s hoofds verkleumen , en verkouwen

In 't hertjen van den guren wintertyd.

Der

at

น
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םיו

Derhalven zouden wy dezen trant verkiezen voor vaer

zen , waer in de deftigheit den boven toon moet zin.

gen: en de eerftgenoemde , die malkander niet verwiffe

fen, dan na den 2den regel , bekwaemft oordeelen voor

vaerzen , waer in de droefheit de voornaemfte rol moet

ſpelen ;
de zoetvloeiendíte dezer vaerzen van 10 en 11

grepen oordeelen wy die te zyn , waer in de fnede valt

tuffchen den 2den , en 3den ; 6den en yden , gften en oden

greep als

Myn hafren ftaen te ber/ge ; een drup/pel zweet.

Daer blooft/ze , die Monar/chen zou beko/ren.

Maer nog fraeier vinden wy het ( al waer ' er dan een

fnede min of meer in ) waer in de ruſt achter den 4den

greep valt als in

49

De mor/gen Zon , // die met den hel/dren dag.

Vaer eeu/wich' vel // o va/derlyk paleis.

Waer ik geteeld // en op/gevoed, in weel/de.

God ge/ve , dat // uit 's He/mels na/gebu/ren.

*

Dan het allerfraeifte in deze , gelyke in alle andere

dichtmaten , is , dat men de verandering , of de ver

fcheidenheit omtrent het ftellen der verpoozingen , en

fnydingen te baet neme , en hier in VONDEL volge , wiens

ganfche feftha , en altaergeheimen de fchoonfte voor

beelden van 5 en 5 voet vaerzen uitleveren (* ) .
T

En wil men nog daerenboven een klein ftaeltjen van

groote kundigheit in dezen opzichte befchouwen , men

leze het Lykdicht van den Prof. FRANCIUS Op Antoni

des , zynde voor de gedichten van den laeftgenoemden

geplaetft.

Dochhoe groot eene fraeiheit door verfcheidenheitin

het plaetzen derfnede in deze vaerzen ook veroorzaekt

word , moet men echter zorgvuldig wachten , dat de

fnede niet valle tuffchen den 4den en 5den greep , als b. v.

Helaes wat hoofrèn wy, o dappre Held,̀

Waer

(*) Wy willen zijn treurfpel Edipus niet uitgezonderd

hebben..
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.

Waer door het vaers verlamd en bedorven word , ten

ware na den 4den greep eene fmelting van 2 klinkeren

volgde , waer door de lamheit weg genomen word , als

blykt in den volgenden regel ;

De he/mel fpa/re, en ze/gene / Ajons Zoon. ( † )

Niet te min kan het vallen der fnede tuffchen den 4den

en 5den greep eene bezondere fraeiheit verſchaffen ,

wanneer zy valt op een woord , welks eigenfchap mee

brengt , dat het zeer traeglyk uitgeſproken word, als

uit de volgende voorbeelden blykt

Terwyl ze fnik/kend om gena/de bad.

Ten waer de traeg/heit van zyn levens jaren.

Al hakkelende zynen krop dus uit.

Dan hier van zullen wy by de vaerzen van 6 voet na

der fpreken.

Doch eer wy tot die overgaen , moeten wy de 200

foort van 10 en 11 grepen befchouwen. Deze is

Huppelen, zingen en springen van vreugd

Moge fomtyds ook aen ouden behagen ;

Maer het betaemd aen de vrolyke jeugd

Beter, dan luiden int rypft van hun dagen.

Deze beſtaet uit 3 Dactyli , en een halve Spondeus.

Dees trant by gebrek van genoegzame verpoozing , of

rufte ons te veel trippelende , om buiten het vrolyke te

kunnen dienen, zou door de Mufikanten infigne genaemd

worden.

(†) Wy meenen niet alleen dat het vaers fraeier is als de

ruft tusfchen den tweeden en derden voet valt , maer keuren

vijvvoetige verzen niet goed die de ruft op die plaetz niet

hebben, goede ooren kunnen horen in het aengehaeld vers

Helaes! wat boo/ren wy, o dappre held.

Dat het de zelvde Eigenſchap heevt als 6 voetige vaerzen

zonder ruft , om in buiten gewoone omftandigheden te die

nen.

XXVíte,

12

D

11

い
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A

2

1

3.

•

XX Vite. HOOFD DE E L.

Va

an vaerzen van II en 12 grepen vindt men ookmeer

dan eene foort , de eerfte is deze :

Het huppelen, Springen en zingen van vreugd

Kan luiden van jaren fomtyds ook behagen ;

Maer ' t voegt en betaemd aen de bloeiende jeugd

Veel beter, dan luiden in ' t rypft van hun dagen.

Deze beſtaet uit een halve Pyrrichius , 3 Dactyli en een

halve Spondeus

Dees trant , dien de Speelkonftminnaers mede infigne

zouden noemen , kunnen wy by geene andere gelegen

heit, dan om eene rei , en vreugd te verbeelden , te

gebruiken aenpryzen.

Zie hier de tweede foort :.

Een lugte dans , gevormd door dartele jeugd,

Kan luiden , fchoon bejaerd , fomwylen behagen;

Maer zulks betaemd , en voegt de vrolyke jeugd

Veel beter , dan aen lien in ' t rypft van hun dagen.

?

Deze beftaet uit 4 Jambi , 1 Pyrrichius , en een halve

Spondeus.

Schoon deze tweede foort zekerlyk meer deftigheits

in zich befluit , vinden wy echter in den ftaert dezer

vaerzen eenige lammigheit , die ons mishaegt , omwel

kereden wy dezen trant niet kunnen aenpryzen , doch

wie hem gebruiken wilde , zoude , onzes oordeels , dien

niet beter, dan tot eenenLykzang kunnen bezigen. By

voorbeeld :

O Zanggodinnen , valt aen ' t jammerklagen!

Uw waerde Zanger word naer ' t graf gedragen.

Geleerde Zufters , treurt om uw Letterheld ,

Want och de wreede dood heeft hem neergeveld.

XXVIte,
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XXVIte, HOOFD DEEL.

Nu

'u gaen wy eindelyk over ter befchouwing dervaers

zen van 12 en 13 grepen , welke ook 2 foorten

fchynen uit te leveren , waer van de eerfte hier op uit

komt:

Want het huppelen , Springen en zingen van vreugd

Kan aen luiden van jaeren fomtyds ook behagen ;

Maer het voegt, en betaemd aen de bloejende jeugd

Zeer veel beter , dan luiden in ' t rypft van hun dagen.

Deze beftaet uit een Choreus , 3 Dactyli , en een halve

Spondeus.

Van dezen trant moeten wy ook zeggen , dat hy te

veel trippeldom buiten hetvrolyke gebruikt te worden.

De tweede en verre de befte foort is die gewone

dichtmaet , welke doorgaens tot het Heldendicht ge

bruikt word , en waer van VONDEL zich tot alle zy

ne Treurspelen , Jefta uitgezonderd , bediend heeft :

dus immers begint zyn Lucifer :

Myn Belial ging heene op lucht en vleugels dryven ,

Om uit te zien waer ons Apollion moogh blyven.

Bates

com

Een wakker dienaer paft op ' t wenken van zyn Heer.

Deze beftaen uit 6 Jambi.

De zoetvloeienfte van dezen zyn , wanneer zy neffens

de ruft 3 of 4fnydingen hebben , te weten tufichen de

2de en 3de, de gfte , de yde , 10de en 11de greep , als uit

de volgende regels blykt:

Laet hoo/ren, wat gy zaegt, wy luis/tren t'za/men toe.

Heer Bel/zebub, gy Raet van ' s he/mels Ste/dehou/der §

Doch vermids andere fnydingen , als b. v. deze :
"

Geboom/te en beem/den laeft , en le/vert beec/ken uit,

Hier zaei/de vrouw natuur en fteefnen , en gesternt.

Ook

M

1:2

2

h
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4

{

Ookeenezeervloeiende bevalligheit hebben, moet men

hier , gelyk elders zich van de verfcheidenheit ook be

dienen , echter wel zorg dragen , dat men de fnede niet

doe vallen op het midden van een regel, dat is tuffchen

de 6de en 7de greep , als by voorbeeld:

!

De Bergleeuw loeg den mees/ter toe , en lei zyn' aert

Voor 's Konings voeten af.

Dit kan nooit goed komen , ten ware zulks gefchiede,

gelyk wy van de 10en 11 greepige vaerzen gezegt heb

ben, om iet lamentabels , of traegs uit te drukken , als

by voorbeeld :

Toen barft hy, of ' t geruchtzyn droefheid konverzachten,

In de open lucht alfnik/kende uit in deze klachten.

En

Zyn voet is driemael op den drempel neergezet

En driemael word hy we/derhouden inzyn tred.

De doorkunftige BROEKHUIZEN heeft dit zelvs in

zyne Latynsche vaerzen ook waergenomen , als blykt

uit de volgende regelen , in Lib. I. Elegia 5 :

Invenit, tamen ipfe viam dolor , & fua longis

In lacrimis , ac fingultibus ora quatit.

Buiten deze , endiergelyke gelegenheden kan het, zeg

gen wy , nooit goed komen , dat men defnede tuffchen

de 6de en 7de greep laet vallen.

Want belangende het geen de Heer HUYDEC. zegt ,

dat de voorzetfels onder, zonder , over enz. hier eene

uitzondering zouden maken , en een voorrecht geven

om de volgende regels goed te keuren :

Zoo buig u willig on/der ' t juk van vreemde Heeren

Zy kwamen zellefs zon/der wederſtand te bien.

Gy doet ons juichen over ' t maekfel uwer handen.

Wy kunnen dit geenszins toeftemmen , en zeggen

rond uit, dat die regels in ' t midden ſtooten zonder de

minfte reden.

Gelyk wy by 't befchouwen der vaerzen van 10 en

11 grepen gezegd hebben , dat , wanneer ze om den

anderen regel verwiffelen , onzes oordeels daer in meer

def
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deftigheits bespeurd word , moetenwy hier ook ȧentee

kenen , dat het zelve onzes bedunkens , omtrent de

vaerzen van 12 en 13 grepen ook plaets grypt : hoor

hoe VONDEL den Amersfortzen nachtegael doet 'op

heffen in zyne Poezy bl. 289. 1 deel.

Schoon Uitrecht eertijts praelde op 'sBiffchopsftaf en

Myter ,

Enftoel, en hoogen Dom , noch wil iek Amisfort,

Van Grooter waert benijt , verheffen op myn cyter,

Als rechtehand van ' t Sticht in zegen noit verkort.

Wil men zyne vaerzen om der veranderinge wil nu ,

of dan eens in vaersjens of coupletten verdeelen , moet

men zorgdragen , dat de laetfte regel van ieder couplet

ruftig klinke , en met dien de zin , zoo niet ten heelen ,

ten minften ten halven uit zy.

Hier omtrent ſtrekt ons VONDEL tot een loflyk voor.

beeld in zyne reien , en mengeldichten. ' t Is immers

belagchelyk den laetften regel eens couplets van den eer

ften regel des volgenden couplets , indien de zin vordert,

dat zy aen een geſchakelt zyn , af te fcheiden alleenlyk

om een couplet te willen vormen , wie derhalven in de

kunft zoo ver niet gevorderd is , dat hy de lier geheel

naer zyne hand kan ftellen , moet liever den leerling ,

dan den meefter willen fpelen , en den gemeenen trant

volgen , zonder naer coupletten te talen. 't Is geene

ſchande op dezen , of geenen kunftgreep niet afgerecht

te zyn ; maer wel een kunstgreep te willen verrichten ,

en zich daer niet op te verftaen , in magnis Voluiſſe fat eft

gaet niet altyd door , want zoo dit goed was , waren

Ikarus en Faeton twee groote helden geweeft.

Is iemant zoo ver gekomen dat hy zynen toon op al

lerlei wyzen kan ftellen , en allerhande tranten te baet

nemen , wy raden hem zulks geenszins af.

?
Varietas delectat , verfcheidenheit vermaekt : dan hoe

zeer die ook vermake , en behage , nimmer moet hy

zoo ver gaen , dat het vloeiende, en zangerige in de

vaerzen daer door verdoofd , en de Poëzy dus in Proza

of onrym veranderd werde.

(Het overige in ' t toekomende. )

"
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEERLANDS

TAEL- EN DICHT- KUNDE.

No. 12. voor den 1. van Wijnmaend 1759.

also asso OSSO OSSO OSSO OSSO DOSSO OSS

Enige BY LAGEN gehorig tot onz oordeel over

de aenmerkingen op de Pfalmberyming van P. DA

THEEN, van den Eerw. Heere A. ANDRIES

SEN , en der zoogenaemde DATHEENIANA ,

in deze By - dragen bladz. 65-100.

·

TWEE DE DRUK.

V

Toor weinig minder dan 200 jaren , toen de fpra

ke van Vlaenderen nog de voorname en hoofd

dialect onzer Nederlandfche tale was , en in alle

openbaer gefchrijv byna alleengebezigd wierdt;

toen ook, gelijk yder bekend is , de Dichtkunde onzer

Vaderlanderen geene of ten minsten gantfch ruew en

onbefchaevd was ; toen daerenboven ook de gewyde

Taelkunde , nog luttel beoeffend , en van ' t Godlyke

Bybel - boek , en dus ook van koning DAVIDS Pfalmen ,

in alle de talen van 't Weften niet dan zeer vermink

te , gebrekige en op veele plaetzen onverftaenbare ver

taling voor handen was , bragt de bekende P. DA

THEEN , alleen een oude gebrekige Duitfche , en ene

diergelyke Franſche proza - vertaling , benevens ene in

N
rijm
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rijm in die lactfte tael , kunnende volgen , en boven alle

die bezwaerniffen nog in een zeer eng tijdperk bepaeld,

de Nederduitfche pfalmberyming te zamen , die thans

nog in de openbare kerke dezer landen op hoog gezag

gezongen wordt . Die alle deze opgegevene moeilyk

heden, met een behoorlyke kennis van den ftaet der

dingen en wetenfchappen in die tyden en met billijk

heid weegt , en weet hoe veel ene tael wel in vry min

der tijd dan 200 Jaren gewoon is te veranderen en te

verlopen , zal zich eer over de deugd dan over het

gebrekige van DATHEEN's werk verwonderen ,

Dit was ' t alleen maer , dat wy onlangs tegen zekere

prullen , die , nimmer iet der oude Taelkunde gefmaekt

hebbende , aen ' t hekelen gevallen waren van dingen

diezyniet verftonden, en ookgedeeltelijk tegen iemand,

wiens goede yver , om onze kerken een pfalmgezang ,

meer naer de befchaevdheid der tegenwoordige eeuwe

gefchikt , aen te raden , hemin DATHREN meer deedt be

rispen dan de man wel verdiende , ondernamen aen te

wyzen. Nu onlangs dient ons hier op de laetft be

doelde , de Eerw. Heer A. ANDRIESSEN , Predikant te

VERE , met een befcheiden antwoord ( beflaende 2 : vel

in gewoon 4to en gedrukt te Middelb. by L. Taillefert

Davidz. ) zoo dit ftukjen niet zoo uitmuntend aen

zijn titul voldeedt en waerlijk befcheiden was , waren

we niet van meening geweeft eene letter by onz vori

ge te voegen. Dit hadden we voorgenomen , wijl wy

veel eer enig wederantwoord van de zoogenaemde DA

THEENIANA , dan wel van den Hr. ANDRIESSEN ver

wacht hadden. Nu bedanken we zyn' Eerw. voor de

verftandige vriendelijkheid metwelke hy onze Aenmer

kingen heevt opgenomen , voor de beleevde loftuitin

gen zelvs ons des gegeven , en voor al voor de recht

edelmoedige behandeling in het Antwoord gehouden ;

en hopen we zyn' Eerw. voornemen om in geen nade.

ren penneftrijd te komen en by ' t gezegde te beruften , te

beveſtigen , door ons toeteleggen om zyn' Eerw. ( be.

halven het toegeftemde omtrent boosdaders , duift, on

gezonden, hopening, fluimen enz. enz. tot 40 onzer aen

merkingen toe, ) ook omtrent de 8 overige , ten min

ften

8
.
7
2
2

L
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ften de voornaemfte derzelve , tot onze gedachten te

doen overgaen. De Heer ANDRIESSEN , geevt in

zijn boekjen 4 of 5 voorname hier ten gefchil dienende

punten op , onder zommige van welke zyne zwarig

heden tegen ene ofandere onzer verklaringen der dui.

ftere plaetzen van DATHEEN onderfchikt zijn.

I. Żegt zyne Eerw. moeten zyne berispingen op DA

THEEN niet op zich zelve , maer met opzicht op den tegen

woordigen tijd befchouwd worden. Doch is dit zyn' Eerw.

bedoeling geweeft reeds voor den aenvang des werks ,

dan neme men ' t ons niet kwalijk , zoo wy zeggen dat

zyn' Eerw. arbeid dan veilig hadt kunnen achter wege

blyven. Niemand zal men , onder alle die in gantfch

Neerland DATHEENS rymen zingen , zoo ftijfhoofdig

vinden , die niet erkennen zal dat ze van den tegen

woordigen tijdverre afwyken ; ook zou zijn' Eerw . zich

dan de moeite van hier en daer een plaetz van DA

THEEN uit vergelyking met van VELTHEM te verdedi

gen , als geheel buiten zijn oogmerk , wel hebben kun

nen ſparen.

II. Schijnt de Heer ANDRIESSEN te meenen , dat wy 't

genoeg reekenen , zoo een woord of fpreekwyze maer

eens in enig boekjen van de vorige eeuwen voorkomt ,

on het dan ten eerften te wettigen ; hier toe immers

fchijnt zyn' Eerw. anders goede redenkaveling bl . 5 en 6

te ftrekken. Dient dan ( 1 ) dat wy zeer groot onder

ſcheid maken tuffchen Schryvers en Schryvers in de

16de eeuw , 200 wel als , om by zyn' Eerw. vergelyking

te blyven , tuffchen VONDEL en Vos in de 17de. Om

dit onderfcheid met oordeel te maken , moet men de

regelmaet en aert der tale reeds kennen , en , deze we

der niet dan uit de lezing der Ouden verkregen wor

dende , zo volgt , dat men niet , de oudheid naeuw opper

vlakkig kennende , maer na derzelver diepe gronden ter

degen gepeild te hebben , in ' t openbaer moet durven

verfchynen, alzoo men dikwijls in ' t begin zyner oef

feningen veele ſchryvers tot ftaving van iet aenteekent,

die men naderhand ontdekt , van geen genoegzaem ge

zag te zijn , en die het dus berouwen zou in openbaren

druk als auctores clafficos te hebben aengetogen. Ook

ΝΩ ZQU
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zou ( 2 ) de Schryver al van zeer groot gezag moeten

zijn , die ons een woord van verdachte Analogie , al be

zigde Hy 't dikwijls , we laten ftaen maer eenmael , dat

wel zomtijds uit nood gefchieden kan , zonder deszelvs

afkomft te kunnen bereekenen * deedt voor goed aen

nemen. Doch ( 3 ) de Hr. ANDRIESSEN wete ( want

zyne Eerw. fchijnt onz oogwit niet wel begrepen te

hebben ) dat we in onze voorfpraek van DATHEEN

dus geredend hebben : Die in deze dagen een Pfalm

beryming moeft opmaken voor algemeen Kerkge

bruik , zou daer toe de landtael bezigen , zoo als die

thans onder de befte Burgers gefproken wordt , en niet

zoo zeer , zoo als die naer alle keurigheid van afleiding.

fpel- en letterkunde zou kunnen gemaekt worden ;

Zoo DATHEEN in zijn tijd even eens gedaen heevt , heevt

Hy wel gedaen , en niet verdiend , 200 Jaren na zijn

arbeid , door ezels die heur eigen' tael zoo min´als de

zyne verſtaen , met ezels ooren gefchilderd te worden;

maer .... al wat den tegenwoordigen betweters in DA

THEEN , Voor zoo ver ' t Taelkundige , tegenftaet , vindt

men meermalen by andere zyne tydgenoten , ( of die

alle even groote Tael- en Dicht - kenners geweeſt zijn,

doet nu niet ter zake ) , ja by later ; derhalven enz.

't Zou des ene kwade gevolgtrekking zijn , alles , dat

we ten opzichte van DATHEEN's gebruikgoed pleiten ,

dien

* Dit ftrijdt niet , gelijk men ons miffchien mogt tegen

werpen , tegen onz gezegde , ene tael moet uit zijn ge

bruik , niet uit redenkavelingen worden opgemaekt. Omtrent

't woord taelgebruik houden we ons aen de omſchryving

van den Hr. HUYDECOPER , die ons aenwijft , dat het zel

ve niet in het fpreeken ( gelijk ons dus de Hr. ANDRIES.

SEN kwalijk verftaet ) maer in de ftandvastigſte ſchrijv

wyze moet gezogt worden. Uit dit gebruik , mids de

Analogie en Formatie der tael niet tegen , maer in de hand

werkende moet men , zeiden wy , en zeggen we nog ,

ene tael opmaken ; niet uit redenkavelingen , waer door

wy dan verftaen allerleie ſcherpzinnige Schoolfche on

derfcheidingen , bepalingen , zifteryen over de netſte uit.

drukkingen , enz. enz. geenzins gevolgtrekkingen uit den

algemeenen loop en regelmaat der tale.

>
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dien volgends voor goede munt aen te nemen , ſchoon

het grootendeels wel zou goed gaen.

III. Verzekert ons de Hr. ANDRIESSEN , dat vee

le plaetzen , naer 't gebruik der woorden in den

tijd van DATHEEN zelven , op geene wyze te plooien

of te verfchonen zijn ; we wenfchten dat zyne Eerw.

dezelve hadt opgegeven ; want het geen we van de

woorden verstranghen/ raden/ fun en derben gezegd

vinden , denken we niet dat hier op betrekking hebbe.

Of 't echter zoo gemeend ware , zullen wy by ieder

van dezelve , doch maer een korte wijl , ftilftaen ; drie

mael vinden we verstrangen by DATHEEN. Ook

driemael laekte dit woord de Hr. ANDRIESSEN. Onder

tuffchen zegt zyne Eerw. nu met ons zeer wel te be

grypen , dat ſtrang / streng / arctus beteekene , ver

een vermeerderende kracht hebbe , en dus verstran

gen zoo veel zy als arctiffime conftringere , ja dat deze zin

op twee der drie plaetzen van DATHEEN , Pf. LXXVIII.

31. namelijk en LXXXIX. 19. , wel te lyden zy , doch ,

dat de menfchen door te veel vets , of dat op een uit

kont door te veel omflags van overvloed en rykdom ,

zich zelven zeer verstranghen/ benaeuwen , in ' t naeuw

brengen kunnen , en dus dit woord ook Pf. XVII. 5.

in dien zin wel te plooien zy , kanzyne Eerw. niet be

grypen , enwy niet , dat zyne Eerw . hier over , zonder

in onze gedachten te komen, twee bladzyden heeft kun

nen volfchryven. Of de meening van den Oorfprongk

lyken Pfalmdichter ene andere geweeft zy, is buiten

dit gefchil. Wy moeften maer aen wyzen , dat DAT

HEEN hier een verftaenbaren zin hadt , fchoon de Hr.

ANDRIESSEN betuigde hem niet te verftaen.

Ofde metaphora van raden / incitare , op het aenzetten

enopfcherpen van een zwaerd , te ver gezocht en onge

oorloovd zijn zoude , zullen we nu, als zulks niet noodig

hebbende , niet uitpluizen. Haden flaet volgends goede

woordfchikking , by DATHEEN Pf. LV. 13. niet op de

zwaerden, maer op de bitfe en fcherpe woorden. Die

maer met enige oplettendheid leeft , ziet dit van zelvs.

Sijn woorden zijn foet tallen tijden

Als Oly maer nochtans fy frijden

Als Swaerden; Scherp zijnſe gheraden.

N 3
FIN
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FIJN kon de Heer ANDRIESSEN , wat Hy ook zogt , by

KILIAEN niet vinden, nochden zin, door ons opgegeven,

op de plaetzen , daer DATHEEN het bezigt , toepaffen.

Wie kan zich zulk zoeken verftaen ? hoe kon ' er in

den geheelen KILIAEN , iet meer in onz' voordeelvoor

komen , dan dit bl. 116 : Fijn BECANO dicitur id quod

infigniter perfectum , omnibusque venuftatis numeris eft ab.

folutum? en is deze eigenſchap,aen denOpperheer in deze

plaetz Pf. LXXV. 5. toe te eigenen , zoo aenflorelijk ?

Voords wat de andere plaetfen betreffe , dat dit FIJN

by gemaklyke overdracht , fraei ,fchoon , aengenaem , be

koorlijkmagbeteekenen,behoevt dunkt ons geen bewijz'.

Onze verklaring eindelijk van Pf. XCIV. 4. maekt

den Hr. ANDRIESSEN het woord DERVEN daer niet

verftaenbaerder. Wel nu dan...zal het minder of meer

ter verdediging van DATHEEN dienen , zoo wy' in plaetz

der tweede en nu nog gebruiklyke beteekenis van dit

woord, doch by den Hr. ANDRIESSEN in deze plaetz

niet verftaenbaer , de eerfte en oorfpronglyke invoeren,

en ontegenzeglijk bewyzen hier de rechte te zijn ? wel

ke die zy, nam. van behoeven, leert ons TEN KATE Ile deel

bl. 147. 148.en, dat deze althans in den zin van DATHEEN

verftaenbaer is , blijkt , wijl men

DATHEEN'S Woorden Op dat hy hem niet en DERFSchro

men, verbeterd vindt by

REVIUS: Op dat hy niet BEHOEV' te fchromen ;

VAN HEULE: Op dat hy niet en HOEF te fchromen;

TROMMIUS: Op dat hy niet BEDERF tefchromen,

en dat zy by alle de Ouden gemeenzaem is , leren ons ,

behalven KILIAEN , die ons bederve / behoef, neceffitas ,

en nood bederf opgeevt , en ooknood durft ſchrijvt,

nooit nooddruft / de by den H. ANDRIESSEN beken

de L. VAN VELTHEM , Spiegel hiftor. bl. 364.

•

En

We bedanken den H. zender zeer , voor de op dit ftuk

bygedragene voorraed van voorbeelden ,van voorbeelden , en wenschten

ernftig iemand van zoo veel kunde en fmaek , by per

foon , naem , of adres ten minften , te kennen.
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Ende die met vorfinnicheiden Sterft ,

Defe en fal die doet niet vrefen.

Dus en DARF die Keyfer wtgelesen

Hi begarde alfo fine Sake

Dat ic 't wel houde , dat hi niet fceden

En fal van der blifcap ons Heren.

-

ANNA BIJNS , Refereinen 1668. Boek. I. Bladz . 5 .

Godts Gheeftfeyt: Abftineert. Neen, ruert uwen tant,

Seyt de boofe Gheeft , ghy en DERFT niet vaſten.

Boek III. Bladz. 72.、

Ghy en DERFT niet vreezen , leeft ghy deughdelyck.

Boek III . Bladz. 153. tot Chriftus , alsOpperſten Ge

neesmeefter :

Ghy en DERFT geenen pols taften , oft water befien :

Ghy doorfiet de Nieren , leden en vinnen.

Zie ook Boek I. 59. II. 28. enz.

De Rederijck - kunft van de Kamer IN LIEFDE BLOE

JENDE. Bl . 7.

DewijlmenGunft AndachtenLeerlijckheydBEDERFT:

So leert dan eerft voor al hoe dat men die verwerft.

Zie ook 't Ruygh - bewerp van de Redenkaveling,

van dezelvde Kamer. Bladz. 159..

J. B. HOUWAERT , Antycke Tafereelen. Bladz. 65 .

Hyfprak: O Goedertieren Vaders vermaert,

Om myn doot en DERF Dy niet zyn befwaert:

Want ick mydaer gewillichfal toe begheven.

Die doot, die niemand ter werelt en Spaert,

En DERF niemant beweenen , als fy haer baert,

Maar wel een boos ondeughdlyck leven.

N 4 KAMP
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KAMPHUIZEN. Pfalm xcvI. 4.

Maer's Hemels rondt heeft Godt geflicht ;

Werck, datfyns heers fich niet DURFFfchamen.

Dezelvde , in ' t Lied : Gelyck de Salamand'r. vs. 6.

Voor ' t lang geflaep en DURF men niet bevreest zyn.

J. PICARDT. Antiquiteiten. Bladz. 117.

SCHALCK is een woord dat bykans van Ouderdom ver

fleeten is, en beduijdt een Knecht. MARE heeft voortijds

geheeten een Paerdt : en hier komt van daen MAŘE

dat is een Paerde - knecht Maer nu is

dezen naem zo hoogh geklommen dat Vorftelycke

Perfoonen zich defe Eeren - tytels niet BEDERVEN te fcha,

SCHALCK ,
――――

men.

DARVEN , DURVEN , DERVEN en BEDERVEN dan in

den zin vanbehoeven , nodig zijn, (als een verbum neutrum,

fchoon wy ' t nu enkel active bezigen IETS DERVEN ,

ontberen , is goed , gebruikelijk , en by DATHEEN ge

pafter , dan het beftaen van CATS.

IV. Verder , of de Heer ANDRIESSEN met het telkens

aenteekenen van duizend kleine onnacuwkeurigheden ,

(onguerheden zegt zyne Eerw. ) aen de rucwheid dier

eeuwen , niet van DATHEEN in 't bezonder , toetefchry

ven , dienst of ondienft gedaen hebbe , fchoon Hy het

eerfte bedoelde , raekt geene taelkunde , en is dus bui

ten onz' beftek , te onderzoeken. ook kunnen

we niet in onz hoofd krygen , hoe onze verdediging

van DATHEEN , in zommige dingen , na de uitdruklyke

verklaringen en waerfchouwingen tegen kwade gevolg.

trekking, aen ' t begin en flot , nog verkeerd opgeno

men en tot een geweer tegen de verandering van Plalm

gezang in den openbaren Godsdienft gebezigd zoude

⚫ kunnen werden , ' t welk de Heer ANDRIESSEN gantfch

ongegrond vreeft , ten minsten veinft te vrefen , om

zich te wreken dat wy het telkens op nieuw berispen

van
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1

van eenige telkens weerkomende zeer geringe fautjes

en het in ' t oneindige byeenzoeken van vitteryen , de

rechte handelwyze, niet gekeurd hadden omDATHEEN'S

Pfalmen te doen verwerpen, gezeg dat wy voorname

lijk op de DATHEENIANA fchryvers gemunt hadden ,

doch deHeerANDRIESSEN nu zich aengetrokken heeft.

dat wy ook geene gronden gelegd hebben , om U adjecti

vum , fchoon by veele ouden en nieuwen voorkomen

de , en diergelyke blykbare misflagen , juiſt daerom te

moeten verdedigen , hebben wy reeds boven wijdlopig

betoogd.

y. Ten laetften verzet de Hr. ANDRIESSEN zich tegen

twee plaetzen , in welke wy Vader DATHEEN nog enige

fierlijkheid hadden willen toekennen , en om welke ,

wy geen harnas zouden hebben willen aentrekken en

des geheel van dezelve gezwegen hebben , zoo omtrent

de eerfte , Pf. xXXVIII. 14 , of DATHEEN daer in gene en

geen een onderfcheid van geflacht heevt willen be

trachten , de Hr. ANDRIESSEN ' er niet hadt byge

voegd , dat DATHEEN daer door in ene andere on

fierlijkheid vervallen zoude ; ten eerften dachten we

zyneEerw. heevt gelijk. Hy ziet zekerlijk op de wet

ten der uitſpraekkunde , die dan by gehoor in de war

zijn zouden , doch voor VONDEL , weinig , zelvs

by anders vry zuivere Dichters , wierden in acht ge

nomen. Maer neen ! ' t was fierlyker gezegd OF GEEN

GEHOOR , om , let wel , om twee negativen te vermyden.

Al was ' t alleen om dit voorname gefchilpunt , zou

den we tot deze byvoegzels befloten hebben. — EN

het oude NE , erkent de H. ANDRIESSEN , niet te betee

kenen. Dit is veel gewonnen. Men heevt ' er gehad

die ook dit wygerden te erkennen , fchoon men geen

blad Duitfch lezen kan , of 't fpringt voor ' t hoofd.

bl. 70. geven wy ' er eenige voorbeelden van. Nu

zullen we , wat wijdlopiger kunnende zijn , enige plaet

zen , daer maer enkel aengehaeld , vertaelt uitfchryven,

en dan die gezegdens fterken met een aental befliffen

de voorbeelden , die ieder zal moeten erkennen dat

ver klinken : Voor eerft dan de bekende taelkundige

A. VERWER in zyne idea L. B. Cap. 11. pag. 31. ,, Al

N'S » lee
n



[ 198 ]

99

39

"9

99

leen hebbe men waer te nemen , betreffende de ont

kennende bywerkwoorden ( adverbia ) , dat wy Neêr

landers (buiten den infinitivus en't participium ) niet,

,, als de Latynen , ontkennen met één deelwoordjen ,

,, maer , als de Franfchen , met twee : fchoon de over

,, blijvzels onzer oude tale ons leren , dat we dit van

de Franfchen niet hebben. Wy hebben een vóór

,, gaend deelwoordjenen , een volgend niet. Thenkan

niet : ik en wete niet/ enz. voor 't welk de oude

Neêrlanders , zelvs nog STOKKE in zijn' Holland

,, fche Rhijm- chronijk , zeiden ift ne kan niet . Naeuw

,, keurig hebben dit waergenomen HUIG DE GROOT ,

in al zijn vaderlands gefchrijv ; de ridder Hoort in

Henr. IV. en de Dordfche overzetters . Ook bewaren

het nog onze Staten : zoo dat we met recht zeggen

,, mogen , dat dit behoort tot het wezen onzer gemee

3, ne lands tale; en het geen byzonder burger vry ftaet

het geheel te verwerpen. en dat de Schryvers deze

volkomenheid zomtijds nalaten , is door uitlating

om de woordfchikking (Ellypfi fyntactica) , en om de

,, zangerige vloeienheid der reden ( numeri oratorii gra- .

,, tia.) Vondel zelv , hoe gehecht ook aen zyne geítal

tes en afpadigheden , laet echter niet na deze vol

komenheid te gebruiken; als men op ontallyke plaet

zen zien kan. Zelvs op ' t laetſt zijns' levens in de

berijmde gedaent wiffeling van Ovidius bl . 63. Want

ik en wijk geenfins , en in de proza - vertaling van

Horatius Flaccus 1e B. der Gezang : lied XI. zegt

die zelvde groote Man : Ende en lagt uwe geboorteftar

niet lezen " en bl. Merk alleen , omtrent

de ontkennende bywerkwoorden (adverbia negandi)

,, aen ; dat twee ontkenningen by ons niet bevestigen

als by de Latynen , maer , als by de Grieken , * fter

ker ontkennen. Met zoo veel woorden wordt dit

67. ""

39

39
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* Dit ſchijnt my , zegt de Hr. ANDRIESSEN ,

taelgebrek , ( dat immers by de oudheid ook wel zal plaetz beb.

ben,) dan fieraed , taelrigtig en der navolging waardig. Zou

de Heer ANDRIESSEN dit zijn fchynen dan ook tot de

Griekfche tael uittrekken ?

不要

"
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,, getuigd by de letterkonft der Amfterdamfche rederijk

,, kamer, van 1584 , ' t welk ook HooFT volgt in

Henr. IV. niemand niet bl . 89. van den druk van

,, 1626. , Ook de Dordfche overzetters P. CIV : 5. Sy

( de aerde) EN fal NIMMERMEER , NOCH eeuwiglijk ,

NIET wankelen. THOM. MARESCHALLUS in de

Obferv. de Verf. Gothica pag. 48e. 3. aengenaeld by G.

O. REYTS , B. G. pag. 419. ,, terwijl ik hier de ont

,, kennende woordjes , in de ontkenningen , dubbeld

fchryve , komt my in den zin , dat ' er zich enige

,, vociftappen van ' t Griekfch opdoen in de Noordsche

,, talen , zoo dikwijls twee ontken-woordjes fterker ont

Dus zijn de Angelfaxifche fpreekwyzen
,, kennen.

,, Nafre we ar thyllio ne gefawon. Marc. II. 12. wij

hebben't nooit zoo gezien, en ne gefeah nafre non man

God , daer zelvs ' t ontken - woordje 3 dubbel is

,, Joh. I. 18. niemand en heevt nooit God gezien. De Vlas

,, mingen, volgends C. KILIAEN, zeggen ick nefal ' t niet

,, doen, voor non faciam. Van de oude Francfche tael

,, leert OTFRIDUS Monnik van Wiffenburg ( in de voor

,, reden voor de Euangelien , door Hem in Francifche

,, verfen uitgebreid ) het zelvde : twee ontkenningen ook,

daer zy in ' t Latijn het gezeg bevestigen , ontkennen in

't gebruik van deze tael byna doorgaends. De Fran

,, fchen mogen onderzoeken of uit deze Gothifche ont

29

""

"
Voor 't

ken woordjes NE NI , heur fterkſte ontkenning nenny

gefproten zy , ' t welk men zegt by zommigen te

,, worden uitgefproken neny, volgends ' t fchryven van

,, H. MENAGE : ik verneem dat men in zommige plaetzen

,, van Picardie nog tegenwoordig zegt neny. Dat ook

,, over ' t oude Latynfche nenum of nenu, het Neêr

landfche neen enz . andere handelen.

laetft ( en ' t zal genoeg zijn , denken we , ) de beroem

de Hoogleeraer P. FRANCIUS , in die fierlyke voor

reden voor zyne vertaelde reden van GREGOR. NA

ZIANZEN. Over de mededeelz. bl. 69. het woordeke

,, en is fomwyle gants overtollig, en wordt al

leen maer tot çieraadt , en als een eigenfchap onzer

,, taele, naer ' t voorschrift der Grieken en Latynen ,

tuffchenanderewoorden ingevoegt : ' t geen evenwel99
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99 vanveelen verworpen , van den Heere HooFT , mijns

,, oordeels niet zonder rede gevolgt wordt. "

Nu tot de voorbeelden : WILLERAM. bl. 6. wir NE

willon NIEȚ vergezzan (wy en willen nietvergeten) – bl . 7.

thich NE minnot NIEMAN , her NE y recht. (die niemant

en mint, hy en zy opregt ) bl. 34. Thaz ne mohte niet

volle kumen ( dat en mochte niet gefchieden ) en bl . 52.

Ouch ne is uns thie natha niet verfagat (ook en is ons de

genade niet ontzegd) NOTKERUS, in catechef Theo

tifca , (edit. J. G. ECCARD) pag . 60. Ende ni giledi unfili

in coftunga ( ende en geleid ons niet in verzoekingen )

-63. Ni letit Got eomannan in ubilo 72. heil uuefen NI

mag. 76. der dei lirnen NE wili de Qveryfelfche

Chron. in DUMBAR'S analecta , 2e deel pag. 311. dat ic

nochtans dat Huis, die ftat en dat ampte van Dyepenhem

NYET rumen , NOCH NYEMANT overleveren fal in BA

LEN'S Dordrecht bl. 436. handv. Voert foe NE fullen wy

NOCH NYEMANT ons NEMMERMEER onderwinden en bl.

488. in de belafting aen die van Dordrecht roerende

den ftapel , 1355. dat NIEMANT opwaert en vare voerby

onfe ftede van Dordrecht met foute , hi EN heeft aldaer

verftapelt. d . i . zoo hy niet aldaer veritapelt heeft . Zie

ook bl . 524.

-

-->

-

37. a. ne noyt enz.

C. KOLYN vf. 259.

-

-

MELIS STOKE ( 1620. ) bl. 8.

Men EN weet wanen het quam

Dus ook 14. b. 28. b. 30. a. 35. a.

Want het NE man is er geen

-

J

―

―――――――――

Vinde ik NIET in GEENEN deele.

LOD, V. VELTHIM fpiegel hiftoriael B. VI. cap . 19.

I'N weet of hi vlo , of niet .

I EGENDE I. D. bl. 100. ik EN mach, want mynheer enz.

bl. 101. doe hi hem daer mede flaen wilde , fo EN mohte

hi , ende feide hem enz.
GOUDSCHE CRONYK bl . 72. ik

belove u , dat ghy EN fult GEEN wyf hebben , TEN fal

myn hoer wezen . NOORDWYKSCHE kamer voor Kor

TERD

J4

Ind

•
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,

ginnen.

TERD de blavye Acoleye 1561. ik EN weet wat te be

de Kamer van Gouwe. Want NIEMANT

EN mocht fulcken werk doen NIET. C. VAN GHI

STELE Ter Heaut. IV. 3 NOYT NIEMANT NIET.

BREDEROO Alphonf. nu , klopt mijn handen , klopt.

'k EN durf , ik Schey uyt . Symen : nu NOCH NIMMER

MEER. JONCTYS rofeleijns oogjes , lied 6. ' t EN lefcht,

maer ſcherpt den dorft. -ja DEKKER I. B. puntd : 112.

De menfch, van ik EN weet wat dommen droes gedreven.

Rymoefen. 1. D. 231.

Ogy, die fpottelijck all' ' t derdrijck loopt beroeren

Om ick EN weet wat kroon,

S. v. BEAUMONT's tydfnipperingen 10e gril

Want hy en arbeit noch en ploegt . d . i . niet

VOND. Joannes boetgezant bl. 15. en elders.

Zie daer welke verklinkende bewyzen men heevt ,

voor een taeleigen zoo gemeen, en echter thans zoo zeer

de fteen des aenftoots , voor hen die lievhebbers heten

willen. Is ' t dan wel wonder , dat ook DATHEEN niet

verftaen wordt? maer is het te gelijk niet ongehoorde

fchande, een openbaer leeraer te horen zeggen, dat men

een Pfalmboek met verklaringen aen de kant benoodigd

was , om by ' t afgeven der Pfalmen te weten , wat zy .

der gemeente in de mond leggen ? Een openbaer rede

naer zal niet in den grond de tael verftaen waer in Hy

fpreken moet ! en zoo weinig achting hebben voor 't

land dat hem voedt , dat Hy deszelvs tale niet in vol

komenheid zou aenleren ! Doch ... we ſtappen hier

van af. De groote redenaerFrancius heevt in de aenge

haelde voorreden dezen moriaen al genoeg gewaffchen.

We eindigen met den H. ANDRIESSEN van onze beſten

dige hoogachting , voor zyne voortreflyke begeerte om

zich gemelte klachte hoe langer hoe meer te onttrekken,

te verzekeren, en zoo we hier of daer wat te zeer heb

ben doorgeſproken, zijn Eerw. voor onzen taeldriftont

fchuldiging te verzoeken , vervolgends tot een menfch.

van geheel andere beginzels , en met wien wy geens

zins een zoo vriendelijk gefchil hebben , overgaende.

Mis
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Miffchien weeten zommige onzer Lezeren , dat ' er te

Amfterdamby Tongerlo en Houttuin weekelijks een blaed

jen uitkomt , dat eeh Zedefchrivt heten wil , onder den

naem van PHILANTROPE. Die het zelve lezen , zullen

zich over de 3 laetite ſtukjes , niet minder dan wy

zelven , verwonderd hebben . Of het een blijk van groo

te armoede van Geeft zy , voor eenen , die , onverzocht

enzondernoodzake,zich(daeronz'Nederland reeds lang

met een werk van dien aert , doch beter uitgevoerd

gediend wierdt , door Mannen , by wie Hy nimmer zal

mogengenoemdworden , ) tot een Zedemeefter der wee

reld heeft ingedrongen, zyne blaedjens, zoo ruim en inha

lig gedrukt dat het fchande is , te ftoffeeren ( gelijk zy

ne diepe Taelkunde 't noemt ) met een aental vervolgen

over de Wetten der Nederlandfche Dichtkunde , dan

niet , zullen zyne eigen ' lezers moeten vonniffen .

Voor ons zullen wy maer dit weinige op zijn vriendelijk

en verftandig afgeven , aen ' t begin van No. 151. be

richten of BYDRAGE een woord zy van

Barbarifcher Eeuwe , dan de onze , dan niet , achten

wy niet Hem , maer bedreven en kundige Tael

kenners , onder welke Hy genoeg toont geen ' plaetz

te verdienen , bevoegd te oordeelen , en voor die

behoeven wy geene breeder verdediging van dat

woord te geven , dan wy reeds gedaen hebben.

Wat nu zyne befchuldiging betreffe , als of de Heer

Opfteller dier Verhandeling , die wy met Hooimaend

dezes jaers begonnen uittegeven, dezelve aen een onzer

hadt medegedeeld , onder belofte van het nergens uittege

ven, enz. en dat die Heer om deze onze ftoutheid te

ftuiten , zijn opftel Hem Philanthrope hadt gezonden,

om ons vooruit te lopen, enz. , dat dit alles in een ver

keerd en valſch lichtwerdtvoorgefteld, zal den onparty

digen blyken , als hy uit dit ons berichtje zal vernomen

hebben: 1. dat niemand onzer de meergemelte verhande

ling immer gezienheevtby , ofontvangen van den Heer,

wien wy nu als den maker horen opgeven , 2. dat ook

Hy, die ons dezelve met voorflag van uitgeven heevt

medegedeeld , by ons geheel onbekend was , en , niet

tegenftaende alle door ons aengewende moeite , geble

13
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буду

2
3
2

2
3
3

ven is , 3. dat het dus geenszins een ontrouwe trek ge

naemd mag worden , iets uittegeven , dat men ons tot

ftof voor onz werkjen zendt , zonder juift na te vor

ſchen , hoe die zender ' er , zomtijds door de 3de of

4de hand , zy aengekomen. Voor enigen tijd de Philan

thrope met een vers in ' t zelvde geval zijnde , bleek

het , dat Hy hier omtrent ook van ' t zelvde gevoelen

was. Doch nu 't in zijn kraem niet te pas komt , is

Hy van gevoelen veranderd. Welk een' ſchoonen men- .

fchenvriend ! 't fchijnt dat fchrappen van een Criticq

mesjen Hem niet verbeteren kunnen. 't Kwaed zit te

diep , ' er zal fnyden noodig worden. 4. dat niet wy Hem,

maer Hy ons heevt nagedrukt , als zijnde wyby na6wee

kenvroeger met de uitgave begonnen , enin één ſtukjen

weinig minder gegeven hebbende , dan Hy in drie

Was 't nuten5. waer, dat Hy dit, niet uitgebrek aen ſtof,

maer om zich over ons voorgewend bedrog te wreeken,

begonnen hadt , zijn bedaerd, vriendelijk en kundig be

richt , moeft by no. 150 niet by no . 151. door Hem ge

plaetit zijn. 6. Zelvs zouden wy mogen twijffelen , of

de ingebeelde menfchen vriend zelv aen het opftel in ge

fchil wel meer recht van eigendom heevt, dan wy,

naer dien de weinige woorden , die zijn affchrivt meer

boven het onze fchijnt te behelzen , doorgaends zeer

verward en gedrongen , ja zomtijds weinig min dan

belachlijk zijn, en dus waerfchijnlijk niet van den eerſten

maker oorfprongklijk, B. V. die nette rangfchikking van

de Heeren MONEN , SEWEL , NYLOE , TEN KATE , KI

LIAEN , HUYDECOPER , en HOOGSTRATEN , als of KI

LIAEN na TEN KATE enz. , en HOOGSTRATEN de laet

fte van allen gebloeid hadt 7. Om dit alles dan

hebben wy befloten voord te gaen en ons door de on

verftandig driftige en ongegronde verwytingen van

diergelyken gewaenden menfchenvriend niet te laten

affchrikken ; wil. Hy mede voordgaen , en zijn

zyne Lezers 'er mede te vreden , wy mogen ' t lyden ,

en zullen alleenlijk zorgen , dat , die deze verhande

ling het spoedigft en ten minsten dikte en pryz' gelievt

te lezen , daer toe onze , en niet zyne uitgave het beſt

gefchikt zal vinden.

Dit

-



[ 204 ]

8

Dit berichtje hadden wy opgefteld om in onz XIde

tukjen te plaetzen ; doch gene verdere verwydering

wenfchende met cen Heer , dien wy om zynen dicht

geeft hoog-achten , vergenoegden wyons met het geftel

de opbl.161.Zedert heevt dePhilanthrope niet alleen dub

belen haeft gemaekt , omfchoon 6. weeken later begon

hen , ons voor uit te lopen , maer nog daerenboven

kunnen goedvinden aen 't hoofd van zijn 5de vervolg

een aental befchuldigingen aftegeven , waer van geen

eene bewijsbaer, noch in ' t minft waerachtig is. Doch ...

daer de Autheur , zoo verregaende onbefchaemd is ,

van te durven loogchenen , dat het zelve , vooral de

waenwyze en onbefchaevde aenmerkingen tegen den

Hr. HUYDEKOPER , uit zijn mond en penne gekomen

zijn , achten we hem geene verdere wederlegging waer

dig. wat hy op onze perzoonen betrekkelijk , ook

zeggen of denken moge , we zijn verzekerd , dat hy

niemand onzer ken , en anders wel eene en andere

uitdrukking zoude gefpaerd hebben , weshalven wy 't

Hem ook te ligter vergeven. Dat we in onze leerjaren

zijn , zal ieder onzer geerne , zoo lang hy leevt , erken

nen. Doet de Philanthrope , of Hy die denzelven wel

meeftendeels toerust , dit niet , ' t ftrekt hem meer tot

fchande dan tot eere .

OSSO ASSO Oss Oss Oss OSSO OSSO OSSE

Deze BY-DRAGEN werden te Leyden by Joh. le Mair

alle maenden uitgegeven , en zijn mede te bekomen

teMiddelburg byGilliffen,ZierikzeeV.D. Thoorn,

Amfterdam Houttuyn, Tongerlo en Meyer, Haer

lem Bofch, Rotterdam Bosch en Maronier ,

's Hage O. en P. van Thol , Delft Sterk en

Grauwenhaen , Utrecht Kroon, Padden

burg , Spruyt, ten Bosch , enz.

Y
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEERLAND S

TAEL- EN DICHT-KUNDE.

N•. 13. voor den 1. van Slachtmaend 1759.

TWEE DE DRUK.

VERHANDELING EN ONDERZOEK:

OVER DE RECHTE

NEDERLANDSCHE LETTERSPELLINGE.

ifte AFDEELIN G.

ELER WY ter zake komen , moeten wymoeten wy vooraf

waerfchouwen.

I. Dat wy alleen door de menigvuldige ver

fcheidenheid, in deze dagen in onze fpellinge

plaetz hebbende , bewogen zijn op dit stuk eens

met ernft onze gedachten te laten gaen , en ' er

ene verkiezinge in te maken, doch anderszins

van gedachten zijn , gelijk wy reeds by onz

voorbericht in het ifte ftukjen meldinge maek

ten, dat het byna evenveel is hoe men fpelle, zoo

O bet
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bet maer een algemeen landgebruik is , en dus ieder

fpreker dier tale wete , wat hy by deze of gene

letter -teekenen te verftaen hebbe , liggende in

de natuer derzelve geene de minfte reden , om

meerder den eenen klank aen te duiden dan den

anderen.

II. Dat wy , zoodanig een algemeen landge

bruik in ene tale plaetz hebbende , dat zelve

met den Heere TEN KATE ( Ifte Deel bl . 11. )

ten eenemael aenzien als een gewoonte recht , 't welk

tot de gemeente behoort , en dies ook voor zoo verre

baer geheiligd ontzach verdient. Men zie dit

voornaem hoofdpunt , te weenig helaes ! in

acht genomen , by dien uitmuntenden fchryver

zelven aengedrongen. ,, Indien 50 jaren ber

,, waerts , zegt hy, elk onder ons zich op dien

voet gehouden had, geen vreemdeling zou reden

, gevonden hebben om te klagen, over de velerhande

Spelling by de bedendaegfche Nederduitfchejcbiif

» ten.

""

""

III. Dat men derhalven in het verkiezen en

bepalen ener fpeltrant niets anders te doen

hebbe , dan den regelmaet na te geleiden , dien

wy daer in by alle onze oude gedenkstukken ,

ja alle gefchrijf voor de Spaenſche beroerten ,

eenstemmig vinden waergenomen , en dien

zonder aen eenige redenkavelingen of byzonder

goeddunken het oor te leenen , optemaken ,

niet anders ( om de vergelykinge van A. VER

WER te gebruiken ) dan een landkaert , welke

den reiziger vertoont niet des uitgevers eigen' fchik

king, en hoedanig men die , een nieuw land ftich

tende , voeglykft verdeelen moeft , maer in tegendeel

de waerachtige en dadelyke firekking, hoedanig die

ook lope.

194
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IV. Dat het in dit werk ene buitengemeene

aengenaemheid medebrengt , te zien , hoe daer

in alles met de naeuwfte reden en de grootſte

natuerlijkheid gefchikt zy , zoo dat , wat men

zich ook van verbeteringen inbeelde , hoe

meer men afwijkt , zoo meer men zich in een

poel dompelt van verwarringen en zwarighe

den.

V. Dat men zich in dit onderzoek nimmer

aen de fpraekvorme van deze of gene byzon

dere ftad of landſchappe en derzelver ſchryve

ren te bepalen hebbe , maer ten onderwerpe

moet nemen de gemeene -landfche tale ; en

dus de fchryveren lezen en vergelyken van

alle de negen Nederduitsch fprekende gewe

ften.

VI. Vooronderſtellen wy als bekend , hoe on

ze ſprake , zedert ene eeuwe herwaerds , veele

veranderingen ondergaen , en veel van hare

zoetvloeiende zachtheid verloren hebbe , en

men dus nimmer verwachten moet ene woor

denfpellinge , overeenkomftig den rechten klank

in derzelver uitfprake ; en dit te minder , wijl

men nog heden ziet , hoe in ' t zelvde woord de

klank ter ener plaetze zacht , ter anderer ſcherp

zy , ja wel in dezelvde plaetzen over en weer

verwandele , en eindelijk , wijl als dan (dit was

reeds 't oordeel van vader VONDEL in de Voor

rede voor Palamedes 1625 , ) wel van noode wa .

re , datter een tweede Cadmus verrees , die meer

letters vond , en het A. B. verrijkte , vermids

'er , ter aenduidinge aller byzondere klankvor

mingen, verfcheidene gebreken zouden .

VII. 'Er moet derhalven iet anders zijn ,

waer de ſpelling naer te regelen. ' t Is een on

02 ver
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veranderlijk axioma of zekere grondfelling

(volgends den Heere B. HUYDECOPER Pr.

bl. 205. ) dien de heer J. G. WACHTERUS ( in

zijn Gloffar. German. pag. 64. ) felt als den laet

ften zyner regelen van afleiding : de spelling deR

WOORDEN HANGT AF VAN HUNNEN OORSPRONG.

Doch hier van breeder in onze laetſte afdee

ling.

}

TWEE

ן

1x

Ps
4
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TWEEDE AFDEELING.

In welke de regelmatige en algemeen

gebruikelyke fpeltrant der ouden

wordt opgegeven,

I.

E LETTEREN , van ouds in onze ſprake

gebruikelijk , en aen dezelve eigen , zijn

in getale XXIII.

D

VII. Klinkers , A, E , E' of EE , I ( a ) 0 ,

O' of OO, U.

XVI. Medeklinkers , waer van 10 ,
die 5

aen 5 tegen elkanderen overftaen , als B tegen

O 3 P ,

(a) Deze letter geevt men thans naer hare byzon

dere gebruiken telkens ene eenigszins veranderde ge

daente , namelijk : als zy in de fchierlijkheid der uit

fprake naer een medeklinker gelijkt , met een onder

uitgehaelden ftaert j , jagen , jongen ; als zy op zich

zelve volklinkend voorkomty, by, my, zy; doch als

zy met de e of enige andere vocael verbonden ffaet ,

zoo dat zy ene klinkfilb uitmaekt , alleen i , bai , klai ,

beiden, leiden, drie , brief, oi , oint , buis , kluis , enz.

zijnde echter de twee eerfte volftrekt dezelvde en

jagen , niet anders dan fchierlijk uitgeſproken iagen ,

ook y in by, my, zy, niet anders dan bi , mi , zi,

(gelijk dus ook de ouden ſchreven yemand, yedt, even

goed als onz hedendaegfche iemand, ieder. Zie bree

der beneden .
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P , D - T , V - F, G - CH , Z - S. de eerste

zacht , de laetſte ſcherp. - ; en 6 , die zoo

danig een onderſcheid niet kennen : K, L , M,

N, R, W.

1 I.

Nu tot ieder dezer letteren , over welke enig

verfchil valt , in ' t byzonder ; eerſtelijk tot de

klinkers.

"

Alle verbeelden zy het geheel en volklinkend

geluid , zonder daer toe eenige verlenging of

verdubbeling te behoeven. De reden is wijl

onze ſprake Oul : gantfch weinige , ja we zou

den haeft zeggen durven volftrekt geene een

zilbige woorden hadt , en dus nimmer de vo

cael , gelijk nu , tegen een eind - confonant

ftuitte. Dus dan ik make (facio ) , breke (frango ) ,

Schrive (Scribo , kome ( venio ) , bure ( conduco ) ;

In later tijd heevt men , eerft in dichtmaet .

vervolgends in allerlei ſtijl , deze en byna alle

diergelyke woorden , met zulk ene korte e

(cheva) eindigende , beginnen tot monofyllaba

te vervormen ; echter nog lang in gebruik

blyvende zulks door een apostrophe aentewyzen,

fchryvende ik ma - k' , bre - k' , ſchri - v'

ko - m' , hu - r'. Doch die omflag van teekent

jes te laftig vallende befloot men eindelijk , tot

die zachte e achter af te nemen en voor den

medeklinker in te voegen , ik ma - ek , breek ,

fcbri - ev, ko - em , bu - er. Zie daer iet dat zeer

eenvouwdig is , en echter ( is ' t niet wonder

van zoo veele fchrandere en ſcherpziende ver

nuften als onze ſprake hebben bearbeid? ) nim

mer by iemand recht begrepen dan alleen by

A.

9

11
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A. VERWER. (b). Alle waren zy in den waen

dat die e de voor-ftaende vocael verlengde ,

en raekten dus aen een netelig en zouteloos

haerkloven , of en hoe toch de e daer toe be

voegd ware? De leden der Amſterdamſche re

derijk-kamer in liefde bloeiende, waer onder de

Heer P. C. HOOFT , waren hier op de eerften ,

die zoo ver kwamen , van de oude ſpellinge

aftekeuren , en ene verdubbeling der klinkers

optewerpen, een pandora die een gantfche doos

yol verwarring medebracht ; ( c ) want ( 1 ) zag

men wel kans dit in zwang te krygen by maak

breek , koom , buur, doch minder gemakkelijk

I (om de overeenkomft van gedaente miffchien

tuffchen i en u ) by fchriiv. ( d ) Gelijk nu

0 4 ge

4

EX

T

(b) En nu onlangs mede betoogd by den Heer

A. KLUIT , in zyne vermeerderingen en ophelderingen

gevoegd by de nieuwe uitgave van D. v. HOOGSTRA

TEN'S geflacht - lijst , bl. 511 en 512. fchoon die Heer

dat jaminer is , dit zijn inzicht niet met de rechte toe

paffinge gebezigd heevt , als we beneden zien zullen.

A. VERWER

-

(c) Zie ' t geen tegen deze verdubbeling der klin

kers , mede niet kwalijk inbrengen SAM. AMPSING

taelbericht bl. 24-29. en 44. A. MONEN Nederd

Spraekk Hoofdft III. en IV. en V. NYLOE deni. tot

Idea L. B. cap. XVII. pag. 61. ,

de Ned. tael Hoofdft. VI. §. XI. bl. 44-48. , en die

nog onlangs de zaek der oude en rechte fpelling

tegen de AA. niet ongelukkig bepleten heevt , de Heer

F. B. L. C. , ( FRANS BURMAN , Lieutenant Colonel) in

zyne ifte aenmerkinge , de Nederduitsche tael aengaende.

9

--

}

(d) Pas 30. jaren geleden beproevde dit nogmaels

de Hr. G. O. REITZ by ' t uitgeven van zyne Belga

Graciffans, doch ' t heevt geene volgers gehad.
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gemeenlijk de eene valfche ftelling de andere

medefleept , zoo moeft men ook hier weder

een nieuw verzinfel by het vorige fmeden , dat

men namelijk de I , die te voren altijd twee

derleie gedaente hadt, i en met een zy -ftreepje

en langer uitgehaelden ftaert , y , voortaen al

leen door uitdrukte en de y nam ter plaetze

daer hunne nieuwe fpeltrant regelmatig ii

eiſchte. Dit liep minder in ' t oog , doch hade

wel ras de nadeelige gevolgen , daer wy bene

den , by de uitgemonſterde letterteekenen

over klagen zullen . Maer dit was 't niet al.

(2 ) een tweede groot miskwaem deedt zich

wel ras op by de E en o.; week , weke (hebdomas)

en kool, kole ( carbo , pruna) wiften die nieuwe

fpellers niet te onderfcheiden van week ( mollis)

en kool (caulis ) fchoon die laetfte naer den aert

onzer tale en hunne afleiding een geheel ande

ren klank hadden ; al weder dierhalven aen 't

zoeken van een nieuw hulpmiddel ; ras bedagt

men de woorden ( ) van den laetften klank

"

met

99

(e) P. LEUPENIUS aenmerkingen op de Neederd . tae!

1653. bl. 22. ſoo hebben sommige ook van buiten

ingeboert eenige teekenen/ die booven de Letteren

" geftelt wozden/ om de verhooginge of berlaeginge

"" ban deselve te kennen te geeben / en schepben vree

de en vrééfe: hóópen meenigte en hoopen, verwach

,, ten: kool , bier en kóól moes. C is tegen den aard

99

99 ban onfe taale/ haare beteekeniffe is feer onseeker/

,, alfoo de uitspraak ſeer twyfelachtig is en het on

derscheid van de woozden en uitspzaak kan sog

haast geleert wozden van het gebzutk/ als van die

teckenen: noch niemand vermag dezelve op spn eigen

hand}}

1

29

""
"

39

AC

17

$

I

17
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J F
i
f
t

烹

L

[P

met boven-ftreping te teekenen , en dus week

van wéék , weik , en kool van kool , caulis , te

onderfcheiden ; men ziet dit waergenomen in

de eerſte werken van HOOFT. nog onlangs ver

zocht het de heer A. PELS. doch of 't hun aen

griffe onderfcheiding gebrak , dan of hun al

dat teekentjes- werk verveelde , beide fcheid

den zy ' er weder af. Men moeft dan de bewa

ring dier klanken enkel aen ' t gehoor , zonder

onderfcheid van fchryven , overlaten , en de

ondervinding helaes ! leert ons , hoe flecht men

een tael - eigenfchap van zoo veel waerde be

trouwd hebbe. Meer dan eene onzer Neder

duitfch fprekende geweften hebben dezelve

reeds geheel verloren ; reden dat het hier in

Rhijn -land veelen vreemd zal dunken , zeven

klinkers by ons te zien opgeteld. Van die twee

verwaerloosde nu kortelijk nog iet.

By alle onze fpraek - kunft - fchryvers (f)

9 5 zult

hand inteboeren / eer sp dooz een gemeene wett spn

baſtgeſtellt / en vooz goed gekeurt.

99

(f) L. AMPSING'S taelber. bl. 66-70. Wp heb

ben een tweederlei o van verscheyde upt -spzake :

als flock / bock : fot / bot : hol / vol : volk /

,, wolk: golf/ wolf: forgen / worgen : dat so fehov/

22 en bekend is dat wy ook sien dat eenderleÿ

29 woord door de verschepde o eene verscheide uit

29

""

99

99
4

, fpzake / en byfondere betepkeniffen ontfangt / als

,, een dol / defcheeps devick, duer de riem tegens geroeyd

" word en dol / uytzinnig: fo iszer ook een dobbelen

met_taerlingen / en dubbelen : een jok ofte boerte /

en jock ofte juck der beeften : bol een kloot / en bol

„ vet / en diergelijke. Hier van daen achte ik

""

ook??

ܕܼ 

99

w
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zultge vinden aengemerkt , dat de E en or (en

deze ook maer alleen NB. ) behalven hunne

doffe klanken in hemel, lepel, wol, wolk, enz.

nog hard klinken in émmer , énkel , nord , lof ,

(frons , folium, ) enz. Deze harde klank der

Een o is het , die wat fleepender uitgehaeld

moetende worden , by ons door ee en oo wor

den uitgedrukt : eemer , eenkel , noord , loof

enz. (ff)

39

39.

99 enz. enz.

99

""

""

ook het onderschepd in de dobbele oo gekomen te

wesen/ die sommige/ niet fonder reden / verſchep

den uptspzeken / hoewel wp dat hier te haerlem

( mins wetens ) niet en doen : als hoop een stapel

en hoop (ofte hope ) verwachtinge : kool warmoes ,

en een kool vuers : nood fwaricheyd/ en een noot ,

"" een vrucht , en diergelijke :
VAN

HEULEN Nederd. fpraeckonft bl. 4. van den laetften druk

1633. ,, Daer valt ooc onderschept / in het uptſpzeken

,, der O , welke in het een woozt / anders dan in het

ander uptgeſproken wozt / inerc in kool des belts /

en kool deg byers/ ooc Rooc , welk is Reut , en

Rooc ban bzant/ al300 ooc ic bood ende boot fcapha ,

,, een roc tractus , ende een Roc tunica , dit onderschept

zoude men) met eenig by tepken onder aen de O

konnen aen-wpzen / enz. Nederd. fpell. HAErl.

bl. 45. de oo held niet upt den langen of duprigen

klank van o: maer eenen bzeeden klank der zelver

gelijk in EE van de gezepd is enz . enz.

Voords VERWER Idea Ling. B. pag. 62, 63. A.

MONEN Nederd. Spraekk. bl . 9 , 10. W. SEWEL

Nederd. fpraakk, bl . 19 , 38. en voor allen den grooten

TEN KATE in zyn briev aen A, V. bl . 5. en in 't groot

werk I. D. bl. 118 , 119. ( welke plaetz wy , viel 't

niet wat te lang , geerne zouden uitichryven ) en wijd

lopig Bylage 3. bl. 176. enz.

39

99

"9

99

(ff) Zoo vinden we,onder anderen , by STEENDAM,

29

"

99

C

in
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0

Z.

En wijl onze Vaderen, als gezegd is , ftand

8 vaftig ſchreven ik make , breke , fchrive , kome,

hure, en dus nimmer twee aa, ee , ii , 00 , uu,

by hen te pas kwamen , konden zy geruft ,

zonder vreeze van verwarring , hunne twee

harde klinkers ( de en der Grieken , of de

ai en au der Gothen en Franfchen ) , door ee

en oo uitdrukken , gelijk wy dan ook bevinden

dat zy , van onheuchlyke tyden af, ſtandvaſtig

hebben waergenomen , (g) moetende men die

ee en oo voor even zoo ondeelbare letterteeke

nen aenzien als de a , en u , die , wil men har

rewarren , mede wel , naer de leer - wyze van

bekwame ſchrijvmeefteren , uit o en i en twee

ii kunnen gezegd worden te zijn zaemgefteld.

Maer hebben zy daerom met die letteren eenige

gemeenſchap?

Eer we van de klinkers fcheiden , moeten

we

J

id

18

201

X

in zijn Diftelv. I. D. bl. 19. buiten rijm , 't Nachte

gaaltje Na - BOTST mijn fluyt , waer voor men nu meeſt

zegt nabóótft. En daertegens wederom FÓÓRTSE VOOR

fortfe rebur by V. GHISTELE Virgil. Æneid.. fol . 8 .
AL Deur de FOORTSE der winden zeer ghebeerlijc : en ver

fo : aenmerchende zulc FÓÓRTSELIJC ghewelt , van Eo

lus winden, en Die gby verturbeirt met FOORTSE

AN

LYCHE krachten .

(g) 't Is wel waer dat men in zommige , voor al

Vlaemfche fchrivien , het ai- geluid der Franfchen door

ene in cengevlochtene vindt aengeduid ; Doch dit is

nooit algemeen aengenomen , noch van enigen duer

geweeft. 't Voldeedt ook niet , wijl het tuffchen de e

in lékken b. v. , en de meer fleepende of langere ee in

leeken geen onderſcheid ftelde.
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we nog kortelijk de twee- en drie - klanken ver

melden , die door dezelve gevormd worden.

Ae, le, Oe, die men veelal onder dezelve ge

teld vindt , hebben we boven betoogd geene

tweeklanken te zijn , belettende die e daer niet ,

dat het geluid der voorgaende vocalen a, i , 0.

geheel en volklinkend gehoord wordt. (b)

Voor Oe ſchreven onze Vaders , zoo wel als

alle onze taelverwanten , hoe hoog men ook

opklimme , het Griekfch ingefloten , ou. Dus

dan Bouk, zouken , gevouglyk , enz. Om te too

nen dat dit nog zoo geheel oud niet is , hebben

we deze voorbeelden genomen uit Mr. A. de

HUBERT'S noodige waarschouwinge voor zyne pfal

men 1624. Voor den klank , dien wy in

onz tegenwoordig brabbelfchrivt gantfch kwa

lijk aen die ou toekennen , fchreev men toen ,

even als de Grieken , Moefó- Gothen , enz. au :

bauwen , trauwen , enz. (i). Van deze au is

onze

(b) W. SEWEL in zyne Nederd. Spraakk. bl . 5. onder

en 6 boven aan , verdient hier omtrent te worden na

gezien ; wanneer men zich zal moeten verwonderen

dat de man zoo veel gezien , en ' er zoo flecht gebruik

van gemaekt heevt.

(i) PONTUS DE

Orthogr. bl. 75. ,,

HEUITER VAN DELFT , Nederd.

maer qualic schziven zu (B2αzy

bander en Flampur) boeck/ doeck/ kloeck/ moet /

doet faictes , doen met duizent ander die met

,, ou , aldus behoren gefchzeven te wozden : bouc /

,, kouc / douc / mout/ dout / doun alfoo ong

""

""

" leert die natuir en die Franse woozden dezen van

,, geluit gelije / te weten : d'ou , bout , mout ; goutte ,

voute. enz. enz. Vervolgens onderzoek doende

naer

யt

TUW!

#1

too

1
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1

$

ཀཎཱ

onze nog gebruiklyke drie - klank aeu maer een

voudig ene fleepende verlanging ; reden dat

thans de gemeene man dien twee- en drie-klank

veelal onder een menge , kaeuwen , maeuwen ,

laeuw , enz. uitfprekende of ' t kauwen , mauwen,

lauw of naer onze tegenwoordige fpelling kou

wen, mouwen , louw ware. Van de verdere

twee- en drie - klanken Ai , Ei , Eu , Ui , Aei ,

Aeu, Eeu, Ieu , Oei of Ooi hebben we niets te

zeg

리

I

naer een uitdrukżel voor den klank , dien wy nu on

fchryven , kieft Hy voor au liever oou dat echter nooit

'sLands fpellinge geweeft is. Ondertuffchen ziet men

'er uit , dat onzen DE HEUITER VAN DELFT , het oo,

au of eo geluid zeer wel bekend ja gemeenzaem ge

weeft zy, wyl Hy zonder ' er iets over uit te weiden,

de zamenstelling uit die 66 met u voorflaet.

eveneens CHR. v. HEULE bl. 5. Men zoude na onze

uitſp?ack ,, Hoout , Stoout , Soout ( lignum, audax,

ſal) mogen ſchrijven enz. blyk dat nog toen die g

niet vergeten was. of bele (ja byna alle )

,, Schipbers nu ter tijd tusschen Au ende ou in bél

/ woozden geen onderschepd en betoonen te merken/

CRED en

99

99 99

39

,, 300 schelet nochtans 300 vél alga ende o elk ander

,, in gelupd verschelen/ 't welk genoeg kan onderkend

99

17

99

worden in daud ban danwen en doud ban douwen ,

" graut ban grauwen ( in 't kpben ) en groud ban

" grouwen, berfchikken enz. -Ende al hoewel

tuffchen Av ende ou 300 groot verschil des geklanhd

,, is/ als hier betoond wozd / 300 wozden nochtaug

,, Vrauwen, trauwen , berauwen, flauwen , brauwen ,

,, benauwen en dergelijke woozden wel van een peges

,, lijk met AU uptgefpzoken/ maer bau meeft elk een

met ou geschieben : 't welk wp niet verftaen en

» konnen op reden gegrond te zijn. " Nederd. Spell,

HAERL, 1612. bl . 46 en 47.

す

""



[ 2166 ]

zeggen , dan den Lezer naer MONEN en andere

letterkunftenaers te wyzen.

I I I."

9

We gaen over tot de medeklinkers . 10. van

dezelve ftaen , als gezegd is , 5 aen 5 tegen

elkander over nam. B-P , D -T , V-F ,

G-CH, Z-S. zijnde de eerfte zacht , de twee.

de dezelvde letters doch fcherper aengezet. (k)

Van de 3 eerſte paren behoevt dit geen bewijs.

Alleen van de 2 laetſte moeten we iets breeder

fpreken , en dan nog een gefchil onderzoeken ,

dat zyne betrekking in ' t algemeen op alle de 5

zachte heevt.

Wat de CH betreffe , men heevt denzelven

àentezien voor een ondeelbaer letterteeken

én CHe of CHi te noemen. Het denkbeeld

van ene zamenſtelling uit C en H zou hier

even kwalijk gepaſt en kinderlijk zijn , als dat

van dubbeld' U by de We (1). · • De ge

daen

(k) Dat in alle dezen dezelvde betrekking plaetz

hebbe , dat is te zeggen , dat v niet meer noch min

der verfchilt van F , noch G van CH , dan D van T ,

en z van s enz. Zie men ook by de Hr. TEN KATE

I. D. bl. 121.

(1) CH ,, is eigenlijk de Grieksche x , en ge

,, volgelijk maer ééne letter , fchoon twee merken :

fcherper in klank dan de G. enz . W. SEWEL

"

29

" CH

Nederd.Sprakk. bl . 13. ,, Dat de Klank van onze

éénvówdig, en derhalven een' énkele Meede

,, klinker is , word kénbaar , als men opmérkt , dat by

" op dezelfde plaets' , en op dezelfde wyze als de G ge

vórmt
""

+

+2
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7

"!

12

1

.

daente van meeft alle onze letteren is de eene

uit de andere gevormd , doch zulks maekt gee

ne gevolgtrekking ter weereld op de klanken

by die letteren aengeduid wordende. Echter

hoe gemakkelijk dit ook te begrypen zy, 't zal

niet ligt mogelijk zijn , der gemeente deze ver

keerde benaming , en daer uit volgend ver

keerd denkbeeld wegens den aert derdetter , tę

benemen , ten zy men invoerde , de CH aen

eengetrokken te doen gieten en op onze boek

drukkeryen te bezigen. Waren de onkoften ,

voor een werkjen van zoo klein beflag als 't

onze alléén , niet te hoog geweeft, wy hadden

'tby dezen werkstellig gemaekt , of ' t miffchien

fmaek vondt , en , gelijk te wenfchen is , door

gong.

We komen tot het laetfte paer tweelingen ;

Onze Vaders bezigden daer voor alleen de

S. (m) doch in vervolg van tijd ziende , dat

1

daer

vormt word, verſchillende niet dan in fcherpheid, even

gelijk de T fcherper is als D , enz. enz . TEN KAte I.

D. bl. 122 , 23 Zie ook het geen by zelv nevens een

afdrukzel van MOONEN'S Sprackkonft hierover by het

eerite doch ook nader en wel voornamelijk by het

tweede Hoofdſtuk ter neêr ftelt ; te vinden in M.

SCHAGEN'S Godgeleerde Hiftor phil, en andere vermake

lijkheden het eerfte ftukje art. vII.

(m) De rederykers in liefd' bloejende , getuigen in

de tweefpraak van de Nederduitsche Letterkunft 1584.

bl. 45. en 46. dat onze voozouders de z overvloedig

ghebzupkt hebben, en deze/ een ZOON , ZON enz. met

z gefchzeben/ blpkende an de oude dzukken ende bzie

ben. Men zie dit ook aengehaeld by den Hr.

G. O.

99
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→

daer toe zoo wel twee onderfcheide teekenen ,

voor den zachten en fcherpen klank , van noo

den waren als by de 4 andere, namen zy daer

toe de Z. Hier op raekte men aen een twiſt

die lang geduerd heevt, ofmen deze Z, als by

de Grieken , fcherp , of, als by de Hebreën,

zacht hadde te bezigen. Nu eindelijk schijnt

men 't hier omtrent eens te zijn ; althans men

ziet nu gemeenlijk de S voor den fcherpen ,

de Z voor den zachten klank bezigen : Salie,

Zalig. (n)

Het gefchil nopende de zachte B , D , V,

G, Z, dat wy zoo even zeiden nog te moeten

aenroeren , is dit : of die 5 zachte medeklin

kers wel ene filb mogen of kunnen fluiten ?

dan of men daer toe alleen de fcherpe P , T,

F, CH, S te bezigen hebbe , en dus den regel

in te voeren : quod literæ ejusdem organi facile

inter fe permutentur? duidelijker of men van

de

G. O. REITZ Belg. Græcif. p. 35. De meer gepre

zene Nederd. Spell. HAERL. 1612. bl. 38. ,, Boo? de

,, klýjukletteren in 't begin der Sillaba / toond de s

,, haren fupdenden / ende de z haren zoeten klank/

,, alzoo in deze volgende woozden wel onderschepde

,, lijk kan gemerkt wozden : fammelen , verzamelen,
99

,, enz.

(2) P. DE HEUITER VAN DELFT , Nederd. Ortho

graphic 1581. bl . 60–63 .
A. MONEN Nederd.

fpraekk. bl. 11 , 15 , 16. VERWER Idea L. B.

cap. XVII. pag. 63. J. NYLOE anl. tot de Ned.

taal Hoofdft. VI . §. 1. bl. 43. W.SEWELNederd

Spraakk. bl. 41. TEN KATE Aenleid, enz . I. D.

―――

―

•

bl, 121.

-

.

the
•

the

"

M.

Pol
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0 de woorden webbe , landen, graven , zagen, hui

zen de laetfte filbe affmytende , te gelijk ver

plicht is de eind en wortel - confonanten in

fcherpere te doen verwandelen , en wep, lant

graf, zach, huis te fchryven? (o) Van

beide zyden heevt men reeds lang dit geſchil

met alle hevigheid voordgezet , doch tot nog

1 nietz gewonnen. Ondertuffchen is ' er nergens

eerder ene bepaling noodig dan omtrent dit

ftuk. Het oude zoo wel als tegenwoordige

gebruik is hier zeer ongeftadig , en geevt bei

den gelijk ; by de ifte en 4de meeft de zachte

Ben G, by de 3de en 5de de fcherpe F en S,

en by de 2de de zachte D en ſcherpe T onver

fchillig , of ook wel te gelijk , bezigende ; im

mers ziet men gemeenlijk gefchreven , web

lant , land of landt , graf , zag , huis. Welke

onregelmatigheid vol verwarring ! Wat men

dan ook kieze ' er zal altijd enige nieuwigheid

mede gemengd zijn . Wy voor ons daerom

hebben verkozen vaft te ftellen , dat de zachte

B, D , V, G, Z , zeer wel daer ' t pas geevt

P een

明

¡

△

5

Sing

29

(0) CHR. VAN HEULEN Nederd. Spraeck. 1633.

bl. 6. ,, de Geleerde onzer eewe / zijn zeer twistich om

dezer Letter-veranderinghen wille/ vele achten dat

,, men alle woozden behoozde met de minste verande

, ringen te schepben/ daerom op het epnde der wooz

"9 den altpt & in plaetse van сH , 00C D , Z K in plaetse

,, ban T , S , en c ftellende / de aenzienlixte Cael

,, kenders die deze spellinghe boozftaen / 3pn Kilia

,, nus , Grotius , de Hubert , Ampfingius , en Jacob van

der Schure, "19
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een filb mogen fluiten , en over al gebezigd

worden , daer de aert der ſprake het vereiſcht ;

(P) en zulks zoo om de eenvoudigheid en

gemakkelijkheid van begrip voor den gemee

nen man, (wien men in ' t ftuk van letterfpel

len

(p) By P en G is ' er , als wy reeds gezegd hebben ,

niemand die hier tegens aengaet ; met opzicht op de

heevt men ' er , reeds van voor 't begin dezer eeuwe

met alle kracht over getwift , en W. SEWEL bl. 14.

en volgende onze meening al zeer krachtig voldongen ;

men leze hem na , en paſſe zyne bewyzen ook op de

v en z toe.

Voords, dat het gebruik van fcherpen of zachten

confonant , by ons zoo meenigmael verwandele , als

'er maer een zachtere of hardere letter volgt , en men

dit dus nimmer in ' t fchryven kan aenwyzen , maer

de keuze van v of F , z of s enz. naer de afleiding te

maken hebbe , zal men niet langer betwijfelen , na

gelezen te hebben 't geen ons de naeuwlettende TEN

KATE opgeevt in zijn onderz. over de letterklanken

§. XVII. in ' t I. D. bl. 126. Ook voege men ' er by

den Hr. HUYDECOPER Proeve van Tael en Dicht-kunde

I. B. bl . 31 . ,, de voornaamste tegenwerping

"" is de uitspraak , dewyl , zegt men , de T aan het einde

geboord wordt: welk ik ontken waar te zyn. En99

99

99

29

99

""

die GOD ( Deus) uitspreeken als Gor (een volknaem)

,, en NOOD (gevaar ) als NOOT ( een boomvrucht) kon.

nen met het zelfde recht beweeren dat men moet fchry

ven ik HEP voor ik HEB . Want DAAR IS ( NB. want

dit wanen thans verfcheiden' zoogenaemde taelbou

wers ) GEEN MINDER ONDERSCHEID TUSSCHEN GOD

EN GOT , DAN ' ER IS TUSSCHEN HEB EN HEP.

Doch al fprak men zo , wat gevolg , dat een bedorven

» uitspraak , ook de fchryfwys bederven moet ? enz. enz.

bl. 32-36.

"

29

>>

---

-

ว

K
I
19

Will

NA

-

K

el
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len voor al niet mag uit ' t oog verliezen ) als

ook wegens het licht en de nuttigheid die zulk

ene fchrijvwyze in ' t ftuk van afleiden zal me

debrengen.

1

}

I V.

Nu nog een enkel woord over de 5 letters ,

die men gewoonlijk op onze gemeene letterlijs

ten vindt , boven de xxIII by ons opgeteld.

De c , ene Latijnfche letter , dienende in die

tael voor K, (99) is by ons waarschijnlijk het

eerft opgebracht in die tyden , toen de penne

voering bykans eeniglijk was in handen der

Kloofterlingen. Vervolgends twijfelde men ,

ofmen de c der Latynen , of de к der Grieken,

behouden zoude , en is hier van het gebruik

gefproten , dat men in alle de oude fchrivten

van later tyden , tot pas 100 jaren herwaerts

toe , zoo ftandvaftig ontmoet , van beide ge

lijk te fchryven ick , dick , fiick , kloeck , enz.

Eindelijk echter is men overgegaen tot een van

beiden te verwerpen , en toen dat lot naer ver

dienſten de c te beurt gevallen , bezigende men

nu weder , als van ouds , voor dezelve , daer

de s ,
zy de k verbeeldde , de κ , daer ene´s ,

fieraed , verfieren , enz . ( q ) . Och of alle wan

P 2 ge

(qq) Voor alle Vocalen , zonder onderfcheid. Zie

AD MEKERCH. Comm. de Vet pronunc L. Gr. Cap. XVII.

p. 79. edit. SIG . HAVERCAMPII & A. KLUIT over

HoogAr. bl. 75.

(9) PONTUS DE HEUITER VAN DELFT , Canonic

van
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4

gebruiken eens zoo eenſtemmig herſteld wier

den!

De

"9

—S
99

99

van Gorinchem Nederduitsche Orthographia 1581. bl. 42.

Somen . nu ter tijt over al nomt / heeft zp geen

,, gebzuic med allen in d'begin der Deerlantsche wooz

den en lettel ouderscheits met 5. ja om dat zij nae

,, maſchap is met k zoudemen een van beiden mogen

,, verwarpen (en bl. o. ) gelijc die wp met e

schziben / nochtans met k. ſpzeken en geſchzeven

" behoren te zyn in tbeginne schrijft altoos k.

nimmermeer & ALZO men spzeect / te weten : krame,

", kleeft , klijft enz. De Kamer in liefd' bloeiende in de

tweefpraek van de Nederduitfche Letterkonft 1584. bl . 43.

,, de/ c / is int Duits weinig nut / want wat die

booz /a/ o/ ende /u / klincht / daer in dient ons

,, de / k / die ' t selve gheklanck booz / e/ ende /i/

,, heeft ende wat de / c/ boog / e/ ende / i/ Doet/

""

""

.د

"" daer toe mag ons de ( s ) dienen die 't zelve ghe

,, lupd boog alle klinkers heeft : dies woztfe ban 30m

,, mighe als een onnodighe letter uptghemonstert :

,, R. DAFFORNE Grammat. 1627. fol. 88. Om99

99

""

kozt te maken c en behoozt in de Nederlandsche

Caale nerghens te koomen / dan daar 't altyd aan

H ghekeetend wert : als in macht , kracht

,, fchacht , fchichtend' veel zulx. P. LEUPE

NIUS aenmerkingen op de Nederd, taale 1653. bl. 15.

,, de c heeft by ons geen ander gebzuik / dan om de

,,

99 h een sterker uitblaasinge te geeben/ dan sp van de

" g of h bekomen kan/ als in lichaam , menſchen ,

„ Schaapen , dat men quaalýjk ſoude ſch?pven likhaam,

,, menfgen, fgaapen . Ons dunkt dat men de geheel

foude konnen ontbeeren/ wanneer men een ch in de

plaatſe hadde / gelpk de Hebzeeusche en Grieksche/

die men dan in de rije ban de dobbele letteren mog

te stellen : maar soo lange men niet goedvindt nieu

,, we letteren in te voeren/ soo moet men fik met de

99

""

99

99

oude
""

79

暫
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Ww

1

2
-
3*

2
0
8
-
2
.
2

1

De H. , in zich zelve niet anders zijnde dan

ene ſchierlyke en fterkaenbonzende ophef en

begin van een vocael , is daerom reeds by de

Grieken voor geene medeklinker aengemerkt ,

en kan ' er by ons te minder voor scheep ko .

men, als wy aanmerken , dat zy nergens ene

wortelletter zy , maer by ieder onzer geweften

by ' t zelvde woord naer welgevallen wordt

bygevoegd of afgelaten ; and, arp, ooren zeg

gen de Vlamingen , Zeeuwen , ja zelvs in onz

geweft die van Gouda, wy hand, harp, hooren.

Schoon wy zelven van dat laetfte woord die b

weder afwerpen by het fubftant. Oore (r).

P 3 In

""

39

99

"}

39

99

oude behelpen : doch niet buiten de kracht van haa

re eerste instellinge. T is dan buiten alle grond dat

,, men se tweederley kracht willt toeschipben / eerst

van een k daar sy boo? 4 , º , u, of boog een meede

klinker geftelt wozdt / als calf, cost , cunſt ; maar

wederom booz ten e en i de kracht van een ≈ / als

cyferen , cidderen , cieren enz . Breed ziet men dit

vonnis over de c in de Nederduitsche spellinge / By een

gebracht duer liefhebbers derzelver HAERL. 1612. , een

boekjen dat onder de beften der oude letterkonftigen

te tellen is. Wijl ' t in zoo veele opzichten in onze

gedachten valt , en zeer wel verdient geheel gelezen

te worden , zullen wy nalaten 'er ftaeltjes uit optege

Zie van de c , en deszelvs misbruik , ook

nog SAM. AMPSING'S taelbericht 1649. bl. 39-43. →→→→

WINSCHOTEN'S Letterkonft bl . 3-8, A. MONEN

bl. 4. en 5. van den laetften druk zyner Nederd.fpraekk.

J. NYLOE Aanl, tot de Nederd. taal Hoofdft . VI.

bl. 37 , 38.

ven.

--

(r) 99 De His klinker nogte medeklinker maer

» beſtaet alleen in een' schiellýjken ophef en ſcherpe

9

» upta

—

C
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T Indien de q op zich zelven de kw uitdruk

te , gelijk dus de geleerde GATAKER alle zynę

opera critica heevt doen drukken god , qe , gia

enz. zonder dat ' er ene u wierde bygevoegd,

zoude men dezelve als ene verkorting aenzien

en met voordeel bezigen mogen; doch nu ' er

toch niets meê werdt uitgehaald , zijn ' er ver

fcheidene redenen om altijd kw , nooit qu , te

fchryven , immers voldoen beide de letters de

q noch de u aen den vereiſchten klank ; niet

de q, of die zou , hadt zy eene en dezelfde

kracht met de k , geheel overtollig zijn , niet

de u, wijl die nimmer met de w in een - loopt;

ook kan ' t niet zijn dat zy zaemgevoegd hun

nen poft zouden kunnen inhouden , want hoe

zouden twee letterteekens , van k en wieder

op zich zelv' zeer verſchillende , enen klank

kunnen uitmaken met kw overeenkomstig ? en,

al konden zy dit , k en w reeds ieder afzonder

lijk bekend en volftrekt noodzakelijk zijnde ,

en gekoppeld tot kw ten minften even goed

als qu , verdienen die dan niet zonder eenig

tegenfpreken den voorrang , boven de afzon

derlijk onbruikbare , en niets uitwinnende

qu? (s)

م

De

,, uptblaazing van aadem vooz 't begin van cen'
""

Klinker TEN KATE I. D. bl 122...""

(1) P. LEUPENIUS Aanmerkingen op de Nederd, taale,

1653. bl. 10. „, Maar hier oover komt ons vooz dee

39 ſe bedenkinge/ dat wy de q wel souden konnen

,, miſſen / die fulke taalen alleen van nooden hebben/

,, die geen k gebzuiken : Maar onse Dederduitsche

""
taal

N

"
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De x niet zoo zeer een letter als wel een

verkort- teeken , beandwoordende de ks , heb

ben we daerom mede van den letterlijft afgela

ten , ( f ) wijl ons ene zoo geringe , en weinig

uitwinnende , en daerby de éénigfte verkor

ting , de verwarringe niet waerdig fcheen , die

die dezelve by onkundigen en leerlingen altijd

P 4 en

taal kan die seer wel ontbeeren/ want fp heeft geen

andere kracht/ dan die met de kw gevouglyk en

,, bolkomelpk kan uitgedzukkt worden.

29

59
Waarom

29

99

soude de k niet soo wel een w by ſik mogen nees

men/ als andere Letters van denselben aard?

Waarom foude men soo wel niet mogen schapven

kwaader , als fwaager ? kwaalen , als dwaalen ? kwet

„ fen , als fwetfen ? kwee peeren , als twee peeren?

"9

""

99

39

TEN KATE Aenl. 1. D. Bl. 124.99 dus ftaet het ook

", met de QU , by welke Q voor K en U voor w ver

Atrekt : Want by famenvoeging en uitfpraek van KW

" worden de klanken , door QU verbeeld , volmaaktelyk

" uitgedrukt. Wijdlopiger hadt de Hr. TEN KATE

dit betoogd in aenteekeningen op MONENS Spraekkunſt ,

die in handen geraekt van den Uitgever der Godgel

biftor. enz. vermakelykheden , en door dien in zijn ifte

en 8fte ftukjen 1732 en 1734. begonnen uit te geven ,

nu , door ' t afbreken van dat maendſtukjen , nog half

onuitgegeven liggen Rechte ftof, zoo wy oordeel

den , voor onze BYDRAGEN ; doch zijn onze verzoe

ken om dezelve tot nog , door de onvriendelijkheid

van gemelten uitgever , met geen andwoord gewaer .

digd.

(t) , De x , die den klank en naem voert van IKS,

laet , by de minfte opmerking , hóóren , dat ze beftact

uit eene K van eene S agtervolgt ; zó dat ook dit teeken
39

""

39

by ons overtollig is . TEN KATE over de Nederd.

letterklanken , redew. 7. I. D. bl . 123. 4.

39

""
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en noodzakelijk medebrengen. Leeft men b. v.

de ruft des rijks, men zal ras begrypen dat die

laetſtes in rijks toevallig is , en aenwijſt dat

het de genitivus zy van rijk daer in tegendeel

de zamenkoppeling der wortelletter de k met

de toevallige s dit veel moeilyker te befeffen

maekt. (v)

Eindelijk komen we tot de y. Dat dezelve

uit. onzen letterlijft behoorde te werden uitge

wifcht , gevoelden reeds lang verfcheiden'

groote taelkundigen. i j en y zijn alleen maer

3 onderfcheidene merken , fchoon uit elkande

ren gevormd , en voordvloeiende , van de

zelvde letter. (* ) enkel fieraeds - halve heevt

men

(v) Waerom ook de Hr. A. MONEN Nederd

Spraekk. bl. 14. dit ene onnodige en ondienftige nieu

wigheid noemt , enz. en W. SEWE bl . 48. dit

met recht by de meeste en befte Spellers verworpen ver

klaert.

99

(x) CHR. VAN HEULEN, Nederd. Spraeck. 1633.

bl. 11.
Mt alle de vooz gaande opmerkingen zien

,, wp dat over al mach een enkele i in plaetse ban

eene y gesteld wozden/ het welk Huyteras ell Amp

fingius , ooc van der Mijle in sýn ſpraek - beſch¿

,, binghe zeer wel waerneeint / desgelper ooc Grotius

""

99

"" in het Rechtbouc / want als men in plaetse van

", zaey, maey, reys , mooy , leuy , beyl zoude schaben

, zaei , maei , rein, roei , moi , leai , heil , hieren

,, zoude niets van de volkoment hept / dan ge

woonte van zien ontbzeken. Een klaer bewijz

dan , dat nog in VAN HEULEN's tyd pas 120 jaren

geleden , de y algemeen voor de enkele i gangbaer

""
99

was.

De

t

2
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O
"Wi

LIN

$
-
3

"1

31

men eerſt aen de i een onder uitgehaelde ftaert,

en vervolgends een zyftreepjen , dat het naer

de Latijnfche y heevt doen gelyken , byge

voegd. Dat men naderhand ieder zijn' afzon

derlyken poft , i voor den enkelen klinker ,

als zy door de fchierlyke voordrolling der ton

ge naer een medeklinker begint te zweemen ,

en y voor ene verdubbelde ii , hebbe doen

waernemen , gelijk thans op onze drukkeryen

de gewoonte is , is geheel buiten alle reden

(z). Om dit te fluiten was ' t dus zeer goed ,

P 5 ZOO

(z) Geheel buiten alle reden niet alleen , maer daer

enboven ook ten aller uitersten nadeelig. Verſchillen

de teekenen heevt in verfcheiden' oorden van onz

Nederland , vooral in Amftel- en Rhijn-land , de gemee

ne Man voor verfchillende klanken aengezien en

daer door tot de mislyke en der taelbouw zoo nadee

lige gewoonte geraekt , van de y met den tweeklank

ei of ey te vermengen, en ten naeften by als zooda

nig uit te fpreken. ' t Is niet te verwonderen dat het

onkundige gemeen aen ' t dwalen raekt , als zy die de

pennevoeringe in handen hebben , en voor al hunne

fprake , en alle deszelvs eigenfchappen , kennen moe

ften , hen het eerft aen 't warren helpen , doch onbe

grypelijk is ' t , dat luiden van letteren en belezenheid ,

(de Hr. G. O. REYTZ b. v. Belga Græcis : p. 34. ) ' er

f nog toe komen kunnen , van ene zoo wanhopige zaek

te omhelzen en te verdedigen.

W.

#

"

"9

De Hr. HUYDECOPER in zijn bericht , wegens deze

letter :
dat i , j en y maar eene letter zijn , is

zo klaar als den dag , indien men wat bladeren wil

in Oud- duytfche boeken, ' t zy geschreven , het zy ge

zyne en zine is by de Ouden voor zijne ,

eveneens als hare voor haare

29

drukt""
▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬
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zoo men en j en y liet varen , en alleen de

eenvouwdigfte en gemaklijkfte gedaente , i

amelijk , overbehield. Doch waer om in de

plaetz der y over al ij ( of, dat het zelvde is

,) zoude moeten komen , kunnen wy niet

begrypen, noch heevt de heer KLUIT , in zyne

aenteekeningen op HOOGSTRATEN'S Geflacht

Lij , zoo overtuigend en onwederfprekelijk ,

als zijn' Ed. fchijnt te meenen , aengewezen.

Heerlyk, Godelyk, prijslyk, of dat het zelvde in

klank is , heerlik , godelik , prijslik , maken in 't

meerv. heerlike , godelike , prijslike met ééne i

die daer even als wý boven ook van de andere

klinkers betoogden , het geheel en volklinkend

geluid verbeeldt , zonder eenige verdubbeling

of verlenging te behoeven (a ) ; Stuit de klank

tegen een eind - confonant, ( als b. v. wanneer

van blive, fchrive , zine , de laetfte e zal wor

den afgekapt ) de achter afvallende e fpringt

even als by de anderen klinkers , voor den con

fonant in, en maekt dus bli-ev , fchri- ev , zi-en.

Wil de Hr. KLUIT , en andere met hem , dit

een twee - klank ( diphthong) noemen , we mo,

gen ' t geerne lyden , en willen hem wel toe

ftem

W. SEWEL bl . 34. hier op na te lezen is der moei

te waerdig.

99

(a) CHR. VAN HEULEN Nederd Spraeck. bl. 11.

Doc moghen vele plaetsen / enkele Letteren

,, lijden in plaetse datter altit dobbele geschreven

wozden / als zi , hi , wi , liden , zide , tiden, deze

„ berkogtinge der letteren is gehelik in vorige tyden

„ gebzupkt/ ”;

t

39

Mi

2

#21
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1

1

ftemmen, dat bli-ev , fcbri-ev, zi- en eenigszins

ene tweefilbige uitfpraek eifchen; zoo Hy dan

ook ons maer toeftaet , gelijk Hy niet af kan,

dat ae , ee , oe , ue, in ma-ek, bre-ek , ko-em , bu-er

mede op dezelvde wyze diphtongi zijn , en noch

Hy, noch iemand , in ftaet is , ons een grooter

verfchil van klank te doen horen tuffchen ij en

ie , als tuffchen aa en ae , of uu , en ue ( b ).

Alle de vocalen lyden ene verlenging (zoo men

't ene verlenging noemen wil ) door de e, in

een-filbige woorden , doch zijn zonder die e

lang genoeg in meer - filbige : ik ma-ck, bre - ek,

Schri-ev , ko-em, bu-er , wy maken, breken , Schri

ven, komen , buren.

将 离

Drie dingen ftaen den heere KLUIT, gedeel

telijk naer zyn eigen' erkentenis , nog nader

goed te maken : I. nam: zegt Hy wel dat

men in later tijd ene nieuwe wyze van ver

langing heevt uitgedacht door de verdubbeling

'der vocael zelve , ik maak , breek , ſchrijv

koom , buur. Doch geevt geene de minfte re

den van zyne voorkeur, omtrent die nieuw uit

ge

(b ) Wes ook de Hr. A. MONEN bl . 29. met ons

zegt : AE en IE hebben wy voor bene-gezegt eene vers

lengde A en te zyn. En de zoo naeuwkeurige TFN

KATE I. D. 7 redew. virde afd . bl . 116. van ene

zachte lang - klinker ſpreekt , die men door IE uitbeeld ,

gelyk by 't woord DIE , Ja de groote taelkundige ,

de Hr. B. HUYDECOPER Pr. bl . 271. „, merk aan ,

dat de klank van IE , ten aanzien van I en iɲ ( als

zien , zin en zijn ) even is ale die van OE , ten aen
""

Zien van ● en 00.

"9

99

91

-----
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¿

1

gedachte ( c) en veel verwarring barende fpel

wyze. II. geevt zijn' Ed. geene de minste noch

kenmerken , nog bewyzen van zijn voorge

wend onderfcheid tuffchen ene verlangde i, en

den tweeklank , gelijk Hy 't noemt , ie ; of van

zyne volmondige ontkenning dat de ouden blive

fcrive in een getrokken bliev fchriev ſchreven.

III. eindelijk heevt de heer KLUIT zelf gezien ,

doch de oploffing uitgefteld , waer de opge

worpen' nieuwigheid van voor y overal ij te

fchryven , voornamelijk mank gaet , dat name

lijk , zelvs by hen die de verdubbeling voor

ftaen , dezelve alleen vereiſcht wordt in één

filbige woorden : ik maak , breek , fchrijv , koom,

buur , doch in meerfilbige overal de enkele

vocalen volftaen kunnen , wy maken , breken ,

komen, buren; en dus de vraeg valt : van waer

de i alleen zoo veel zwakker komt , dat die

altijd verdubbeld moet blyven , wy Schrijven ,

niet, wyfchriven ofSchryven?

99(c) Derhalven wp onze voozouders (dunkt

,, ong) over deze spellinge niet te berispen en hebben/

al300 wp van gevoelen zpn/ datter beter is / dat

men het oude in 3pn weirde laet/ dan dat men per

,, ongegzond nieus in 3pn plaetze bapuge. " Nederd.

Spell, HAERE. bl. 40.

""

DER

I
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DERDE AFDEELING.

€2 In hoe verre men de opgegevene fpelwyze

der ouden kan navolgen, bepalende.

70

4

Al

#

E& in rebus een bekende ookvooral in het onderwerp van deze verhan

deling waertenemen. Die eensklaps zyne ſpel

ling , naer ' t geen Hy boven gelezen heevt ,

ſchoeien wilde , zou by niemant verftaen , enby

geleerden zoo wel als onkundigen niet te on

recht befpot worden. ' t Is echter zeker , dat Hy,

fchoon niet de gebruikelijkſte , echter verre de

fraeifte , regelmatigfte , en op vafte gronden

fteunende , ja te gelijk ook de eenvoudigſte en

meeft gemaklyke fpellinge bezigen zoude , en

het ten hoogften te wenfchen ware , dat wy de

zelve nog als van ouds de gemeene en eenige lands

Spellinge noemen mochten. Om dan als eenrecht

lievhebber zijn's Vaderlands , en aller deszelvs

eigendommen , die niets , dat tot derzelver nut

of fieraed ftrekken kan , onverzocht laet , ook

in dit ftuk (geenzins van zoo weinig belang

als zich de meefte [ uit welke eigenlievende

beginzels , zullenwe nu niet onderzoeken ] wel

fchynen intebeelden ) te werk te gaen , moeft

men voor eerſt maer zyne fpelwyze , in allen

zoo byzonder als openbaer gefchrijv' , naer

den voorrang der ouden regelen , in alle zulke

dingen , die nog zonder veel opzichtigheids

gefchieden kunnen. B. V.

1. De a, e , i , en u in de lettergrepen die op

een medeklinker ftuiten , ene e byvoegen ,

( want
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(want dit is nog niet geheel ongewoon)

doch by de ene twede van zijn eigen

zoort oo ; zoo lang tot oe zijn verkeerd

gebruik voor ou, 8 , en die ou weder zijn

verkeerd gebruik voor au, av, weder zal

verloren hebben.

2.De 5 zachte confonanten B , D , V , G , Z.

geruft tot flotletters aan ' t eind van een

woord of filb bezigen ; immers zelvs de

letter , by welke dit het meeft is tegenge

ſproken , de v , moet wel deze plaets bekle

den in wriv-velen en vergrov- ven , (d) ( voor

beelden die wy aen den grooten TEN KATE

I D. redew. 7. fchuldig zijn ) welke nie

mand zal kunnen ontkennen , dat , wrif

velen en vergrof- ven gefchreven , van haren

waren uitfpraek verre zouden aflopen.

3. De z als een zachte s en de s als een

ſcherpe z bezigen , gelijk nu reeds zedert

enige jaren vry algemeen doorgaet.

4. De c ( wy fpreken alleen van echte Neder

duitfche woorden ) geheel verbannen , en

alles met k en s afdoen ; gelijk dus fieraed,

verfieren enz., reeds weder vry gemeen

zaem wordt.

"

5. De q en x altyd door kw en ks uitdrukken ,

iet dat thans géén oog vreemd zal toe

blinken.

6.

(d) Dat ook de Hr. A. MONEN , dezelve daer toe

niet geheel buiten ftaet keurde , blijkt uit zyne 31fte

bladzyde der Nederd Spraekk , fchoon onze daer uit

getrokkene fpelling afkeurende.
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F
9
8
5
2

6. Eindelijk , dei (fchoon die figuer alleen ge

noeg ware) echter om de opzichtigheid

van wi fchriven (e ) ook door hare twee

de en nieuwere gedaente y uitdrukken , in

alle filben zonder onderfcheid , die op gee

nen confonant ftuiten , wy Schryven, doch in

de zulke (in plaetze der natuurlyke c , ik

fchriev een briev ) om Hollandfche oogen

te voldoen , ene tweede i , ik ſchrijf.

Al dit kan men waernemen ( en zullen wy,

voor zoo ver wy ' t niet reeds van den beginne

af gedaen hebben , na dezen in onze BYDRAGEN

waernemen) zonder veel nieuwigheids , ten

minften zonder zijn gefchrijv' . voor éénig zoort

van menſchen , onleesbaer te maken ; heevt

men dit eens , zóó in doorgaenden gebruike ,

dat ieder , die boeken leeft , ' er aengewend is,

dan kan men weder verder gaen met de thans

heerfchende baftaerdy in de ſpelling te onder

kruipen , door namelyk eens te verzoeken , of

de au en ou niet weder in heur recht te herstel

len ware , bauwen , trauwen , vougen , enz. enz.

99

99

(e) De zulke die zo gezet zyn tegen het

" gebruyk van het verdubbelen der Klinkletteren , kon

nen evenwel niet goedvinden dat men fchryft Bri

,, ven , diven , rimen , wilen enz. daer nogtans de

" vereischte klank dier woorden, door de i genoegzaam

», uitgedrukt wordt. " zegt W. SEWEL b. 10.

't in trein gebracht of te brengen , wy voor ons zou

den 't zeer wel kunnen goedvinden.

Was

VIER
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VIERDE AFDEELING.

De fpelling van enige byzondere woor

den wettigende.

EZE AFDEELING , fchoon meer

Dedan wel Orthographie behelzende , hebben

we echter geoordeeld tot flot by deze onze

fpelverhandeling te moeten voegen, voor de

zulken , die , ( gelijk ons de ondervinding ge

leerd heevt , dat ' er veele zijn ) fchoon onze

algemeene ftellingen wel toeftemmende , echter

aen onze ſpelwyze van ' t een of ander byzonder

woord blyven hangen , zonder zich omtrent

dezelve met onz' gevoelen te kunnen vereeni

gen.
Doch ... de plaetz ons gebreken.

de , zal dit bekwaemlyk de ftoffe van een vol

gend ſtukjen kunnen uitmaken.

7

13
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MAENDELIJKSCHE

BY- DRAGEN

TER OPBOUW VAN

NEER LANDS

TAEL EN DICHT- KUNDE.

No. 14. voor den 1. van Wintermaend 1759.

PaspasDASSD ASSO ASSD ASSO

HET

VERHEERLYKTE EN VERNEDERDE

PORTUGAL,

BEGREPEN IN DRIE BOEKEN ;

Waer achter gevoegd is eene verzameling

van verfcheide Gedichten ;

bor

-

DOOR

FRANS DE HAES.

(Te Amfteldam by F. Houttuyn 1750. in 40, aƒ2-16,

en methetportraitf3-10. en op groot pap.f4-12. )

D trap, en aen de

e edele Dichtkunft zeker stygt van trap tot

volkomenheid gebracht. Die de kenmerken wil zien

van iemand die zich des bevlytigd en wonder wel

gekweten heevt , behoeve flechts het oog te flaen

op dit onz blaedjen.

Het eerfte en voornaemfte deel van dit boek,

P dat
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dat wy thans den Dichtminneren als iet uitstekends

opgeven , behelft een klaer en waer verhael der

rampen en verwoeftingen , voor drie jaren het ramp

zalig Lisbon overgekomen, ten fpiegel onzer Land

genoten, om door boetvaerdigheid en afftaen hun

ner zonden , Gods fcherpgewette wraekzwaert , ons

voor lang over den nek gewankt , by tyds te ont

vlieden. Wy achten noodig onzen lezer enekorte

fchetze van den loop van dit Dichtftuk , doch voor al

ook , zoo veel ons beftek toelaet , enige fracie plaet

zen , en die ter optimmeringe ener wenteltrappe

naer den Zangberg kunnen dienen , op te geven.

In den Aenvange ftreeft de Dichter met zyn geeft

naer Portugal wiens gelegenheid hy in deze woor

den aanduid bl. 4

Niet ver van waer Euroop zvn Grenzen ziet bepaeld,

En 'tflaeuwend Zonnelicht 't Helperiefch frand beftracit

Met eenenpurpren gloed, (a) by ' t ryzen van defchimmen,

En koelen Avond daeuw aen d'aojt- en zuiderkimmen (b),

Slact

(a) HESPERIEN of Spanjen ligt in het Weſten , hierom van

de Dichters ook genomen om het weften uit te drukken :

In Hefperye weit het Avontpaert zyn ftraelen . Vond.

(b) De oordeelkundige HUYDEC. beweert in zyne

proeve bl. 222 en 23 klaer , dat niet de Avend , ( hoe

dikwils ook de Dichters dit zeggen ) , in het Weſten op

komt , maer in het Ootten en fucceffif op den dag volgt,

want zouden zy anders elkanderen gemoeten , ja op eene

plaetze beiden en op een andere geen van die wezen;

HoocvL. dit wetende zoug keurig in zyn ' ABR. den

Aartsu. B. IV. bl. 79.

De bruine NACHT was reeds ,fcboon trager dan voor dezen ,

Uit d'OOSTERKIMMEN aan den bemel opgerezen ,

En bad bet zwarte floers op ' t aardryk uitgefpreidt.

trouwens , VONDEL toonde dit reeds te hebben opge

merkt , in het Klinkdicht voor Palamedes , daer by zegt

Tot dat bet SCHEMERLICHT in 't OOSTEN opgeloocken.
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T

り

•
Slaet thans een kwynend Ryk ' t bedrukt gezigt om hoog

Schoon 't , eeuwen lang , voorbeen dep Nabuur , ftakin 't ooz

Door rykdom en gezag: ' t word Portugal gebeten ,

Ruym tachtig mylen lang en wyftig breed , by ' t meten,

Bevonden, (c) ' t Spaenfche Zoutfibuurt (d) zynen wefterkant;

Terwyl't in't Ooften , grenst aen't Kaſtiljaenſche ſtrand;

't Ziet Andaloufien , ter zuiderzyde pralen ,

En door 't Gallicieſch Ryk , ten noorden , zich bepalen.

Ondertuffchen nadert onze Dichter Portugal , daer

hy aengeland , befchouwt en befchryvt , deszelfs

rivieren , en hoor hoe fraei de milde vruchtbaer

heit! bl. 8-9

(c) Hoe fierlyk vliet uit HOOGVLIET's ryke Dichtader

de befchryving van Egiptenland's gelegenheid in het

serfte boek van zynen Abraham bl. 4.

Het wafcht zyn voeten in het Middelantfcbe zout ,

En fteekt zyn hoeft om hoog in ' t Etiopisch wout ,

En't Abisfynfch gebergte , en trekt zich uit , ten weflen,

In Libie , gevreeft door wreede plonderneften :

De

daer men min rederykkunstig voor zou zeggen in ' t Noor

den ftrekt het zich uit tot in het Etiopiſch wout , en

grenst ten Zuiden aen de Middellandfche Zee.

(d ) SCHUREN vindt men in dezen zin by de Dichters

vry gemeenzaem.

VONDEL Hippolytus in de rei van het eerfte bedryf

Waer 't pekelfchuim de ftranden SCHUURT.

HOOFT Bacto rei van het tweede bedryf

En de trotfe Ryn van moede fielt ,

Door hetpeklen der fneeuw op de bergben vergaardt,

P 2 Coor
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De Vruchtbaerheit , die hier baer' zetel heeft gevest ,

En, door Natuur , gefterkt , niet ophoud voort te telen

Wat's menschen zinnen ooit verkwikken kan en ſtreeien ,

Ontfloot haer' zuangren ſchoot hier in een' overvloed

Van al wat aerde , lucht en vuur en water voed.

Men zagbaer ' t hoog gebergt' met keur' van kruid , ftofferen,

En

Door bet fmelten van ' t ys , dat bem fcherfte zyn' vaardt :

Der by ftort ongetóómt ,

En SCHUURT de firanden UYT waar heen by stráómt.

ANTONIDES Ttroom B. 1. bl. 31

als een vloet

Die affcbiet met gedruis en SCHUURT door fteile rotfen ,

K. EN J. DE WITH mengeldichten

Daar de oude Ryn de groene boorden SCHUURT

Der Bifchops ftadt ,

hier voor ook fomwylen SCHAVEN

VONDEL Hippolytus Act. I. fcen. 1.

En daer Iliffus zacht en loom

De kaikens ; daer de traege ftroom

Meander vlacke ſtranden laeft ,

En fchaers bet zant des oevers SCHAEFT ;

LAURENS BAKE uitbr. over Salom. Hoogl. 5de gezang bl. 106

Hier word myn ziel met melk en verfchen room gelaaft :

De wynftok laat een bron van vreugdetraanen vloeien,

Om'sminnars bart, als ' t quynt, met blydſchap te besproeien

Gelyk een beek ververſcht de beemden, die ze SCHAAFT

P. VAN DER SCHELLING lof der Bybelpoezye aen Natura

& Arte

Zoo lang bem bongerd daer de bee ke Krith bem laavd,

En zyne wooning SCHAAVD.

J

I
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En ' t Rund- en Wollig Vee de groene toppen Scheren (e) ,

En weiden naar zvn luft, eer bier de vlam geweid , (f)

En veld en beemd met ftof en afch had overspreid.

Ze ontfloot een Paradys , volfchoon in alle deelen ,

Wanneer men de oogen floeg op al de Bloempricelen

(e ) Het Pafcha , dat wy VONDELS niet meer durven

noemen , begint aldus

Weyd bier myn Beeftiael , weyt bier myn tier'ge Vee,

Golft hier om dit Gebergt myn wit gewoelde Zee,

SCHEERT hier 't groen - hair'ghe - 100f, Spaart kruyt , noch

Bloemkens geurich ,

't Lacht bier doch altemael , zoet - rokigh en couleurigh ,

Nu wauwelt zoo veel gras , zoo vet en graegh bedyt ,

Tot gby van Madian de fchoonfte kudde zydt;

ARN. MOONEN'S Poëzy bl . 97

Terwyl myn geiten met haer jongen vrolyk weiden

En 't gras AFSCHEEREN

L. SCHERMERS Poëzy bl. 210

De Lente dageraat ontfloot zyn purp're deuren ,

En Aafemde over ' t lant de liefelykste geuren

Van bloem en bloefem , die , ons gloeiende in bet oog 1

De verwen tartten van den fchoonen Regenboog;

Terwyl ik , ruftende aan dit heekje ' t quinkeleeren

Des wiltzangs yv'rig boor , terwyl myn geitjes SCHEEREN

Den lekk'ren morgenkoft , die uit den milden gront ,

Hen onder ' t dert'len groeit al eetende in den mont ,

NATURA ET ARTE Bybelsche Keurstoffen 1 D. bl . 46 .

Daer heeft u Godt , terwyl gy vaſt

Het vee den vetten grond liet SCHEREN ,

K. EN J. DE WITH Gedichten bl . 34. en elders. Dan eens

maeien dan weer fnoeien enz.

(f) VOND. opdr. voor Joann. den boetgez. bl. 11.

―

-

Om noothulp in den brant,

En

en Hongarye chreit

die ' t koorenlant AFWEIT.

P 3
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En Lufwaranden , hier voorheen , aen allen kam ”,

Met ouft en lommerryk geboomte dicht beplant.

Hier fchonk de vette Olyfzachtvloeiende oliebeken ;

De gearge Muskadel, tot troost van een bezweken

En kwynend bart , baer' geeft vervrolykenden wyn.

De Oranje - en Sinavrucht , door hoegen zonneschyn ,

Met eenen dubblen gloed , beſchilderd om de wangen,

Deen 'tLandvolk , tweemaels'jaers , een' ryken ocgſt erlangen

Van hartverfierkend' ooft en bloefem , cel van geur.

De puntige Citroen , (g) wier liefelyke kleur

Jonquille en Amber tart , let , by het uchtend krieken ,

Uit zyn gebloemte een lucht van ſpeceryen rieken,

En lokte plukkers uit , door beilzame eigenschap

Van galbeteuglend zuur en vechtverdunnend fap.

Debonigzoete Vyg , die , door haer wondre krachten ,

Gezwellen , hard als fleen , kan murwen en verzachten ,

De

HOOFTS Baeto in den rei van het eerſte bedryf

Zo bruift bet vuur ' er door , en fróót

Ten laatften over 't bóógb gebóómt ;

En WEIDT , met eenen veegh , te maal

't Gewest van dorp en daken kaal.

ANTONIDES Ttroom B. I.

Maer leer niet al te trots op uwe grootkeit pronken z

Een gloet kan al ' t gevaerte in eene Zee van vonken

AFWEIEN dut bet fluire in d'oogen van de Zon.2

L. BAKE in Mozes groote Lofgang bl . 49

En met myn gramfchaps gleed des afgronds diepfle kolken

Aansteeken, dat de vlam ga WEIDEN door het land

Van al de bergen met de vruchten zette in brand,

(g) Hoe veel heevt een Dichter , die zich op het

kunftjen verftaet van eigenaertige Epitheta te bezigen ,

voor uit om aller levendft voor het oor te fchilderen !

mits by zich ook van natuerlyke , zuivere en krachtige

woordenverw meefler make.

•

V

13

P
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1

1

"

De Longe freelt , en ' t Slym van de Ingewanden vaegt : ~

De fpitje Amandel , die niet flechts den fmaek' bebaegt

Maer, door zyne Ohe , zelfs het ziekbed, onder 't lyden

Van Darm - en Nierenwee , kan zalven en verblyden ;

En wat hier de oogen meer bekoort door zynen groes,

Of 't hemelschblaeuw gewelf bewierookt , door zyn bloes,

Vercierden dezen Oord met Lanen , Tuinen , Hagen

En Boffen zonder tall , befaemd door ' t vruchten dragen. (b)

Wydersde koftbaerbeden , aert , handel , ftaet en wat

verder noodig is om zynen Lezer een bekwaem

denkbeeld en levend begrip te geven van het ryk,

zoo als het was op den hoogen middag van zyn bloei ,

geluk en heerlykheid : vervolgends doet hy de Gry

ze tacg kortelyk verhalen de Grondlegging , wasdom ,

Koningen, voornaemfte Oorlogs- en lotgevallen ; zyne re

den met de Jongſte afbrekende , en het hoofd on

derhalende , befluit de Dichter het te boek.

Het Ilde begint met het befchouwen van de ver

woeftingen en puinhoopen van ' t omgefchokte Lis

fabon , alwaer hy een rechtvaerdige gryzaert aen

treft , wiens wieg Nederland , en woonplaets deze

ongelukkige Stad was , daer hy zich enige Járen

herwaerts om de Koopmanfchap had opgehouden :

deze levend uit die verwoefting gekomen , en dus

ooggetuigen van alle die rampen , wandelt op

's Dichters bede met hem door de puinhoopen:

P 4 eerft

(b) Diergelyke befchryving van vruchtbaerheid en

overvloed ontmoeten we by VONDEL , daer hy in zyne

Gebroeders van het aenlachende Kanaän zingt

De rooze geur der bonigh korven

De verfche room der dertele geit ,

Die in de befte kruiden weit ,

De Mufcadel, die d'ouders zaegen

Twee mans op eenen bandboom draegen,

De bart verquickende granaet ,

De boom , die puik van dadels laed,

De vygb als vuiften uitgedegen ,

?De vette Olyf al 't veld vol zegen enz. enz.

niet min fraei H. SCHIM's gezang van Adam in den flact

der volmaektheit.
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eerft omftandig verflag doende , van de oorfprong

en reden waerom God hen zoo zwaer geftraft had

Let ! dus fchriklyk waren ze bl . 37.

Het zondig' Wanbedryf, aen 't hollen allerwegen ,

Was hier, 200 elders ooit , tot ' s Hemels troon geflegen.

De Zegenryke Ruft , die ' t Kyk zoo lang genont ,

De Rykdom, dien ' t ontving uit Gods genadefchont'

Maer dwaeflykheeft misbruikt , tot boon des Gevers , teelde

Verkwistende overdaed, de Trotschheit Pracht en Weelde (»)

De Wee'de Welluft , die de fchandykste ontucht broed ;

De dwaze Afgodery , die Waen en Vaischheit voed;

De bolle Gierigheit , die , door vervloekte treken ,

Den Naesten van zyn recht of exfdeel boud verfieken ;

De

(i) Dit zyn de redenrykers gewoon opklimming ( cli

max) te noemen , die zich hier genoeg opdoet in dep

Rykdom die overdaed ; de overdoed , die weelde ; de weelde ,

die welluft den welluft die ontucht broed.

Alzoo klaer vinden wy die in zyne verfcheiden Ged.

bl. 139

藿

?

Ik zag O wonder van Gods band!

Den fteen tot gruis , bet gruis tot zand ,

En ' t zand gebeel tot ftof vermalen ,

ARN. MOONEN de waerzeggende berder.

Eer zal ' t de Bergen ten weêrzyde aen ' t donker dal

Het dal aen fchaduw , eer een rots aen waterval .

Den waterval aen schuim en sterkgedruisch ontbreeken

Eer uw gednente uit myn gedachten wordt geftreken .

En wat verder

want gelyk de groente een boom ,

De boomen het gebergt , bronaders milt van ſtroom ,

Grasryke beomden , en de lommer bronnen fieren.

VOLLENHOVE beerlykbeit der Rechtvaardigen bl. 3 .

Geen menfchen vint men zo boog verbeven , als Koningen

geen koningen 30 uitſtekende als die van Ifraël ; geen konių.

gen van Traël zo uitmuntende als Salomon.

"

'al

་ ཆ

25
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1

1

De Heiligfchennis , tuk ( k ) op wreede dwinglandy ;

Het averechtich Bedrog ; de noode Huichlary ,

Die ' t kram te rechten , en het rechte poogt te krommen

En't nevelachtig oog der menfchen weet te mommen

Door haer verniste gryns van femmig Koorgewaed,

Deugdpredikende reên en diepgefront gelaet ;

Terwyl beurfchaemtloos hart verzaekt , ten allen flonde ,

Wat zy, voor God' en Menfch' , durft zweren met den monde.

Hier na maelt by de langgetergde Hemelwrack

haer woonplaets , gedaente , kracht , wapenrufling , diemers

P 5 enz ,

(k ) W. VAN HAREN'S Frifo B. II.

't Gediert , dat door de dunne lugt

De klauwen van een Gier , TUK op verderf , ontvlugt,

ARNOLD HOOGVLIET Abraham de Aartsvader B. I. bl . 19

Geen vyant , TUK op roof, kwam in uw ryk opdonderen ,

ANTONIDES Tiroom B. I. bl . 25

De waterfchenders , TUK op roof ,

VONDEL's Hippolytus A&t . 11. feen. 3.
.!

De vrouw, bestuur des quaeds , en TUCK op raferny.

Hekuba A&t. III. fcen. 3.

Toefteller van bedrogh , en TUCK op Schelmeryen.

in zyn berecht voor Palamedes ,

maer feder Tyleus zaet ,

Enfnoode Ulyffes , TUCK op alle fcbelmeryen.

Poezy maer . al voorbeelden genoeg.

+Wy hebben van de Grieken te gelyk met de Kimbren

een tuk dat bedrog een ander tuk dat een fware flag be

teekend , doch met die thands niet te fchaffen hebbende ,

komen wy tot een derde tuk dat imborst , aert , geneigd

beid beteekend . b. v.

VONDEL Elektra bl . 7.

gelyck een edelmoedig paerd,

Hoe oud bet zy, nochtans in onfpoed niet veraerd

Van zynen TUCK
L *

Van dit fubft . is het byvoeglyk tuk / genegen , bedre

ven , afgeregt enz. herkomftig.



[ 244 ]

enz , die , door Gods rechtvaerdigheid opontbo

den , naer het tranendal , bezonder naer Portugal ,

en allerbezonderft naer Lis'bon werdt afgezonden :

heure verfchrikkelyke uitwerkfels aldaer van derd

beeving, brand, Zeeberoering en andere deftig affchil

derende , vervolgends toont hy den Dichter de

verwoefte Kerken , Kloofters en Paleizen, vervalt in een

uitweiding over de Inquifitie: dat afgryflyk moort

gedrocht , en na enige bezonderheidjes eindigt de ſta

tige en geloofwaerdige oudeman zyn verhael , ver

zoekt den Dichter by hem onder 't dak , dat hy in

willigt ; zoo als deze den rechter voet op den drem

pel had roept hy in verbaesdheid uit bl. 58.

Maer,hoe? wat's dit ? beweegt degrondzich waer ikflaê? (1)

HelpGod! ik beef. Zou't weer een Aerdſcbok zyn ? och ! Ja.

Vaerwel, o Deugdlief. Dat de Hemel u will ſparen.

Verſchoon me . Ik kies de vlucht , by't dreigendergevaren.

Hier mede eindigt het tweede boek.

In het IIIde boek onze Dichter , nieuwe geva.

ren , die hy meende over 't hoofd van dit ryk te

zien hangen , in zynen hulk ontvlooden , wend

al

....

(1) Fraei is dit Vaers zonder fede om zyne ontroe

ring in half gebroken tael uit te drukken , van zulke

hebben wy verſcheide voorbeelden by de hand , zelvs van

die , waer in noch haeft , noch ontroering , noch be

zondere omstandigheden ftand grypen ; dan , te veel voor

onz beſtek en plaetze , willen we ons vergenoegen met

deze kunftryke uit Poor 1 D. bl . 21 .

Godts wrack begint t'ontwaken :

Zy fapt , zy ftapt , alreê met reuzenſchreden aen.

Te rug, te rug ; eer rug , en barffenbekken kraken ,

En ftad en lant in bloet en vier en stof vergaen.

waer zeer naturelyk in de twee middenfte Verzen , de

eerſte drie voeten langzaem , de drie laetfte zeer ge

zwind voortrollen . Dergelyke kunftgreepjes hangen al

leen van 't fnedig oordeel des Dichters af.

16.

9.
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商

al treurende om Portugals rampen en verwoestingen

de boeg naer Nederland , bid de volmaekte goed

heid dat volk niet meerder te kaftyden , maer hun

heilzon te doen dagen , en den Koning op den

troon van zyn hoogft geluk te herstellen ; al ver

der voortzeilende befchouwt hy met een befpieg'

lend oog eenige Zeegedrochten, wat verder in het

blacuw verfchiet een Franfch Óoftindiefch en En

gelfch Oorlogfchip , welker heetſte vuer hy dus be

fchryvt. bl . 70.

Zv bliksemen (m) om firyd. Hoefort het huilend' (n) lood,

Uit roer' en grof Gefchut , als kaken van den dood !

Hier

( m) BLIKSEMEN werd onberispelyk gebruikt voor het

vuer geven in een hevig gevegt , waer by men donderen

gemeenlyk voegt , dat is , als de doodbrakende moortkar

touwen hun gevreesde kogelvracht loffen .

VOND. opdracht voor Joannes boetgez. bl. S.

Hoe ftont die Groote ftad,, als Etnaes barren oven ,

In roock en fmoock en vier en vlam van over al ,

Daer 't blixemde op den muur , en donderde op de wal.

Poezy II. D. bl . 23

ANTONIDES opdracht des ftrooms

en 'trperk uitgeftoven ,

De roovers temmen en brantfcbatters van de Zee ,

En koopen met bet bloed der vyanden bun vreê ,

Of blixemen in 't oog der Afrikaenfe Mooren ,

De waterbonden, tot oneed'len roof geboren.

Zie ook B. I. bl. 8. en elders

PLUIMERS aen de Nederl. Zeebelden in zyne Gedichten bl.35

De golven kookten door uw bliksem en uw donder.

't Vuurbrakende kanon , bezwangerd van de dood

Faegt regenvlagen , van gesmolten tin , en lood

Van Beuten , ftaal , en fteen , van kettings en granaaten,

Door Zeekafteelen been :

Zie wyders bl. 23 en 27 bl. 38-40

en laeftelyk JOACHIMS OUDAAN Poezy I. D. bl. 156.

(n ) Het geluid der groote en zwaere kanonkogels , word

door
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Hierworden(0) Touw enZeil , daer Maft en Sienggetroffen.

Men ziet, naeft beider boord, de Splinters nederploffen.

Men boort gebons , gedreun , gedonder krak op krak. (p)

Een yẞelyke kreet flygt naer het Starrendak.

Nogfchynt van beiden geen te flaeuwen in het fryden.

Onderentuffchen fnelt hy met ronde zeilen ver

fcheiden Eilanden , Hoofden en Steden voorby , tot

hy eindelyk Goeree in ' t oog krygt , daer hy behou

den aenlant , en door een vriend, dien hy daer by

geval gemoet, naer de welftand van zyn Vaderland

verneemt , wekt wyders Neerland , wiens zonden

hy voor oogen ftelt , allerernftigft op tot dank

baerheid , dat zy ook niet door rechtvaerdige ſtraf

fen , van den Hemel neergezonken , vernield zyn :

en maent hun gerechtigheid aen , eer Gods uitge

ftelde wraek onze ontydige boete voorgae , waer

voor hy fineekt , en dit zyn drieleedig Dichtſtuk

befluit.

Hier

+

doorgaens van de krygslieden huilen genaemt. F. B. L. C.

aenm. aengaende de Nederd. tael bl. 73. hierom ten rech

te HUILEND LOOD.

( 0) Alzoo keurig zouden wy meenen.

Hier worden Zeil en treil daer maft en steng getroffen.

immers meermalen vinden wy het op deze wys B. V.

G. BRAND bet leven van de Ruiter B. IX. bl . 495

om dat veele van zyne Scheepen , door ' t gevecht van vier

dagen , aan MASTEN en STENGEN , ZEIL en TREIL ,

zeer befchaadigt waaren..

VONDEL belden Gods bl. 25

al eermen toezagh voort .

Lagb ZEYL , en TREYL, en MAST, en BOEGHSPRIET over board.

--

(p) Dit krak , krak , by kraken gevoegt , drukt 200

krachtig als eigenaertig het wezen der zake uit

In het bovenaengehaelde Pafcha bl . 20. B. V.

Waerdoor fy uit ' t geſpan van hun gareelen raeckten

En KRACK, KRACK tot tweemaalden grooten wagen KRAECKTE,

1

P
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A

1

Hier achter zyn gevoegd enige Hiftoriſche aen

teekeningen , hier op betrekkelyk , die wy als tot

onz beſtek niet gehoorig , ongerept laten : Vervol

gens komen we tot een bundel verfcheiden' Ge

dichten , waer uit wy meer dan een fraei toonfel

zouden kunnen opgeven , hadden we ons niet te

lang in Portugal opgehouden. Om evenwel onze

Lezeren te genoegen wien het boek gebreekt. Zul

len wy de moeite nemen eenen zekeren brief uitte- /

fchryven , die van des Dichters vindingfprekende ge

tuigen draegt , een briefnamelyk aen den Hooglee

raer B. S. Albinus bl. 150.

Het nydige Envel, ( r ) dat myne eertyds vlugge voeten

Nog even vinnig beeit , met zoo veel(mert en ween ,

Als toen ik de eer genoot u mondeling te groeten ,

ô Parel aen de kroon ' van'tflonkrend' Leidsch Atheen;

Dat Envel, dat my toen zoo ver een reis deed wagen ,

( Een' Kreupelen valt toch het koriste wegje lang)

Om u, ALBINUS , u , myn hoogen nood te klagen ,

Dat binkende Euvel gaet nog al den zelfden gang;

En perft mythans by u , door nieuwejammerklagten,

In mynen ouden nood' , naer nieuwe hulp te zien ,

By u, het meest gewoon, op zuchten , te verzachten ,

En, inden ondften nood' , de jongste hulp te biên.

Ik heb, op uwen raed en hooggeachie reden ,

Die ureede Vyandin , op 't zagift' , te keer gegaen,

Met freelen en geftrook , gevlei en minzaemheden

Geliefkoosd en , by dag en nackt , ten diens' geftaen.

'kOnt

(r) EUVEL of liever Evel , thans minder bekend en ge

bruiklyk dan goed , had oulings ene ruime betekeniffe.

Zie van KIEL als

1. evel kwaed , perverfus , malus , nocens.

Cl. Colyn vs. 122. een eubel ose

HOOFT baeto act. 1. euvel , euveler en cuyelft.

VOND. Peter en Pauwels act. 111. fcen. 3. en op veel

andere plaetfen.

Hier toe is betrekkelyk het zaemgeftelde

eveldaed fcelus VOND. Hippolyt.rey van het gde bedryf.
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'kOntzag, om baer, geen moeite , ofkofle, ofartsenyen. 2

Ik flichtte , haer ter eer' , myn eerfte reukaltaer ,

Enzwaeide van het puik der eêlfle Speceryen

Haer vack den wierook toe , met zweetendfeefgebaer.

Maeroch! geen wierookgeur , geen dierbre reukaltaren,

Of artseny, of kofte , of moeite , ofminzaemheên ,

Geen froken nog geftreel doen bare drift bedaren ,

Zyzou, voor my, geen stap, nog uit het voetspoor treen

Maer, dat is't nog niet al. ' k Moet u nog meer verhalen ;

Zy heeft in't plagen zelfs haer luimen en gely;

Ze is ook een groot Vorftin in't ſchertſen en in 't fmalen,

Envoegt , wanneer 't baer luft , by wreedheit ſpotterny.

Zyduwde, toen ze my nog korts , op tweepaer beenen,

Met looden fchoenen , door myn flaepvertrek zag gaen ,

My toe: zoo , datgaet braef. 'kZagnooit een ' Haes voor

henen ,

In zulken koelen moê, zyn achterloopersflaen.

Hond zy vanfchertfen op , zy houd niet op van plagen.

In ' t midden myner ruft' roept zy my dikwyls toe:

Hoort gy datformen wel en't woên der noordervlagen?

Wat leit my, roep ik dan verſtoord en gram te moê,

Tit

2. evel ziekte , kwael zoo als hier

VOND. Palamedes act. 111. fcen. 3.

't Is beter dat men een' verdelge bier op aerde,

Als 'tEUVELuitwafcb' met denschitterenden zwaerde.

VOND. batavifche gebroeders act. 111. fcen . I.

Een arts zal reuckeloos bet lichaem niet vermincken

Van een gedienstig lidt , maer wachten zyn gety ,

Die t EVEL openbaert , eer by besluite en fny

En afzette , om uit noot inkankrend quast te keeren.

VOND. Peter en Pauwels act. 11. fcen. 3.

geen EUVEL ftaet te vreezen

Zoo zeer,als ' t geen men flof verwaerlooft tegenezen.

nog eens in zyne Aenleid. ter Nederd. Dichtkunſte

een EVEL daer doorluchtige Italianen , Spanjaarden

en Franschen ook van ficek zyn.
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Tot antwoord wederom, wat leit my aen de winden;

Of zich een form verbeffe , enfluks oftraeg bedaer?

Wat leit my aen Eool , dien balderens gezinden?

Ik bengeen Zeepiloot , 'k ben geen Verzekeraer.

Dus weet die Onruft fteeds my, in de ruft' , te floren,

Met lichaemdrukkend leed, of zinnenkwellery'.

Wat ik haer doe , ofzeg, ' t is vrugtloos en verloren;

Zy blyft my, dag en nacht , gelyk eenſchildwagt, by.

In dees verlegenheit en radeloze ftonden,

Neemt myne hoop tot u , 6 hooggeleerde Heer,

Haer toevlucht , ofuw brein , bevrucht met fchrandre

vonden ,

Door nieuwen raed ofdaed , een zachter tegenweer,

Offorscher wapentuig my aen de hand koft geven.

Om , kon ik van die plaeg' my niet geheel ontflaen ,

Die Onmeedoogende ten minst te wederſtreven ,

En, in ' t gedurig woên , met vrucht' te keer tegaen.

Wat dunkt u, zou my dit te doen , of dat te laten ?

Die drank of deze spys , of in een vreemd geweft

Een booger zonneschyn te wandlen , kunnen baten?

Of veel ofImitelgaen ? wat , dunkt u , waer my best?

Laat , & ALBINUS , my toch niet verſteken blyven ,

In dees verlegenheid, van uwen wyzen raed.

Myn Zangeres beklaegt zich nimmer van dit fchryven ,

Zoo gy myn vragen flechts niet onbeantwoordlaet.

3. evel mishandeling enz. VOND. Hippolyt. a&t. 11. fcẹn. 3.

Naftad vrydraeght bet merck en teecken van dit EVEL.

4. Eindelyk voorvallende ziekte enz. enz.

G. O. REITZ Belg. græc. L. I. cap. vIII. p. 256. en

TUINMAN leiden het af van 't Grieksche -

dat af zou ſtammen van het Hebreeuwsche

avel, boosheid.

Deze laetfte wil van ons eupel duivel d . i. de eu

vele , deuvele , de booze geinaekt hebben , Zie hem in

zyn Fakkel bl. 77. en 89.



[ 250 ]

Lang hebben wy in twyffel geweeft , zonder het te

kunnen eens werden , of men ons door onze beloften

bl . 1. gedaen , ook zonde mogen verbonden rekenen om

van alle kleene dichtitukjes , zelfs die zoogenaemde ver

fen , welke op allerlei voorkomende gelegenheden , da

gelyks door enen geheelen.zwerm rymelaers werden aen

een gelymt , meldinge te maken ? en , zoo het al in de

letter van onze belovte liggen mochte , of men ' er zich

aen houden zoude ? Wy vonden voor en tegen redenen

die ons de keuse moeilyk maekten , en hadden buiten

twyffel ja beſloten , had men ons kunnen doen geloven ,

dat het omtrend de prullen zoude dienen kunnen om den

loop te ftuiten van zoo veele armhartige nagelbyters , als

met welke de Godlyke dichtkunft in deze tyden zoo jam

merlyk overlaft werdt ; dan deze , zoo wy anders door

ervaringe hunnen aert kennen , zullen zich hier aen niet

bekreunen , en dus onze moeite en onkoften vruchteloos

maken , waerom wy eindelyk befloten hebben ons hier

aen niet te verbinden ,. evenwel ons niet te ontrekken

van het goede gelyk in onz N. 2. gebleken is , behoor

lyke meldinge te maken.

Tot bericht voor den Lezer dient , dat men het inbinden

nog een Jaer zal uitſtellen , gelyk men vervolgends altyds

om de twee Jaer , zullende onze blaedjens dan op ene

bekwame dikte zyn , een boekdeeltjen zal maken , door

den titul , en twee volleedige bladwyzers , een van woor

den en zaken , en een van aengetogen Schryveren af te le

veren.

OSSODESPOISD DESD ØSSDASSPASSD DISP

Deze BY- DRAGEN werden te Leyden byJob. LeMair al

le maenden uitgegeven , en zyn mede te bekomen te

Middelburg by Gilliffen , Zierikzee V. d. Thoorn ,

Amfterdam Houttuyn , Tongerlo en Meyer , Haer

lem Bofch , Rotterdam Arrenberg , ' s Ha

ge O. en P. van Thol , Delft Sterk en

Grauwenbaen , Utrecht Kroon , Padden

burg, Spruyt, ten Bosch , enz.

9
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TER OPBOUW VAN

NEERLAND S

TAEL- EN DICHT-KUNDE.

No. 15. voor den 1. van Louwmaend 1760.

TWEEDE DRUK.

Þaf qepasidarsoqksdofsDOFED

LOF DER OOTMOET,

By eenige trekken in het beeld van een

Chriſten.

Volfchoone Ostmoedigbeid! hoe blinkt ge in ' t nedrig kleed ,

Uit kennis van zich zelv' geweeven.

Gy leert den Menfch rechtaartig leeven ,

Dat hy zyn krachten in den dienſt van God befteed' :

Dat by niet wys zy in zyne oogen :

Door zelfsbedrog niet word bedrogen:

Dat de Td'le waan bem niet verblind' ;

Noch Vleizucht ooit met vrucht belange :

Noch Eerzucht immer bem behaage :

Dat by in God alleen zyn waar genoegen vind'.

8650A

Dus leeft een Chriſten , die van de ootmoet is bezield ,

Daar hy, met zyn befpiegelingen ,

Door Lucht en wolken tracht te dringen

By God, voor wien hy fteeds eerbiedig nederknielt :

Dien by, voor zyne gunſtbewyzen ,

Wil , als zyn milde fpringbron , pryzen

En , roemende , in een' ftillen geeft ,

Zyn Wysheid , Goedheid en Vermogen

Hem in ' t zachtmoedig hart verhoogen.

Paft elk de Nedrigheid, zy paft den Chriften meeft.

୧

"

Wie
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Wie 't Beeld van Chriftus draagt zal op zýn fcbranderbeid ,

Tot welk een trap ze ook zy gerezen ,

Nooit trots , nooit booggevoelend wezen :

Hy roemt in anderen hun doorzicht en beleit ,

Maar laat bun zyn verftand niet blyken ,

Met hen verachtlyk door te ftryken ;

Gods Eer blyft zyn beftendig wit;

Nooit zal byop zyn bart vertrouwen ,

Noch in ' t voordeeligft licht befchouwen

De groote gaven die hy boven hun bezit.

Dese

Hy fchikt zich naar hun Raad , hy let op bunne Reên ,

Als hy ze mag van zulken hooren

Die door verſtand zyn' geeft bekooren ,.

Om hen , op ' t rechte fpoor , vol yver na te treên.

Meent hy met reden dat zy dwaalen ,'

Hy zal met zyn vernuft niet praalen ,

'k Ben bier in meer dan gy vérlicht : '

Laat and'ren zich daar op verheffen ,

Hy tracht de Wysheid aan te treffen ,

99

99

't Is hem genoeg als hy zich zelv' en and'ren ſtigt.

asso

De waare Wysheid , die hy zoekt in Chriftus fchool ,

Is God en zynen weg te kennen ,

Om zich zo na aan hem te wennen

Dat by, door zelfsbedrog , nooit van het beilpad dool .

Geen trotsheid kan by hem vernachten ,

Hy weet de zwakheid van zyn krachten ,

Hoe min hy aan Gods Wet voldoet ;

Hy zal zyn misdaân niet verbloemen ,

Niet dan in ' t kruis van Chriftus roemen ,

Wyl hy in diep ontzach God dient met zyn gemoed.

DSSD

Hy, van de Waan ontheft , blyft by zich zelven klein ;

En daar hy zyn demoedige oogen

Slaat op Gods Liefde en Mededoogen

Erkent hy zich voor God ftraffchuldig , ganfch onrein.

Leert hem de Wet de valfche trekken ,

't Mismaakte van zyn beeld ontdekken ,

Hy eert dien Spiegel die niet vleit :

Berouw wafcht , met zyn traanebeeken ,

Uit Gods gedenkbock zyn gebreeken ,

Terwyl by door ' t geloof op Chriftus offer pleit.

Geen
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Geen Veizucht, die het hart voor hoogmoed ftrikken (pand ,

Vangt bem in haar verborgen netten:

Hoe ze ook haar reden moog' blanketten ,

Hy 's doofvoor haar gezang , en houdt grootmoedig ftand. I

Die blanke Oprechtheid blyft beminnen

Laat fnoode Vieizucht nimmer binnen ,

Noch zoekt zo zeer der menfchen lof:

Hy heeft by God reeds roem verkregen ,

Die zal oneindig zwaarder wegen ,

Hy wordt hier na gekroont in ' t blinkend Starrenhof.

SSO

Hylacht om's waerelds praal , Gods Liefde heerfcht in 't hart :A

En wyl hy de Ondermaanfche,dingen

Betracht in haar veranderingen

Wordt by door Eerzucht nooit in Eigenmin verwart.

Laat die het trotfche hart beroeren ,

Den Menfch byra den Menfch ontvoeren ,

مت

Als hy in heete gramfchap blaakt ,

Dan als hy meent te zyn beledigd :

Blyft hy met zynen Godt bevredigd ,

Hy Spot met de Ydle Eer , daar hy Gods Liefde fmaakt.

0550

't Is zyn uitmuntenfte Eer , dat hy Gods Evenbeeld

In zyn vernieuwt gemoed mag draugen ;

Naar ' t doel van ' s Hemels Roeping jaagen ;

Waar meê de blyde Hoop hem in vooruitzicht ſtreelt.

Kan de Tdle Eer hem niet bekooren ,

Die Eerzucht geeft hem fcherpe spooren ;

Zyn Eer zyn Rykdom is in God ;

Die hem zal als zyn gunftling eeren :

Kan hy niets nevens God begeeren ,

Wat wonder dat hy dan met de aardfche grootheên ſpot.

Osos

In God is al zyn heil, in God zyn boogſte Luft :

Gods nooit genoeg geprezen Liefde ,

Die zyne dankbre ziel doorgriefde ,

Ontftak in hem een vuur dat nooit wordt uitgeblufcht.

Een vuur uit wedermin gebooren ,

Waar door hy zal , met de Englenchooren ,

Het heerlyke in Gods Majefteit ,

De Wondren zyner goedheid looven.

En , dit gaat hier ' t vernuft te boven ;

Met hen , God eeuwig zten in al zyn Heerlykheid.

Q 2
Vol
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1.

Volfchoone Ootmoedigheid ! hoe blinkt ge in ' t nedrig kleed,

Uit kennis van zich zelv' geweeven.

Gy leert den Menfch rechtaartig leeven ,

Dat by zyn krachten in den dienſt van God besteed'.

Dat hy niet wys zy in zyne oogen :

Door zelfbedrog niet word' bedrogen:

Dat de ydle waan hem niet verblind' :

Noch Vleizucht ooit met vrucht belaage :

Noch Eerzucht immer hem behaage :

Dat by in God alleen zyn waar genoegen vind'.

Amore virtutis.

MYN HEREN ,

Op aenraden van enigen uwer begunftigers is het , dat ik

de vryheid neme uwe Edelheden dit vers van David van

HOOGSTRATEN toe te zenden ('t welk , voor zoo ver mybe

wuft is , noit hét licht gezien heeft en langen tyd onder

myne papieren beruftende geweeft is) met oogmerk om

het zelve in een uwer maendelikfche blaedjens te zien. En

zoo dit uwer Edelheden behaegt , zal ik niet nalaten van

tyd tot tyd ' t een of ander te zenden ; enz. enz. enz.

FIDE , SED CUI , VIDE.
1

Feret bæc aliquam tibi fama falutem.

Begunftigtegunftigt van de FAAM. die zyne Schutsvrou ftrekt

vaart VAN DER HOEVEN heen door glorie opgewekt.

en voelt zig aangefpoort om fchenders van de Rechten

der WESTER MAATSCHAPPY kloekmoedig te bevechten.

de Zeege lacht hem toe. by fleept de kielen meê

als in Triomf, die hy veroverd heeft op zee.

des kroond de FAAM zyn werk en dappre heldendaden.

de MAATSCHAPPY heeft hem met lauren , overladen.

met dit gefchenck vereert , tot een gedachtenis ,

die zyne dapperheid en dienften waardig is ..

terwyl dezelve FARM om hem in top te fetten ,

in weerwil van de Nyt , zyn glorie blyft Trompetten.

D. V. HOOGSTRATEN.

* de Spelling is naeuwkeurig bewaerd.

DICHT.
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*

DICHT LIEF,

Herders Zang.

Het vuurig Span- gareel was half verfoeit van 't rennen ,

En voerman Phabus van zyn zonnekar te mennen ;

Die van het middagpunt den aerdkloot dryven zag ,

En vormde door zya' gloet het heerſte van den dag :

Wanneer een Herd'ren rei zich zette in ' t veld te rusten ,

En 't vee , in 't groene gras , voldeê aen zyne luften.

Men voegde zich by een , en floot een kring in 't rond

Op 't zomer-veldtapeit ; terwyi de wakkre hond

Hun vee bewaekte , en een der friſche jongelingen ,

·

Knaep Landvriend , voor den rei dees, herders - zang gong zingen .

Juicht Herdersknaepen ! juicht ! want Dichtlief geeft u ſtof,

Uw ruispyp, doe het bofch weergalmen van zyn' lof,

Gy bitze nyd , fper ' vry uwe ingevallen kaeken

Op trouwe Vriendschap , wil uw bittere gal vry braeken ,

De band blyft onbefmet van Dichtliefs zuivere trouw;

Toon vry uw krachten , maer gy baert uw zelfs berouw ,

Als ge afgeflooft , van fpyt uw ingewand zult knaegen ,

En 't krachteloos venyn , dat gy verkwift , beklaegen.

Op Dichtliefs vriendschap hecht geen vuile vlek of ſmet ,

Niets doer ' t volbrengen van 't gegeyen woord belet ,

Nooit bied hy met den inond , zyn hart en trouw, aen vrienden

Die hy niet acht en mind , maer hen die zulks verdienden

Ontzegt hy nooit zyn trouw en vriendſchap , zonder reêa.

Houd ftant myn ſchaepjes , want gy zond de druif vertreên ,

De jonge druif , die ik voor hem heb uitgeleezen ,

Zy zal alleen voor hem , alleen voor Dichtliefweezen :

Maer plukt noch plettert ook het friſſche wintergroen ,

Ik moet 'er deeze keer zyn hoofd meê hulde doen.

Vergunt my Herders ; dat ik 't maer alleen moog' ſcheeren ,

Neemt gy het Lauwer lof, dat kan ik thands ontbeeren ,

Q3 Als
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Ais maer voor my de druif en 't wintergroen blyft ftaen.

Ja Dichtlief, gy verdient een krans van deeze bla`n ,

Uw trouwe vriendschap , moet een loverkroon ontfangen ;

Vergun dat ik die zelf u om het hoofd moog' hangen.

Juicht Herdersknaepen ! Juicht ! want Dichtlief geeft u ftof,

Uw' ruispyp , doe het bofch weergalmen van zyn' lof.

Ja juicht , om dat ik niet vergeefs , een reeks van klachten

Heb om myn vriend ge- uit , niet vruchteloos
, veel nachten

Het boſch doorwandelt
en gezucht : , och of myn vriend ,

My weer verzelde en van myn vriendſchap
wierd gediend !

't Is waer ik ſcheidde wel gerrooft , van deezen herder ,

Getrooft door dwang , maar ach ! myn droefheid
ging veel verder

Dan 't oog weerhouden
, kan vertoonen

, Ja myn hart

Gevoelde , door de tong beloogen , grooter fmart

Dan 't Spraeklit meldde en kon zich zelf ter nood bedwingen.

Maer drygde menigmael her enge per te ontſpringen.

Het/teder gras vong 't vocht dat uit myne oogen liep ,

Toen 't wout weergalmde en niet dan Dichtlief ! Dichtlief ! riep ,

Veroorzaekt door myn' klacht die ik in 't eenzaem' ftorte :

En 't fcheen dat ider dag zich wel de helft verkortte ,

Om my te tergen en te fpoeden na den ſtond ,

Beſtemt tot myn vertrek , dat ik vol ſmert beyond.

En gy, onnozel vee , getuig , hoe bang ik zuchtte ,

Getuig , wat onheil gy daer uit voor u niet duchtte !

Om dat gy , ongewoon van my zulk droef geklag

Te hooren, als ik met meêdcogen op u zag .

Verbaeft ftond, om dat ik u vroly ‹ plag te weyën ;

Maer gy elk oogenblik my nu zaegt zitten ſchreyen;

Kunt gy niet melden hoe myn klacht , ſchoon ganſch verware ,

Te kennen gaf wat finart en leet my drukte op 't hart ?

Maer neen , zwyg liever ſtil , gỷ zoud door 't op te halen ,

De fiert vernieuwen van die eens geleden kwaelen ;

Wees nu met my verheugt, nu al dit ongeval ,

Verzacht door nieuwe vreugd , een einde nemen zal:

Heb deel in dit geluk , zyt bly , gy zult niet langer

Uw Herder droevig zien, maer eenen blyden zänger,

NE

ir
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f

Nu hy zyn trouwen Vriend eerlang na by zal zyn ,

Dat dan ook uw verdriet , als dat van hem , verdwyn' ,

Maer laet de belgzucht u o Herders ! niet verwinnen ,

Om dat ik Dichtlief achte en meer hem fchyn te minnen

Dan U, erinnert ge U, hoe wy een langen tyd

De vriendſchap kweekten , gy ſcheld my die ftoutheid kwyt ,

En zult belyden , dat hy waerdig is die achting

Die ik hem draege ; ook hebbe ik nimmer de verwachting

Van U, dat gy den lof , dien Dichtlief uit myn' mond

Ontfangt , verdenken zult , als waere dit een vond

Om u te hoonen , neen ! neen waerde Herdersknaepen !

Dat waer my valſch beticht , ja konden U myn fchaepen

Verhaelen , hoe ik U met achting , menigmael

Voor hun geroemt heb , om uw vriendelyk onthael ,

Zy melden hoe ik U myn achting dikwerf toonde ,

Maer 'k moet nu van U gaan by wien ik eertyds woonde ,

En zal in uwe plaets een trouwen boezemvriend

Verzellen , die niet min dan gy myn hart verdiend ;

Dien achte ik en met recht , ik ben een reeks van jaeren

Zyn vriend geweeft , ik heb ook dikwerf op myn' fnaeren

Den goeden aert en deugd geroemt , die in hem is.

Maer 'k weet gy ſtemt met my, in dat getuigenis

Van zyne deugden , die myn naeuwfte vriendſchap vergen ;

En eere ik deezen vriend , ' t is niet om U te tergen.

Juicht Herdersknaepen ! juicht ! myn Dichtlief geeft u ſtof,

Uw' ruispyp , doe het bofch weergalmen van zyn ' lof.

Ik zinge U voor, my raekt het allermeeſt die vreugde.

Speel dan myn ruispyp , hoe zyn' vriendſchap my verheugde ;

Hoe hy, die dixwerf my aen eenen letterdiſch

Onthaelt heeft , noch: ( zo 'k hoop ) dezelfde voor my is.

o! Hoe vermaekelyk zal ik myn ſchaepjes wyden !

Als ik in 't groene veld met Dichtlief zal , ter zyden

De groene haeg , bedekt door eenen beu < eboom ,

Al koutend''t tierig vee verfriffchen aen den ſtroom.

Nu zullen wy ons vee in eene weide graefen ,

Hoe zal het niet op ' t groen en klaverblaedjes aefen!

: Ea
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En onderwyl 't zyn dorft in friſche beekjes boet ,

Ik met myn' Dichtlief, op de raispyp zingen , ' t zoet

Der vriendfchap en ' t vermaek daer van op halmen ſpeelen :

Nu zal hy myn gehoor , dan ik weer 't zyne ftreelen ;

Nu kieft hy tot een' ftof myn jongsten jaerdag uit ,

Dan zal ik die van hem weer ſpeelen op myn' fluit.

Hier eindigde ' t gezang der Herders , door het galmen

Der Herders naepen , die op dunne herdershalmen ,

Tot lofvan zynen vriend opzongen ; dat het land

Weergalmde van ' t gezang en ' t klappen in de hand.

D.

Pas had de blonde Auroor , heur hemelblauwe roffen

Ten Uchtend - draeiboom ' door gemend ,

Pas was zy ' t dag- fpoor opgerend :

Pas had de wakk're boer zyn welgevoederde offen

Gekoppeld voor den fcharpen ploeg:

Pas had een duizendtal van bloempjens verfch ontloken ,

De zuiv're lucht vervuld met duizend duizend roken :

Myn pen is niet bekwaem genoeg

Om 't zoet te malen , der bekoorlyke orgelkeelen

Van ' t vrolykkwelend pluimgediert :

Dat door de takken zwiert , en tiert ,

Terwyl het ziel en zin betoov'ren kan en ftreelen :

Pas was het kriftallynen nat

Aen 't fchitt'ren door den glans der gouden Zonnestralen ;

Als Thysbuurs zwarte Poes , die in het veld liep dwalen ,

Een Rot gevangen had.

Dit ftukje hebben wy we willen opvullen met deze

Versjes , om niet in ' t ooge dier zenderen zoo verwaend te

fchynen als of wyonz blaedjen te goed keurden voor hunne

kunftſtukjes , en ons hier door uitgebreider en nutbaerder

Correfpondentie onwaerdig te maken : Intuffchen mo

gen zich niet belgen andere Heeren wier herſenvruchten

noch onder ons liggen , by naefte gelegenheid zullen wy

hunner gedachtig wezen,
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEERLANDS

TAEL- EN DICHT-KUNDE.

No. 16. voor den 1. van Sprokkelmaend 1760.

DRUK.TWEEDE

HET

BOEK

DER

PS A L

*

ME N;

nevens de

GEZA NGE N,

By de HERVORMDE KERK in gebruik : allen , volgens de

gewoone zangwyzen , op nieuw in dichtmaat gebragt

door een kunstgenootschap , onder de zinfpreuk

1
LAUS DEO , SALUS POPULO.

(Te Amfteld. by Pieter Meyer , 1760. 511. bladzyden

in groot 8vo. af 2 : 10. )

D

e algemeenheid van dit onderwerp , het welk

zich ieder , en ten rechten , aentrekt , maekt

dat de aenkondiging van dit boek voor de

meeſte onzer Lezeren geen nieuws is. Wy

rekenen ons verplicht te toonen dat het algemeene

nut ook ons ter harte gaet ; en gaerne zouden wy al

het onze toebrengen tot wezenlyke voordzetting

R yan
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van het nuttig en noodzakelijk oogmerk , de Ver

andering van het Pfalmgezang.

Maer . treden wy ter zake ,

Zekere voorname Dichters , waer van ' er enige ,

op den Amfterdamfchen Zangberg , met roem be

kend zijn , ziende de hooge noodzakelijkheid ener

nieuwe Pfalmberyminge , wierden gaende gemaekt ,

de Godlyke Dichters in hunne verrukkingen van

Geeft , en overtuigende kracht van tael , zoo naby

hun mogelijk ware , in zuivere nederduitfche ver

zen te volgen ; en , daer het geen werk van éénen

is , hier toe een Dichtkundig genootschap op te

rechten , waerin zy dus wel geflaegd zijn , dat

dit Pfalmboek met vollen recht een kunftſtuk mach

genoemd , en ten allen tyde als een dierbaer klei

nood by rechte liefhebbers zal gehouden werden:

enz : enz : dan , daer het oogmerkvan des

zelvs Uitgevers niet flechts bedoelt aenzienlyke

kunftkenners te voldoen , maer ook of het eniger

tyd in aenmerking komen mochte , om als een al

gemeen gezang in Gods Kerke gebruikt te werden ,

dienen wy het met een ander oog te befchou

wen; en , ter handleiding voor minkundigen , die

gaerne evenwel , omtrent de verkiezing ener nieu

we beryming , ook hun oordeel zouden vellen ,

fchijnt het ons niet onvoegzaem , enige vereiſchtens ,

die noodzakelijk , in ene nieuwe beryming , moeten

in acht genomen werden , voor af te laten gaen ,

om alle nieuw- uitkomende te toetzen of zy deze

vereiſchtens hebben , als

< >

I. Een krachtigen en bondigen ſtijl ,

zuivere en voor ieder verftaenbare tael ,

ene vloeiende en onberispelyke dichtkunde ,

alles zoo eenvoudig als natuerlijk.

ene

-

Om de Godvruchtige gemoedsbewegingen van men.

fchen van allerleie verftanden gaende te maken , en

naer den aert der zake te ftichten , door de fterke

ftra

Volgends hun Voorbericht,
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ftralen der Godvruchtige en gelovige uitdrukkingen

van den H. Geeft in de Pfalmen.

II. Zich ftipt te houden aen de woorden van

den text naer onze Dortſche Bybelvertaling ,

zonder breedfprakige omfchryving (Para

phrafis ) ofte by wyze van uitbreidinge.

Op dat niet de Dichter hetvuer zyner zangdrivt , nu

meer , dan min aen ' t blaken , volgende , te verre

afdwale , en ' er een menfchlijk werk van make ,

III. Dat de berymers zeer goede theologanten

( Godgeleerden) zijn , om den rechten zin

en de ware meening der ingegeefte dichters

uittedrukken , en om niet anders te zeggen

dan deze , in zoo verre , dat die nieuwe

beryming van alle gezinten zoo wel kan ge

lezen werden , en hun , in géénige uitdruk

king , zoo min aanstootelijk zy als de God

lyke Pfalmen zelvs .

Deze vereiſchte werdt zoo ras goedgekeurd als ge

hoord zoo men zich erinnere , dat ene nieuwe be

ryming , wil zy algemeen zijn , ter kerke moet in

gevoerd werden onder agreatie en door Laft van

de Hoogm: Heeren STATEN GENERAEL.

IV . Onze gewoone zangwyzen moeten behou

den werden.

Is ' er reden genoeg geweeft , om DATHEENS Pfal

men hierom boven die van UITENHOVEN en NIEUW

VELT te kiezen , in lang geen minder reden is ' er

thands die nu noch te bewaren , te meer , naerdien

zy volgends Mufijkkenners zeer fraei en pryze

waerdig zijn.

V. Zich te binden aen de verdeeling die Dathcen

in zyne Pfalmen gemaekt heeft,

Zal dienen , om menfchien , die , aen de gewoonte

verflaevd , na de heilzame verandering , niet tot de

nieuwe overgaen kunnen , maer de ouden in ge

bruikR 2

1
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bruik willen houden , met de gemeente aenheffen

de , een en dezelvde zack te doen zingen , doch ,

om alle de rijmklanken van Datheen te behouden ,

en zoo veel men kon met hem te beginnen , is zoo

onmogelijk als noodeloos.

Zie daer hoofdzakelijk waer op men dient te

letten , welk alles door nader betoog geftaevd kan

werden. treden wy nu ten onderzoek van ' t bo

ven opgegeven Pfalmboek, om te zien of het aen

alle deze vereiſchtens voldoe.

-

Watonze eerfte belange , de ſtijl vindenwyveel

al krachtig en fraei , of fchoon in enige Pfalmen ver

ſchillende: - de tael zeer befchaevd, fchoon de woor.

den braveeren (a) , fier (b) , trotſeeren (c) , den toetz van

't zuiver nederduitfch niet doorſtaen kunnen , (leggen

voor liggen Pf 119. vs. 35. zien wy voor een drukfeil

aen) en de woorden neb (d) , ontftaen ( e), overmoed (f),

Laken (g) , Sponden (h ) , ftaaren ( i ) , trots voor hoog

moed (k ) , verguizen ( 1 ) , verwaaten (m) , verzwin.

den (n) , waaren (0) , zwadder (p), enz. : algemeen niet

verftaen kunnen werden de Dichtkunft zeer

vloeiend en fræci , onaengezien men van fieraed,

pylaer, altaer, vyanden enz.: gemaekt heeftfieraad (q),

altaar

-

-

-

-

(a) Pf. 68. vs. 11. 71. vs. 3. ( b) Pf. 127. vs. 4. –(c) Pf.

69. vs. 2. en 102. vs 4. enz. enz..

(d) Pf. 129. vs. 2 .

(h) 90. vs. 3.

Men heeft mijn' rug beploegd gelijk een land,

Dat door den neb des yzers word doorsneden.

(e) Pf. 84. vs. 5. dee my, 6God! geen bulp ontftaen ! en Pf.

19. vs. 57. dat is miffen, ontbeeren , het geen onkundigen

in enen tegenstrydigen zin van oriri zullen opvatten.

(f) Pf. 144. vs. 3. (g) 141. vs. 3.

(1) Pf. 103. vs. II . (k) 2 vs. I , en 5 .

VS. 17. 110. vs. 2. 119. vs. 26. en 39. Pf.

en ten trots d. i . ten ſpijt. Pf. 118. vs. 4. en 119. vs. 30.

(1). 119. vs. 26. (m) Pl. 53. vs. 5. en 66. vs. 2 . (n) 90.

vs. 5. en 144. VS. 2. (0) 91. vs. 3. De wreede peft met

welk een'ſpoed zy mooge in't duifter waaren , en Pf. 55. vs. 6.

(p) Pl. 58. vs. 3. (q) PL. 93. 4. 128. vs. 2. en elders.

104. vs. 9. 1.09.

141 en elders
-

9
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P
R
A

.F
r

4
2
9

T

3

3

altaar, (s) , pilaar ( t ) , en vyanden (u). en beftaen op

weerftaen (v) te rymen , tegen de regelen onzer

dichtkunft aenloopt. doch genoeg hier van.
---

Aen onze twede hadden wy gaerne gezien dat

zy wat meer voldeden , niet om fraei te heten , en

by kunftkenners geprezen te worden , maer om aen

het groote doelwit te voldoen, gelijk wy boven

aenmerkten.

Omtrent onze derde bepaling kunnen zy de ſtreek

van zuivere echtheid niet dragen , ook bericht men

ons dat de berymers onderling in Religie - zaken

verſchillen ; onz beftek laet niet toe hier over uit

te wyden , alleen dit moeften wy zeggen , om oor

deelkundige Theologanten hier op te doen letten

in de lezing.

IV. Aen de gewoone zangwyzen , heevt men

zich naeuwkeurig gebonden , doch meeft al niet

aen de verdeelingen , trouwens dit gebrek is wel

verre het voornaemfte niet.

Men make uit deze onze ftricte be - oordeelinge

niet op , dat , ingeval een genootschap van voor.

name Dichteren niet volkomen wel flaegt , in het

maken ener nieuwe beryming , het voortaen nie

mand gelukken zal : in tegendeel , wy gelooven

dat de voornaemfte feilen , welke wy hebben aen

gewezen , zeer wel te verhelpen zouden zijn; Ook

is ' er noch een uitzicht op een andere beryming,

waer aen de Dichter J. E. VOET, bekend en be.

roemd door zyne ftichtelyke Gedichten , langen tijd

bezig geweeſt is en nog werkelijk is : Men heeft

ons bericht dat zyne ontworpen Pfalmen door een

genootschap van meer dan vijvig der kundigſte

lui.

(s) 99. vs. 5 , enz. (t ) 90. vs. I.

(v) Pf. 92. vs. 5. :

(u) 89. vs. 1. en 11.

R 3
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luiden in Tael- en Dicht - kunde , doch ook voor al

in de Godgeleerdheid ( Theologie ) zoo burgerlyke

(Politiken) als kerkelyke (Eclefiaftiken ) naeuwkeurig

werden getoetst , eerft ieder by zich afzonderlijk ,

en daer na in hunne by-eenkomften uit alle de ge

maekte aenmerkingen verbeterd en befchaevd:

de tijd zal leeren wat hier van worden zal .

Ondertusschen was het hartelijk te wenfchen dat de

Nederlandfche Kerk eens eindelijk het gebreklyke

en verouderde rijmwerk van DATHEEN verwisfelde

voor eene goede beryming. Wat ' cr van deze

Amfteldamfche beryming te houden zy , hebben wy

doen zien , tot flot zullen wy , om kunftkenners

genoeg te doen een hunner Pfalmen opgeven , waer

van de volgende ganfch niet van de minften is.

PSALM CIV.

I.

Waak op , mijn ziel ! loof de Oppermajesteit!

Wat zijt gy groot ! wat fpreid uw heerlijkheid ,

Geduchte God ! al luifterryke glansfen!

Zy baart ontzag door all' de hemeltransfen .

Het blinkend licht omringt u als een kleed :

De Hemel , dien ge als een gordijn verbreed ,

En uitspant voor uw goddelyke wooning ,

Bedekt voor de aarde uw prachtigfte vertooning.

* vs. 1. Lover den HEERE myne ziele : o HEERE mijn Godt,

gy zijt feer groot , gy zijt bekleet met majesteyt ende heerlickheyd.

2. Hy bedeckt fich met het licht , als met een kleet : hy trekt

den hemel uyt als een gordyne.

2.

** Wy hebben , om de vergelyking gemaklijk te ma

ken , onder elk vers de proza vertaling gevoegd.

61

A
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A
N 2.

Gy zoldert in de watren uwen troon :

De wolken zelfs erkennen uw geboon.

Op 't hoogst vereerd dat zy haar' Koning draagen

Verſtrekken ze u als tot een' zegewagen.

Gy wandelt op de vleuglen van den wind.

Dien ge , als ' t heelal , aan uwen dienst verbind.

De ftormen zijn uw vreeslyke afgezanten :

De blikfemen uw dienaars en trawanten.

3. Die fyne opperzalen foldert in de wateren : die van de wole

ken fynen wagen maekt : die op de vleugelen des wints wandelt.

4. Hy maekt fyne Engelen geeften : fyne Dienaers tot

vlammende vyer.

een

3.
1

Uw wonderkracht heeft in den morgenſtond

•

Des vluggen tijds deeze aarde vast gegrond :

Wat in haar' kreits ( w ) ooit wanklen mooge ofwyken,

Door u gevest , zal nooit haar ftand bezwyken.

Zy , die ten blijk van uwe magt verstrekt ,

Was eertijds met den afgrond overdekt , ´

Als met een kleed : de hoogte van de golven

Hield al ' t gebergte in ' t grondloos diep bedolven.

s. Hy heeft de aerde gegrondet op hare grondveften : fy en

fal nimmermeer noch eeuwelick niet wanckelen.

6. Gy hadſe met den afgrond als een kleet overdeckt : de wa

teren ftonden boven de bergen.'

R 4

(w ) KREITS of liever knjt is ommetrek.

VOND. Palam. a&t . 1. Der feden kreits vergroot , gefterkt met vaſter

muuren , -- Sweereldscrijt Conftth . juw. van Haerlem bl . 58. , VONDEL

Hymnus over de nederl. Scheepv. bl . 77. en 84. en elders meermalen ,

werd door Kiliaen bl. 262. ten rechte vertaeld door orbis terrarum

enz. Zie hier over ook HuYDEC. bl. 470. en 71.
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De Godheid fprak en donderde in de lucht :

De woefte zee , verfchrikt door ' t fterk gerucht ,

Vlood haaftig heen naar ' t perk , haar aangewezen.

Het log gevaart' der bergen , opgerezen ,

Vertoonde ' t eerft' zijn' korts onzichtbren top ,

En hief alöm de fiere kruinen op.

't Ontelbaar tal van vruchtbre dalen daalde

Ter juiste plaats die Gods bevel bepaalde.

7• Van uw ſchelden vloden fy , fy haeſteden haer wech voor

de ftemme uwes donders :

8. De bergen refen op , de dalen daelden ert plaetsen die gy

voor hen gegronder had.

RUST I.

5.

De ontembre zee houd ſtand waar 't God gebied :

Zy overschrijd de vafte ftranden niet :

Zy ziet haar magt door hooger magt betoomen ,

En zal deeze aard' nooit weder overstroomen ,

Gods goedheid zend de koele bronnen uit:

Zy wandelen met ruisfchend ftroomgeluid

De bergen om, en dwaalen en verspreyen

Zich wijd en zijd door beemden en valeyen.

9. Gy hebt een pale geftelt , die fy niet overgaen en fullen :

fy en fullen de aerde niet weder bedecken.

10. Die de fonteynen uitſend door de dalen , datſe ruſſchen de

gebergten henen wandelen.

12

6.
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6.

Het nuttig vee en 't roofziek boschgediert" ,

Zelfs de ezel , die door woefte wouden zwiert,

Die , ongetemd, zich kreunt aan juk noch koorden ,

Vind laafenis aan haare frisfche boorden.

't Gevogelte , dat met een fnelle vlugt

De vlerken klapt , en opſtijgt naar de lucht ,

Heeft aan haar' zoom zijn wooningen verkoren ,

En laat zijn ftem uit dichte lommer hooren.

11. Sy drencken al het gedierte des velts : de wout - ezels

brekender haren dorft mede. J

12. By defelve woont het gevogelte des hemels , een ſtemme

gevende van tuffchen de tacken.

7.

't Is God, wiens hand de bergen water fchenkt ;

Den droogen grond uit zynen hemel drenkt;

Die regen geeft uit zyne azuuren zâalen ,

En vruchtbaarheid doet zweeven in de dalen.

薯

Di

Dan fchiet voor ' t vee de teedre grasfcheut uit :

Tot ' s menfchen dienst ontluikt dan ' t geurig kruid.

Dan fpruit het brood , nog in den halm beſloten,

Uit de aarde voort , door milden dauw begoten.

13. Hy drenkt de bergen uyt fyne opper - zalen : de aerde wort

verzadigt van de vrucht uwer werken.

14. Hy doet het gras uytſpruyten voor de beeften , ende het

kruyt tot dienſt des menfchen , doende het brood uyt de aerde
voorkomen.

R 5
8
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God fchenkt den wijn , die ' t hart tot vreugd bereid ;

't Olijffap , dat een glans op 't aanfchiju (preid ,

En 't lieflijk brood , dat, onze kracht moet voeden :

C

་

8.

Hy wil ons dus verkwikken en behoeden.436

't is God alléén , die door zijn ſterke hand

Den Libanon met cederen beplant;

't Geboomte voed , en kracht ſchenkt onder ' t kweeken

Aan ' t lommrig woud , aan fchaduwryke ftreeken.

15. Ende den wijn , die ' t herte des menfchen verheugt , doen,

de het aengefichte blincken van olie ; ende het brood, dat het
herte des menfchen sterckt.

16. De boomen des HEEREN worden verzadight , de ceder

boomen van Libanon , die hy geplant heeft.

9.

Het vogeltje vind fchuilplaats in hun loof,

En vormt zijn neſtje uit zijn' vergaêrden roof.

De dennen zijn , daar ze opgaan als pilaaren ,

Het fteil verblijf der kleppende ooijevaaren.

De fteenbok ſpringt en kloutert van den top

Des heuvels tot de kruin der bergen op.

3

(

21

De hooge rots houd in verborgen holen ,
{

Het fchuw konijn voor ons gezicht verſcholen.

17. Alwaer de vogelkens neftelen : Des oyevaers huys zijn de

denneboomen.

18: De honge bergen zijn voor de fteenbocken : De fteentot

zen zijn een vertrek voor de konynen,

RUST
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RUST II.

10.

De gouden zon weet waar zy ſchuil moet gaan.

De wiffeling der wiffelende maan ,

+362

Aan tijd en uur op ' t wonderbaarft' verbonden ,

Verſchijnt ons oog op haar bepaalde ftonden .

De Godheid roept door haar geduchte magt

De duisternis , en ' t word op aarde nacht ;

Nacht , die ' t gedierte in ' t eenzaam woud ziet dwaalen ,

Om voedzel voor het hongrig nest te haalen.

19. Hy heeft de mane gemaeckt tot de gefette tyden : de fon

ne weet haren ondergangh.

20. Gy befchickt de duyfterniffe , ende het wort nacht , in den

welcken al het gedierte des woudts uyttreet .

II.

Het donker bosch weêrgalmt op ' t heesch gefchreeuw

Van leeuwenwelp , en fieren jongen leeuw ,

Die, heet op roof, in afgelegen hoeken ,

Al brullend' fpijs van God , den geever , zoeken.

Maar op de komst van licht en dageraad ,

Op 't zien der zonne in ' t glansrijk feestgewaad ,

Keert elk van hen naar zijn verborgen kuilen ,

Daar zy , verzaad , zich voor ons oog verſchuilen.

21. De jonge leeuwen , brieffchende om eenen roof, ende om

hare fpyfe van Godt te foecken.

22. De fonne opgaende , maken fy figh weg , ende liggen ne

der in hare holen. 129

12.

C

AS
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12.

Dan groet de mensch het ryzend morgenlicht ,

Gewekt , gewenkt tot arbeid , tot zijn' pligt.

Hy plant; hy bouwt ; hy laat niet af van ſlaaven , ( x )

Tot dat de dag word in den nacht begraaven.

Hoe ſchoon , hoe groot , & Oppermajesteit !

Is al uw werk , gevormd met wijs beleid!

Uw wysheid ftreelt oplettende gemoedren :

Al 't aardrijk is vervuld door uwe goedren.

23. De menfche gaat [dan] uyt tot zijn werck , ende na fynen

arbeyd tot den avond toe. \

24. Hoe groot zijn uwe wercken , o HEERE ? Gy hebtfe alle

met wijsheyd gemaeckt , het aerdrijk is vol van uwe goederen.

13.

De onpeilbre zee bergt in haar' ruimen ſchoot

Een talloos tal van fchepflen , kleen en groot ,

Die in haar' kreits al weemlend' fpeelenvaaren.

Het golvend ruim der ruftelooze baaren

Word fteeds doorkruift van ſchepen , wijd en zijd :

Daar zweit en duikt het fchubbig heir om ſtrijd :

Daar zien wy zelfs , om in die vreugd te deelen ,

Den Vorft der zee , den Leviathan ſpeelen.

25. Defe zee , die groot ende wijt van ruyinte is ; daer in is het

wriemelende gedierte , ende dat fonder getal , kleyne gedierten

met groote.

26. Daer wandelen de fchepen , [ ende ] de Leviathan , dien

gy geformeert hebt , om daer inne te fpeelen.

RUST

(x) SLAAVEN is een geduurigen , zwaaren , en als een flaaf

fchen arbeid doen , zegt ergens de Hr. HuYDEC. buiten de daer

aengetoogene heevt men van dit woord noch een overvloed van

bewyzen men erinnere zich flechts dat bekende eerfte

versje van Palamedes.

Die zorght , en waeckt , en flaeft , en ploeght , en zwoeght , en zweet,

en vs. 116. Dit is mijn loon , die , met my zelven te bezwaeren ,

Tot heil der Griecken heb geflaeft zoo veele jaeren ,

Zie wyders VOND. heerl. van Salom. bl . 9. parnasloof voor zijn be

rijmden Virgilius Hippolit. a&t. V. fcen. 2. batav. gebr.

a . 1. fcen. 4. Pfalm 103. enz. enz.
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RUST III.

14.

Wat in de lucht , op de aarde , in ' t water leeft ,

t Wacht all' op God , die elk zijn fpyzen geeft.

't Wacht all' op God , die alles kan behoeden.

Als zyne gunft al ' t ſchepflenheir wil voeden ,

En liefderijk aan hunnen nooddruft denkt ,

Vergadren zy den voorraad dien hy schenkt ,

En worden , door Gods goedheid mild bejegend ,

Elk op zijn' tijd , in overvloed gezegend.

27. Sy alle wachten op u , dat gy [hen ] hare ſpyfe geeft te

fyner tijt.

28. Geeft gyfe hen , fy vergaderenfe : doet gy uwe hand open,

fy worden met goedt verzadight.

15.

Verbergt Gods gunst haar glansrijk aangezicht ,

Dan fiddren zy , op ' t misfen van dat licht ,

Dat troostrijk licht , waardoor zy 't licht verwerven.

Neemt uwe hand hunn' adem weg , zy fterven :

Zy worden ftof, gelijk zy zijn geweest.

Bezielt gy hen door ' t zenden van uw' geest,

Dan word op nieuw het leven hen befchoren ;

Dan word all' de aard met nieuwen glans herboren.

29. Verbergt gy uw aengefichte , fy worden verfchrickt : neems

gy haren adem wegh : fy sterven , fy keeren weder tot haien

itof.

30. Send gy uwen Geeft uyt , foo wordenſe geſchapen , ende

gy vernieuwt het gelaet des aerdrijcks,

16,
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16.

De heerlijkheid der hoogste Majesteit

Zy hoog geroemd , en duure in eeuwigheid!

Zy blinke alöm , en kenn' noch paal noch perken !

Dat zich de Heer verblyde in all' zijn werken !

Het aardrijk fchud, als God in gramfchap blaakt.

Wanneer zijn hand de hooge bergen raakt ,

Slaan zy terſtond aan ' t fidderen , aan 't rooken ,

Inwendig door Gods almagt aangeſtoken.

31. De heerlickheyd des HEEREN zy tot in der eeuwigheid :

de HEERE verblyde fich in fyne wercken.

32. Als hy d'aerde aenfchouwt , foo beeft fy : als hy de ber

gen aenroert , foo 100cken fy.

17.

Ik zal , terwijl ik 't levenslicht geniet ,

Gods mogendheid verheffen in mijn lied :

Ik zal mijn' God met lofgezangen ceren ,

Terwijl ik nog op aarde moog verkeeren.

Myne aandacht zal verheugd ten reije gaan ;

Gods wondren weg naauwkeurig gade flaan.

Ik zal my in den God mijns heils verblyden ;

En , dag op dag , hem feestgezangen wyden.

33. Ick fal den HEERE fingen in mijn leven : ick fal mynen

Godt Pfalm -fingen , terwyle ick noch ben.

34. Myne overdenckinge van hem , fal foete zijn : ick fal my
in den HEERE verblyden.

T

#

2

18.
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18.

De zondaar zal verdelgd zijn , op Gods wenk.

De boosheid zal vergaan eer 't iemand denk'.

Waak op , mijn Ziel ! wil uwen Schepper eeren !

Geloofd zy God! men loov' den Heer der Heeren !

35. De fondaers fullen van de aerde verdaen worden , ende

de godloofen en fullen niet meer zijn. Looft den HEERE my

ne ziele : Hallelujah.

We verzoeken den kundigen Heer , welken wy mid

lerwijl zeer bedanken voor de laetstgezondene

Pfalmen 103. en 114 , ons een middel aen

de hand te geven , om zijn Ed. te

kunnen schryven.
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MAENDELIJKSCHE

BY -DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEER LANDS

TAEL- EN DICHT-KUNDE.

No. 17. voor den 1. van Lentemaend 1760.

TWEEDE DRUK.

Onlangs heevt de zinnelyke drukpars van
·den bekenden v. aen licht

gebracht , ' T BATAAFSCH ATHENE ; in

drie HERDER SKOUTEN , door JN. LE FRANCQ

VAN BERCKHEY , 4 vel in gr. 8°. à 8 ft.

Een ſtukjen van voortreffelyken inhoud , lo

pende op deze wijz : de gryze Melibee vindt den

jongen Titir weder op het veld , vraegt hem af

de reden van zijn lang vertoeven te Atheenen ,

welke Titir in 't breede ontvouwt , hem verflag

doende van al wat hy gehoord en gezien hadt ,

het geen de Dichter gelegenheid fchaft , om dit

puikſtukjen met de vermakelyke natuerkunde

optefieren , onder anderen aenroerende den loop

der zon , den toestand van onzen aerdbol , de

geregeldheid der ſtarren , fraei beſchryvende de

gefteltenis binnen in ' t ligchaem , gewagma

kende van onderaerdfche vruchtbaerheid , heil

zaemS
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zaem nut en proevnemingen van ertſen , meta

len enz. Infecten , door het microscoop'be

ſchouwd, levendig affchilderende op gelyke wyze

als HERVEY in den brief van Manilia aen

Theron , eindelijk het huwelijk der bloemen

en veldgewaffen ( uit de op éénna laetſte reden.

voering van den Hoogleer. A. v. ROOYEN , de Con

nubiis plantarum ) waer meê de dag ten avend

loopt , en de twee veldelingen fcheiden , doch

om weer aen den anderen nuchteren morgen

ftond by één te komen , eindigende hier de

eerfte kout.

De tweede begint, na ene fierlyke befchryving

van den uchtend, en bede om byftand aen enige

Godheden , met ene afteekening van de feeft

te Atheenen , invallende den 8ften van Sprokkel

maend , gevierd door ene redenvoering van een

der Hoogleeraers die het beftuer der hooge

ſchool aflegt ; hier uit vloeit dat Tyter den GUL

DEMOND (Profr. van ROOYEN, de jufto mo

tuum corporis animique moderamine , ) voor Meli

beus naerzingt dit maekt de tweede kout uit.

De laetſte beftaet in enige beurtzangen , tus

fchen deze twee herders , tot lof van Atheenen.

Wat dit werkjen aenbelange , 't komt ons.

(onder verbetering) voor , dat de keuze der ftof

fe niet te wel met een' herderskout vleie ;

men begrijpt licht , dat het ene moeielyke za

ke zy , en echter is dit het voornaemfte dat

men in herderszangen hebbe waertenemen , te

weten , de Herders te doen fpreken , alleen dat ,

waer van zy kennis hebben ; elke Perfonaedje

moet niet buiten zyne rol gaen ; cen oud man

moet niet als een jongeling , een jongeling als

een
K. 49

-M

*
*
*
*
*
*
*
*
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een gryzaert werden ingevoerd , een herder moet

in al zyne redening herder blyven , en met aen

genaemheid , doch op den eenvoudigen trant ,

van herderlyke zaken fpreken.
Hier uit

ziet men lichtelijk dat de eenvoudigheid en aen

genaembeid twee hoofddelen van enen herder

zang zijn, en dit byna een der moeielijkſte on

derwerpen in de dichtkunde zy.

Wy vinden in dit ftukjen die eenvoudigheid

in vele gevallen , doch in Titir is niet alleen

geleerdheid , maer , gelijk men onderſtellen

moet , ook tevens befchaevdheid, aengezien hy

zich zoo lang in een der befchaevdſte ſteden

hadt opgehouden.

S

*

't Is waer VIRGILIUS geevt ons ook voor-:

beelden, van herderen meer in zaken bedre.

ven, maer hoe eenvoudig, ja onnozel zijn niet

telkens die vertellingen ! in zoo verre de fpre-:

kers zelven te kennen geven vergeten te zijn de

namen van zulke , van wie zy fpreken , terwijl

zy ook meer alles van boren zeggen hebben ,"

't geen Titir alhier zelv' zegt geleerd te heb.

ben: die daérom hier niet wel voor enen een-:

voudigen herder meerkan aengezien werden. Zoo

min als Melibeus bl. 56. die uit zich zelv' vans

't Meefterfchap komt te fpreken , en bl . 59. toont>

te weten dat de maen haer licht ontleent van

de zon.

1

Voor 't overige kunnen wy, niet tegenftaen

de dit werkjen niet kwalijk zy opgefteld , en

voor al de derde kout ons door den tijd van

die hand iets goeds beloovt ; niet verzwy

gen gemerkt te hebben , dat , zoo de Dich

ter zich wat meer op de zuiverheid van tael en

$ 2
Dicht

1

1.

1
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Dichtkunde hadde toegelegt, hy ongelijk groo

ter lof behaeld hadt , nimmer kan hetfcha

den zijn werk genoegzamen tijd ter beschaving ,

lezing en herlezing waerdig te keuren ; hier door

mijdt men ſtootende misflagen , ongelijkheid van

uitdrukkingen enz. enz.
Nimmer ook zal

het iemand berouwen , zijn werk ten toetze te

geven aen genegen Ariftarchen , kundige keur

meefters, maer zal ' er in tegendeel wezenlijk

nut uit trekken en befpeuren altijds te leeren.

1

omtrent

Wat in 't bezonder de tael aengae , wy wil

len niet fpreken van enig verzuim in de ge

flachten der zeloft . naemw. By voorb. bl . 9. bet

zwavel en bl. 47. het lommer , beide voor de ,

en bl. 13. drift manl. voor vrouwl. waer uit

ook bl. 22. ten koorzaal voor ter bl. 55. der kab

belenden Ryn enz. gefproten is ;

andere onnaeuwkeurigheden , door ongenoegza

me befchaving ingeflopen , die wel een werk

ontfieren , maer niet de inwendige gedaente

weg nemen , en flechts in een , anders goed

werk , moeten werden aengemerkt als zoo veel

vlekken in een fchoon acnzicht , bepalen wy

ons tot volgende aenmerkingen , in welke wy

zullen trachten te vermyden met den Letter

courantier , gelijk hy zich uitdrukt , bezyden doel

te schieten.

-

In
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I. I

In de afdrukfels van de opdracht , door ons

gezien , vinden wy

Ik durfde , HET belg' Uw' heusheid niet

電

..

het welk aldaer zeer kwalijk tegen de dicht

maet of het rijm met de pen veranderd is uit ,

ik durfde , o ' t belg' Wy lezen ook, aldaer

durfde waer voor even te voren gezegt was dorft ,

de Dichter naer ' t fchijnt , niet wetende welk

van beide goed ware : DURYDE , nu meeft in

gebruik, vindt men by geen der ouden , maer

wel DORST , dus ook by onze taelverwanten,

als Mafo - Goth. Gadaursta ; Frank duitfch Gi

dogſta; Angel-fax: dogst ; Hoog - duitſch gethurst;

Engelfch durst; en daerom alleen echt te keu

ren : zic TEN KATE II. D. bl. 148. en HuY

DE C. proeve bl, 140. en 141,

L

I I.

Voor ATHENEN fchrijvt men beter Atheenen

uit het Griekfch Ava de by ons ee ( A. VER

WER Idea L. B. pag. 2. en 62. ) waer op dan

HENEN , gelijk men met de
fchryven moet, niet kanrychte e zeggen en

Gelyke feil begaet de Dichter tegen het rijm

met bl. 6. boſſchen op karoffen ene doffe o op

ene harde te rymen ; doch niet bl. 7. vs. 11 ,

Men denkt aan TITIR niet ; men zegt , en ' t is

met redent !

Dat ge al uw tijd veel eer teATHENE wilt besteeden,

uit de fpelling fchijnt het , maer beide de woor

den , leert ons de afleiding , moeten met ene

enkele e gefpeld werden.

S 3 bl. 6.
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I I I.

bl. 6. vs. 1. Werdt gewaegt van een lang ver

toeven te Atheenen , hier mee ftrookt niet dat

de Dichter zegt. bl . 8. vs. 17.
a

Y
Wanneer ik u in ' t breede de oorzaak zal ontvouwen •

Die my zoo langen tijd van u heeft afgehouwen ;

Athene was ' t , dat ik tot mijn verblijfplaats koos ,

Terwijl ik deeze ftulp verliet een korte poos :

I V.

Nu iet over de Dichtkunde. bl. 10. vs.4.

-

Met wat verbaastheid ik goud, zilver en metaalen ,

Waer voor we liever zetten zouden

Hoe zeer verbaeft ik goud en zilver en metalen,

en bl. 27. vs. 15.
-

Neen 't is onmogelijk , want als d'één is in lyden

bl. 31. vs. 21 .

Voorbeelden boe de toorn tot woeden overflaat

Beter was het

v J3

--

Let ! hoe de gram/chap vaek tot woeden overflaet

bl. 33. vs. 2.

C

En onuitbluſſchelijk tot in ' t gemoet zelfs fluipt.

Van diergelyke ftappen wy af, dan alleen nog

bl. 37. vs. 7.

2 NAL

Want is haar keu/ken op/gevuld met lek/kerny/en

CAT

aen welk de ruft gebreekt , die het ſtooten doet,

waer over lees HUYDEC. bl. 142. 177. 523. enz.

Stootende verzen maekt men ook , lét men

30

24

d
W

I niet
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DE

I
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14

12

niet op de fynalapha, dat is , als men de e fi

nal niet fmelten laet in het volgend woord ,

beginnende met een klinker. b. v. bl. 9. vs. 7.

en bl. 12. vs. I.

De wrange Elz', de Beuk , deWilg', die aan den zoom

Van friffche wat'ren groeit ,

V.

De oppervlakkige taelkunde , zonder welke

men volftrekt geen goed vers kan maken , mis

fenwe zelfs in den Dichter b. v.

bl. 12. vs. 3.

De ZILVRE Populier viert in de Lentedagen ,

Zyn ftatig Huwelyk ,

en vs. 22. GOUDE Zonnebloem ; bl . 21. vs. 4. PUR

PRE vederbos ; bl . 30. vs. I. KOP'RE muuren ; en

elders daer ieder Neêrduitfch taellievheb

ber behoort te weten dat de ftoffelyke adjectiva ,

als deze , nimmer eenige verandering in ' t genus,

numerus of cafus ondergaen , maer altijds blyven

Gouden , Zilveren , Koperen , Purperen enz. zie TEN

KATE I. D. bl. 392. en 93. en HUYDEC. bl.

341. & feq. en hadde de Dichter flechts deze

doorbladerd , hy hadt zich wel gewagt te zetten

bl. 28. en 47. Waer van DAEN , hier van DAAN enz,

hy hadt ook overal onderfcheid gemaekt , tuſſchen

NA poft en prope, en NAER ad & fecundum zie

HUYDEC. bl. 619. tuffchen LEGGEN collo

care en LIGGEN jacere; TEN KATE I D. bl. 92,

en het woord BANKETTEEREN bl. 6. als bas

terd vermijd.

S 4 VL
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VI.

bl. 12. vs. 8.

De dert'le Roos, om aan de welluft te voldoen,

Hervormt baar Minnaars in Feftoenen onder 'T KOO.

ZEN,

KOOZEN geevt hier weinig pas , want is ei

genlijk niet anders dan vriendlijk samenspreken ,

Jermocinari. en komt over een , met het Griekfch

xox ; Frankduitſch hoſon zie JUNIUS obferv.

in willèram. p. 116. Gloff Boxh. hichose fermo

cinatio; Gloff Pez. chofont loquentur ; NOTKERUS

Pf. XI. vs. 3. loter chasont si alle ze ein anderen.

d. i. ydelheid fpreken fy alle van enen anderen. en

Pf. XVII. VS. 31. siniu gechose sint in fiure ir

fuochet; des Heren famensprekingen zijn in het vuer

doorzocht of gelouterd. Franfch caufer , en ons

kouten; Engelfch to . quoth ; F-th quethan , waer

van het N.-holl. queeften , kweeften enz. - by ons

in gelyken zin gebruiklijk het compofitum liefkoo

fen blandiri , blande loqui. en van het fimpl,

koofen het fræquent. koofelen , keufelen xwrinλew.χωτίλλειν .

VII,

bl. 22. vs. 19. KLINGEN en elders ftylgetopte

KLINGEN.

KLING een berg, een heuvel, clivus, een verou

derd woord , waer van enige Dorp , en Stadsna

men in Duitfchland hunnen ftaert (terminatie )

ontleenen . Zie KILIAEN bl. 241. en TFN

KATE Ifte proeve bl. 238. b. welke laetſte ' er

byvoegt giffe om den wedergalm der Rots

.., hoogtens : gelijk mede op den klank ziet en

.,, van dezen ftam ontleent is het Franfche clin

,,'quant , by ons klatergoud, en cliquet du

moulin de klapper van een molen; en cliquet.

99

4

39 te
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T

Ii

99 te handklappers van been of ivoir gemaekt ,

,, by den Moorendans in gebruik ; voerende

ook de Lazarus klappen dien naem."

VIII

bl. 30. vs. 19.

De GRAMSCHAP , uit den Schoot van vuilen baat ge

baard ,

En door verwantfchap met de TROTSHEID naauw

gepaard ,

"

Verdient ook om altoos (a) by helfche vloekgenooten

In ' t aaklig kerkerbol der hel te zijn geflooten ;

Zy is ' t die als zy woedt , en raazent tiert en bromt ,

De ziel ontruft en onze reden gantfch verftomt ;

Zydoet een vreedzaam man , hoe vol zagtzinnigbeeden,

Als 't vinnig wrack - vuur gloeit , verand'ren in een

wreeden ;
"1

Het goelijk voorhoofd knypt dan in ' t verwoed gelaat

De norffe (b) wijnbraauw 't zaam ; en d'oogen in

dien staat.

Staan midden in hun' kring als bliksems fel te vonken;

enz. enz.

Om de voorige regels , die anders niet te verhe

ven , noch zonder ftoplappen zijn , voorby te

gaen , wat mag in dezen zin ' t woord GOE

LIJK toch beteekenen? De uitlegging al

thans

RÉGEN

INTRANS

(a ) De keurigheid onzer kieſche lievhebberen onder

fcheidt altoos ( faltem ) van altijds ( femper ).

(b ) Dat men niet WYNBRAAUW , maar WENKBRAEUW ,

winkbraeuw fchryven moet , zal in een onzer volgende

ftukjens blyken , daer de lezer iet over de afftamming van

bracuw, bruid enz. zal vinden bygedragen.

$ 5
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thans van een onzer grootſte taelbouweren , die

door GOELIJKHEID die aentreklijkheid verftaet ,

welke niet zoo zeer in de welgemaektheid en befne

denheid, als wel in zekere vriendelyke gemeenzaem

beid der juffers beftaet , ( in welken zin misschien

HOOFT, Warn. I. 1. vf. 162.

Maer't meysjen is GOELICK , en de vaer is oprecht :)

zou hier niet vleien Doch al wilde men

deze naeuwe bepaling niet alleszins toelaten , de

'afleiding kan aen ' t woord geene beteekenis aen

brengen die by een verwoed gelaat en norſe wenk

braeuw te paffe komt. GAEDEN OF GAEIEN

beteekent het t' zamenvoegen van gelyke en be

haegelyke dingen , en wordt zeer voeglijk van 't

houwlijk gebruikt , H. DE GROOT inleid. tot de

Holl. Rechtsgel. bl. 3. door GAIING van man en

wijf. hier van GADE , EGA , en van de vo

gelen GAEIKEN , vervolgends GADELIJK , verkort ,

GALIJK, d. is behaeglijk , en ook gemaklijk toege

vende. COSTER Teeuw. de boer I. I. bl . 19.

dat is feecker GALIJK . en bl. 8 .

Hy wortfoo gequelt van zijn eyghen booſe finnen.

Och 't is alfulcken ONGALYKEN man.

fpel van Thysken van der Schilden

Wel, wel, Huysman , hoe nou , hoe benje dus

ONGALIJK ?

HAVIUS Sariadr. p 58. maakt dit uw geeft ONGALIJK ?

UITENBOG. br. in Brand. Hift. III. 238. dat men

hem wat ONGALYKERS te voren leggen zoude.

Van dit GALIJK nu , is GOELIJK de verbaftering ;

wes ook KILIAEN alleen het eerfte kent.

Wil men ' t dan , als nu zoo algemeen in zwang,

gebruiken , ' t ftaet vry , doch niet dan in den

zin der opgegeven voorbeelden....

Voords
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I

RIPLE
3

Voords komt ons van deezen ftamme nog Gr

DELOOS en WEERGALOOS dat zonder WEERGA , of

WEDERGADE is , niet zijns gelyken heeft ;

GADING ' t geen iemand gelijkt of behaegt , en

eindelijk VERGADEREN , vereenigen, byeenkomen ,

en overdrachtelijk , voor trouwen en byslapen

(waer van voorbeelden zie by den Hr. HUYDEC.

Pr. bl. 285. ) Men vergelyke op al het

gezegde bl. 59 , 534 , en 621. van de onfchat

bare proeve van tael- en dichtkunde..

67

I.X.

bl. 34. vs. 3.

Dan neemt zy het GAREEL der reeden op de tanden

Wat is het GAREEL mogen we den Dichter

wel vragen :

"

VOND. Hippolit. A&t. IV. Scen. 1 .

TRA

Hyhoogbe kleppers flucx heeft in 't GARREEL geslagen.

't is eigenlijk GORREEL , Helcium , de touwen daer

de paerden in gespannen zijn , hoe komt dat nu op

de tanden ? doch de Dichter meende zekerlijk

het gebit.

X.

bl. 40. vf. 17.

Toen was men niet VERMAST aen pragt , of aen

banketten.

Wy hebben zeer veele voorbeelden by de hand

vanVERMAST , doch geen een in dien zin als hier ,

voor verflaevt aen , maer altijds in den zin van

over
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overladen, verdrukt , vermoeit. zie hier eenige uit

VONDEL Poëzy I.D. bl. 22. verovering van Grol

*

Met zoo veel wagenen van kruit en loot VERMAST.
L

6

VERMAST met vet uwe offenbl. 26.

In 't vette Maftebroek of Betuw zonder Schroom

bl. 60. In 't beftant tuffchen Polen en Zweden

Dat men fmoor verbolgen

Root van moort , VERMAST yan roof.

't Zaet van 't Kriftelijk geloof.

Joannes den Boetgezant B. III. bl. 55.

En uw volck , VERMAST van Mofes wetten ,

En vloecken , uit gena te zuiveren van fmetten

Inwydinge van 't ftadhuis

Geene overwigtigheid in ' t groeien hem VERMAST

en wat verder VERMAST

Van dit zwaermoedigh Pak →→→→→

Palamedes act. III. fçen, 2.

Wier lang gebaerde kin van hairen hangt VERMAST,

en in ' t zelve bedr. fçen. 3. zegt Palam.

.T

Vergeeft het my, indien mijn ouderdom VERMAST.

"Na zoo getrouw een dienst u raeckt en zich ontlaft.
**

Lan

1

Hekuba act. II. fcen. 2.

roi

£:.

-45.9

5'557

Gyboan de vrees VERMA S T.

niebj 400 40

Maegh
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"

Maeghden a&t. I. fcen. 3.

De Weereld overlaên , en van uw juck VERMAST

Adam in ball.

Een boom VERMAST van ooft.

Peter en Pauwels in de opdracht

Het lijf VERMAST van fnoode pracht.

J. A. v. D. GOES , in het II. D. van zijn Tſtroom

Waer in het blanke rif, van nuchtren flaep VERMAST

Poor's Gedichten I. D. bl. 16.

Om Jakobs erf t' ontlasten

Van Cefars dwangjuk, dat te fel

Godts eigendom in droeven ſchijn

Durft drukken en VERMASTEN?

en bl. 362.

Ons Koning Cyrus zit met lauren overladen

Op zyne ftactfikar , van Krezusfchat VERMAST.

X I.

bl . 52. vs. 3.

Aakadifch Fagtvee , en gy borft'lig EVERZWIJN

't Is waer , vONDEL heeft dit woord dikwils

gebruikt Hippolit. act. I. fcen. 1.

't Wild EVERSWIJN fich hier onthoud

Ado

1
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Adonias act. I. fcen. 2.

Noch met den zwijnſpriet het ſchuimbekkende EVER

ZWIJN

Te vliegen in den mont
en elders . Maer

is het om die reden goed?

De Hг. HUYDEC. toont klaer bl. 467. Dat

观察
EVER en ZWIJN één en het zelvde zijn , en

EVERZWIJN derhalven een ( Pleonasmus ) over

tolligheid bevat.

Wy zouden hier ten toegivte ene uitweidin

ge kunnen maken , over de wyze, hoe verre wel

of kwalijk , onze Dichter in het nazingen van

zijn' voorganger geflaegt hebbe , dan dit flaen.

we voorby, niet wetende of wel de Dichter zulk

een volftrekt nazingen bedoeld hebbe , dewijl

anders hier in meer naeuwkeurigheid kon waer

genomen zijn b. v.

De Hoogleer. prijft de middenmaet aen , door

het onheil van Icarus en Narciffus : (pag. 13.) hier

van flechts by le Francq twee verfen ( bl. 34. )

en pag. 14. toont de Latijnfche Dichter hoe hy,

die zyne drivten toomt, te werk gaet, als on

der anderen dat hy ' t zy in eigene , ' t zy in ge

meene zaken altijds ' t recht laet overweegen , zijn

oogen leert geen wonden te zoeken; beide deze vin

dingen zoekt men te vergeeffch by den onzen

bl. 35

In het befchryven van ' t gebied der ziele

over 't ligchaem is de Hr. van ROOYEN vry

fierlyker en zoetervloeiende (pag. 15. ) dan de

Hr. LE FRANCQ (bl. 35. ) die ' er naeuw de

helvt van heevt.

Ein
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Eindelijk bewijft de Hr. van R. (pag. 20. en

21. ) dat de beweeging goed zy ter vermyding

van waterzugt en andere ziektens , hier van niets

by de Hr. LE FR. ( bl. 40. en 41. ) fchoon nood

zakelijk , eer men gong leeren , welke bewee

ging er genomen moeft werden.

Echter konnen wy niet ongemerkt voorby

& gaen , dat onze Dichter zich niet weinig ver

zonnen hebbe , wanneer hy de woorden pag. 4.

Equora SUBSIDUNT , tolluntque ad fidera fluctus.

in deze vertolkt bl . 25.

%

1

Daar zy de baaren met een vreeffelijk gedruis

Ten hoogen hemel stuwt , ofmet een zagt geruis

Haar wendt door ebbe en vloed;

dit was de zin niet van den Poeët , die alleen

fraei vindtbeſchrijvt de zee in haer woede

men die

Can -

OVIDIUS I trift. Eleg. 2. vs. 19.

Me miferum quanti montes volvuntur aquarum

Famjam tacturos fidera fumma putes

Quanta deducto fubfidunt æquore valles

Famjam tacturas tartara nigra putes.

<

Gelukkiger flaegt hy in het beſchryven van

den Nijd , ( bl. 31. ) gelijk met het Latijn

(pag. 9. ) te fchatten , gelukkig ook in 't

naerfchetzen der gramfchap kort daer op ; doch

niet min ongelukkig in het vertoonen van Lief

des heil en onheil ; de Hr. van R. heevt pag. 10.

en 11. tien regels (Ovidius tael !) die Liefdes lof

befchryven , de Hr. LE FR. bl . 32. achtien , waer

in het kroost vermeeren , bet doen bloeien van ' t

Late
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late nageflacht , het in ſtand brengen , het bestendig

doen blyven ; den diſch met kinderen enz. te fieren,

overdaed is , kunnende een van alle gemakke

lijk volftaen , en op gelyke wyze in heel de

befchryving der Liefde.

Dit eene noch , en daer meê ſtappen wy ' er af

de zin der woorden van den Hг. v. ROOYEN,

op het windig werkstuk van Geneté.

Hinc labat , & raucis triftes butonibus umbras

Præbet iners , avidis efca futura rogis.

heevt onze Dichter niet wel getroffen , die dus

vertalende bl . 38.

Daar by, die deeze wet wil door ' t vernuft beſliſſen,

Een fchuwe Nagt - uil blijft , in naare duisterniſſen ,

Of wel een Roerdomp , die enz.

daer toch Geneté niet vergeleken werdt by een

uil , in het Latijn , ( anders hebben wy ' er niets

tegen ) maer getoond werdt dat zijn werk ( om

boven opgegeven redenen) faelt , en zonder be

weeging , ter naere fchaduw ftrekt , voor Schorre

nachtuilen , en wel ras een vette roov voor ver

teerende brandstapels zijn zal ; fchildert

dit niet krachtiger?

Meer te zeggen laet ons de plaets niet toe ,

we mogen echter hier van niet ſtappen , voor

den Dichter , die met de konft toont geboren te

zijn , ernftig geraden te hebben , dezelve door

oefening aentekweeken en op te voeden , voor

al zich toeteleggen om zyne Moedertael in den

grond te verftaen , om zuiver te fchryven vol

gends de beſte regels enz. enz. enz.
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P MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NE ER LAND S

TAEL- EN DICHT-KUNDE.

No. 18. voor den 1. van Grazmaend. 1760.

TWEEDE DRUK.

PHILIP

HILIP ZWEERTS , lang met roem bekend onder

de Amfteldamfche Kunft-genooten , fchenkt ons

een bundel Gedichten , (Amft. by Tielenburg 1759. 4°.

284. bladz.) die wy niet weten ofwy meer kunft- dan

zaek-ryk noemen moeten. De uitgave is zeer zinne

lyk , en net , en met het afbeeldfel des Dichters ver

fierd. Men vind ' er SCHEIBEEK , Hofdicht , aen

den Wel-Ed. Gefir. Nicolaes Geelvinck, den jongen

en Gemaelinne , zoo wel als ' t gantfche boekdeel op

gedragen , waer in , al vooraen , deze aenſpraek aen

Vader VONDEL ,

Hier beeft uw fchoon vernuft het fraai tapyt geweeven,

Dat reeds een eeuw beugt , en nog eeuwen lang zal leeven ,

Waar in gy al ' t vermaak van ' t land zo kunftig maalt ,

Dat niets by uw fieraad en edle kleuren baalt ;

De landman , diengy roemt ,,, als een gezegend Koning"

Was SCHEIBEEK's bofbeer , Bake , uw vriend , en zyne

woning

Die by bevestigde ,, in dees lieffelykeftreek ,

Het landhuisdat hyfticht by ' truiſſchen van een beek.”

Of dit gezegde in allen opzichte met de waerheid en

naeuwkeurigheid overeenkome , laten we voor reke

ning van den Dichter; ten minsten moet zynEd. dan ,

door VONDELS arbeid

T waer

رد

I

1
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1

waer mee Hyde onfchuld hadt verdedigt in zyn zang,

den Palamedes niet verftaen , alzoo de regels

Die in een lieffelyke ftreek

By 't ruiffchen van een klaare beek..

Zyn lanthuisfticht en ackerwoning

Wat is dat een gezegent Koning?

reeds in den eerften druk te vinden , en dus voorde

moeilykheden , VONDEL Om dat onsterflyk Treurspel

wedervaren , gemaekt zijn.

Indien voords de Hr. ZWEERTS , deze regelen lie

ver vracgs- of onderftellender-wyze hadde ingericht ,

Heeft hier uwfchoon vernuft enz.

twyffelen we niet of 't zou grootſcher draven.

Verder vloeit dit Hof-dicht heerlyk , en fchildert

verfcheiden fraeie en zeer natuerlyke tooneelen

Onder de bygevoegde ftichtelyke Gedichten , beveelt

zich voor allen , een rymeloos dicht op de geboorte van

den Heiland F. C. , waer aen zy , die nogverſlaevd aen

den grootſten en minft wezenlyken laft , waer mede

men in onze dichtkunde heeft te worstelen , twijffe

len , of't maken en lezen van verfen zonderrijm wel

mogelyk zy, een meeſterſtuk tot hunne overtuiging

vinden zullen. Onder de brieven heeft men Sa

ra aen Tobias , Tobias aen Sara , AnnaBouleinaenHen

drik VIII. , enz. , doch zal onzes oordeels wel 't beft

voldoen , de vertaelde vide briefvan N. Boileau De

Spreaux Onder de Lof- en Mengel-dichten heeft

men eene ter eere der beftryders van de hedendaeg.

ſche Dweperye.

-

Onnozelen , die , als ontzinden ,

De ruft , zo openlyk verſtoort ,

Met uwgetier, ei , vaart niet voort,

Gydwaaltvan ' tfpoor , en waant het rechtepad te vinden.

Indien gy Jezus zoekt , waar toe ditfpel verdicht?

Zynjok is geenszins zwaar , zyn laft valt immers licht.

Moet dan uw heil , door yslyk beeven,

Doorftuipen , gillen , naar gegeeuw ,

Door voetenftampen, en gefchreeuw,

U, uit den hemel , op een tydstip zyn gegeeven?

Gy zoudt betoonen , als gy God inftilheid eert,

Zynwegenkent , envolgt, datge eindlykzytbekeerd. enz.

"

#

Ver
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Verfcheiden even fraeie of nog fraeier ftukkenkun

nen we maer enkel aenwyzen: Op de Poëzy van Me

jufvr. M. G. v. d. Werken — aen den Wel Ed.

Heere P. BURMAN, Hoogleeraar, op de geboorte van

zynen Zoon op de Poëzy van ROELOF ARENDZ den

jongen op de gefchilderde Bloemen en Fruiten van

Jufvr. N. RUISCH, (waer op wy ook den Hr. B. DE

BOSCH hoorden zingen No. II. bl . 23. ) enz.

-

Onder de Bruiloft -dichten begint dat aen den Wel

Ed. Geftr. Hr. Mr. N. GEELVINCK , dus groots :

Het bloozend morgenrood, ' t krooft van Hyperion

Verdagvaarde eenen dag uit de Oofter pekelbron ,

Zoo fchoon als immer blonk. De nieuwe zonnefchynen

Deen langzaam ' t minder heir des hemels flaauw ver

dwynen,

En daar het blaauw gewelf, aan'teind van ons gezigt (a),

Zich uit de zee beurt , kwam een allerfchittrenft licht ,

Dat blyde geeften in een' ftervling weet te ontsteeken.

De donkrefchaduw deinsde of was alreé geweeken.

Deluchttrokal dendampennevels naer omhoog. enz. enz.

Van dat aen den Wel-Ed. Geftr. Hr. Mr. A. CAL

KOEN , en één aen den Hr. BRUNO DE PUTTER , wil

den wy geerne ook een ſtaeltjen opgeven , verboodt

het ons de plaetz niet.

Achter de Bruilofts-Dichten komen nog eenige af

beeldingen, alle de afgebeelde groote en beroemde

mannen waerdig , als op SPIEGEL , HOOFT , Vondel ,

DEKKER , ANTONIDES enz. Zie hierten flot dat op den

Ed. Achtb. Vorft onzer Nederlandfche Taelbouwe

ren B. HUYDECOPER :

e

Hoe luiftren met vermaak, de fijnfte en keurigfte ooren,

Edele Baljuw ! naar 't flaan van uwe luit !

Al wien een zuivren klank in ' t Neerduitfcb kan bekooren

Bekent dat gy voor al ' t verbaftren bebt geftuit.

Wie

( a ) Zigt , voor zicht , gelyk 't zijn moeft , te meer daer

licht het tweede rijmwoord zy , enfchittrenft voorfchittrendft,

(van 't particip. fcbittrende) zullen zetfeilen zijn ; doch de ka

kopbonie van een woord zoo menftreus , als dit ALLER SCHIT

! TRENST , is min verſchoonbaar.

T 2
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Wie perft ooit meer , dan gy , de traanen uit onze oogen ,

Wanneer uw Zangheldin , op't boog ſtellaadjeſchreit ,

Met recht wordt dan uw beeld het nazáat (b) niet onttoogen ,

Maar blijft , gelijk uw naam , tot in de onsterflijkheid.

Uw edle moed, door uw geleerdbeid aangedreeven ,

Weet aan 't verborgenfchoon een ' nieuwen glans te geeven.

Oordeel, Lezer, uit alle deze ftaeltjes , ofge den Hr . ZWEERTS

voor 't uitgeven zijner Gedichten niet zeer verpligt zijt.

LOFZANG voor den uitmuntende Lier- en Harpdichter P. DA

THENUS , benevens DATHENIANASCHE bedenkingen over de .

Maandelykfcbe BY DRAGEN van Lente- en Grasmaand No. 5 .

en 6. des Faars 1759. is de titul van een werkjen 10 vel in

gewoon 4to, dat tot vervolg zal dienen op de bekende DATHE

NIANA, door ons voor een jaer aangekondigd en beoordeeld ,

en uit de penne van denzelvden Schryver , niet van den uit

gever, fchijnt te komen . Op den titul ftaet alleen MDCCLIX.

(zonder naem van Stad of Drukker) ; Om welke reden kun

nen wyniet raden . Doch is by ons dit geeftig ftukjen , ge

heel niet noch gezien , noch vernomen , noch ergens aenge.

kondigd gevonden , voor de helfte der laetft verlopen Len

temaend 1760. De Schryver onderricht ons bl . 34. van

enige omftandigheden , zyne DATHENIANA betreffende, en ons.

naer zyne gisfing geheel onbewust. Dat namelyk dezelve reeds

voorlang in ' t Jaar 1753. op 't papier waren , doch onder

titul van P. DATHENI CL. PSALMI ad fidem veterum membra

narum curis Philomufi fedulo Caftigati; dat dit werkjen , aen

eenige vrienden vertoond , zommigen den Schryver raedden

het der pers , anderen der vlam , onzydigen der vergetelheid

over te geven ; en deze laetfte keuze by zyn' Ed . beſloten

wierdt te volgen ; dat zedert de LOFZANG uitgebreid , ver.

meerderd , en in dien ftaet geraekt was , als dezelve by de

zen wierdt aen't licht gegeven ; dat in tuſſchen buiten zijn'

Ed. weten ofkenniffe affchriften , en affchriften van die af

ſchriften genomen waren , en wel telkens met veranderingen,

byvoegingen , achterlatinge enz. dat eindelyk het boekjen

door

-

(b) Mogelijk zal deze byzonderheid zommigen vreemd

dunken. Ook zouden wy liever by ' t gewoon gebruik bly

vende , de voorbeelden door HOOGSTRATEN en KLUIT in

hunn' geflachtlijft opgegeven , volgen , en hier DEN NAZAET

fchryven.

2
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door een nog onbekenden uitgever , die zich J. G. tekende ,

afgedrukt , uit Holland wierdt overgezonden , met bygevoeg.

de letteren van verfchooning enz. enz .

Dit, fchoon ons ten meerderen deele reeds bekend , lang

eer onze By dragen in de weereld kwamen , moeften wy on

zen Lezer voor afdoen weten , om Hem oogmerk , beſtek

en aenleg van dit vervolg te beter open te leggen . Het dient

om ' t gedrag en vernuft van den oorfprongkelyken DATHE

NIANA-Schryver , tegen ons afgegevene in Bydr. 5. en 6. te

verdedigen ; daer toe :

*

1. Het voorfchreven verhaal ; was ons dat bewust geweest,

'er waren mogelyk veele uitdrukkingen en befcbuldigingen in de

pen gebleven.
- Wat of men hier mede meenen mag?

de bui uit onze By - dragen heeft de Hr. ANDRIES

SEN op zyn Eerwaerden mantel , die by by geluk in zyn

werkjen bad aangetrokken , afgefcbut ; maer de DATHE

NIANA hebben ' er ſchielyk door moeten loopen , enz.
De

Schryver is in zyne ſtad zoo bekend geweest , dat men dé

Datbeniana in de Boekwinkel onder zyn naam kwam vra

gen. Hoe hangt dit te zamen ? Wy hebben , ' t is

waer , omtrent den Hr. ANDRIESSEN meer menagement ge.

bruikt. Waent de Schryver , dat wy zijn naem we

tende hem ook zachter zouden behandeld hebben ? maer

ditwas immers bekend genoeg? Hy wete dat , dat wy

in aenmerking namen des Hr. ANDRIESSEN's ambt , jaren ,

zedigen fchrijvſtijl , en den dienft die zijn' Eerw . werkjen ze

kerlyk gedaan heeft , en 'er tegen ftelden , den ondienſt en

afbreuk door de DATHENIANA onbetwistbaer te weeg ge

bracht, wijl veele minkundigen uit den burgerftand ' er den

ernftvan ' t geding tegen DATHEEN geheel door uit ' t gezicht

verloren hebben , en ook genoeg mannen van oordeel , begrip ,

kennis , fmaak en Godsvrucht ' er toen al , en nog , niet beter

over oordeelden.

—

――

K
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(2 ) Maer miffchien doelt men , op die onze aenteekenin

gen , in welke wy de DATHENIANA wyzen op den arbeid

van den Hr. Andriessen , van wien zy in verſcheiden gevallen

beter badden kunnen leren. ' t Is waer dit paſt niet op den

eerften Schryver , want toen was 't werkjen van den D*.

nog niet in 't licht. maer moeft dit , uit zijnde , den

uitgever van zijn voornemen niet te rug gehouden hebben ?

Van den eerften Schryver kunnen wy ' t oogmerk pry

zen: ' er was toen nog niets , om de gemeente omtrent de

onwaerde van DATHEEN de oogen te openen ; In de tael van

DATHEEN's tijd was hy niet zeer bedreven , doch , gelijk vee

le , zelvs zulke die zich nog om hunne taelliefhebberye wil

lenT 3
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-maer

len doen achten , alleen geleerd alles te belachgen en uit

teftampen , dat niet met den zyn' oor en mond gewoonen

fpreektrant overeenkwam. Den Burlesquen ſtijl koos hy, als

miffchien zich daer in het ſterkft kennende , gelyk die ook ,

met oordeel gebruikt , en behoorlyk gezouten , in veele ge

ſchillen zekerlyk ' t meefte vermogen heeft , en die 't kortit

afdoet. Dit alles was in te fchikken , te meer daer zijn'

Ed. de zedigheid en ' t verſtand hadt , van zijn werkjen der

perfe te onthouden , hoe is ' t den uitgever

te vergeven : een anders vondeling zoo te troetelen ? naden

arbeid van den Hr. ANDRIESSEN niet te begrypen , dat de DA

THENIANA nu geheel haer dienst verloren hadden , ja maer

ondienſt doen moeften ? uit dien Eerw. Heer , ja uit die hel

lichtende fakkel , de proeve van tael- en Dichtkunde des Hr.

HUYDECOPER , dien hy kende ( en wie trouwens niet ken

nen zou?) derzelver grove misflagen niet te zien , en ten

minften , wilde hy ' t gantfche ſtukjen niet te huis houden,

'er uit te ligten,of over denzelven den oorspronklyken Schry:

ver, by hem mede bekend , te onderhouden ? ' t Was dus

voor geen klein gedeelte , dat wy meer den uitgever dau

wel den Schryver beſchuldigden , ja moeide ' t ons om dien

's wille , datwy de DATHEENIANA recenſeeren moeften , doch

konden wy bier van geene andere melding maken dan bl. 76.

gefchied is , om dat wy den arbeid van Schryver en Uitge.

ver onmooglyk fchiften konden , noch van elkander wiſten

te onderſcheiden ; en ' er ook , om de waarheid te zeggen,

zich in ' t werkjen al te weinig opdeedt , dat toets kon ve

len , om den eerften Schryver geheel van onkunde , en te

veel vertrouwen op zyn geeft , vry te kennen.

•

. (3) Geheel van der zyde ontmoeten wy nog ene nadere

reden voor ' t geven van een zoo uitgebreid verhael ; men

zou durven wedden dat bet onweer , op de loffelyke pogingen

des Schryvers geborften , uit de dampen en uitwazeminge van

de Voorreden ontſtaan en gerezen is ; een voorreden waer de

Schryver noch kennis aen- noch deel in-beeft. Wedders

zijn krakeelers leerde ons eens de H. ANDRIESSEN. Zoo

men ons op onz woord geen geloov wil gunnen , wie zał

onsfcheiden? doch wil men dit , gelijk wy zekerlyk recht

hebben te eiffchen , dan kunnen wy oprecht en heilig ver

keren , opdracht en voorreden nimmer , meer dan eenmael ,

gelezen , noch ons immer aengetrokken te hebben , als be

grypende zulks het beſtek onzer By-dragen in ' t minſt niet

te raken , zoo min als onze perfoonen ; ja dat wy zelvs in

onz eerſte Schryven deze of diergelyke woorden hadden ter

nedergefteld : de opdracht van JUVENALIS GLAUCOMASTIX

of
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{



[ 297 ]

2

fd

རྒྱུ

ofdenuitgever, laten wy in zijn geheel , der tijd bevelende , met

welk gefchenk bet den Schryveren der geeftryke KRALINGIA

NA, aen welke die boudt , behagen zal bunne dankbaerbeid te

betoonen. Om kort te gaen , ' t was alleen onz beſtek ,
in

No. 1. der By-dragen voorgeſteld , dat ons bewoog de DA

THEENIANA , nevens ' t werkjen van Do. ANDR. als belde

Nederd. taelkunde belovende , byeengevoegd te recenfeeren.

I. Dus dau , zoo veel mogelyk , op de fchuld van den

Uitgever hebbende doen afftuiten , gefpt de Schryver ook

zelf ' t harnas tegen ons aen. Zyne pylen in orde by een

te zoeken , koft meer moeite , dan waerdig is ; zoo natuer

lyk vloeien uit elkander, de bedenkingen van onze fmaekryke

denkers.

Wyzullen beginnen met bl. 23. en 24. wijl men ons daer ,

zoo ' thiet , denftaet des gefchils openlegt. ' t Is cen aertig

voorgeſtelde vergelyking van iemand die de grilligheid ħad

de, zich metbragoenen, teilen, barnastippen en verderen dracht

van vorige eeuwen opgefmukt , in ' t openbaer te vertoonen.

Men vraegt , of men met dit alles niet zoude mogen

fpotten ? alleen om dat men bewyzen kon dat onze oude

Vaderen en vermaerde Mannen , even eens gedoſt gingen,

Wie zal dat tegenspreken ? Maer ziet men niet waer

de vergelyking mank ga ? Men onderftelt een man van on

zen leevtijd , die zig uit grilligheid zoo opſchikte , maer

dit kan op DATHEEN niet flaen , die in zijn tijd niet ouder

wets , maer de taele dier eeuwe ſprak. Zoo een Poëet

van onzen tijd in ' t hoofd kreeg, Pfalmen of openbare Kerk

gezangen te willen berymen , gepropt met de verouderde

en thans onverftaenbare bewoordingen van DATHEEN , de

vergelyking zou heerlyk zijn , en volkomen doel fchieten,

Dat wy, al wat niet algemeen verftaenbaer is , in ene nieu

we Pfalmberyming , zoo zeer dan iemand zouden veroordee

len , deden wy blyken , in By-dr. XVI. bl. 263. reg. 17.

Onze man kan zich ( bl. 20. ) niet genoeg verwonderen ,

hoe wy DATHEEN Zoo kunnen verdedigen , en teffens een

proev van twee nieuwe zeer fraeje Harpzangen zoo ſterk

aenpryzen.
Maer kan dit uit de pen komen van ie

mand, die ons geſchryv over deze ftoffe maer eenmael met

enige oplettendheid doorlezen heevt ? Hebben wy niet

twintigmael meer recht om te klagen dat men ons oogmerk

voorby loopt ? Hoe komt dat illa mutari vetat relligio & con

Heert men niet

fecratis utendum eft tegen ons te pas?

gelezen al in 't begin van ons eerfte Stukjen bl. 66. ,, Wy

,, zeggen dit niet om te veroordeelen dat men DATHEEN'S

misſlagen ten toon ftelle. Geenzins . Wy achten in te

T 4
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gendeel zeer noodig dat dezelve der Gemeente (die toch

,, altijds omtrent het van ouds ingewortelde bygeloovig is , )

werden onder ' t oog gebracht , ten einde ' er eens met ernst

aen een nieuw Pfalmgezang mocbt gedacht werden. Docb

hebben wy ons ook bl . 68. niet duide

lyk genoeg uitgelaten ? beginnen wy onze aenteeke

ning op P. XL. f. 5. bl. 87. niet , in plaets van zich ,

,, gelijk de ANDRIESSEN met billyke verontwaerdiging uitte

laten , over de lage uitdrukkinge by welke GODE een oude

Schoen werdt toegefchreven , zijn de Schryvers der DA

THEENIANA hier bezig , om aen het woord KOEN hunne

onkunde eens ten toon te fpreiden. enz." Gaven

wygeene opzettelyke waerfchouwing, tegen ' t verkeerde op

vatten onzer meeninge bl. roo. , te lang om hier uitteſchry

ven. Herhaelden wy niet nogmaels alles in onze Bylagen

bl. 192. en 198.?

39

In ' t eerfte en voorname dan , dat DATHEEN als vol lam

me rymery, laffe uitdrukkingen en grove afwykinge van den

Text , voor onzen tijd en de beſchaevdheid der tegenwoor

dige eeuwe gantfch kwalyk paffe , en een vernieuwd Pfalm

gezang boognoodig en zeer te wenschen zy , ftemmen wy alle.

Om dat der Gemeente onder ' t oog te brengen , kwa

inen de Hr. ANDRIESSEN en wat later de DATHEENIANA te

voorfchiju. Beiden maekten zy melding van Nederd.

taelkunde , en behoorden dus beide tot het onderzoek on

zer By-dragen. Wy prezen beider oogmerk , doch

niet beider uitvoering. Tegen den Hr. ANDR. hadden wy

alleen dat hy te dikwijls dezelve kleinigheden uitfchreev ,

daer eens opgegeven , met een en 200 overal , genoeg ware ;

doch voornamelyk , dat zijn' Eerw. zyn recht in zien , dat

men DATHEEN niet moeft bezwaren , daer hy, gemerkt

ftijl , en tael zyner eeuwen , niet te befchuldigen was , op

te weinig plaetzen hadde toegepast , en daer toe meer dan

een VAN VELTHEM en HOUWAERT moefte gelezen hebben .

In veel opzichten , nam ons dit de Hr. ANDR. niet

kwalyk , ja ftemde het toe , alleen op eenige weinige articuls

zwarigheid makende in een befcheiden antwoord , by onsmet

Wijn maand 1759. voldoende , en zoo wy meenen mede

niet onbeſcheiden opgeloſcht , en door zijn' Eerw. in een na

der bericht nogmaels beandwoord, tegen welk wy weder

voor ' t laetft iets op ' t papier gebracht hadden , doch dat

waerfchijnlyk nooit op de Drukkerye zou gekomen zijn ,

wijl wy onzen Lezer niet langer met gefchillen vermoeien

wilden , zoo zich nu deze bekwame gelegenheid niet hadde

opgedaen , om ' t hier achter te voegen.

Tegen

"9

"9

99

·
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Tegen de DATHENIANA hadden wy meer , ja vonden ,

om de waerheid te zeggen , in dezelve niet prijslyks dan

het oogmerk. Dat wy hier mede betoonden dat men op zyn

zeer gerackt is (zie bl. 47.) kunnen wy niet begrypen wat

zeggen wil , en zouden durven wedden , dat de Schryver

der DATHENIANA een gantfch verkeerd menfch tot zijn

antagonist in de By dragen verdenkt. Wykunnen heilig ver

klaren , dat geen de minste voor ingenomenheid hadden ,

voor oftegen de DATHENIANA , derzelver Schryver noch

uitgever ; maer onz oordeel onpartydig , en zoo als ' er ,

baiten ons , veele verſtandige onzydige van dachten , heb

ben opgegeven .

Aen alles wat wy ' er van zeiden , zou de Schryver gaarne

voorbeen (voor de uitgave zijner DATHENIANA) de banden

bebben gegeven : 't waren zyne eigen gedachten : ' t is buiten

zyn weeten gedrukt , en in ' t licht gekomen. ( bl . 17. ) Dock

(Let eens lezer waer toe men in den tempel der jmaek be

kwaem is ) nubet gemeen gemaekt is , begint by te twijffelen ;

of de DATHEENIANA wel 300 laf, zoo mal , zoo onflichtelyk ,

zco aenftotelyk en zoo buiten oogmerk zyn geschreven , als de

BY DRAGER meent bewezen te bebben.

Onflicbtelyk , aenflotelyk , weten we niet ooit gezegd ofge

dacht , we laten ftaen bewezen te hebben ; maer wel,

en deze zijn nog onze gedachten van de DATHENIANA ,

dat zy niet voldoen aen 't oogmerk , dat zy veele dingen

berispen op welke niets te zeggen valt , dan dat het ge

bruik der tael zedert veranderd is ; dat zy andere hoog

gaende aenftotelykheden in DATHEEN'S pfalmen zwygende

voorby gaen ; Dat zy ook in veel opzichte ſtryden tegen

den aert van een werkjen van geeft , als bevattende op vee

le plaetzen niet dan zeer koude ſpotteryen en vooronder

ftellingen , die al te veel , zelvs van ' t waerſchijnlyke , afwy

ken. Kort om het zelvde gevoelen van de BIBLIOTHE

QUE DES SCIENCES , il faut avouer pourtant enz. alleen wat

algemeener op 't geheele boekjen , toegepast.

Aen dit gevoelen over de DATHENIANA mag de Schryves

twijffelen , wy niet , en weinige buiten hem en zyne mede

reizigers naer den tempel der fmaek. maer
laeten wy

eens zien hoe die kieffche denkers hunn ' fmaek verdedigen.

(1) De namen van een' Gronovius, Burman , Lipfius

enz. als giffers en uitleggers over DATHEEN's meening heevt

men gekozen , om een belacbelykbeid aen d'uitdrukkingen van

Datbenusby te zetten, Dat menten dien einde befloot , gis

fers en uitleggers te verfieren , laet zich horen , maer dat

daer toe juift die geleerde nainen noodig waren , nog zoo

T 5 ligt
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ligt niet, Vraegt men : wat Schryveren in onze tael zou men

bebben kunnen aenbalen ? de oudste ? neen! in de reden ,

waerom niet , heevt men gelijk ! latere en onze befte Schry

veren? ja! waerom niet ? zijn daer alle die duiftere en onver

ftaenbare uitdrukkingen , afgekeurd , voorby gegaen , of niet te

vinden; goed, zoo veel te krachtiger en baerblykelyker

was de ten toon ftelling van Datheen. De nu ingeflagen

middel weg , gelijk men ' t noemt , heevt niets aenlachgend's ,

en is walglyk bezet met een meenigte ſtinkroozen , en ande

re bloemen van zeer onaengename uitwaeffeming.

(2 ) Men wil geerne bekennen , dat alle de vreemden woor

den en spreekwyzen , die de Hr, ANDRIESSEN in ryken , ende

DATHENIANA in minderen getalle , bybrachten , mogelyk in

bun tijd Duitfch bebbengeweeft ; mogelyk verftaenbaer (bl. 25.)

maer ' t geen men in de DATHENIANA zal vinden , is niet zoo

zeer tegen DATHEEN's verouderde en beschimmelde , daer bet

niet op aen komt , als tegen zyn verkeerde en aenftotelyke uit

drukkingen enz. ( bl . 29. ) is dit zoo , waer in verfchelen

wy dan ? immers hebben wy de laetſte zoort van misſlagen

in DATHEEN nimmer op ons genomen te verdedigen ; en

waren de DATHENIANA alleen of voornamelyk daer tegen

gericht , wyhadden niets te zeggen. Maer... hoe komen

zy dan op ' t negativum EN , op Barr bjees/ allepn/

ftik/ bzuchten/ bernaemt/ el/ fluimen enz . alle woor

den , aen welke niets dan de veroudering bapert , zoo lang

te blyven ftaen ? hoe komen zyin ' t bekende Pf. LX: 5.

Edom acbt ick met zyn volck koen

Niet beter dan myn oude schoen.

Zoo langwylig te fpotten met het in nog lang na DA

THEEN zeer goede Koen, en de aenftotelyke uitdrukking,

van GOD's oude schoen omaengetaft voorby te gaen ? wordt

van Pf. LXXVIII: 33.

——

Maer gbelyck een dronck menfch enz.

waer tegen de Hr. ANDRIESSEN ZOO billyk als fcherp uit

vaert , by hen ook wel een woord gerept ?

.

(3) Men zou mogelyk den By- drager kunnen overtuigen ,

van bier en daarden bal te hebben misgeflagen. Nu valt men

eerft in ons oogmerk , en begint ons van de rechte kant

aen te taften. Maer welk een vuer van stroo ! 't is

alleen op dat ongelukkige EN negativum , en ENDE copulativum,

geladen. EN is ne in ' t Franfch , en moet niet vervangen :

zou het dan niet fraei ftaen , die niet niet gaet , die niet niet

zit te fchryven ? Zie daer den aenval ! maer geldt die tegen

't Fr. ne pas ook niet ? ne is een ontkennend Koppelwoord

en vervangt pas. Men mag dan ookje pas fcai pas fchry

уел .
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.ven. Laten de Franfchen om dit argument wel na te zeg

-gen je ne fai pas. ? en hebben ter onze Schryvers ook

wel om gelaten? heevt men onze voorbeelden niet gele

zen Bydr. XII. bl. 200 ? ja maer die voldoen niet. Zal

men 't, wordt ons gevraegd, ergens in een goed Schryver ,

van Vondel af te rekenen , vinden ? Zeker ja ;
fchoon zoo

algemeen niet , men zal weinige vinden , die ' er zich niet nu

of dan van bedienden ; de plaetzen aen te teekenen , droom

den wy nooit dat ons immer te pas zou komen. Maer

hoe ! waerom eifcht men hier enkel Schryvers van VONDEL

af? Heeft DATHEEN dan na VONDEL geleevd ? of wil men

hier mede alleen , dat EN negativum in het tegenwoordig ge

bruik zy aftekeuren ? Hoe komt men dan HooFD en VON

DEL. bl. 29. op te tellen , als voorname Schryveren , uit wel

ke wy onze taal zoeken moeten ? By die immers zijn van EN

en ENDE , voor onze zaek voorbeelden genoeg. 't Is even

wel teemtael. Hoe zullen wy dan weten wanneer deze

Jeidsluiden wel , wanneer kwalyk , leren ? maer ... VOL

LENHOVEN Moet hier de zaek beſliſſen ; een man , dien wy

wel voor een gelukkig dichter , fierlyk redenaer , en naeuw

keurig waernemer van veele , (fchoon daer onder ook vee

le willekeurige) tael- net-heden hebben leren achten , doch

nimmer voor een grondig en onderleid taelkenner. ' s Mans

eigen brievwiffeling net BRAND , door den Hr. de HAAS

achter't leven van den laetſten gevoegd , moet dit onz' oor

deel billyken. Althans we mogen tegen Hem veilig een

VERWER en FRANCIUS (b) , beiden en van later tijd en vry

meer beklonken , over ftellen , verzekerd dat geen billyk

oordeellaer anders zal vonniffen , of de fchael flaet ver aen

onze zyde over.

ܐ

*

Zie daer Lezer, den geheelen voornamen inhoud dezer

Dathenianafche bedenkingen. Meer ten minsten is ' er niet in,

op 't welk men van ons enig andwoord verwachten kan.

Een goed getal ſfchelden ( gewoone blyken van een zwak

kere zaek ) en niet minder ſpot-ſtreeken , gaen wy voorby.

Hoewel miffchien op verſcheiden ' der zelye wel wat tegen

zou te zetten zijn , wy willen noch mogen onzen Lezer lan

ger ophouden. Schoon ' t tegen ons zelven zy aengelegd ,

wy moeten bekennen dat 'er verſcheiden' *aertigheden in 't

Boekjen zijn , (boven ' t eerſte , daer wy't ongeluk hadden

van ze niet te kunnen vinden) die ons kittelden , en dat

'er klaer in doorftraelt , dat de Schryver in de laatſte 7. Ja

ren merkelyk gevoorderd zy.

Ach

(b ) Zie Bydr. x11. bl. 189. en 199.
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Achter 't Boekjen ziet men nog enige zoogenaemde tefti.

monia gevoegd , waer van de eerften 3 à 4 Brieven , baer

blykelyk uit de pen van den Schryver zelven komen , en,

voor zoo verzy geene herhalingen bevatten , reeds in ' t bo

ven geftelde zijn ingevlochten ; De achterhoede heb

ben een vertoog uit den HOLLANDSCHEN Spectator , ( No. 158 .

1 Mey 1733.) treflyk geſchreven , doch niets aendringende ,

dan ' t geen we allen toeftemmen , de noodzakelykheid van

nieuw Kerkgezang , ter oorzake van zoo veele aanſtotelyke en

te ver van den tekst wykende plaetzen in DATHEEN : eindelyk

het oordeel der BIBLIOTHEQUE DES SCIENCES van Avril ,

May en Juin pag. 221. over de DATHENIANA , ' t welk wy

niet zien kunnen voor dezelve zoo buitengemeen gunſtig te

zijn , en waer tegen wy hier , om mede te doen zien , dot

de Geleerden zomtijds vanſmack verſchillen , dat van de geleer

de GÖTTINGERS ftellen zuller , Anzeige 104 , 31 Aug. 1758.

en hier mede dit onz blaedjen , en den gantfchen DATHE

NÍAENSCHEN Oorlog , beſluiten ; thans vaft en onwrikbaer be

floten hebbende , ons geen verder tegenfchryven , noch van

dezen , noch van den Hr. ANDRIESSEN , acn te trekken .

De vermeerderde LOFZANG voor den uitmuntenden Lier- en

Harp dichter P. DATHENUS , benevens nog een luchtig Dicht

ftukjen aen den Heere JUVENALIS GLAUCOMASTIX , het lot ,

de DATHENIANA wedervaren , zeer vermakelyk fchetzende,

moeften wy niet vergeten onzen Lezer aentekondigen ; wil

den wy onze fmaek voor een algemeene en echte doen gel

den , we zoudén Hem dezelve , als ' t beft van ' t Boekjen ,

aenbevelen . het ONTWERP van een GenooTSCHAP , 018

met nadruk tegen te gaen de pogingen , die men in 't werk field ,

om de Pfalmen van DathEen uit de Kerk , uit het gebeugen ,

en uit het hart te bannen , is een koude en levenlooze navol

ging van dat overgeeftige plan ener KRALINGER Societeit , in

het laetfte Stnkje der KRALINGIANA opgegeven.

――

Göttinsche Anzeigen von geleehrten Sachen

No. 104. 31 Aug. 1758.

Amfteldam

enz .

By K. v. Tongerloo en verfcheiden andere Hollandfche

Boekverkopers vindt men Datbeeniana dat

is , gelijk het Hollandfch opfchrivt verder luidt , Ophelderin

gen enz. zonder paem van de plaetz waer ' t gedrukt

is ; men zal uit dit opfchrivt teṛftond merken , dat het oog

merk van dit werk niet ernftig is.

---

Uit DATHEEN's berijmde overzetting der Pfalmen, die

YOOR

-- -
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voor omtrent 200 jaren gefchied , en zedert , tot nu , in

de 'Nederlandfche Gereformeerde Kerken gebruikt werdt ,

vindt men hier eene menigte plaetzen , in fchijn van verde

diging , belagchelyk gemaekt.

Zy lopen aen tegen de zuiverheid der tale , en het ge

bruik der woorden enz. anderen zijn zeer laeg , en

fommige zoo , dat 'ergeen verftaenbaren zin aen kan gege

ven werden. De verhevenfte gedachten welke wy kennen ,

behoorden buiten twijfel door zulk ene ellendigeberyming.

niet mishandeld en gefchend te werden ; zulks vereiſcht niet

alleen de behoorlyke aendacht , maek ook de goede fmaek ,

en onzes bedunkens hadde dit kunnen gelegenheid geven ,

om deze be- oordeeling van DATHEEN's Pfalmen , welke ten

opzicht van haren inhoud zeer billyk is , meer ernſtig te

maken; wy kunnen echter de redenen niet weten welke den

Hr. ..... beweegd hebben , den fchertzenden ſtijl voor

tetrekken , die zoo verre gaet , dat op de titelplaet , boven

een Davids barpe gezien werden een borstbeeld met twee

ezels ooren , en de letters P. D. met het byfchrivt non bene

conveniunt. De verſcheiden lezingen en aenmerkingen der

Geleerden op den titel gemeld, zijn fchertzende naervolgin

gen van 'tgeen by d'uitgave van oude Schryveren plag te

gefchieden ; vergelykingen met den grondtext , of ernstige,

geleerde aenmerkingen voegden niet byden ftijl , welke den.

Hr. .... verkozen hadde, enz. enz.

Voor Schryver en Lezers van het onlangs uitgeko

men Boekjen, genaemd nader antwoord van

A. ANDRIESSEN enz.

Dient te weten I. dat de druk van KILIAEN Amft. 1642.

niets is , noch ooit door iemand anders gehouden , of van

den beginne af aengelegd , dan voor een Kinderen School

boek , om ' er ' t Latyn intevinden , dat daer ook ' t eerft met

de quantitates Syllabarum boven ieder woord komt , mis-

fchien hierom Kilianus auctus betituld , doch ten opzichte

van KILIAEN's waer gebruik omni parte mutilatus te noemen.

Dat het des zeer vreemd ftaet zoo een flordig Boek een

Taelkenner , door een gantfch Werk heen te zien bezigen ,

wat meer is ' er zich met moed op te vertrouwen , en , als of

die de enigfte uitgave was , een ander , over aenhalen van

iet dat ' er niet is , te befchuldigen, en dan eindelyk zich te

is ' er een andere druk , en die van UE.
ontſchuldigen met 23

" ge.

—

ہف
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gebruikt , daer 't in dien zin ftaet , dat is buiten myn

fchuld "" Dater verfcheiden' ( nog wel 8. of 9. )

vroeger en beter drukken zijn . Dat die van 1598. Antw.

by PLANTYN Voor de origineelfte , en die van 1605. Alcm.

voor de netſte en finlykite by de lievhebbers gehouden , de

drukken zijn , welker gezag wy overal in onze aenhalingen

bezigen. Dat de Hr. A. A den eerften van deze twee

drukken reeds hadt kunnen leeren kennen uit Ten Kate ( II.

D.bl . 101 b.v.) en nog kort voor onze Bylage op zijn' Eerw.`

befcheiden Antwoord , uit onz' bericht , aen ' teind van No. 8.

ja uit onze recenfie van zijn' Eerw. aenmerkingen zelve , bl.

84, 91, 97. Dat wy , en gezamelyk en ieder byzich , in

beide die drukken meerdan 10 malen gelezen hebben , en

nog vinden in verfcheiden volgende uitgaven daer op nage

flagen , tot 1620. toe , en misschien nog in latere (naeſt voor

de plaets in onze Bylag. bl. 194. opgegeven : FpnBECANO

dicitur id quod infigniter perfectum , omnibusque venuftatis nume

ris eft abfolutum) Fpn/ perfectus , abfolutus , exallus , ' t welk

dus al dat geruchtmaken , over onz' uitlaten der woorden in

dien zin , in rook doet verdwynen ; ten zy men zich nu we

der onkundig toonde , dat by ons veeltijds dezelvde woor

den zich als adjectiva en adverbia , dat is , zoo wel voor hel

pers van ' t verbum als van ' t fubftantivum gebruiken laten ,

en men er dus op ftondt , dat hier wel perfectus , exa&tus ,

doch niet perfecte , exacte door ons wordt opgegeven. ›.

II. Of Wy TEN KATE op de worteldeelen DER en DERF of

DERV niet reeds lang , voor wyom By-dragen dachten , gele

zen hadden , is een zaek die wy thans met geenerlei zoort van

reden , kunnen bewyzen ; doch ieder verplicht is op onz

woord'aentenemen , zoo lang wy onz' openbaer vertrouwen

nog niet verbeurd hebben , - en Hy die geloovt dat wy

't bekende Boekjen van DEGNERUS de TURFIS , wel eens door

bladerd hebben , zal ' t wel van ons kunnen denken..

Dat wy dus TEN Kate bl. 137. voor 437. , gelykwy in den

tweeden druk verbeterden , hebben aengehaeld , ſtrekt ons .

biertot geene præjudicie. Ook niet dat wyby onze eerſte

verklaring van DATHEEN'S Pf. XCIV: 7. ' er geen gebruik

van gemaekt hebben. Wy badden ons dan in fo vele bogten.

niet beboeven te wringen , om een zin te geven die nog onver

ftaenbaer blyft. Voor wien? 't gebruik vanderven voor

beboeven vleit hier zeker beter , maer wy wilden blyven by

derven voor durven daer de Hr. ANDR. ' t zoo op geladen

hadt, en alleen aentoonen , dat dat by DATHEEN een zeer

goeden verftaenbaren zin , waer voor onze uitbreiding al

daer nog aenzien , kon opleveren . -- En bedenkt,

men

99

99
gmaginar

учи
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men niet dat het aen ons ftondt deze gantfche plaetz ach

tertelaten? Immers ſchreven wy geene doorgaende commen

tarie over DATHEEN , zelvs niet over alles dat nog wel te

verdedigen is , en keuren wy zelven veele van zyne plaetzen

Pf. LXXVIII: 33. alleen niet) als gantfch kwaed , gelyk wy

dikwijls genoeg betuigd hebben .

Dat de opgegeven voorbeelden van DERVEN , beboeven , de

onze niet waren , ftonden wy zelven in ' t ondergevoegdbe

danknootjen bekend , en dat wy dezelve nergens anders om

liever dande onz' gebruikten , dan om daer mede dien Heer

tot nadere correfpondentie uittelokken , zal uit dit aenzienlyk

aental, dat wy uit onzen eigenen voorraed opbrengen ,

genoeg blyken.

COORNH. ghebruik en misbruik van tydl. bave 1585. x..

Wat ter nood BEDERF is , werdt by nooddruft gemeynt.

Zie ook XI , XIII en xxIII.

J.B. HOUWAERT de vier Weerfte bl. 53.

Niemant en DERF bem feer beroemen

Alftaen infynen bof veel fcboone bloemen

Want eenen nevel die beeft fe faen geraekt.

Zie ook bl. 52. enz. Luftb. der Maegbden B. I. bl. 8.

Daergby moeght leven in melodyen ghemeene,

En triumpberen by nachten , by dagben?

Couwe , noch bitte , en DERFFER niemant verdragben ,

Elck beefter , naer wenſcb , al dat by begbeirt.

B. XII. bl. 518.

Soofal ick aen die ick beb dus lief,

(Daer by niet feer en DERF naer verlangben)

Schryven eenen injurieuſen clachtigen brief.

D. A. VALCOOCHS Chron. van der Sype b. 84. n. dr.

Een goet aenbeven werck DERF bem niet schamen.

Bl. 94.95.

Ikboorwel diewat verdient zalniet langbe borgen?

byen DERF niet forgen.

Een factie of Spel van de Violieren door P. DE HERPENER

naer 't einde

Bruer Claes.

BruerJacob wy en DERVEN 200 veel broots niet backen,

Als wy voortyds plaghen te deelen ,

Sy lyen baer nu met die lecker morceelen ,

En die witte kanten is al beter aes

Bruer Jacob.

Gby en liecbt dat niet , al kondyt wel bruer Claes.

Die eens welvaert en DERF ‘altyts niet klagben.

Ea
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En in 't gezang van de Violieren.

*

Gbomeenen Coopman || en Ambachts lieden

Met de Schippers boop dan // zal deucht gefcbieden ,

Den Lantman en DERF niet vlieden ,

Voor Vyanden kleyn ofgroot

't Beftant kan zulcx verbieden ,

Elc mag nu winnen zyn broot.

Arbeyders alle / buyten en binnen

By sulcken gbevallen li zullen gbeldeken winnen ,

Uwyfs en DERREN niet spinnen ,

,'t Vlas is oock veel te dier ,

Wilt u daar op verfinnen ,

Enzoeckt altyts goet bier.

PH. DE MARNIX van ALDEG. wederlegg. der Geeftdryvifche

leere 1595. bl. 6. Daerom de gene die kinderen Gods fyn en

DERVEN niet geleert werden wat fy doen ofte laten fullen , de

wylefe bare meefter , namelyk den Geeft Gods , wel leeren zal

bl. 15. jae die flechts in bem felven ingekeert worde , en in

bem zelven defenfchatſochte , die enfoude bem waerlicx niet over

zee vinden , noch in den Hemel DERVEN foecken , D. VAN

COORNH. 1585. bl . 63. zo zal , 'tgbene du boven NOODTURFT

innepropfte, dy onluftig ofquettelyk werden , en bl. III . NOOD

DURFTIGE dingen .

-

Dus verre van het nader Antwoord enz. Over de talen ,

waer over alleen wy in deze By dragen handelen mogen,

behelft al het overige niets ; en over harrewarreryen libel

len , nadere , nadere en nog eens nadere , te ſchryven , is onz

werk niet , en wy zwygen van den verderen inhoud van ' t

nader Antwoordnog te liever , wijl de Heer A. A. , naer zijn '

Eerw. zeggen , een Predikant van LXI . jaren zijnde , wy uit

dien boofde verſcheiden' dingen , die ons by breeder and

woord natuerlyk uit de penne zouden vallen , vriendelyk

heids halve lievſt achter gebleven zien en laten zouden.
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEER LAND S

TAEL- EN DICHT-KUNDE.

No. 19. voor den 1. van Bloeimaend. 1760.

TWEEDE DRUK.

* HEILIGE BESPIEGELING ENER

GELOOVIGE ZIELE

BIJ

'S HEILANTS HEMELVAART.

Godtgezinde ziel , wel aan ,
O

Wil , boven alle zichtbre kringen ,

Wil, boven ſtarren , zon en maan ,

Uw' dierbren Jezus gadeflaan

In heilgeloofbefpiegelingen . 5

Triumf!

* Dit vers , ons toegekomen , gaet verzelt van enige

aentéekeningen , die (dus luiden de woorden van der

zelver ſchryver ( rekenſchap van vele misftallen , daarin

voorkomende , zullen geven , en verdere taalkundige bedenkin

gen opleveren doch die aenmerkingen , niet min uitgebreid

dan het vers , dachten wy raedzaemft tot onz volgend

ſtukjen te bewaren ; de lezer dierhalven velle geen onty

dig oordeel.

V
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Triumf! triumf! uw Heilant vaart ,

Uw lieve Heilant vaart naar boven!

Wat kleeft gij langer aan deze aart?

Vliech met uw' Bruigom hemelwaart

Naar Salems ftat en tempelhoven.

Dan neen ! ei blijf ! gedraach u ftil ;

Toon liever u in Godt gelaten.

Hier u te laten , was zijn wil ;

O! dat men nooit dien wil bedil;

Wat mach het tegenftribblen baten?

"

10

Het was zijn wil , u hier benêen

Zijn tegenwoordigheit te onttrekken.

Hoe waren anders zijne lêen

Tot dieper aandacht , op het geen

Zijn heilwoort vorderde , op te wekken ! 20

15

Vertoefdies vrij , o ziele : uw Godt

Spreekt immers zalich , die betrouwen ,

En wachten op dat heuchlijk lot ,

Schoon zij hem in zijn heilgenot

Hier op deze aarde niet aanfchouwen.

't Was om hun zielöoch meer en meer

Te dringen in verborgenheden

Der zaligende hemelleer ,

Die hen naar 't voetspoor van hun' Heer ,

De rechte heirbaan op leert treden.
25

30

Zoo

1
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Zoo Chriftus toch uw rijkdom zij ,

En huize in 't eeuwichzalich Eden.

Hoe nu! is niet het hart nabij ,

Waar onze fchat is ? minnen wij

Dien met alle ons genegenheden?

o Ziel , verlaat dien fchat dan niet.

Blijf eeuwich aan het hemelfch kleven.

Bedenk geen dingen , diemen ziet ,

Maar die hier boven , in ' t verfchiet ,

U lokken, om daarheen te ftreven :

Waar de onuitdenkbre zaligheit ,

Bij 't heilgejuich der englenfcharen ,

Der vrome ziel is toebereidt ,

Die flechts den lieven dach verbeidt

Om zegevierent op te varen;

Om aan de bruiloft van het Lam ,

Gedoft in witte feeftgewaden ,

Ontſteken door Godts liefdevlam ,

Die uit genâ heur' oorfprong nam ,

Haar zielbegeerten te verzaden.

35

40

45

50

Zij is gelijk een bruit geraakt ,

Die vol van innich zielverlangen ,

Die vol van liefde brandt en blaakt ,

En fteent , en weent , en zucht ; en haakt ,

Om's Bruigoms welkomkus te ontvangen. 55

V 2
Hier
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99

Hier blijft hare aandacht ſtille ſtaan.

Ik lich ( dus vangt zij aan te fpreken )

Ik lich eens met mijn' Bruigom aan.

Mijn hart ! gij moocht er vaſt op gaan ;

Godts woort heeft nimmeru bezweken. 60

"9

ود

.. Vertrou den Geeft , die u omftraalt ,

,, En door zijne infpraak wil verkwikken ,

Wien Godt , op de aarde nêergedaalt ,

Ten onderpande heeft bepaalt

,, Zijn' lievelingen toeteſchikken

99

""

"

""

•

99 Vertrou. Al 't geen u Jezus biedt ,

Wen gij zijn' bontdifch wordt deelachtich :

Zijn lichaam , dat gij breken ziet ,

,, Zijn bloet , dat Hij voor u vergiet ,

Make u dier hemelfeeſt indachtich.

39

99

99

Maar kan op aart geen fterflijk ooch

In die geheimeniffen dringen ,

Gedooch dan flechts , o heer , gedooch,

De bruiloftfeeſt des Lams om hooch

Te aanfchouwen in befpiegelingen.

99

""

""

1 99 Wanneer ik dan aldus bemerk' ,

,, Dat in mijn hart uw geeft krachtdadich

Met machtige genade werk' ,"9

99 Aan ziel en lichaam mij verſterk' ,

En met het levens Man verzadich' ;

·65

70

$75

80

39 Dan
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1

99

Dan ſtaat mijn heilgeloove pal.

Schoon ik , met deze dierbre fpijzen

Verzadicht , eenmaal fterve ; ik zal

,, Op uwe ſtem wêer uit het dal

99

,, Der fchaduwe des doots verrijzen. 85

99

99

Ik zal u zien , doch niet in fchijn.

"" De SCHIJN Verwandelt dan in wezen.

Dan zal de HOOP GENIETEN zijn.

Dan drink ik van den nieuwen wijn ,

Waarvanikhier de druif mocht lezen." 90

ور

""

""

o Zalich woort ! paſte ooit die taal

Den zoeten mont van die hem zagen ,

Toen hij , in volle zegepraal ,

Wert, naar de hemelgloriezaal ,

Op zijne wolk-karos gedragen .

Zij paſte u ook : gij zult hem zien ,

In zijne grootſte pracht en luifter ;

Niet , daarwe , als vreemdelingen , wien

Hij zich, bedekt , hier aan wil biên ,

Omwandelen in fchemerduifter :

95

Gij zult in ' t hemelſch vaderlant

Hem kennen , lieven , hem aanfchouwen;

Hem , die , aan 's Vaders rechtehant

Met eeuwige eer betullebandt ,

Uwe eer wilde aan de zijne trouwen.

V 3

100

105

Is 't
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Is 't wonder , datge uw vrolijkheit

·Bij de opvaart woudt den teugel flaken ;

De olijf, die koele lommer breidt

En hier en gints de takken fpreidt ,

Kon u der vreucht indachtich maken.

Sla de oogen op : van alle kant

Zietge u van vrêolijf belonken !

De olijftoch is een vredepant ,

Wier ftanderts , op den berch geplant ,

Met VREDE in hun blazoenen pronken.

Deeze is het , die uw' heilant heeft

Beweecht , d'olijfberch op te treden

Vanwaar hij naar den Vader ſtreeft

Vanwaar hij al zijn volk begeeft.

Hij liet u zijnen vrê beneden.

110

Hij toch, om ons dien zielevrê,

Die ftille kalmte te verwerven ,

Wilde ondergaan in onze ſtê ,

Het bitterft lijden , ' t innigft wee ,

En voor onze eveldaden fterven:

115

120

U koos hij dus , olijvengaart !

U koos hij dus , o vredeteeken !

Als , die ons, zijner liefde onwaart ,

Heeft d'aangebrachten zoen verklaart,

En tot ons wou van vrede fpreken. 125

130

Die
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Die nu op orglent koormuzijk

En heilgelooftriumfgezangen ,

Met eeuwich liefdeblijk op blijk ,

In ' t zegevierent glorierijk

Van zijnen vader wordt ontvangen.

Rijſt thans , beſpiegelingen , rijſt ,

Ik rijs met u , en dien te klimmen ,

Nu 't aartſch mij naar het hemelſch wijſt ,

Waar koor aan koor de Godtheit prijft.

'kStreefboven aarde en aartſcheſchimmen! 140

135

Daar vare ik op ! .... dan hoe? o neen!

Mijn logge voeten zijn gebonden.

De wil is goet , de macht te kleen ;

Het lichaam kleeft aan ' t ftof benêen ,

Gekluiftért aan den bant der zonden.

En waarom niet? wat make ik hier ?

De vlakte moge Loth bekoren.

Mijn Abraham hadt beter tier ,

Wen hij den bergen d'edlen zwier

Van zijne rieten - fluit deet hooren.

Kom , ftrevenwe echter opwaart met

Geheiligt zuchten , wenfchen , hopen ,

Op vlugge wieken van ' t gebet ,

Dat mij den hemel openzet' ;

Waarmede ik anders ſtorm zal loopen. 150

V 4

145

155

't Was
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B

't Was Mozes , die op Horeb tot

Den vorft van Ifraël mocht treden :

Alle onze vaders hebben Godt ,

Naar zijn aanbiddelijk gebot,

Op hooge bergen aangebeden.

o Ziele , kies dan ' t befte deel.

Laat Loth in 't vlakke tenten ſpannen :

Wil gij de werrelt , hoe zij ftreel' ,

Dat ſchoone en vlakke velt geheel

Uit uwe reine zinnen bannen.

Wil in befpiegeling ' t gebou ,

Het hooch, het hemelſch Sion kiezen ,

En in die edele landou

Van 't hemelkanäan , door trou

En hope en liefde , u zelf verliezen.

Maar zat den neefvan Abraham

De brant van Sodom op de hielen ,

Ontdook hij 's hemels wraak , die gram

Met ene ontſtoken zwavelvlam

De inwoners dreichde te vernielen.

Gij zult dan ook ( o heilrijk goet !)

Het vuur , dat eeuwich , buiten hopen ,.

Den zondaar knarfetanden doet,

Wen de elementen ſtaan in gloet ,

En barnen tegen een, ontloopen,

160

165

170

175

180

Was
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1

1

Was 't Mozes , die ten berch opging ;

Voor Jacobs krooft , de rechten , zeden ,

En wetten uit Godts mont ontving ;

Mocht hij in onderhandeling

Met Ifraëls Verbontgodt treden:

Gij treedt met hem ook onbevreeft

In onderlinge zamenfpräken ;

Die nooden uwe ziel te feeft ,

Om de innige inſpraak van den Geeft ,

En 't allerzoetſte zoet , te fmaken.

Dan zultge , aan den genadetroon

Alle uwe zielbegeerten dragen ,

185

Dan zult gij ook , gelijk weleer

Alle onze vaders mochten naderén

In den gebede tot hun' heer

Alsze in geloof, van heinde en veer ,

Slechts wilden op denberch vergaderen; 195

En; aartfche vlakten ongewoon ,

In geeft en waarheit aan den Zoon ,

Den heilant , uwe nooden klagen.

190

200

Maar! kon de Olijfberch van nabij

Naar 't hemelfch Sion de aandacht trekken ;

Ei , fla uwe oogen dan ter zij ;

Befchou het nedrich vlek , dat mij

Van nieus de geeften op kan wekken.

V. 5

205

Betha
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Bethanie , een zoo laach gehucht

Toont u ontelbre ſchilderijen

Van de aarde , waar alle ongenucht ,

En haat , en fmaat , en zucht op zucht ,

En kruis , en armoede ons beſtrijen.

Heeft Jezus daar alle aardſche elent

En fmert en jammer doorgeftreden ;

Triumf! nu dringt hij door in 't ent

Ter vreugdevolle glorietent ,

In 't eeuwich rijk der zaligheden.

Strijt ook dus eens dien goeden ſtrijt :

Het leere u mê , de rampen , ſmarten ,

En bitterheden , die gij lijdt ,

Hoezeer de werrelt tegenwrijt ,

Met werrelt en met al te tarten.

Dan kan de zege u niet ontſtaan.

Dan ſtoot gij alle rampen buiten ,

Door welken gij , langs deze baan

Ten hemel pogende integaan ,

Ude enge flotpoort ziet ontfluiten.

210

215

220

225

Uw zonde zeker , ziele , fcheen

U noch den ingang te beletten ;

Hem , die met zuchten en gebêen

Stâach reikhalsde , om eens in te trêen ,

Wou zich de poort niet openzetten.
230

* De
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4

De hof, die eeuwich heilöoft baart ,

Het hemelſch paradijs wert tevens

Door 't lemmer van een vlammich zwaart

Eens CHerubijns bewaakt , bewaart ;

Dat weerde u van den boom des levens : 235

Maar Chriftus is ' t , die door zijn kracht

Zijn' heilgezinden kruisgenoten ,

Verplettrende alle helfche macht ,

Het heil heeft aan den dach gebracht ,

En d'ingang wederom ontfloten.

Hij is 't, die voor ons henen trat ;

Hij wenkt ons nu , tot hem te komen.

Hij baande ons ook ' t gewenfchte pat ,

Naar Salems oppervredeftat ,

Het ware vaderlant der vromen :

Het vaderlant , voor ons weleer

In de uur der zaligheit ontfloten ;

Doch waar wij van den hemelheer ,

Om onzer zonden wille , wêer

Om eigen ſchult zijn uitgeftooten.

Dan zacht , befpiegeling, gedooch ,

Dat wij noch op den heilant ftaren ,

En met zijn mêgezellen ' t ooch

Ten hemel beuren , en om hooch

Hem glorierijk zien henen varen .

VO

240

245

250

255

Moet



[ 318 ]

b

f

Moet niet een ieder, die zich roemt ,

Het kruis den heilant na te dragen ,

En die in waarheit , onverbloemt ,

Zich metgezel van CHriftus noemt ,

En in zijn wetten ſchept behagen;

Moet die niet in verwondering

Het zielooch naar den hemel heffen

En in geloofbefpiegeling

De wondren , aan d'azuren' kring

En op
ор deze aart géwrocht , befeffen?

Befeffen? ja ! hy moet , o ja !

Door de onverdiende gunftbewijzen ,

En Jezus machtige genâ ,

Zyn opgewekt , om vroech en ſpâ

Hem lofte zingen en te prijzen.

Mij dunkt , zo een den mont ontfluit ,

En zich zijn tongebanden flaken.

Dan berst hy in gebeden uit ,

Om hem , die zijne ziel vrijbuit ,

Voor al die goetheit groot te maken.

260

99

265

270

275

o Middelaar van 't nieu verbont
""

99(Dus vangt hy aan ) gij , die door, lijden ,

Door bitter lijden , wont aan wont ,

Van d'eerſten tot den leften ſtont99

Uws levens,voor uwvolk woudt ſtrijden ! 28053

" O
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Ak
61.

H

39

Van helangſt , in 't zwaarmoedichſt pleit,

Gezonken ; thans met majeſteit

,, En heerelijker luifter klimmen !

99

285

رد

O Zonne der gerechtigheit ;59

Hoe zie ik u , weleer ter kimmen

99

""

o Heilrijk flot , door uwe kracht

Zoo heuchlijk uwen lievelingen

,, Op 't onvoorzienft te weeg gebracht !

o Zalige uitkomft ! wie , wie dacht

,, Op zulke ſtaat veranderingen.

99

""

99

39

رد

Vanjôon en onjôon u gekwelt ;

In zielewee , op 't dootshooftvelt ,

,, Het aklich Golgotha , gedompelt.

99

99 Hoe, zach ik u , door ' t bits gewelt

Van helle en duivel overrompelt ;

D

99

Woudt gij , aan'svaders eiſch daar ganſch

Voldoende , om onze zonden fneuvelen?

Met welk een' luifter , welk een' glans ,

En zegeftatie , zie ik thans""

U blinken op de olijvenheuvelen.99

"99

ود

3

99 Hoe zach ik aan het kruishout u ,

Van vrienden , magen en bekenden

Verlaten , van uw opzicht ſchu.

U dienen en verzellen nu

""

99

Tien duizenden van hemelbenden.

V 7

290

295

300

3.05

""
De
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5",

99

""

De kruisberch zach , door fnoot gebroet99

U aan 't verwaten hout verhoogen.

99 Zach u de dootshooftberch aan ' t kruis ,

,, Bij ' t kermen van twee moordenaren ,

Verzelt van een verwoet geſpuis?

Thans zingt en klingtge bij ' t gedruis

Vanduizentzwindlende englenfcharen . 315

99

95 De olijfberch ziet u welgemoet

,, Op ' t gloriewiel , in alle ſpoet

Gevoert naar de opperhemelbogen.

99

"9

", Gints wertge , wreet en ſtraf en ſtout ,

Door 't dolle rot , met ijfren vuiſten ,

Aan hant en voet , met pin en bout,

Geklonken aan ' t vervloekte hout ,99

,, Waarop zeu naar en grouzaam kruiſten: 320

99

Hier wandeltge onbefchroomt en blij .

Gints zach ik u ter doot veroordeelt ;

39

Hier zie 'k door u van ' t vonnis mij

Met andere doemwaarden vrij

,, Gemaakt , en met uwgunft bevoordeelt. 325

"9

310

99 -

99 Het moorthout kon uw' zieleftrijt ,

,, Ja uwen laatften fnik getuigen ,

Wanneerge op den bepaalden tijt

Den vader hebt uw' geeft gewijt ,

En ik u't hooft zach nederbuigen.

39

رد

330

Maar
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#4

1

ور

23

Maar beter tuigt , o Michaël ,99

De olijfberch, hoe de helgedrochten ,

En al wat helfcher dan de hel

"

ود

ور Zich kantte tegen u , zo fel

Door uwe kracht zijn afgevochten.

35 Hoe gy aldaar , o ftrijtbre helt ,

Ten heugelijken ftatieteeken ,

Dat al het drieft en woeft gewelt

Van hel en duivel is gevelt ,99.

99 De zegetrompen hebt gefteken.

99

99

.د

,, Hoege al den fmaat , dien gij voorheen

,, Op ' t gruzaam Golgotha moeft dragen ,

Ter fmaatbevrijding uwer lêen ,

Verwandelt ziet in heerlijkhêen ,

Die nimmer fterflijke oogen zagen.

99

Hoe gij , daar u al de aarde looft ,

Gekranft met paradijslaurieren ,

ود

335

340

99

345

En glans , die alle glanfen dooft ,

In 't eeuwich rijk , wilde , als het hooft

Van uwe leden zegevieren.

99

99

350

Is CHriftus 't hooft? o zalich woort

Voor alle godtgezinde harten !

Dat, uit een CHriftens mont gehoort ,

Mijn heilbegerich hart bekoort !

Nu leere ik alle rampfpoet tarten. 355

V

Is
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Is Chriftus ' t hooft? welzalich volk ,

Die leden van dit hooft zich noemen !

Voer uit de diepfte jammerkolk

Uw hooft naar boven in een wolk?

Hoe kuntge u in uw heil beroemen.

Beroemt , verheucht u vrij in hem.

Heft zegeliedren ; gij zijn leden !

Huuwt uwe ſtem aan de englenftem ,

Nu 't onbevlekt Jeruzalem

Uw opperhooft ziet binnen treden.

Want waarom zoudtge op dezen gront

U niet in 't nadrent heil verblijden?

Staan hooft en leden , te alle ftont ,

Niet in een onderling verbont ,

Zoodat zy geen vervremding lijden.

Hij heeft den ftoel dier heerlijkheit

Met recht thans in bezit genomen.

Is Chriftus dan met eeuwige eer

Omhangen van den grooten vader;

Wie, wie , dan gij , zoo heufch en têer

Geliefkooft van uw' Godt en Heer ,

Is aan die heerlijkheit tach nader.

Hij heeft u daar een plaats bereidt,

Uw ziel daarhenen opgeleidt ,

En noopt u vaak tot hem te komen.

360

565

370

375

880

Hij
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"

Hij is uw vleefch , hij is uw bloet ;

Als zulks op zijnen troon gezeteħ.

Waar dan uw vleefch en bloet , zijn goet ,

Zijn eer , zijn grootheid kennen doet ,

Zou dat zich uwer daar vergeten. 385

Waar 't hooft ook immer huizen mooch?

Daar huizen de overige leden:

Immanuël ontduikt ons ooch ,

Om in 't onnaakbaar licht om hooch

De ftarren met de voet te treden.

Het schip van hun geloove rij ,

(Geen zondenevel doe het miffen )

Op tanker hunner hoop . Dat vrij

In Jezus liefdezee dan zij

Gemaart aan Godts belofteniffen .

En niet , datze op dit heerlijk wit

Met fimple hope blijven hangen.

o Neen! zij hebben , lit voor lit ,

Alreede hier benêen ' t bezit

In ' t zalich enlenrijk ontvangen.

Hoe nu dan deeze twijfeling?

Hoe nu dan dit onzeker hopen?

Godt daalde uit den azuren' kring

Ten troon af, om u , met beding

Van zijnen bloede , vrij te koopen;

390

395

400

405

En
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En fteech ook weder op den troon ,

Om u een zetel te bereiden ,

En in het onverganklijk fchoon ,

Bekranft met ene gloriekroon ,

De heerlijkheit u in te leiden.

•

Hij is het, die om u , bekleedt

Met vleefch en âren , is verfchenen.

Hij is ' t , die om en voor u ftreet ,

Voor u de zwaarſte ſtraffe leet ;

Triumf! hij voer voor u weer henen.

Let ik op Jezus zuivre min ,

Die hem voor mij den boezem griefde ,

Mijn ziel tot eeuwich heilgewin :

o Godt; dan zink , verzink in in

Uw grondelooze menfchenliefde.

Befchouwe ik , hoe mijn heilant prijkt ,

Gevoert uit ' s doots verwonnen' kerker ,

En van den dogt de zege ftrijkt. «

Gewis ! alle ongeloof bezwijkt ,

Mijn heilgeloof wordt fterk en fterker.

Maar zie 'k door hem den.flangekop

En hel en doot en al verbrijzelt ,

En vaart hij nu in glorie op ;

Zoo wordt mijn zwakke hope in top,

Op dit gezicht, wel vaft gevijzelt.

4:10

415

420

425

430

Doch
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Doch zouden wij nu flechts , alleen

Door innich blakent zielverlangen ,

En hartvervoerende gebêen

Den heilant trachten na te trêen ,

En hem van zijne hielen hangen?

X

Neen: een CHriſten zorg en let ,

Door dadelijke werkzaamheden

Naar 't effen richtfnoer van de wet ,

Ons door Gods vrijmacht ingezet ,

Het fpoor zijns heilants op te treden.

Hij waakt en weert toch te gelijk ,

Dat immer 't onreine of befmette ,

Of iet , bemorft met zondeflijk

In 't onbezoedelt englenrijk

De voeten op den drempel zette.

435

Hoe ſchittrenze in dat feeftgewaat ,

Waarbij de reinheit van hun wezen ,

En van hun vlekkeloos gelaat ,

In ' t blinkent gout van lijft en naat ,

En in 't borduurfel , is te lezen.

440

445

Ten blijke ftrekken de englen thans ,

Die , niet dan met ontzich te aanfchouwen ,

Nêertuimelen van trans in trans ,

Gekleedt met enkel zonneglans ,

Die afftraalt van den ftatiebouwen.
450

455

o Za
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300

o Zalig oort ! o rein vertrek ,

Daar de englen op de Godtheit turen !

Wijk onvolmaaktheit , wijk gebrek :

Waar kan er fmet , waar kan er vlek

Bij onbezwalkte glanfen duren?

Zou immer Hoochmoet , ijdle Waan ,

En ftoute Trots daar binnen komen?

Hij , die ons d'ootmoet aan wou râan ,

En ons daarin is voorgegaan,

Heeft immers hen niet mêgenomen?

Zou met de zoon der reinfte maagt ,

Van die haar eerbaarheit bewaren ,

De Dartelheit , die ' t ooch behaacht ,'

De Welluft , die den boezem knaacht ,

Ten hemel ook zijn ingevaren?

460

Zou hij , die ons ten goede maant ,

Zijn rijk door boosheit zien bekruipen ?

Zou hij , die 't vredepat ons baant ,

De Tweefpalt , welker ooge traant

Van twiſt , met zich zien binnen fluipen ? 470

Geene ondeucht , die de ziel verveelt ,

Wanneer haar de erfgebreken kwellen ,

Kan hem , die naar zijn evenbeelt

De ware deugden heeft geteelt ,

In zijne zegekoets verzellen .

465

475

480

Gene
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1

Geen zonden volgen op de hiel

Den vader der rechtmatigheden.

Geen zwakheit , fchoonze ' t lijf verniel' ,

Kan den geneesheer van de ziel

Nawagglen met onvafte fchreden.

Maar godtverloofde ziel , wilt gij ,

Tot 's Konings wet en dienſt genegen ,

Hem eens aanfchouwen van nabij ,

Daar hij ter opperheerschappij

Ten' gouden zetel is geſtegen?

En Gij , wien ik langs deeze baan ,

Ver boven alle zichtbre kringen ,

Gedraach u dan zijne opzicht waart.

Wil altoos in gebeden waken.

Die op het hemelſch hoopt en ftaart ,

Moet al het aartfch , en wat aan de aart

Noch kleve , om zijnen wil , verzaken. 493

Ver boven ſtarren , zon en maan,

Mocht in uwe opvaart gadeflaan

In heilgeloofbeſpiegelingen :

485

490

500

Gij , die , na uwe hemelvaart ,

Als overwinnaar heerfcht daar boven ;

Wat doe ik buiten u op de aart?

o Heilant , voer mij hemelwaart ,

Waarwe eeuwich uwe Godtheit loven ! 505

4550
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEER LANDS

TAEL- EN DICHT-KUNDE..

No. 20. voor den 1. van Zomermaend 1760.

AANTEEKENINGEN

Vanden Maker, op de befpiegelingen bij

'S HEILANTS HEMELVAART.

(in onze vorige XIX . BIJDRAGE )

D

zaak heeft bedenking , of een vers , als dit , wanneer

het zich boven de gewoone lengte uitftrekt , door

enemeer dan eens gedane berbaling der Slotklanken , den lezer

geen grooter vermoeiing dan aangenaamheit bijzet , voor

alwanneer hetzelve in korte Koppelverzen vervat is .

Wij noemen hier Koppelverzen , dezulken , die gewoon

lijk gaan onder den naam van Coupletten. De Schrijver der

waernemingen omtrent het maken van Nederduitſche vaerzen ,

te vinden in deze BYDRAGEN , bl . 188. noemtze VAERSJENS

of COUPLETTEN. Men neem dit in ' t goede. Mij is be

kent , dat het Latijnfche woort copula , waarvan het Fran

ſche couplet , en het Duitſche koppel ontleent zijn , eigen

lijk aanduide ene vereniging van twee zaken door enen on

derlingen bant : in welken zin het Lat. woort zeer gemeen

zaam van Jachthonden , die aan een leizeel loopen , en ins

gelijks van de zamenbinding des huwelijks gebruikt wordt;

van,waar het bekende bij Horatius , Felices ter et amplius ,

Quos inrupta tenet CORVLA, d.i. drie vierwerf gelukkig zijn.

X ze
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ze , die onontbintbaar ZAAMGEKOPPELT zijn. In den eerften

zin ſchijnt ook het woort Couplet bij den Franfchen lantaart

zeergemeen te zijn geweeft ; volgens het gene ons MENAGE,

Orig. de la Langue Françoife , opgeeft, die dit couple door

par , een paar, verklaart , en noch verder omfchrijft door

une corde , qui fert a mener les chiens deux a deux, d . i . een zeel

om de bonden paar aan paar te leiden. Ook is onze taal ge.

woon dus te fpreeken , die dit niet alleen tot de jacht maar

ook tot veel andere zaken uitftrekt. Zoo worden uitne

mender wijze de jachthonden bij Vondel koppels genoemt ,

in de Waerande , voorb. 49.

•
Des jagers KOPPELS ' t Hart gezamentlijk befprongen.

Ja wij geven Latijn noch Franfch hierin toe , en gebruiken

t mede van de huwelijksverbintnis , van waar koppelen ,

koppelaarfler , welke laatften thans een kwade beduiding

hebben. Dit alles dient , om te toonen , dat koppel eigen

lijk van twee gezeit wordt , en dat dus , wel is waar , het

woort koppelvers , in den zin , waarin wij het thans zouden

bezigen , om enige dichtregels , meer dan twee , in zeker

beftek zaamgevoecht en befloten , aan te duiden , geen gang.

bare munt zijn zoude. Maar , gelijk het niemant onbewuſt

is , dat uit even dezelve aanmerking moete volgen , dat het

Franfche woort couplet , ' t welk wij thans , uit gebrek van

eigen , noch genootzaakt zijn , in gezeide beteekenis van ze

ker beftek van verzen te gebruiken , in zijnen eerften oor

fprong hebbe aangeduidt , even het zelve , als het Griekfch

verlatijnfcht woort diftichon , voor een tweeregelich vers

genomen; en echter het gebruik wil , dat zulks zich verder

uitftrekke tot verſcheiden foort van verzen , bij RICHELET in

zijn Diction. opgenoemt ; ja zelfs , gelijk MENAGE op het

woort couplet uit oude Gloffen toont , in het gemeen geno.

men wordt voor een gezang ( copula , wśños ) : zo denk ik

trouwen niet , dat daarin de minste zwarigheit ſteke , om

ook dit woort , in navolging van den Frankgaller , dezelfde

uitgestrekte beteekeniffe te geven ; en daarmede aan te dui

den een zulk vers , dat uit enige te zaam gekoppelde regelen

of verſen beſtaat ; van wier foort enigen bij den anderen

gebracht , gezeit kunnen worden een gedicht uittemaken :

te meer, daar mij uit het Latijn-duitfch woordenboek van

GHERARDUS DE SCHUEREN , bekent onder den naam van Ten

thonifta, of, der Duytfchlender , 1477. Keulen , op Copula

re blijkt , dat dit woort reets toen ter tijt zich verder uitge

ftrekt heeft. Immers , na dat hij Copula , le , verklaart had

de door eyn famen Knuppyngh of eyn COPPEL an eyns bon

des ball , enz. laat hij volgen copulare , TO HOIP VOIGEN;

Ver.
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ing

verfellen; tofamen in eyn iuck ſtellen discopulare , ontgaden ,7

waar te boop voegen ene meerderheit beteekent ; zoo dat

hiermede die zwarigheit ten eenemaal verdwijnt. En waar

om ook in dit geval den Franfchen de verdere uitſtrekking

der beteekenis in Couplet vrij gegeven , en mij zelven die in

Koppelvers onthouden?

Tot dezen uitſtap bracht ons de genegenheit , om dit

Franfche couplet uit het gebruik te zien verbannen. Wij

gaan ter zake over.

De ene aanmerking brengt de andere voort. Men vraach

de mij , of in deze twee dichtregelen ,

vf. 2 en 3. Wil boven alle zichtbre kringen ,

Wil boven STARREN, ZON , en MAAN.

de natuurlijke en eenvoudige leiding der gedachten ware in

acht genommen , en of de fchikking niet eigenaardiger ware

boven zon , maan enftarren ? gelijk ook zoo gewoonlijk der

zelver rangschikking bij de Schrijvers voorkomt? Mijns bedun

kens kwalijk. Voor Verzenmakers, die zich vergapen aan den

fchijn , en de zon als het ſterkite het oog aandoende , in ver.

gelijking der mane en der ſtarren , de eerſte plaats toewijzen,

kan dit zeerwel aangaan : maar niet voor zulken , die den

drempel der Zanggodinnen , zelfs van verre flechts , gegroet

hebben. Deze weten , dat ene opklimming hier anders be

hoorde te wezen; en dat aan alle foorten van opklimming dit

eigen is , dat zij van het minder tot het meerder , van het

meer nabij gelegen tot het verder afftaande , of, vereiſcht

zulks de zaak , recht het tegengeftelde , overgaan. Hierin

wordt door onze Dichteren zeer gezondicht ; en zelfs is de

groote Vondel van vergrijping in dezen niet vrij te pleiten.

Dan eens leeft men bij Hem

go
Het Faer ,

De Dagen, Maenden , Uur en Eeuwen, eene Schaer

Alle even wijt van een ,̀

daar de natuurlijke fchikking dezer woorden hadt behoort

te zijn , de uren , dagen , maanden , jaren , eeuwen. Dan zal

hij wederom ene optellinge doen van leden , door ene boom.

fchors trapswijze overkleedt en hervormt, en noemen.de.

zelve in deze orde : navel borst en leden , En arm enſchouders ;

waar de opklimminge vereiſchte , dat de fchouders den armen

voorgetrokken , en het woort leden , dat op het algemeene

ziet , achtergelaten wierde : beide dit vindtmen fraai be

toocht van den Heere HUYDEC. in zijne Proeve van Taal

en Dichtkunde, het eerfte bl. 100 , het andere bl. 119. gelijk

hij ook in 't evengenoemde werk bl. 455. in de woorden

van VONDEL,, van boom noch boſch bedekt ene ongefchikte orde

X 2 aan
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aantoont, die vermijdt werdt , hadt VOND. geſchreven vort

bosch noch boom bedekt , dewijl het zeker is , dat het meerdere

uitgefloten zijnde , het mindere van zelfs vervalle en geen

plaats vinde. En even dit is het , ' t welk mij alhier ene

wangeftalte doet gewaar worden , die menich een over 't

* hooft zoude zien , maar niettemin ene wangeſtalte blijft.

Tot het ontdekken van dezelve gaf mij de bovengemelde

aanmerking toeleiding. Zoodra alhier tot het uitdrukken

ener beſpiegeling , die zich boven het ondermaanfche ver

heffen zoude , de woorden boven de ftarren gebezicht wor

den , is het klaar , dat ene kleener laachte , dan waar in

zich zon en maan bevinden , reets in die ſpreekwijze begre

pen zij ; zo dat in deze woorden de verheffing mach geno

men worden van de maan , als de laachfte en naaſte aan

dezen aartbol , vervolgens , van de zon , en eindelijk van

de ftarren , enen onmetelijken afftant in dezen ontzachlij

ken Al van ons afgelegen ; en van welken wij achten de

zichtbre kringen flechts een gering ſtaaltjen uittemaken : maar

dat het geenszins , gelijk hier gefchreven wordt , vrij ſta,

van deftarren tot zon en maan te dalen. Maar ook zijn die

zichtbre kringen ( waar voor mogelijk beter dingen ) hier bui

ten hunne orde geplaatft , die gefchikter ware , zoo de vol

gende regel ene goede opklimming behelsde ; gemerkt dan

voorafginge iets algemeens, dat vervolgens bijzonderer werdt

opgenoemt , hoewel wij , van de ftarren fprekende in ' t ge

meen , dezelven onder die benaming niet kunnen betrek.

ken. De verwarring van maan , zon en fterren , in zulker

voege , is niet min menichvuldich dan van enich ander dezes

aarts. Wij hebben op dezelve in het lezen van verſcheiden

Schrijvers zoozeer geen acht geflagen , om hier veel uit

dezelven bij te halen : zij verdient echter het een of ander

voorbeelt , dat daar henen ſtrekken moge , om mij te troo

ften, dat ikdeeenichſte mij aan diergelijken misſtal niet hebbe

fchuldich gemaakt.Dus lezen wij bij HOOFT in Granid. II. bedr.

Maan , fterren , ' s nachts fieraadt,

D'eerwaarde zonne - ſtraalen ,

T'aartrijk met vloedt , enz.

in dezelve orde , maar andere betrekking noemtze ooK ANTO

NID. in zijnen ijſtroom , II . bl . 54. Amft. 1714. fprekende van

Atlas :

Ofgiert de bemelſpil en wolken , lucht en maen ,

Geftarnte en zon , zoo lang op 's gryzaerts nek gelaên ,

Met zulk een barst rondom op zijn metaele pannen?

waarde opklimming van wolken , lucht , maan , enz. zeer fraai

zou

"
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zou komen , zoohij hier gefchrevenhadde , en zon enftarren..

De kamer van SCHIEDAM Voor de blauwe Acoleye van

Rotterdam van den jare 1561 .

De Planeten der firmamenten die baer moverende zin ,

Son , Sterren , Maen , daer wy ' t licht af ontfaen.

Welke voortrekking der Zon , boven andere lichten en alle

geſternte, wij bij de ouden meermale vinden⚫ zoodat ook

C. V. MANDER, Schilder-conften grondt , capitt. xiv. fol.

21. c. dezelve boven alles voortrekt , als hij zecht :

Om dat de Sonne Julcke cracht doet blijcken ,

Dat Mane, Sterren , en all' aertfche lichten

Moeten baer uytnemende claerbeyt wijcken.

Deze zijn noch eer in te fchikken , dewijl zij zich geene

opklimming voorgeftelt hebben. Met het hier gebruikte, en

door mij thans veroordeelde komt nader over een Jo. o u

DAAN, op een Redevoering van den Hoogeerw. Hr. K.

V. D. KEMP . te Rott.

Een geeft verrukt myn' geeft , om ylings , zonder marren

Te fnellen in bespiegeling'

Naer 't blinkend paviljoen der diamanten' STARREN ,

Den zilvren kreits der MAAN en gouden ZONNEkring.

J. BADON , Mengeld. 4° . 1746. bl. 255 , achter de Ged. zij

ner overleden Huisvr. KLARA GHYBEN ,

En van een' boogen berg voer boven zon en Maan.

En bl. 146.

Fa doe 't oud Vlaerdinge by uwe gunften leven,

Tot STARREN , ZON , en MAEN geen fchynfel zullen geven.

waar wij ene foortgelijke afdaling aantreffen in het aflaten

van ſchijnen der zon , en der maan ; maar waar reets in bet

woort zon de maan opgefloten licht , alzoo de zon fchijnfel

weigerende , de maan van zelfs zoude moeten volgen . a.

HOOGVL. Aartsvader , II . B. bl . 27. 1754. Rott.

Daar is een wondre ftat , bewoont van Hemellingen ,

Ver boven zon en maan en all' de ftarrekringen.

ook N. VERSTEEG , lofd. op denzelven Aartsvad.

Zyn Dichtgeeft , dus ontvonkt , stygt , boven zon en maan ,

't Paleis des hemels in.

vf. 5. IN HEILGELOOFBESPIEGELING. ] 't Is ene eigenfchap

der koppelverzen , dat elk derzelven , een foortvan puntdicht

uitlevere , often minsten op het flot wel zoo ſtevich , als in den

aanhef ofin het midden , op zijne beenen rufte: waarom de

gene , die dat niet kan , vrij thuis blijve , en zich niet wagę.

zyne gedichten onder het ooch en oor van kenners tebrengen.

EenDichter , die een goet koppelvers , of een gedicht , uit

X 3 kop.'
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koppelverzen beftaande , zal opftellen , hebbe zich vooral te

benaarftigen , dat de kracht van zijn ganſch gezech valle in

het flot van elk vers , of, duidelijker , dat hij meeftendee.

le met deze of geene fpreuke of krachtige uitdrukking be

fluite. Uit deze aanmerkinge zietmen licht , dat ik noch

hier, noch in 't vervolch altoos , aan mijn eigen voorſchrift

beantwoorde , gemerkt in dezen regel de woorden in beilge.

loofbefpiegelingen ( om van de lange rekking dezes woorts

nu ftil te zwijgen ) meer voor een ftaart dan bekwaam flot

te achten , en dus ongefchikt zijn , om een vers te ein

digen. Die des wil dichten, wachte zich daar zorchvuldich van,

Maar vraachtmen hier reden , waarom ik deze , en vori

ge aanmerkingen anderen voorftel , en zelf verzuim? Dies

diem docet , de een dach leert den ander , en , gelijk niemant

eensklaps het toppunt ener ladder bereikt , zoo gaat het

met de kenniffe van zaken.

't Is vier of vijf jaren , dat mijne genegenheit tot de oe

fening ener zoo edele kunſt , als de Dichtkunft is , in mij aan.

ving: ten welken einde ik mij ten grooten deele bezich hielt

met dichtkundige vertalingen en uitbreidingen , van wier

laatfte foort dit tegenwoordige er toen ter tijt een was , ge

vormt naar de korte , afgebroken , doch niet min zakelijke

Heilige overdenking vanJOH. GERARDI , over ChriftusHemelvaart

(XXI.) welke mij thans in gedachten fchoot alhier mede

te deelen. Doch gemerkt er boven de reetsgenoemde mis

ftallen , die bezwaarlijk zonder het ganfchlijk vernietigen

van het geheel opftel te verhelpen zijn , niet weinigen daar

enboven voor mijne rekening bleven , ten einde dezelven

te beteren ; en ik echter daartoe kleene ja geene genegen

heit hadde : dacht ik beft , dit Versjen , onverbetert , on

verandert , den Lezer over te geven , en zoo veel mij die

zijn voorgekomen , mijne eigen gebreken aan te wijzen ;

om dezen te doen dienen tot een baken voor anderen om

dezelve klippen te mijden ; die zich toch aen een ander fpie

ghelt , plachten de ouden te zeggen , ſpiegbelt bem zachte,

Wat de uitbreiding zelve belangt, deze blijve ten onder

zoeke voor den lezer ; alleen wete hij , dat zoo ik elders

wat afgebroken mochte ſchijnen , dit mijnen voorganger

dank te weten zij.

vf. 13 , 14. -in Godt gelaten ,

Hier u te te laten , was zijn wil;

O! dat men nooit dien wil bedil.

Wanneerik dit Koppelvers opftelde , en vooral den 3. en 4.

regel desfelfs , behoorde ik onder de zulken , van welken de

1

P

F

HI
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Hr.HUYDEC. in zijne Proeve , bl . 39. na alvorens gezeit te heb

ben, datLetterſpelingen , bij goede en flechte dichters te vin

den , door de goeden voor fpel gehouden , en fomtijts aange

raakt worden , als zijze in hunnen wech vinden , dus getuicht:

De flechten maaken ' er grooten ophef van , enver

beeldenzichdat het wonderlijke fraaiheden zijn; en pleegen

,, van ouds , het gelouterde goud der Welfpreekendheid

bl.40.

"3

23

""

93

niet konnende magtig worden , onder het fchijnſchoon

van dit blinkende klatergoud , hunne inwendige armoe.

de te verbergen. " zeker beken ik , dat dit kopp. mij in

dien tijt zelfs boven anderen aanloech , maar thans verre het

tegendeel. Somtijts vallen herhalingen van gelijke klan

ken niet kwaat ; doch dewijl alhier ftil-wil-bedil reets drie

rijmklanken uitmaken , daarenboven in het tweede koppel

vers r. 1. en 2. diergelijke Letterſpeling gevonden wordt ,

en het vierde kopp. mede met wil aanvangt , moet het ver

dere Letterſpelen achterblijven , en er hervorming gemaakt

worden. Moochlijk dus een weinich beter ,

Dan neen! ei blijf! gedraach u ftil ;

Toon liever u in Godt gelaten.

Was, uw vertoef albier , zijn wil;

Dat nimmer fterfling dien bedil.

Wat macb bet tegenftribblen baten?

Wij vinden onder de menichvuldige voorbeelden , die

ons oude en nieuwe ſchrijveren van Letterſpelingen en Klank

herhalingen opleveren , zeker fraaien , maar ook wel ganſch.

onaangenamen. Van beiden zal er ons de Heer HUYDECOR,

in zijne Proeve laten fmaken. Lees hem bl. 39 , 40. en Bijv.

620, waar wij voorbeelden vinden van Dichteren , die zich

vermaakt hebben met het gevaar te ontvaren , ' t welk nage

volcht is van D. SMIDS , in Baälfegord. Voorzang.

En leert , opdat zyn kiel een goede reë genaek' ,

Hem 't NAER GEVAER ONTVAREN,

Die in diergelijke kieſchheden na te volgen zeer kiefch was.

Lees ook aldaar I. B. 4, bl,

Maer och! boe vol gevaers en kwelling is DE RUST!

De WELLUST , overdaet en weelde en booze LUST

Belagen RUSTELOOS ' t GERUST en zorgloos leven.

Dezelve , Lofd. op B. DE BOSCH , Dichtliev. Verluft. |

De BOSCH , door ' t zelve vuur gevoed,

Dat eertyds met zy wondergloed' ,

Gods braamBOSCH branden deed , en brandend' niet verteeren ,

Leid ons in 't luftBOSCH van zyn geeft ,

Waar in de RUST en LUST GERUST en bly verkeeren ,

't Vermaak de zorg geneeft,

X 4 Wij
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Wij zullen hier enige voorbeelden van klank-en woort

fpelingen door elkander opgeven , en den lezer van deṛ

zelver waarde of onwaarde zelf laten oordeelen.

Bartas, naar de vertaling van Z. HEINS III . dach , II,

week, bl. 350.

De Coning groot van macht

Die dood , verrijfen fal , die d' Helle Jal bederven ,

Fa felfs van SPIT en NIJT de NYDICHEYT doen sterven.

C. VAN MANDER , Schilderconften-gront cap. I. fol. I. c.

Geeft TIJDT U TIJT, wilt TIJDTS TIJDT niet verſpelen ,

Weygbert TIJDT U TIJT , wilt TIJDTS TIJDT ontſtelen.

D. V. KOORNH. Medec. der zielen , fol . 563. d.

En onboetvaerdigheyt des HERTEN hert verhert d. i. de

onboetvaerdigbeit des barten , dat zeer verbart is,

D. HEINS , Lofzang. van F. Cb. bl. 59.

Dat God van Israël , de gever van de WETTEN ,

Hemfelven oock een WET om onse wilfou fetten.

en bl. 86.

Van daer ghy font den Geeft die komend' uyt u BEY,

DEN ,

Is dat ghy BEYDE zijt : is BEYDE , dat gby zijt ,

En die ghy niet en zijt : met BEYDE voor den tijt.

Wij fpreken hier enkel van voort-en letterſpelingen , die

zoo menichvuldich zijn , dat er bij ons ganfche blatzijden

met voorbeelden konnen gevult worden , en wel voorna

melijk van zulken, in welken geene de minste kracht ( vágya

bij het herhalen van foortgelijk woort gevonden wordt. Wij

rekenen onder de zodanigen de dezen van VONDEL ,

En B. IX. bl. 421.

De vrees en nadecht ſtuit ,

Verbyftertbem op 't SPOOR , in 't SPOOREN naer de wegen.

B. XI. bl. 495.

Latijnen , 'k wenschte wel , en ' t zoude ons mogen baeten,

Dat gy te vore STAET gemaeckt bad van den STAET.

bl. 513. B. XI.

En [hij steekt in d'ommeftanderen

Met hals en booft OM HOOGH heel HỌOGH uit boven anderen,

Ook dezen van ZEEUS , Wolf in 't Schaapsv. bl . 3.

En beeft het RYKEN , RYK van volkren overbeert,

A. HOOGVL. Abram , B. XII . bl . 269.

Hy kan de Vruchtbaarheit niet TROONEN van Gods TROON,

van welk troonen van den troon wij er meer hadden , maar

onnoodich achten aan te voeren,

D. SMITS , Baälfeg. bl. 48 .

Waerop de Priesteres bem 't wierookvAT doet VATTEN.

1

S. SIL
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S. SILVIUS , gedichten , bl . 400.

Nu gij , o BIJL , den BIJL der tijd ontflipt.

Dit zijn woortfpelingen , bij onze befte Dichters fomtijts

te vinden , maar geheel van de ware en zuivere hoochdra

ventheit ener reden afwijkende , en niet meer dan opge

fmuktheit en blanketfel. Met deze woortspelingen ftaan

gelijk , ( en er zijn van elk noch bijzondere foorten te ma

ken ) de klankſpelingen , zoo bij mij genoemt , om dat zij

niet het zelfde woort , maar flechts den zelfden klank bę

houden en beminnen.

VOND. B. XII. bl. 561 .

Met addren eveneens GEHULT GEKRULT als zy.

HOOGVL. Aartsvad. B. VI . bl . 135. van beids.

Maar't volk , dat uw geflacht door DRUK GEBUKT doet gaan ,

Zal ik ook richten , en met barde SLAGEN SLAAN.

Waarin onze Bijbeltolking 1637. noch verder ging in Micha,`

II. 4. Te diendagefalmen een fpreeckwoort overu lieden opneemen;

ende menfal eene KLAGELICKE KLAGE KLAGEN , ' t welk , om

dat het vertaling is , hier al ; in 't vorige niet verſchoonbaar

fchijnt. Sommigen onder deze zijn echter zoo gemcen , dat

zij ſchier voor ſpreekwijzen doorgaan ; ja het ſchijnt ook ,

of onze taal aan diergelijken meer toegeventheit vergunde

dan andere talen doen ; rukt en plukt , recht en flecht , geur

en kleur , krielt en wielt , groeit en gloeit , en honderden van

die foort zijn bij ons zeer gemeen en alte gemeen. Wij heb

ben over dezen op vf. 314. iets aangeteekent.

Ene letterfpeling , klank-en woortherhaling kan echter

fomtijts , zeer fraai en welgepaft gevonden worden , te

meer , wanneer hierdoor een grooter kracht der zake bijge.

zet , of ene verhaaſting , of anderszins daarmede aangeduidt

wordt. Van dezen aart komen er voor, die hunne fraaiheit

medebrengen , mits niet te dikwils herhaalt , vooral beſtaande

in het verdubbelen des woorts : VOND. VIRG. En. X. bl . 460.

Het is HOOGHTIJT, HOOGHTIJT den oorelogb te ftaecken.

Mijn luft is voor de vuift zelf PALLAS te genaecken.

Ick eigen PALLAS my alleen toe .

Dezelve B. XI. bl. 519.

Ras been : zegb Turnus , voor het lefte dat ik leve ,

Dat by TERSTONT TERSTONT zich in denflagh begeve.

Niet krachtiger dan dit , om eenige fchielijke en ogenblikkige

verhaafting te befchrijven ! Vergelijk den zelven , En. VII.

bl. 456.

1

Hy raeft om WAPENS , zoeckt naer WAPENS op zijn bedt

In al de kamer , baekt naer WAPENS , wordt ontzet

Van dollen oorlogbsluft.

X S Niet



[ 338 ]

Niet min krachtich en hartstochtich zijn ook de Verzen

van A. HOOGVL. in den Aartsvad. B. x. bl. 227.

Myn bairen ryzen my te berge ; ik yze , ik fchrik,

En voel den dootsteek zelf in 't bart , elk oogenblik ,

En d' altaarkolen in myn' eigen boezem branden!

RUK LOS , RUK LOS , 6 Godt , die tedre liefdebanden :

Voeg bij dezen , doch in andere betrekking , B. vi..

bl. 131.

Want SARA SARA moet alleen onvruchtbaar leven..

J. BADON , Gedichten , bl. 246.

Pas op! ROEI UIT! ROEI UIT ! eer 't ryze en wortelfchiet

Mij behagen ook zonderling dezen uit voND. Virg. Én x.

bl. 444.

Eneas , ONBEWUST VAN 'T STUK , is wijt vertogen.

Hy blijve oock ONBEWUST VAN 'T STUK en van der bant.

en bl. 476.

[ Hij ] boudtze al te gader ftaen ,

Begraeut 'er LAUSUS , dreight ' er LAUSUS en boudt aen.

B. XI. bl. 520. zecht gramftorige OPIS in arren moede tot

den ſtoffenden Aruns ,

Waar looptge van my wech? koom HERWAERT , HERWAERT

aen.

Koom HERWAERT , veege menſch , om loon naer werck t'ont

faén,

Voort 't fchieten van Kamil.

Maer lezer , wilt gij onderſcheit zien en teffens eens lachen;

zoo neem ' t gedult , en lees dit ten flote uit B. HOUWAERTS

Maechden, B. 1. bl. 22.

Daer mogben wy d'OOGHEN , in de OOGHEN doen ftralen ,

En liefs OOCHEN, in d' OOGHEN doen weerlichten ,

Als d' OOGHEN , uyt d' OOGHEN , baren beunich balen ,

Zullen wy d'OOGHEN , door d'OOGHEN , vreugt doen ftichten :

enz.

Dan zullen wy LIEFDE , door LIEFDE , kracht gheven ,

En van kouwe LIEFDE vierigbe LIEFDE maken ,

Ons LIEFDE kan de LIEFDE zulcken macht gbeven ,

Dat d'een LIEFDE , d'ander LIEFDE doet blaken , enz.

met het geen er van oogen en liefde , en jonfte en natuere.

meer mach volgen : want op dien trant draaft hij enige kop.

pelverzen door.

vf. 23. DerZALIGENDE bemelleer.] Deze regel ftuit in 't lezen

enigzins. De reden daarvan is , dat de klemtoon , die in

het woort zaligende , zoowel als in zaligen , op de eerfte let

tergreep valt , van gelijken ook op de derde gen geplaatft

wordt,
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wordt , wier nochtans zodanige ene verlenging , als za- , niet

toekomt ; maar die , even als and in vijanden , enen middel

toon tuffchen lang en kort bezit. De verlenging van zulk

enen middeltoon , ter bekwamer plaatze gebezicht , is echter

noch wel zoo verfchoonlijk , als die van voND. in VIR

GIL. B. ENEAD. bl. 398.

De kleppende yfre hoef van VIERVOETIGE draveren.

Maar het is beter dezelve te mijden,hoe ook verſchoonlijkan

derszins uit onze beſteDichteren, A, HOOGVL.Abr.B. x.bl. 226.

En [ is ] dan uw min verkeert in DONDERENDEN toren !

en bl. 242.

Hy ziet de zonden , die den DONDERENDEN toren

Verwekken zullen,

CONCORD. ET Labore , bl . 244. 1755. Dordr.

En dondren , met de vloekbazuin .

Van Ebals STeigerende kruin.

bl. 40. aldaar ,

1
De BULDERENDE wind en fterke regenvlaagen,

VOND. heeft er zich ook niet van gewacht , Lantg. B. I. bl. 46.

Verjaegt met molen , pop , en RATELENDEN molijck.

Dit gebeurt vooral in de Deelwoorden ( gelijkge ziet ) van

geduurzaammakende Werkwoorden (frequentativa) , en ,

dewijl het woort zaligen bij de Dichters meer voorkomt ,

zoo heeftmen ook hiervan bij HOOFT , ( die er min viefch

van valt ) in Granid. II. Bedr, bl. 23.

Deez' ZAALIGENDE deught

Op aarde kan doen ſmaaken , enz,

A. HOOGVL. ABR. B. X. bl . 243.

De liefde , 't eenig doel der ZALIGENDE leer.

Wij vinden dit ook in driegrepige woorden , wier uitgang

(terminatio ) ich , lik , en diergelijken is , als glibberich,ftant

vaftelijke , bongerich , enz.

CONCORD. ET LABORE bl. 64.

Ja is 't een fteile en GLIBBERIGE baan. enz.

vf. 35. DIEN met ALLE ONS genegenheden. ] Wij wenschten

gaarne dit ganfche koppelvers eenweinichbeter , maarvoor

al dezen laatften regel , die niet alleen der taal , maar ook der

Dichtkunft , gewelt aandoet. De Dichtkunde , of liever

rijm , (waardoor wij hier verstaan de vloeientheit van een

vers , Rhythmus , Fr. Cadance , van welk wij in gebruik

hebben het rijmverlof , dat zooveel beteekent , als ene

gewoone vrijheit , om naar mate het de vloeientheit ener

rede vereiſcht , de woorden te verlangen , te verkorten ,

jet anders ;) dit rijm , zegge ik , lijdt hier laft in de woor

of

den



[ 340 ]

den dien met , gevoecht bij het flot van den voorg. regel ,

minnen wij. Dien is hier veel te hart , en met klinkt zach

ter , dan behoorde , om het volgende alle ons. Ook is de

ze laatſte regel veel te zacht , om een koppelvers te be

fluiten , en maakt het ganfche zeggen laach. Daarenbo

ven vereiſcht alhier de taal , vlak het tegendeel van het ter

nedergeftelde , ten minsten , wil men geene ongeoorloofde

uitlating ( Ellipfis ) gebruiken , het invoegen van het woor

deken niet. Want daar in den vorigen regel gezeit was ,

is NIET bet bart nabij , waar onze fchat is ? en dit dus ene

vraachswijze voorgeftelde beveftiging influit ; fchijnt het

- volgende minnen wij dien met alle ons — ook dus vraachs

wijze opgevat wordende , meer ene twijfeling dan verzeke

ring te behelzen , ten ware men hier niet herhaalde. Wat be

treft , dat ik ons voor onze bij een Meervoud. Zelfſtandich

Naamwoort geplaatſt hebbe ! Bericht ons , L. TEN KATE , D. I.

bl. 485. dat dit Bezittent Voornaamwoordt onze zich in

het Mann. en Vrouw. Geflacht , volledich , zonder aflating

der E late fchrijven , en men dus nimmer zegge ons vorſt,

ons dienftmeit : wij voegen er bij , dat dit met gelijk recht

op het meerv. getal , waarvan hij zwijcht , mach worden

toegepaft ; alzoo daardoor meefttijts ene ftramheit verwekt

wordt. De Heer HUYDEC. in zijne Proev. bl . 513. heeft ons

van deze hardigheit uit voNDEL en anderen enige voorbeel

den opgegeven. De Ouden hebben dit menigvuldich, bij wien

het , op de noch gebruikelijke manier der Franfchen , even

veel was hoe de verzen rolden , zoaze flechts hunne voet.

maat hadden , wanneerze zich al aan het getal der voeten

wilden binden.

9

De witte LAVEND. van Amfterd. voor Haarl. in de Pre

fentatie , 1607.

Wiens bloet ONS fonden waft.

Porphyre en Cyprine , treurspel , bij gelegenheit der PEOENE

van Mechelen , 1621. Prolog. bl. 20.

Aenfiet ONS jonft , wilt famen vrolijck fijn.

HEINS. Lofz. van FC. bl . 72. 8°. 1650.

De werrelt blijft zijn buys : ONs' berten zijne kerck.

VOND. Virg. Ecl. I. bl. 2 .

even

Als Mantua , waerbeen wy dick Ons lammers dreven,

Ecl. V. bl. 18 .

o Goddelijk Poeët uw dicht verzacht ONS Smarten.

Zie ook bl. 41. ONS kerckbeloften , 65. ONS tacken , 157.

Voorts 340. 483. 484. 552.

Verder komt ook bij deze woorden in aanmerking ,
dat

۲۰

21
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wij hier ALLE , tegen het thans indringent gebruik aan , zon

der afkapping of ook verlenging , niet ALL' of ALLEN maar

ALLE gefchreeven hebben. Het zelfde zie ik dat ook gedaan

is , reg. 158. 192. Zie mede reg. 111. 309. 355. 368. enz.

Die mij dit echter ten kwade opname , zou mijns bedun

kens in deze kleinigheit mij onverhoort oordeelen . Wij

behoeven ons niet optehouden met te zeggen dat ALLE ,

voor een enkelvoudich Naamwoort , door alle de Geflach

ten heen , geplaatft , en dus collective gebruikt zijnde , nim

mer behoeft of behoort gebogen te worden ; gelijk dit in

de aanteek. op Hoogft. Geflachtl. bl. 36-38. genoechzaam

getoont ſchijnt. Ik zie ook , dat het aldaar geſchrevene

volkomen overeenstemt met L. t. KATE , in zijne aanmerk.

op HOOFTS Waarnem. §. LI . I. D. bl . 730. De zaak is al

hier noch van een andere natuur , en komt nader , bij het

geen in gem. Hoogftr. bl. 39 , 40. ten toets gebracht wordt,

en door TEN KATE op genoemde plaatze ook is aangemerkt :

te weten , of men te zeggen hebbe ALLE of AL DR burgers ;

en of dus al voor den artikel , gelijk het de Heer Hooft

§. IX. en bij nadere uitpluizing §. LI. begreep , onbuich

baar te ftellen zij dan niet. De Schrijver der aanmerk.

op Hoogstr. zoekt bl. 39 , 40. te toonen , dat de Ouden

niet alleen alle , wanneer het voor een collectivum fingulare

gebruiktwordt ( in welken gevalle alleen , de Hr. ten KATE ,

bl. 730. het voor onbuichbaar aanzach. ) maar ook vervol

gens dan wanneer het , voor een Zelfft. of Bijv. Naam

woort , of voor een Bezittent Voornaamwoort , als mijn

zijn , uw, wert geplaatft , ongebogen alle hebben gebruikt:

dezelve ſchijnt ook aldaar de IX. §. van нOOFT , die me.

debrengt , dat al , komende voor het Artikel , niet alle ,

maar al, moeft blijven , te willen plooien en goet pleiten;

waartoe hem ook T. KATE , bl. 730. kon gedient hebben.

Maar daar is reden om ook dit geftelde van HOOFT , aldaar

beweert, niet alleen in twijfel te trekken , maar zelfs glat

te ontkennen. Want niettegenftaande er groot verſchil zij

in alle volk , en alle bet volk ; alle raat , en alle den raat :

't verſchil nochtans is niet grooter dan van alle volk en al

le mijn volk, en de Regelmaat vordert dus ook in dit geval

de onbuichlijkheit van alle , en niet van al , dat HOOFT al

daar wil uitgezondert hebben.

9

Dit konnen zelfs enige , en onder die ook uit HOOFT al

daar opgegeven voorbeelden leeren . Dit fchijnt ook HOOFT ,

mogelijk zijner voriger aanmerkingen ongedachtich , mede

te bedoelen §. CXII. waarmen leeft , alle den dagb, enz. Ver

geleken met zijne Brieven , XL. bl. 39. Amft. 1671 .

Mits
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Mitsgaaders ALLE 'T velt ende laage weegen onder waterBet

ten. Br. L. bl. 48. Die ALLE 'T dierbaarft der baaflijke goede

ren op 't flot gedreeven zoude hebben. Briev. LVI. bl. 54. ook

dien ;

Over ALLE DIEN oordt beveftight.

En daarhenen wenden het ook grootendeels de Ouden. MS.

B. Want (d. i. omdat) ic gefwegen beb , ſo fijn ALLE MINE

GEBEENTE veroudet , als ic riep ALLE DEN dach. fol . 71. a. ende

ALLE DEN dach ghinc ic bedroeft. SINTE FRANCISCUS wijngaert,

in den Souter , fol. 162. b. Want gby fijt een licht van ALLE

DAT wair is , een dyepe zee van ALLE DAT goet is , een rechte

regel van ALLE DAT recht is , enz. welk alle even het zelve

met alles is. Maar klarer noch dan in die plaats , wier ver

volch zich zelve ongelijk is , bl . 163. c. Ende alle dat (d. i.

het) geflachte van bouerdien. zie ook 163. d.

Goutfche Chr. bl . 3. 1663.

Die ALLE de Werelt wan mettenfwaerde.

Chron. van den Klerk uit de laage Landen , 1740. door r.

V.MIERIS uitgegeven , bl. 3. gelyck als die fonne ende mane ver

lichten ALLE dat firmament.

DIRK VOLK. KOORNHERT , Medec. der zielen , fol. 563.

d. III. D. Amft. 1630.

Na der ftadt Infernum , daer fich ALLE HETſpoor ,

Onnafpoorlijck eynde , verdwijnde , ende verloor ,

Gemerkt ALLE ' T Spoor in , maer geen uytwaert en gaet.

die echter kort daaraan al den incomers heeft.

VELDEN. Chron. Leyd. 1650. bl. 7.

Dat Foreeft mit ALLE SIJN toebeboren.

SCRIVER. Goutfche Chron. bl . 14.

Ende verwoeften ALLE dit lant.

HOOFT in de zangen , bl. 176.

ALLE mijn ingewandt doet gby my blaaken.

VOND. VIRG. En x. bl. 463

De tijt wil komen , als prins Turnus , bloot van raet

Om ALLE zijnen fchat zal wenfcben en begeeren.

Dat by, enz.

Datnu, gelijk wij zeiden , en de aanteek. hier en op HOOGSTE.

voorn. genoech doet zien , dit alle ook onbuichlijk blijve

voor Bezitvoornaamwoorden , daartoe diene ter verdere

bevestiging deze voorbeelden. s . FRANCISC. in den Souter ,

fol . 163. d. in ALLE HAER werken. fol. 165. a. Ende gaet bo

ven ALLE ZIJN wercken , boven ALLE ZIJN crachten. Ook in

de Prologh. van den WIJNGAART zelf. fol . 1. d. Stellende al

leen op bem ALLE SIJN verlaten. fol. 2. d. ALLE HAER Voet

fel. DE WITTE LAVENDER van Amsterd. voor de kamer Haar

lem , Voorred. In

11

4
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10

7

;

**

In ALLE HAER gewaet.

IV. hand. I. uitk.

Want veel te kleyne doch is ALLE MIJN gbebucht.

IV. 4. vangt. aan met :

Dits al mijns bertfen luft , dits ALLE MIJN bebagen,

Dits ALLE MIJN gbenucht , dits ALLE MYNEN wenfch.

V. 4.

Want ALLE MYNEN fin tot goet te doene ftrect.

En ' t geen ten naaften met alle ons genegenbeden overeen

ftemt, en waarmede wij deze aanmerking befluiten, s . FRANC.

in den Souter , fol . 362. c. nae uwen oprechten wille; want

in baer ftaet ALLE ONS goetbeyt. In welk voorbeeltmen

noch opmerke , dat de Schrijver baar gebruikt en elders

zecht , Si ( d. i . de wil) is een regule , fprekende van den

wille in 't mann. gelijk het niet flechts op die bladz. tien

maal ; maar ook wel duizentmaal in dat werk M. voor

komt. (van hoedanigen aart men meermalen voorbeel

den bij HOOFT en anderen zal aantreffen . Zie er van in

HOOGSTR. GESLACHTLIJST , vijfd . druk : opDIENST bl. 84, 85.

Van welke foort ook dit is in HOOFTS XXX. Br. 31. bl. Ik

beb voor UE. broeder gebeden , die ik meene dat men

maar wat op DEN duim zal kloppen , om ze zo plat te maaken,

dat ZE-. Zie ook op BIJL. DIJK. ' twelk beter niet nage

volgt is.) Dat dus alle onveranderlijk gebezigt wordt, fluit

niet uit , dat het woort niet afgekapt zoude mogen worden,

wanneer in rijm de vloeibaarheit , of de maat het vereiſche.

vf. 40 , 41. Om DAARHEEN te ftreven : WAAR ]

Men ziet licht, dat dit Koppelvers met het volgende, door

middel van daarbeen , waar , te zamen hangt , gelijk ook het

volgende door om en om. Hoezeer ook de aart van Kop

pelverzen het vereiſche , met ene volledige zinfluiting te

eindigen , konden wij dit onmogelijk alhier in het werk ftel

len. Het komt mij echter niet voor , dat zulks te dezer

plaatze ftuiten zal ; meer ftuit het in het voorgegane Kop

pelvers. Doch hoewel wij niet van die genen zijn , die een'

Dichter aan zulke naauwe wetten willen binden, dat hij niet

zoude vermogen een Koppelvers , zonder volzin (periodus)

te hebben , op te ftellen : is het echter nootzakelijk , dat

jonge Dichters gewaarſchuuwt worden te mijden alle noo

delooze ineenfinelting van twee diergelijke verzen ; voor

mij , ik ftrekke de vrijheit in dezen gevalle uit tot het ront

ftaan eens volzins (periodus ) wier eerfte en tweede lit ,

( gelijk in dit en 't volg. is waargenomen ) twee bijzondere

verzen mogen uitmaken ; zoo nochtans , dat een der leden

eens
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eens volzins met het Koppelv. elndige , en niet anders . Voor

al wachte men zich twee bijzondere Koppelverzen , met ver

zuim en zonder eenige zinfnijding in elkander te doen loo

pen. Die hier nooit op gelet heeft , valle aan 't lezen van

goede Dichters , zonder welker behulp men thans vergeefs

aan de deur der Mufen klopt.

vf. 43. DER Vrome ziel ]Een mingeoefende in de kennis en

fierlijkheit onzer tale , vooral onzer Dichttale , ftote zich hier

aan deze buiging der niet. Der is hier geen tweede , maar

derde naamval , in plaatze van aan of voor de ; en is bij de

Dichters thans in vrouw. Naamwoorden van den derden

naamval even zoo gebruiklijk als in den tweeden. Hier

voor zeidemen eertijts ook in ' t meerv. den.

vſ. 44. Den lieven dach VERBEIDT ] verbeiden is vertoeven

maar ookergens op wachten , iets verwachten. Beiden , ontbeiden ,

verbeiden erkent KILIAAN niet dan active , ' t en ware men ma

nere , morari bij hem voor neutra opname ; hoewel mij dan

zijn woortfchikking verwart ſchijnt. Beiden beteekent dus

toeven , en ook iemant wachten.

Het eerfte is uit POOT bekent ,

Hier beeft my Rozemont befcheiden;

Hier aen dees'boom die welig waft.

Waar magh de Schoone zoo lang BEIDEN ,

Dat zy niet op baer uurtje past.

bijna woortlijk het zelfde met BAPT. HOUWAERT , in de Maach

den I. B. bl. 18.

Waer mach de Lieffte zoo langhe BEYDEN ;

Hoewel ik het uit den zelven niet ontleent geloof.

VONDEL , Virg. Lantg. 1. bl. 54.

Wat weerwijze ackerliên vermaent niet lang te BEIDEN.

RIJNSBURCH Voor de kamer, de blauwe Acoleyè van ROT

TERD. 1561. Refereyn in ' t zotte ,

En middeler tijt zal d'ander bier wat BEYEN.

Witte Lavend. v. AMST. voor Haarlem 1607. II. 3 .

Soo gby doch bier noch langber wilt ftaen, BEYDEN,

Wy gaen nae buys.

In een werkenden zin treffen wij het aan bij DIRCK VOLK.

KOORNHERT,Medec. der zielen, bl . 570. c.III . D. zijner wercken,

Waert niet raferye noch na trecken te BEYDEN.

Verbeiden belangende , dit is bij de Ouden in genoemde be

teekeniffen mede bekent. MS. B. fol. 86. a. Want bidi ge

nadicheyt ende om dine ewe ( d. i . wet zie oр HOOGSт.

Geflachtl. bl. 101. en MATTH. in ANAL. T. x. ad Chron. Equit.

ordin. Teuton. p. 26.) VERBEIDE ic di bere.
Hou
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HOUWAART , Maagd. I. bl . 54 .

D'een en wou d'ander doen niet VERBEYEN ,

Men zach elck om 't rafte van daer loopen.

HOOFT,IN GER. V. VELZEN,Treurfp. III.Bedr. bl. 61. Amst. 1671.

Om weten wat geluk wy hebben te VERBEIDEŇ.

en in Granid. V. Bedr. bl . 37.

Beflooten wy, dat zy mijn' weêrkoomst zouw VERBEIDÉN.

Zie ook bl. 323. a. en in de Brieven , LXXVIII. bl. 728 .

S. FRANCISC. Souter , in den Wijngaart , fol. 162. a. Ende

met groter verduldicbbeyt VERBEYT ghi hair penitencye.

DE WITTE LAVENDER van Amfteld. 1607. in ' t Liedeken :

En foo met ſmert den troost VERBEYEN.

in een onzijdigen zin zijn er mii voorgekomen, De kamer

van Gouwe voor Rotterd. 1561 .

Ia gby een weynich VERBEYT.

RIJNSBURCH Voor Rotterd.

Wy en dienen hier niet langber tẻ VERBEYEN.

De Goutfche Chron. bl. 53 .

Ende by VERBEYDE tot by vernam.

VOND. En. I. bl. 155.

IX. bl . 420.

Of wiltge bier VEREEIDEN,

U neerslaen op ons erf.

Terwijl bet ovrigb deel der keurebende in 't velt

Lagh uitgerust , en voor de fterckte bier VERBEIDE,

Gingh d'andre ruitery :

Voech hier bij het zaamgezette Ontbeyden , 't welk meeſt

gebruikt wert , zoo als wij thans ons wacht wat, zacht eens

bezigen. Zoo zecht WANGELOOF in de kamervan Schiedam

voor de blauwe Acol. van Rotterd. 1561 .

ONTBEYT , wat vinden wy bier.

En de kamer van Amft. in lieft bloeyende ook aldaar :

ONTBEYT Neef, wat zal uyt defe kluchten broen?

En dit wel driemaal.

C. V. GHISTEL. Ter, Andr. III. 2.

ONTBEYDT , ick fie Chremes.

De active beteekenis hiervan is reets te vinden inVelthems
A

Spieg. Hiftor. II . B. 18. Kap. bl . 103.

Daer vint bi den Coninc onveruard

Van Irlant , met finen lieden op 't lant,

t'ONTBEIDENE 'tgeens die ne ontbant.

r. 50.

Zielbegeerten] Wij hebben alhier ons zoeken te wachten

Voor ene zeergemeene fchrijfwijze , op welkemen begeer

tent
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tens,geboortens , vereiſchtens , voorredens , gewoon is te fchrij

ven, even of het enkelvout met de N eindichde , in welk

geval des of en achter aankomt : doch deze woorden ein

digen alle in E , begeerte , geboorte , en behoeven dus in 't

meerv. die s niet , die echter, tot mijne groote verwonde

ring L ten KATE I. bl . 385. aan deze woorden toewijſt:

doch mijns bedunkens kwalijk , bedrogen door de valiche

munt van 't gebruik ; welks regels hij wel meer volcht.

r. 51.7

Zij is gelijk een bruit geraakt , enz.

Deze gelijkenis konmen zeggen , is wat laach voor den

Schrijver maar wie kent het Hoochliet van den Heiligen

Dichter niet ? DAN. HEINSIUS , in zijnen Loffanck van Je

fus Chriftus bedient er zich van op gelijke wijze , en haalt

dit noch breeder uit , om af te fchetzen de verregaande

liefde , die Emanuël zijn volk van Ifraël heeft toegedragen.

Dus zingt hij bl . 57 , 8. Amft. 1650.

Gelijck een jongelinck met foete min onfteken ,

Volgt over al zijn lief: bet berte moet hem breken ,

Indien by niet en fiet , indien hy niet en vint,

De gene die by foekt , en grondelijck bemint :

Gaet over al baer na: telt altemael baer gangen,

Bewaert báer, fiet haer aen met innerlijck verlangen : enz.

En teekent er zelf dit bij aan ,, Defe gelijckenis wordt

,, ghebruyckt van de H. Schrifture , om te kennen te geven,

,, de onuytfprekelijcke liefde die de Heere de fijne altijdt

heeft toegedragen. Maer infonderheydt in het Hoogb-liet

Salomonis . Ende dat is de oorfaeck , dat de oude Vaders ,

fprekende van de liefde des Heeren tot fijne Ghemeynte ,

over al defe gelijckenis gebruyckten. " Wie oit de Frank

duitfche uitbreiding van den Abt Willeramus , die in de XI.

eeu gebloeit heeft , inzach , zal aldaar meer van dezen

aart vinden. Doch dit in 't voorbijgaan.

23

""

•

33

r. 60.

HEEFT nimmer U BEZWEKEN ]

Wat bezwijken zij , weet ieder een ; maar min bekent is

iemant bezwijken. Men duide het mij daaroin niet ten kwa.

de. Ik wil geene valfche munt flaan , en zal dies moeten

aanwijzen , van waar herkomftich. Onder een groot getal

van onzijdige Werkwoorden ( verba neutra zoo genoemt)

die onze taal in gebruik heeft , en dikwerf in dadelijke

(active ) of tot een perfoon en zaak overgaande beteeke

niffe verwiffelt , behoort ook dit Werkwoort bezwijken.

Voorbeelden daarvan zijn genoech voorhanden.
D. Y.
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*

D. V. KOORNHERT , Abrahams uytganek , V. D. 4. uit.

koomft , fol. 530. c.

d'Ontrouwe menschfietmen diek van Gode wijcken ,

Maer de lieve God mach ( d. i. kan ) GHEEN MENSCH

BESWIJCKEN.

Amftelredam voor de blauwe Acoleye van Rotterd. 1561.

Ick en wil , noch ick en zal MYN LIEF niet BESWIJCKEN.

En Rijnsburch;

Eylacen daer gået by van ons weer ſtrijcken

En ONS BESWICKEN.

De jonge kam . van Haarlem:

Hy ( d. i. Job) en ghinck GODT noyt BESWIJKEN , als ik

wel doe,

Maer was flecht ende recht , vroom van gemoe.

Rijnsburch , ook aldaar , Refereyn III. in ' t zotte :

Nu is 't tijdt dat ick van u moet wijcken ,

Vergbevet my al moet ick U BESWIJCKEN.

VOND. ENEAS , IX. B. bl. 417.

Toen antwoorde Euryael : bet zij de kans wil baeten,

Of tegenloopen , 'k zal in zulcke dapperbeên

HEM niet BEZWIJCKEN.

en bl. 431.

De moedt BEZWIJKT ONS niet in d'oude en traege jaeren.

CONCORDIA ET LABORE , bl . 40.

BEZWIJKT uw vleefch en bart , Hy zal u nooit bezwyken.

Doch terwijl ik dit fchrijve, komt mij voor ' t verſtant , daɛ

deze aanmerking reets door den Heer HUYDEC. bl. 482. van

zijne Proeve gemaakt , en met voorbeelden geſterkt zij ;

waarhenen wij den Lezer verzenden. 't Komt alleen in

aanmerking ofmen in den Volmaakten verleden tijt. be

hoore te zeggen ik BÈN of HEB bem bezweken. ' t Is bekent,

dat de Altiua of Dadelijke werkwoorden den verleden tije

vormen met het hulpwoort bebben , en men dus zegge ik

beb gelezen , ik heb bemint ; het gebruik echter van het zelf

ftandige zijn , de plaats , die het in heeft , en de reden .

daarvan , is zoo bekent niet als wel behoorde . Men kon

hetzelfde met korte woorden leeren uit onzen Taalkundi

gen L. ten KATE XIV. Redew. §. 6. bl . 513. die daar fimpe

lijk , maar niet min volledich , nederſtelt , dat het Werk

woort of hulpwoort HEBBEN gevoecht wordt bij een ver

bum actiuum , als , HIJ HEEFT GESLAGEN , maar dat bij onze

(Verba Neutra) onzijdige , en ( Subftantiua ) zelfstandige

Werkwoorden ZIJN komt in de plaats van HEBBEN , HIJ 15

GEBLEVEN, HIJ IS BEZWEKEN , HIJ IS GEWEEST. De waar

heit of valfchheit van dezen regel behoeft zoozeer door

Y 2 VOOL
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voorbeelden niet bevefticht te worden , maar kan blijken ,

wanneermen uit de voorbeelden , waarin hij verzuimt is ,

genoech leert zien , wat miffelijke taalmen fpreekt , zoo

dramen hem ter zijde treedt. Wat doch is er miffelijker

dan 't geen men bij de kamn. Noortw. voor Rotterd. 1561. leeft.

Neve , hoe HEBBEN de Apoftelen gbevaren. voor zijn

gevaren.

Schiedam , voor dezelfde kamer , MET MINNEN VERSAEMT.

Wie vande doot weder GHEKOMEN HEEFT.

DeO. Kam. van Haarlem , ook aldaar , Refereyn in ' t zotte :

Die daer in zestien jaren niet en HEBBEN gheweest

9. FRANCISC. Wijngaert , 1518. Prol. fol. 2. a.

Welcke boecken van menigbe tijden in groter weerden des waer

beyts altijt bewaert HEBBEN geweeft. Enin ' t werk fol. III . 2.

C. V. Ghiſt. in ENEAS Virg. IX. B. fol. 183. b.

Al offer eenen donder in de lucht HADDE gebleken.

Waar ook badde gebleken als een Perfoonlijk Werkwoort

gebruikt wordt , of fchoon het gebruik zulks onperſoonlijk

maakt, en men niet zegge , ik , gij , blijkt , maar bet blijkt ,

bet bleek , het is , bet was gebleken , waarin hem voorgegaan

zijn , opdat wij dit in ' t voorbijgaan zeggen , die van

Rijnsb. voor Rott. 1561. in ' t Amour. Meer 's minnaers

meeften troost wORT bier deur GHEBLEKEN , ' t welk niet veel

verfcheelt van dit BLIJKT 's minnaers trooft , voor dit vertoont :

Velden Chron. v. Holl. bl . 120.

Veel mofter broot bidden , dat grote rijcke lude geweeft

badden, voor waren.

De KLERK van de lage landen , bl. 3.

Die in der tyt geweeft HEBBEN.

Is dit nu zoo , dat de NEUTRA het hulpwoort , zijn , de

Daatlijke ( Altiua ) hebben ontvangen ; en moetmen op die

voet dan ook zeggen , ik ben gezonken , ik ben verſchrokken,

ik ben verdwenen , ik ben bezweken : zoo is het niet dan na

tuurlijk , dat in geval men in den tegenw. tijt wilde zeggen

ik zink bem , ik verfchrik , verdwijn , bezwijk bem ; men ook

dien zelfden wech moet inflaan , om den verleden tijt uit te

drukken door het bedrijvent hulpw. hebben : als , ik heb hem

⚫ gezonken , ik heb hem verfchrokken , verdwenen , ( d. i. ikheb

hem doen zinken , doen verfchrikken , doen verdwijnen )

en dus naar ſchijn dan ook ik beb hem bezweken , niet, ik ben

hem bezweken. Van deze aanmerking heb ik nimmer noch

bij enigen Taalmeefter voetstap opgefpeurt , dan alleen in

een eenich, voorbeelt bij Huyd. en dat juist in ons woort

BEZWIJKEN. Men vindt het in de Lelikens vanden Dale,

van Sout-Leeuwen 1561.

DEN
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瑟

DEN danckbarighen en HEB ick noyt befweken.

Op dezen voet lees ik ook , in de Kamer Delft , voor Rot

terd. 1561 .

In liefden en HEEFT fy HEM niet befweken.

Ook bij C. van Mander , in zijn Schilderconften-grondt ,

cap. I. bl . 2. d.

Docb zelf en HEB icksE noyt veel befweken.

C. V. Ghiſtel. Virg. in rijm , IX. fol . 183. b.

Maer den toren ( turris ) HEEFT baer int lefte BEZWEKEN.

En van gelijken ook in anderen ; zoo lceftmen van verzin

ken ( aquis obrui ) bij Bonavent. in Francifc. Souter bl. 163.

c. Sy (de rechtveerdigheit van Godt ) HEEFT Dáthan ende

Abyrom leuende VERSONCKEN int diepe der aerde ; welk VER

ZINKEN wij ook active hebben bij VOND. EN. I. bl. 134.

Doch ene andere vraach is hier bij mij , of dit woort be

zwijken , op die zelfde wijze kan verklaart worden door

DOEN bezwijken , welke omschrijving , zooveel ik heb kon

nen opmaken , bij den genen , die van deze verwandeling

iets gefchreven hebben ; voor het kenmerk dier daadlijke

beteekenis gehouden wordt? en zoo niet , wat daarvan de

reden mach zijn ? Dat het niet wezen kan , blijkt daaruit ,

omdat tuffchen iemant doen bezwijken , voor , veroorzaken

of te weech brengen dat iemant bezwijke , en tuſſchen iemant

bezzvijken , voor iemant verlaten, laten varen , een merklijk

verſchil van beteekenis is , hetwelk heel anders is met ie

mand zinken , iemant rijzen , ( waarvan c. v. MANDER , Wt

beeld. der figueren , fol . 117. d. achter zijn Herscheppings

werk , Amft. 1616. van den PAAU fprekende , zecht :

Den Pouw wijſt aen den hoogbmoet want als bem veel ftaen

en befien , RIJST by den fteert ) verdwijnen , fchrikken, die al

len kunnen verklaartworden door doen zinken , doen rijzen, enz.

Maar wat er de reden van zijn moge , is zoo klaar niet ,´

ten minsten mij niet. Ook vinde ik hieromtrent niets

bij enigen onzer Taalkundigen aangemerkt ; trouwens ik

weet niet , dat dit ftuk der zinverwandeling van fommige

Verba , bij iemant ooit is aangeroert , dan alleen bij den

Heere HUYDEC. en nu korteling bij deze Schriftstellers.

Wat er van zij , valt duiſter te ramen , maar moochlijk dat

onze Taaloefeners dit in ' t vervolg in overweging zullen

nemen; want dit hebben wij niet flechts in het enige woort

bezwijken , maar in een menichte , die zulks met dit gemeen

hebben. Dus , b. v. wanneer men het woort vluchten met

een' vierden naamval gevoecht ( gelijk wij vinden in D. V.

Koornherts Bedrogh des Werelts , of, Luy en lecker le

fol. SII. d.ven ,

Ỳ 3 . Want
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Want waer by eenigfins inne is te duchten ,

Dat faet flucx vander bandt , dat wilt terftont VLUCHTEN,

En bij C. V. Mander , Schilderconften-grondt , in 't begin,

fol. 1. d.

Dus de dronckenfchap met baer quade vruchten ,

• "

6 Leerzaem finnen wils wijfelijck vluchten,

wanneer , zegge ik men dus vluchten , ook , wijken ,

waarvan bij D. HEINS , Lofz. van J. C. bl. 85.

De doot beeft u geweken,

>

en bij v. MANDER , Schilderconften-grondt , fol , 21. c.

(Maan en fterren ) fpreekende van de zon :

Moeten HAER uytnemende claerbeyt wijcken.

zoude willen omſchrijven door DOEN vluchten , DOEN wij,

ken , DOEN bezwijken ; men zou zeker de meening dier ſchrij,

veren niet treffen , en gevaar loopen van belachlijk te wor

den. Het hapert niet in deze Werkwoorden , aan het om

keeren der beteekeniffe , hoe zij ook zijn moge , in ene

Active; maar alleen hieraan , datmen nimmer heeft opge,

merkt , dat deze verba dus gevoecht meer eene fimpelę

verwiffeling van beteekenis zonder verandering van ge

flacht (genus verborum ) ondergaan . in tegenftelling der

anderen , die alleen in Geflacht , en om zoo te spreeken

van neutra cnz. in a&tiua of anderfins verwandelen ; in 't

laatſte geval zijn de werkwoorden , ik zink hem , ik rijs hem ,

ik /chrik bem , niet anders dan Atiua , uit een ander ge

flacht of genus overgenomen , voor , ik due bem zinken ,

enz. daar integendeel in de Werkwoorden , ik bezwijkbem,

ik vlucht bem , ik wijk bem , geene de minste verandering

van dat geflacht , van Neutra enz. in Atiua of anders ,

maar alleen een geringe verbuiging van beteekenis , plaats

grijpt , welke dan of door een ander werkwoort , daar

naaft aangrenzende , of door eene kleene buiging van 't

Werkwoort , kan verholpen worden; dus is ik bezwijk bem,

zoo veel als ik verlaat bem , ik laat bem varen , welke betee

kenis KILIAAN ook dit woort toekent. En even zoo ver.

fchilt ik vlucht , ik wijk bem , in hetminste niets van ik onte

vlucht , ik ontwijk bem. Waaruitmen teffens leeren mach ,

dat zelfs in dezen laatften gevalle het bijgevoechde Zelf

ftandige Naamwoort , of Pronomen , niet eens een Accufati

vus zij , maar een Cafus , die zich naar de nieuwer betee

kenis , het woort gegeven , fchikt ; wie zal dus zeggen

willen dat bij bezwijkt mij , deficit mibi , geen Dativus zij ,

ten minsten dat bij ontvlucht mij anders dan voor een Da

tiv. kan genomen worden; van bezwijken laat ik de zaak

la

1
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in 't onzeker , om dat ik reden hebbe te gelooven , dat dit

bezwijken voor verlaten, ( deferere , linquere ) uit hoofde

van zijne tweede beteekenis , die verlaten is , den accufati

vus vereiſche , en teffens uit die reden , volgens de te vo

ren opgegeven voorbeelden , als een Actiuum aantemerken

zijnde, ook het hulpwoort hebben voor zich neme.

Men kon ook dit laatfte noch door een voorbeelt ophel

deren , van welker foort het werkw. Drijven is. Men zecht ik

drijf, ik ben gedreven , de fchuit drijft op ' t water; men zeght

Ook ik drijf bem, ik drijf de kudde , ' t welk niet verklagst

kan worden door doen drijven , maar zijne oploffing vindt i

het veranderen van beteekenis : ik drijf, iswehor , agor, ik

drijf de kudde is gregem ago ; zoo ook ik bezwijk, fatifco,

animo vacillor , ik bezwijk bem , defero cum. En evenzo dan

Ook ik BEN gedreven , de fchuit is daar been, gedreven , en

ik HEB de kudde gedreven.

Waarbij ik het voor tegenwoordich kon laten beruften ,

200 mij bij deze gelegenheit niet te paffe kwame te verina

nen , dat daar onze Nederduitfchen zoo geweldich in de

weer zijn met ene benaming van Neutra te geven aan alle

werkwoorden , die bij hun geen Paffiua achter op lijden

zij in dit geval den bal ganfch mis flaan ; en onze taal hier

in noch ene groote hervorming van nooden heeft , alzoo

dit ftuk noch van geene onzer Taalkenners fchijnt behan,

delt te zijn. De oorfprong dezer dwaling is der Latijnfche

tale dank te weten , die Neutra heeft , maar Neutra , die,

volgens de gewoone befchrijving , van ' t gemeene gros der

Taalkundigen daar aangegeven , van eigenlijke Neutra , 200

die er zijn konden , hemelbreedde verſchillen. Wij weten

wat de Latijnen verftaan door Neutra , wat door deponen

tia , wat door communia, doch onder wat van deze drie

zalmen bezwijken brengen ? onder de Neutra, zal men zeg

gen! maar ganfch kwalijk. Wij zullen de zaak thans kor

telijk voordragen. Elk weet, wat in het Latijn Deponentia,

zoo genoemt , zijn. Deze , vooreerst , mift onze taal. Zij

heeft geene Werkwoorden met worden of zijn , en dus met

een Lijdende vorming verfiert , die iets Atiue beteekenen

konnen, gelijk de Latijnen in vervolch van tijt gekregen

hebben. Communia, die en Altiue en Paffiue te gelijk be

teekenen , zijn er nimmer van Letterkundigen onzer taal

toegeschreven , en echter zouden wij als Communia , Gemee

ne, of weêrzijts beteekenende , thans kunnen aanzien , de

zulke waarvan boven gewaacht is , als zinken , zakken , ver

dwijnen, die diue kunnen omfchreven worden door , ik

doe zinken , doe zakken. Hoewel deze gevoechlijker den naam

X 4
van
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van Neutroactiua zouden verdienen dewijl zij dan een

Neutraliter , dan weer actiue gebezicht worden. of ook de

zodanigen , die altiue en paffiue beide gebruikt worden , als

veranderen, fcheiden , drijven , enz. doch het is bekent , op

wat wijze ik verander , ik fcbeide , yoor ik worde verandert ,

ik worde gefcheiden , zich bezigen laten . De Neutra dus ge

noemt, weetmen , dat gemeenlijk door de lager foort van

fpraakkundigen onder de Latijnen omfchreven worden

als hebbende de vorming van een dantlijk Werkwoort, zon

der nochtans die van het Lijdende aan te nemen. Van

deze fteltmen twee fodrten , welker eene ene volftrekte

wwerkingzoude beteekenen , de andere een lijding . Doch die

ftrijdt gladt tegen den anderen : Neutrum , d. i . geen van

beiden te zijn , en teffens alle beiden te zijn. Daarenbo

ven de vorming van een daadtlijk werkwoort , en (noch.

tans de beteekenis van een lijdent te hebben ( dat glad het

tegengeftelde is van der Latijnen Deponentia ) kan mijns

bedunkens niet vallen in Onzijdige , of dus genoemde Ver

ba Neutra. Noch verder ! de Werkwoordenftaan , ik HEB

geftaan, ik wandel , ik HEB gewandelt , ik fpring , ik HEB

gefprongen; ik zink , ik BEN . gezonken , ik verdwijn , ik BEN

verdwenen , alle , zoogenoemde Neutra , begrijpt , men

lichtlijk dat deze omſchrijving niet dulden , en toonen ver

volgens ook , dat het onderfcheit van dusdanige Werk

woorden niet klaar door den HR. ten KATE zij begrepen

geweeft, wanneer hij de Neutra , ter onderfcheiding van

het Altiue, het hulpwoort zijn toekent , en teffens dat mij

ne bij die gelegenheit ftraks opgegeven Voorbeelden , hoc

wel zij op zich zelven goet zijn , beter hier gepaſt had

den. Wij zien klaar dat deze genoemde voorbeelden ',

tot een van beide de foorten van Werkwoorden , en dat

ftaan, wandelen onder de Daatlijke ; zinken , verdwijnen

tot de Lijdelijke kunnen , ja moeten gebracht worden

naar uitwijs van hun verleden tijt , bebben en zijn , en

echter is het zeker , dat zij noch Attiua , noch Paffiua zijn.

Wat dan? Hier zit het hem , en mij dunkt een oplettent

lezer nu reets gewaar wordt , wat van de zaak zij. Door

vele omvoeringen hebben wij het kluwen gevonden , en

op die zelfde wijze gelijk het bij de Latijnen gedaan wordt,

aangegrepen. Wij hebben zoo min als de Latijnen iets te

fchaffen met het geflacht , ( genus ) of thans liever de vorm

(forma ) der Werkwoorden , maar met hunne beteekenis.

Deze is bij ons , zoo wel als bij hen , drieërlei , ene da

delijke , ene lijdelijke , en ten derden , ene volftrekte ; ( ab

foluta ) Deze laatſte nu , altoos onzijdich genoemt , is niets,

?

·306-197
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minder dan onzijdich. Deze Abfoluta , of , op zichzelfstaan

de Werkw. moeten weder onderfcheiden worden in abfoluta

Altiue beteekenende , ais flaan , wandelen , fpringen , en abfolu

ta, paffiue , als verfchrikken , zinken , oinkomen, welke laatſte foort

zelf in ' t Latijn veeltijts voor een Pasfiuum wordt uitge

drukt , als terreri , exanimari : mergi ( "de aquis ) ; perimi ,

caedi. En bij ons in fommigen der zelver tijden aannee

men het hulpwoort zijn , als , ik BEN gekomen , ik ben gezon

ken , even als de Paffiua , ik BEN bemint , ik BEN geslagen.

't Is klaar dat deze Pasfiua het hulpwoort zijn bij zich

ontvangen ; in tegendeel de Atiua HEBBEN. Welk laatſte

zooveel te zekerer wordt , wanneermen in aanmerking

neemt , dat in deze Abfoluta actiue vfurpata ten meeftendeele

plaats kan grijpen ene Accufatiuus fuge originis of cognatae

fignificationis , gelijk de Latijnen fpreken , b . v, met te zeg

gen, ik fpring een fprong ; ik wandel een wandeling ; ik lach

een lacb: en zoo ook , door ene verwantfchapte betee.

kenis er bij te voegen , ik zing een deun ; ik drink wijn,

Hier nu zoude voorbeelden kunnen bijgebragt worden van

het verzuimen van dit onderfcheit , doch alzoo de zaak te

klaar is , willen wij dit hierbij laten. Wie derhalve niet

wil miffen, in het gebruiken van HEBBEN en ZIJN in de

Verleden tijden der Werkwoorden , toetze aan dezen regel,

of hij een actiuo of pasfiuo-abfolutum voorhebbe of niet.

r. 64.

Ten onderpande enz ] Deze en de volgende regel bevat

ene woordenfchikking , die onze taal niet duldt ; echter

bij velen in Rijm gevonden wordt. Zię HUYDEC. bl . 81-83 .

Van dezen aart is , het Vers van VOND.

men zegt , dat by bet boſchſchoffeerde

Van Ceres met de byl :

voor het bosch van Ceres. Ook dit van Joan DE HAES IN

dat Werk van wonderlijke verkiezing (gelijk het de HR,

HUYDEC. noemt , bl. 397. ) den Fudas,

De gretige inborft is van Judas my bekent ,

9beiden aldaar aangehaalt , vergel. met bl. 118. van zijn

werk. Bijna van hetzelfde foort is dit van vondel , En. IĮ.

B. inh .

Hoe by zich redde op ftraet , door levenden en doôn ,

9HET HOF ontzetten oude en D'AFGESTORMDE DAKEN.

Wie zou niet meenen , dat d'afgeftormde daken eene nadere

zinvoltooiing eiſchten ; maar neen ; zij hooren bij het hof,

door eene ongeoorloofde Hyperbaton , (fynchyfis bij ande

Y S ren
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ren genoemt) van welke ook dit ten voorbeelde ftrekken

kan , CONC. ET LABORE , bl . 28.

Ja van het tydlyk ben beroofde en 't eeuwig leven.

A. HOOGVL. Aartsv. I. B.inh.

Daar Faroos vorften , door het fchoon gelaat verrukt ,

Van kuifche Sara , ' t oor van bunnen Koning vleien.

d. i . verrukt door h. s. gelaat van k. Sara.

B.III. bl . 62. zecht Abr. aangaande de onvruchtbaarheit van

Sara , tot Faraö ,

My beugt boe dikwyls dit myn Vaders bart doorfneed,

En zulk een huisverdriet was ons niet minder leet .

Wie dan de thans noch levende ftemme kan ons zeggen ,

hoe deze laatſte zin genomen wordt. De zin fchijnt wel

het verhaal op zich zelf te ftellen , maar de kleene zinfnij

ding eiſcht dat het Subiun&tiue opgevat worde.

Voorbeelden van andere kwade woortfchikking zijn er

genoech uit ouden voorhanden ; en VONDEL Vooral in zij

ne jonger fchriften heeft die ook veel. HOOFT in dat be

kende , uit GER. V. VELSEN, bl . 49.

Mijn fluyer en het kap noch wat verſchikt zijn moeten.

Zie ANON. BATAV. Id. Ling. Belg. c. xviii . p. 67. & c. XXI.

vergelijk D. V. HOOGSTRAT. in zijne Voorr. op de Gedich

ten van J. V. BROUKH.

+86 r. 80.

Het levens Man' ] Kwalijk. Ik heb dit voor een zaamge

zet woort ten dien tijde genomen , en moeft dus gefchre

ven hebben, bet levensman. Voor iemant , die in 't fchrij

ven enige naukeurigheit gebruikt , moet dit ftuiten , zoo

wel als de regel van S. Feitama.

Dus moet uw Serafynen Veêr ,

voor, dus moet uw Serafynenveêr.

r. 87.

De SCHIJN verwandelt dan in wEZEN ]

Wij kunnen het woort wezen , in tegenoverſtelling van

Schijn , genoech verweren met de beteekenis ; die het heeft

van aanwezich , geftelt tegen niet aanwezich , waarvan het

opperwezen , in wezen zijn voor aanwezen hebben, Waarvan

VOND. Herfchepp. X. B. in de Fabel der Propoetides , zecht,

te lochenen, dat Venus een Godin

in WEZEN zij.

bij OVID. Aufne ESSE negare deam. enz. doch dewijl ook

wezen genomen wordt voor de gedaante , de natuur ener

zaak , waarvan bij VOND. Herschepp. XV. B.

Wat Godt in WEZEN is, voor wat eigenlijk de natuur van

God
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Godt zij : en dus dit woort niet altoos tegen over Schijn ge

ftelt wordt , gebruikte ik hier beter zijn , te meer, dewijl

zijn en fcbijn in tegenstelling vrij ruftiger klinkt dan wezen

en fchijn. Fraai dunkt mij daarom dit van J. BURchoorn,

in zijne nieuwe Werelt vol Schijn-wijfen, in ''t flot ,, bl. 87.

Laet de Narren moedigh rafen ,

Laet baer loopen dat men ' tfiet ,

Laet vry fwieren al de Deafen;

Deugt en Wijsbeyt acht men niet :

SCHYN die beeft het ZYN verdreven ,

SCHYN wil ZYN , en zYN wil SCHYN

Dies is 't wel een arrem leven,

Daer de Gecken Meefter zijn.

Echter is wezen en zijn niet zonder voorbeelt.

D. V. KOORNH. Medec. der Zielen , fol. 571. b.

Ydel van ware ruft , vol verdriet ende pijn

Sonder alle WESEN, een fnood niet in den SCHIJN.

En, fol. 566. a.

Dus beeft hier u Doctor ' t befte niet vercoren ,

Hy pooght u meer gbefont te doen SCHIJNEN dan WESEN.

vf. 92.

Den ZOETEN mont. ] Hier hebbe ik in ' t eerft veel tegenge

hadt ; maar nadat ik opmerkte , dat vele der Dichteren

hierin noch verder gaan , en lippen , mont , tong , taal , zelf

bonichzoet noemen veranderde ik van opzet : zie HUY

DEC. bl. 281.

.

>

*

vf. 99.

Hij zich , BEDEKT , bier aan wil bien ] Dit Deelwoort ,

hier onverwacht invallende , maakt den zin duifter , niet

voor mij , maar voor den Lezer. Men kent altoos beft

zijne eigen gedachten ; daar dit in een Lezer , ten opzich

te dierzelve zaak , niet altoos kan of mach onderftelt wor

den, VOND. Virg. Lantged. III . B. 96. bl.

9

De minne laetze LOS , daer Idaes toppen ftaen ,

Ter neder plompen in den bruizenden Askaen.

Wanneer de lezer hier met vONDEL denken konde , zoude

hij dit in het eerfte lezen verftaan hebben maar nu zal

hij het voor de tweede male dienen te lezen , wil hij be

grijpen, dat hier van geen loslaten , als in den eerften op

nach fchijnt , maar van een los ( d. i. ras , fchielijk , ijlings,)

laten nederplompen in zee gewaacht wordt. Het zelfde zij

van 't mijne gezeit , en ftrekke ter bake.

vf. 104.
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vf. 104.

Met eeuwige eer betullebandt. ]

My dunkt ik zie de Liefde op baren troon ,

Gezetelt, in 't onnaakbaar fchoon,

BETULLEBANT met heldre zonnestralen.

zegt J. TARGIER , in zijn gedichten 89. 1737. Van welken ik

dit meen ontleent te hebben : hoe eigenaardich oordeele

de lezer. Voor mij , iemant een tulbant van zonnestralen ,

een tulbant van eer op ' t hooft te zetten , is een te harde

verbeelding.

vf. 105.

Uwe eer wilde aan de zijne TROUWEN ]

9

Trouwen wordt gezeit van iemandt die aan ene vrou door

den echt verbonden wordt Trouwen beteekent eigenlijk ,

door trou verbinden of door een verbont zamenvoegen. Hiertoe

brengemen , ' t geen FR. IUNIUS heeft in zijn Gloffar. Goth.

op trawaida en triggwa bl. 344. Dit is de eerfte betee

kenis. Maar gelijk trou , fidus , ( zie IUN. 1. 1. ) bij uitne

mentheit onder ons heeft begonnen te beteekenen bet echt

verbont , van waar ter trouwe gaan , trougenooten enz.: 't

zelfde heeft ook plaats gekregen in 't werkwoort trouwen

d. i. door trou of den echt verbinden. Hiervan wordt bij ons

een daartoe gewettichde gezcit een paar getrouwt , dat is ,

door den echt verbonden te hebben ; dit noemt KILIAAN coniu.

gio iungere. Hiervan worden ook de gelieven gezeit , dat

zij getrouwt d. I. door den echt verbonden worden. Hiervan

eindelijk ik ben getrouwt. Een bewijs , dat dit Werkwoort

in het laatfte geval volgens onzen geleiden gront bl. 351.

behoort onder de abfoluta paffiue vfurpata ; en daarvoor er

kent het ook KILIAAN , wanneer hij het omschrijft door

coniugio iungi, coniugii fidem dare. Wij hebben hierin de

Grieken niets toe te geven ; want hebben die , om hun

Verbum Medium , gelijk men ' t noemt , aan te duiden , daar

toe de vorming van het Lijdent Werkwoort uitgekozen ;

wij hebben niet min fraai tot dat zelfde einde de vorming

van het Dadelijk Werkwoort in gebruik. Dit dan is onze

derde beteekenis , dit woort eigen , die mij daarhenen leidt ,

om te doen zien , dat het geen ik bij mij zelven reets lan

ge veroordeelt hadde , van zeer goeden tuk zij , en de proef

zeerwel kan doorftaan : te weten , dat men zegge trouwen

aan iemant; want hoemen ' t neme , of voor een ander trou

wen (verbinden ) aan een vrouw , of voor trouwen , dat is

getrouwt , verbonden worden aan een vrou , beiden is het goet

gezeit , en kan ook met voorbeelden geſterkt worden.

2

Hiervan
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Hiervan zecht c. v. MANDER in zijne Herfchepping van

OVID. fol. 3. a.

Hy beeft deze Pandora aengenomen van Mercurio,

diefe als Bruydleyder aen bem troude.

VOND. Virg. Herdersk. v111 . bl . 28.

De lompe Mopfus trout AEN Nife.

ANTON ijftr. bl. 70. Amft. 1714.

Befnede Zoetemond , nu vierig jaer op jaer

Ombelft, maer noit getrout AEN trotfen Zoutenaer.

Zoo gebruikt ook VOND. buren (waarvoor onlings bouwen,

en bouden , zijnde afgeleid uit het Bijvoechl. boude , bolde ,

bulde , waarvan noch overgebleven is boude en trou ) OVID.

Heldinnebr. bl. 7. 4° . 1715. Zy is gebuwt aen beter man.

Eneid. Virg. XII . bl. 560.

Be Troifche geef zijn stem

En buwe AEN zijnen ſtam , en fcbuil flechts onder bem.

Ja eeuwen voor hem L. V. VELTHEM , Spieg. Hift. III. 43,

bl. 201.

Die GEHUWET werd in Ingelant

ANE Conincs Dochter Edeward.

Zoo er een Werkwoort is , dat een groot aantal van fier

lijke Overdrachten kon opleveren, het is dit. De over

drachten zijn het echter alleen niet , maar het wordt zelfs

in zijne gemeene beteekeniffen dikwils keurich gebruikt.

Met het woort bant gekoppelt , en dus iemants banden trou

wen , wordt het niet onaardich van de dichters gebezicht voor

het verbinden der rechtehanden aan den ander : doch dit

heeft de Heer HUYDEC. reets gezeit , en dien uit te ſchrij.

ven doe ik niet. Zie hem bl. 227 , 228. Hiervan bant

trou , voor trou en troubelofte , zie hem bl. 337. Hiervan

ook menichvuldige overdrachten , bij Voorb. van de Mu

zijk , tuffchenftem en fnaren en ander fpeeltuich , waarvan

men denzelven fchrijver nazie bl. 474 , 475. voech er bij

Voorr, van v. MANDER , Herfch. 4°. 1604. bl. 2.

Daartoe t'Gedicht met de verbeugendeSangb-conft gbebouwt

en vereenight.

en vervolgens in ' t gemeen van alle vereniging en verbin

ding, waarvan zeer keurich bij ANTONID. ijstroom, II . B.

45. fprekende van Paerlen , die gefnoert zijn ,

Om zich te Spieglen in den boezem der Mevrouwen

En met het levend fneeu van 's foffers HANT te trouwen.

Hiervan ook al bij DIRCK VOLK. KOORNHART , in Abrams

uitgang III. D. 523. d.

VHeer, en niet mijn Magen ging ick TROUWEN.

Van gelijken wordt buwen en buwelijken ook overdrachtich

ge

}
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gebezicht , bij denzelven in zijne vertaalde III. Epode van

Horat. bl. 505. c.

En HOUWELIJCKT den wijnftock rijck volwaſſen

Aen boomen booch , wiens rancken daer om paffen.

VOND. Virg. Lantg. I. bl. 39.

En beft den wijnftok aan den olmboom HUWT op 't lant.

HOOFT Ned. Hift. bl. 10. Den Engelfchen , naadien zy zich

aan dit oorlogh badden laaten HOUWELYCKEN. J. BADON , Ge

dichten , bl. 277.

En daar] ryp Verftant thans HUWT aan ſchoone ze

digbeit.

En hiermede denk ik dat mijne overdrachtige fpreekwijze

uwe eer aan de zijne trouwen voorheen bij mij zelfverwor

pen , voldongen zij. Maar noch een woort. Bij deze gele◄

genheit het aangeteckende van den Heere HUYD. met aan

dacht lezende vinde ik , dat dezelve op bl . 475. trouven

verklaart , en niet anders zecht te zijn dan zijn trouw geeven

of zich verbinden. Waarop mij vrij fta te vragen : hoe komt

dan deze beteekenis , met de ander bijgebrachte plaats uit

VOND. Altaarg. B. III . bl. 114. overeen ? immers niet !

maar ook antwoorde ik hier op : in zoo verre de Latijnen

praecipitare fe, mergere fe gebruikt hebben voor mergi, praeci

pitari , en dit met TROUWEN of ZICH VERBINDEN voor ver◄

bonden worden, dat echter van een' derden geſchiedt , over

eenkomt : gaat deze beteekenis dus ter naauwernoot aan;

maar zulks ook niet verder dan in dien zin waarin trou.

wen , abfolute voor getrouwt worden , verbonden worden , zich

verbinden door middel van een' derden ( want deze drie zijn

Synonyma , die het zelfde zeggen ) gebruikt ftaat : maar in

tegendeel , ' t gaat in ' t minste niet aan , in de Ative of da

delijke beteekenis , volgens welke een derde twee gelieven

trouwt. Men ziet hier uit licht dat niet zich verbinden ,

maar verbinden , of door een verbont verenigen , de ware

kracht is die beide te voren door mij opgegeven betee.

keniffen bij een kan houden. Men ziet er ook verder uit ,

datmen dus niet zeggen kan Pieter trouwt Sara , ( trouwen

als Actiuum net een bygevoechde Accus. Sara aangemerkt)

dat is , verbindt , noch ook in den zin , dien er de Heer

HUYDEC. aangeeft , verbindt zich, dewijl zich hier reets de

accufatiuus uitmaakt : maar datmen alleen goet zeggen kan

en mach Pieter trouwt Sara ( met een Dativus ) of aan Sa

ra , d. i. wordt getrouwt , wordt verbonden ; en voorts ook

wel de Leeraar trouwt Pieter en Sara , of Pieter aan Sara',

of, trouwt bun rechterbanden , in welk alles de beteekenis

van verbinden ten klaarften doorftraalt. Hieruit zalmen

2.

ook

2
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ook verder kunnen opmaken de waarde van het vers va

VONDEL , altaergeb. B. III. bl . 114.

bet volck ,

en bl. 124.

-

Dat by verkoos om ZYNEN NAEM TE TROUWEN.

Ook van die bekenden uit rooT , Geboorted. bl. 114.

Wat ryker beil is bem bereit

DIE dan uw HANT zal trouwen.

---

Had uw MOEDER , d'eer der vrouwen ,

Noit uws vaders HANT gaen TROUWEN,

Zoo blonk, o begaefde fpruit enz.

Sierelijk zeker gezett , maar juift geheel iet anders dan de

Dichter bedoelde. Daar lach zoo veel heil niet in , of bij

baar bant trouwde , verbondt , want daar ging een ander me

de ftrijken , aan wien hijze verbondt : maar ik zegge , de

Dichter meende het anders en dacht , wiens bant dan aan

uw bant zal trouwen , dat is , verbonden worden , in welken

zinmen het eerſt genoemde voorbeelt van POOT , ook dat

van VONDEL enigermate kon opvatten , het tweede minder.

Krachtiger echter , natuurlijker , en zeerwel aan den zin, zijn

meening, en de kracht van ' t woort voldoende , laat dezel

ve POOT , zich hooren , in zijne Bruitloftd.

JUNO TROUT bun rechterbanden ,

VENUS hun genegentheen ,

't Scbutterlyke kint bun barten.

en ook zelfs VOND. Adonias act. I. Scen. I.

"
De bemel zette u baeft te prijck aenftaende bruit,

En trouwe uw rechtebant aen mijne 6 overfchoone.

Dit nu is zoo klaar en eenvoudich dat mij wondert zulks

van anderen niet reets te zijn aangemerkt ; wat verzuim en

onnakeurichheit hierin bij nieuwer dichteren gevonden

wordt, ga ik liefft ftilzwijgent voorbij : ik kan hunne uit

drukkingen de man trouwt de vrou als Active aangemerkt ,

niet goetkeuren , zoo lang mij uit echte Schrijveren dit ge

bruik niet getoont zij . Wat doch ! de ouden , zooveel mij

bewuft is , kennen ' t niet ; KILIAAN heeft er ſchaduwe noch

zweme van ; en eindelijk de Regelmatichheit (Analogia)

in 't afleiden ftrijdt er tegen en weêrfpreekt het. Het enich

fte , dat ik in dien zin gevonden hebbe , is in FRANCISC.

Wyng. 1518. fol. ccLxxv. d.

Die goede coninginne Elyzabeth , die den tweeden coninc

Phillips GHETROUT badde. Mogelijk dat er bij de ouden

zich aan aandachtigen meer zullen opdoen , maar in de

zelven zal dan de groote vraach wezen, quo iure , qua ana

Iogia?

vf. 110.
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VÍ. IIC.

Kon u DER VREUCHT indachtigh maken. ]

Niemant vergille zich met der vreucht , en ' t geen vſ. 70.ge

lezen wordt ,

Make u DIER bemelfeeft indachtich,

aantezien voor enen derden Naamval of datiuus ; 't geen

geen hier in den tweeden N. ofgenitiuus gebruikt is : maar

verwere het bij zichzelven met de gewoone fpreekwijzen

van zijns gedachtich, mijner gedenken , en vele andereplaat

zen zelfs in onze laatſte bijbelvertalinge 1637. te vinden;

zie Luc. XXIII . 42. Pfalm. xxv. 7. Ghedenckt niet DER fonden

mijner jonckbeyt. Bij ouden en nieuwen ook genoech bij

den wech te vinden;

MS. B. fol. 2. b. Van onzer Vrouwen tiden ,

Wat is die menfce dattu fijns gedachtich bifle.

vergel. fol. 9. a . 45. b. 54. b.

P. C. HOOFT , Brieven XVII. bl . 20. 200 vaard dat ik eer

der wenschte meer te lijden , dan HAARDER niet gedachtigh

tezijn.

1

FRANC. in zijne vertaalde rede over de Mededeelzaambeit ,

bl. 23. derfmerten gedachtig.

Zie ook de onlangs uitgekomen Berijmde Pfalmen des

Konftgenootschaps onder de zinfpreuk , LAVS DEO SALVS POPVLO

bl. 127. 130.

Nagaande en opfporende den aart van dit gedenken en

de wijze , op welke deze genitiuus in dit en hondert ande

re woorden, bij welkenmen in gemeenzamen ſpreektrant ,

aan, over of diergelijken zetten zou , heeft plaats gegrepen;

heb ik mij niet genoech konnen verwonderen over de oude

eenvoudichheit onzer tale , die , daar wij thans fchier alles

met behulp van Voorzetfels uitbrengen , voorhenen wei

nich van dezelfden wift ; maar vont nok , dat onze eerfte

en outſte Schrijvers , zonder uitzondering van eigen of aan

verwanten , zich in het gebruiken van den tweeden naam

val , uitsporich zelfs , aan de toenmalich alomme en bijna

alleen in gebruik zijnde Latijníche tale hebben gebonden,

en dezelve nagebootſt. Overal waar de gewoonte van

fpreken in het Latijn den genitiuus gebruikte , wiften zij

dien ook aan het Duitſch te geven : zoodat , gelijk wij zei

den , door een enklen genitiuus , en buiging van het zelfft.

Naamwoort , eertijts wert uitgedrukt dat gene , waartoe

wij thans hulpwoorden behoeven. Zoomen voorbeelden

begeert , de Frankteutiſche wILLERAMVS , beroemt Schrij

ver en uitlegger van Salomons Hoochliet , geeft er ons ge

noech
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noech aan de hant , en verdient hier plaats , als zijnde van

de aanverwanten de naaſte aan onze Schrijveren.

bl. 52. ed. Merul. 8°. 1598 .

9Thaz wir werth fij thes difche SITHELES d. i. dat wij

waart (waardich) zijn ener plaats aan den diſch.

aldaar ook ,

Thie ther bimo feluo fint confciae HIRO BROTHE , d. i. die

er zich zelven bewust zijn barer broosheit.

en eindelijk bl. 92.

In then dagon thoich MINES defiderii compos effe nonpotui,

d. i. in de dagen , toen ik MIJNER begeerte niet kon machtich

worden. In welk laatſte voorbeelt zich niemant verwonde

re Duitſch en Latijn door een gemengt te vinden. De La

tijnfche taal was ten zijnen tijde bij de genen , die de pen

voerden , noch in gemeenen gebruike , heerfchte over alle

anderen , en onderdrukte dus ook de onze ten hoochſten.

Was er niettemin de een of ander, ( gelijk er geweeſt zijn)

die ten opbou der Lanttale ondernamen in het Nederduitsch ,

of zeggen wij liefft in ' t gemeen , in het Teutoniſch en

Frankifch , ( welk niet anders dan de ware bronwel van

Hooch -en Nederduitſch is ) iets op te ftellen : zij vonden

niet alleen , volgens eigen bekennis , door de woefte ruuw

heit en onbeſchaaftheit hunner eeu , gevoecht bij de groot

fte fchaarsheit van taalbou en ſpraakkundige regels , zich in

het fchrijven grootelijks belemmert, maar werden ook tel .

kens door de weinige beoefening derzelve in de nootza

kelijkheit gebracht , om hunne gedachten door tuffchenge

mengde Latijnfche woorden verstaanbaar te maken. Over

het eerfte beklaacht zich zwaarlijk de monnik OTFRID >

Schrijver in 't begin der X. eeuwe , in de voorrede voor

zijne berijmde Euangelien . wILLERAMVS , wiens werk van

diergelijke Latijnfche ftopwoorden vol is , kan het tweede

betoogen. Dan wij keeren weder tot het gebruik van den

tweeden naamval , in navolging der Latijnen ; op hoedani

ge wijze wij denzelven in de ſchriften van OTFRIDVS , TA

TIAANS vertaler , WILLERAMVS , den Schrijver in Laudem

S. Annonis , en vele anderen , zoo overvloedich gebezicht

vinden , dat de genoemden voor een gedeelte uit te ſchrij

ven , het eerſte middel zij , om zulks klaar te toonen.

Maar niet alleen dat zulks in den Genitiuus te befpeu

ren zij , maar wij vinden dat de oude Schriften van La

tijnfche uitdrukkingen en nabootzingen ( latinismi . ) zoo

aan een hangen , dat zelfs onder anderen de vertaler van

TATIAAN heeft ſmaak gevonden , om ziju Latijn met Duit

Z ſche
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fthe woorden in de orde , den Latijnen gebruiklijk uit

te drukken , hoe ftrijdich en wanfchiklijk daardoor het

Duitfch gemaakt wierde. Zoo lezen wij , Harmon. cap. 11.

vf. 3.

Et omnis multitudo erat populi foris ,

Inti al thiu menigi uuas thes folkes uzzi , d. i . ende al de

menichte was des Dolks buiten ; en vf. 4.

Oftendit fe illi Angelus Domini ,

Araugta fib imo Gotes engil.

d. i. vertoonde zich bem Godts engel.

en wilt gij 't klaarder noch , zie in Praefat. vf. 4.

Vt cognofcas eorum verborum , de quibus eruditus es,

tem.

verita

Thax thu forftantes thero uuorto , fon thene thu gilerit bift

uuâr , d. i . dat gij verftaat dier woorden , van welken gij on

derricht wordt , waarbeit , in plaats van de avarbeit dier woor

den. Doch genoech hiervan. De Latinismi , betreffende

den genitiuus , zijn , naar mate de zuivering onzer tale in

andere gevallen , bij ons noch zeer menichvuldich , en niet

alleen niet uit te bannen , maar zelfs niet wel te miffen ,

daar zij ene kortheit en kracht bijzetten. ' t Is aanmerke

lijk ook , dat , gelijk bij de Latijnen een der gemeenfte

naamvallen de zesde, bij de Grieken te tweede is , wij ech

ter in het menichvuldich gebruik des tweeden meer na de

Grieken , met welke onze taal zekerlijk meer gemeenschap

dan inet de Latijnfche heeft, overhellen. Van het verfchei

den gebruik deszelven heeft zoo veel ik weet TEN KATE

niet, en geeft mij dus gelegenheit , om aan te roeren ,
dat

voorheen , en ook noch tegenwoordich dezen tweeden

naamval , ( genitiuus ) den poft van de overigen dikwijls

waarnam. Hiervan bij de ouden : in het Epinikion Regis Ludo

uici op de overwinning tegen de Normannen in de negende

eeuwe , vf. 108. So uuecbin bio thes libes , d. i . zoo weken

zij des levens , d. i . uit bet leven ; uit welke fpreekwijze

en gezeide kan verklaart worden de bij de ouden gewoo

ne uitdrukking , iemant 's lants verdrijven , d. i. ' s lants ,

voor uit het lant , waarvan men voorbeelden zie bij D. v.

HOOGSTR. aanfpr. aan den Ned. Lez. bl. Lx. voor de Geflachtl.

en waarvoor ook ballings 's lants gaen zaverven , bij vond.

den inb. van Virg. eerften berderskout , en bij D. v. KOORNH.

in Abrams uitgang 111. deel zijner Werken fol. 1630.

bl. 525. C.

Om als een BALLINCK buyten 's LANTS te bederven.

Hiervan ook bij TATIAN. Harm. cap. II. v. 7. p. 10. ed.

Palth.

$

A
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Palth, bungerente gifulte guoto , d. i. hongerige (gevulde )

vervulde bij der goeden ofgoederen , voor met goederen : gelijk

dit zoo bloot in den Genitiu. plur, geftelt is, gemerkt ten

dezen tijde de daarna meer in gebruik gebrachte Articuli

of Litwoorden , de , den , der , enz. noch weinich bekent

waren , en de Naamvallen zich deden onderkennen door de

verfcheidenheit des (terminatio) uitgangs , die in ons. Woor

den inGenit. Plur. O was : lees L. TEN KATE I.D. 393, 394.

Dezelve C. III. vf. 14. p. 11.

Unti Zachariasfinfater ward gifullet beilages geiftes , d. i.

ende Zacharias zijn Vader was vervult des beil. geefts.

Hiervan ook , om niet alles over den vloer te halen,

WILLER. bl. 155.

Ande machot bin giregan thes ewigan ribduomes , d. i. ende

maakt ben (gierigh ) begerich des eeuwigen rijkdoms.. y

Dit zoo zijnde , verwondert zich dan wel iemant over de

fpreekwijzen bij ons in gebruik; wanneer bij voorb. gezeit

wordt (waarvan L. T. KATE I. 470. ) zich der moeite ont

flaan, des misnoegens zat zijn , zich der ellende ontfermen,

zich ener zaakfchamen (waarvan HUYDEC. Pr. bl. 260.) Zich

ener zaak onderwinden, en dat dus ook D. VOLK. KOORNH. in

Abrams uitg. fol. 524. c. fchreef,

My dunckt dees wijfe man is ZIJNS VERSTANTS berooft?

Moetmen zich niet eer verwonderen , dat de Heer NYLOE

Hooftd. XI. §. 1. bl. 80. voor wantaal heeft opgevat, het

zeggen , zich DEs niet verstaan , enz. daar het zeer goede

munt is , waarvan hem de lezing van oude Schrijvers ook

hadde kunnen onderrichten. Maar dit laatste wert vet

zuimt. Immers zoo fprak reets voor vijfdaalfhondert jaar

onze Broeder THOMAS , MS. Natuurkunde over 't Heelal,

fol. I. b. 4º. S.A

Ende bouen defen drien foe hogbe es,

Dat baer cirkel gbeloeft mi DES

XII. c. aarf alfoe graet fi...

M. STOK. Opdr. aan Flor. V. bl. 1. 1699.

Ende fi DES hebben vergbeten ,

Wanen fi felve fijn gheboren.

d. i. VAN WAER zij zelven gefproten zijn , kwalijk door Al

kemade vertaalt door waar inne. F

Zoo fprak ook de Spiegel der Volcomenbeit , MS. 4°. fol.

89. van 't MS. maar bl. 1. van den Spiegel zelf,

Ende gaf allen den genen dair aftetenDIESbegheerden , d.i.

te eten , die des begeerden. HOOST Ned. Hift. 1677.

bl. 2. Philips de tapeede van Spanje beeft entlykgewaant, DES

-

Ze meefter
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meefter te worden. en bl. 9. Groote menighte van adel , DES

Vrankryk vol is. En hondert anderen meer. En moetinen

ook uit dezen zelfden gront niet afleiden de reden , datwe

zoo vele (aduerbia ) Bijwoorden hebben , die duidelijk het

teeken des tweeden naamvals dragen? immers even gelijk de

Latijnen vele zelfstandige , bijvoechl. en ook Voornaam

woorden in Ablatiuo , op de wijze van Bijwoorden bezi.

gen, als iure , merito , hodie , tempore , mane , iufto , bic ,

enz, wij vinden hetzelfde bij ons in Genitiuo gedaan , met

'savonts , 's morgens , regts ,flinks , onverboeds , des , dies , zulks,

en meer anderen , door TEN KATE genoemt I. 487. Zoo zecht

Ook TATIAN. Harm. c. vIIII. 3. p . 26. Her tho arftantanti

nam ther knebt inti fine muoter NAHTES, d. i. Hij toen opftaan

de nam bet kint ende zijne moeder 's nachts. Hiermede ſtaan

ook thans gelijk de woorden telkens , allengkens , trouwens ,

waarvoor bij de ouden meeft telken , allengken , trouwen ,

welk laatſte VOND. in Virg. rijm , en elders meermaalen

dus gebruikt.

Doch dit is alles echt en wel , zooveel het gebruik aan

gaat: maar eiſcht dit de taal ? wie zecht dit , wie heeft zulks

ook immer van ' t Latijn gezeit ? die dat wil , heeft nooit

gelezen wat voss. in zijne Ars Grammatica omtrent den aart

en oorfprong van zulk enen Genitiuus ons leert. De natiua

fermonis indoles , het eigenaardige der taal verwerpt het

voegen van den Genitiuus achter Werkwoorden , zoo wel

bij ons als bij Latijnen , en eifcht in dit geval , dat zulk

een naamval worde aangevult met woorden , van welken

hij kan afhangen. Wat is bij de Latijnen accufari furti,

anders dan een genit. die zijnen oorfprong krijcht uit het

verzwegene de crimine? wat is bij ons 's lants verdrijven an

ders , dan door ene verzwijging van het voorzetſ. uit of bui

ten, gevoecht met het zelfft. palen , grenzen of diergel. , vol

ledich voor te ftellen onder de woorden buiten de grenzen

des lants , en dus met al het overige. Maar wij ſtappen hier

over.

vf. 115 .

Met vrede in hun BLAZOENEN pronken.

De ridder P. C. HOOFT , Ned. Hift. B. II. bl. 78. 1677. fpre

kendevan het onthaal derEdelen bij deLantvoochdeſſe 1566.

in het flaan eens koperen pennings bij die gelegenheit, wiens

andere zijde pronkte met de waapenen des buis van Borgonje,

onder de woorden: par flammes et parfeu , maakt ene giffing,

ofde Heervan Brederode in deze woordenwel gefpeelt moch

te hebben op het ZINSTAAL van den vuurflag. Dus noemt bij

't Borgondifch wapen, dat ten blazoene of zinftale voerde

een
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een keifteen met een vuurflach. Wat een blazoen zij , weet

elk, en vooral die zich in de Heraldica geoefent hebben.

Anderen wijzen wij alleen naar KILIAAN , die hun zoowel

voldoen zal , als in ' t breede MENAGE , SPELMAN , MENE

TRIER, en vele anderen , zoo in Woorden-als in meer met

dat inzicht gefchrevene boeken. Wier. gelederen men ge

ſchikt zie in de Methode pour Etud. l'Hiftoire van den abt L.

du FRESNOY , T. 1. p. 331-334. 4°. Paris 1735. Dat hetgeen

Nederduitsch zij, hoewel uit Nederduitfchen gront gefproten,

weten weder anderen. Zoozeer wenfchelijk, zoo onmogelijk

is bij ons de uitmonſtering van alle woorden , die totonzen

taaltak niet behooren , maarmeeft de zulken, die , echtduitsch,

door baftertuitgang ons zijn afhandich gemaakt. Gelijk Bla

zoen (blafon Gall. ) in ' t klemtoonige echt duitſch is heeft

niettemin de daaraan door de Franfchen gegeven uitgang

dit woort verbaftert ; en veroorzaakt, dat de klemtoon van

't zakelijke (blaas ) op het onzakelijke deel zij overgegaan;

waarvan onze taal de walge fteekt. Wij hebben , wel is

waar , vele woorden, wier uitgang bij ons thans OEN is , in pa

veljoen , galioen , feeftoen , fatzoen , planfoen , faifoen , latoen,

katoen , maar allen aan onzen echten en rechten toetsſteen

aangeftreken , worden ongangbare munt gehouden. Een

toetsfteen , die teffens kenmerk , en uitmuntende eigenschap

onzer tale is , waarin dezelve alle anderen , die niet uit een

en denzelven taaltak met ons , de Hoogduitfche , en verdere

noch levende Noortfche talen , zijn afgekomen , voorbij ſtreeft.

Een eigenfchap , daar in beftaande , dat zij niet een enkel

woort bezit , op haren eigen gront gewaffen , waarin niet

de klemtoon op het zakelijke deel des woorts valt. Een

toetsfteen dus, om ' t valfch van ' t echt te fchiften , van welken

indien onze vorige taaldelvers in ' t ftuk van afleiding , ( ik

bedoele enen GOROPIVS BECANVS , enen SCHRIEK VAN RODOR

NE; ik wil er TUINMAN niet eens bij genoemt hebben ; ) zich

bedient hadden , wat haddenwe fchoone vruchten van

hunnen arbeit , die nu doornen geteelt heeft , kunnen pluk

ken. Wij hebben de ontdekking van zulken dierbaren ſchat

den onvolprezen , te weinig gedankten L. T. KATE dank te

weten , eerft vertoont in zijnen Brief, rakende de Gemeen

fchap tuffchen de Gottiſche fpraeke en de Nederduytfche , Amft.

4°. 1710. die , zoo ik uit den inhout meene te konnen be

fluiten ( zie vooral bl. 7. gevoecht met het opfchrift , lui

dende aan Myn Heer A.V. ) gefchreven is aan den Heer A

DRIAAN VERWER ; vervolgens breeder uitgeleidt in zijnen

Grontflag van Geregelde afleiding , II . D. I. verhand. bl. 4–8.

Z. 3 Wij
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Wij achten onzen Nederlander , in wiens handen het voorge.

melde boekdeeltje , waarin die brief vervat wordt , ſchaars

te vinden is , geenen ondienst te zullen doen , hieruit het

het eene en ander overtenemen , vooral uit het Nafchrift,

waarin hij bl. 14. van 't werk , deze onze eigenſchap hierin

zecht te beſtaan ,, Dat de Klemtoon ( Emphaſis ) altoos valt

,, op het radicale en zaekelyke gedeelte van ' t woord ; nimmer

op de andere deelen , 't zy wat veranderinge in declinatie ofte

conjugatie dezelve mogen aennemen. Waarin hij bl. 15.

dus vervolcht , Toen ik uytvond dat deze voornoemde

,, deugd , van altoos op 't zackelykfte deel der woorden den klem

toonden te zetten , eygen was aen onze ſpraeke ; is de liefde

tot dezelve grootélyks in my opgewakkert; Elke taele

bezit wel iets , waer in zy boven anderen uytligt ; maer

voortreffelyker eygenſchap dan deze kan ' er niet vereyſt

,, worden.

35

39
"

" Deze deugd nogtans is gantfelyk niet te vindenby 't

,, Frans, Spaens , ofte Italiaens , nogte óók zelfs by 't Latyn

en hoogberoemde Grieks : aldaer zegtmen

FR. nous avóns.

SP. nos havé?105.

IT. no babbiamo.

LA. nos babéirus.

رد

3

رد

93 GR. Tirupu ( verberavi)

3, By allen dringt daer het accent op het onzaekelyke deel ;

dat óók in die taelén gants algeméén is : en waerlyk is dit

,, één der gróótite gebreken , diemen by de uytfpraeke eener

,, befchaefde taéle kan vinden : want bet wackelykfte in den

,, dag te zetten, is de voornaemfte grondveft van alle wel

,, fprekentheyd. Voorts : Deze kennis van de plaets

91

99

des kleintoons kan ons óók tot verdere befchouwinge op.

leyden. 't Is bekent , dat federt eenige jaeren de Geleer

den een groot getal vanwoorden in onze Noordſche ſprae

ken ontdekt hebben , welke met de Griekfe en Latynse in

,, zin en gedaente zéér overéén komen : hierom willen vele

dat dezulke of van 't Latyn , of wel voornamelyk van het

Grieks ontléént zyn : " hierbij geeft hij een voorbeeltvan

ons en in alle onze Noortſche fpraken bekent woort dochter,

vergelijkt het met der Grieken dayárag ; vindt dat de klem

toon ofaccent in ' t griekſch op de middelfte fylb valt, befluit

daaruit tot de overigen , en acht dat uit dien hoofde ons

dochter niet uit der Grieken Joy& vg (alzoó dan de klemtoon

op de eerfte greep moeft vallen) kan gefproten zijn , maar

dat zij beiden enen hooger en vroeger grontftam bereekenen

deten. Tegen welk laatfte ik niet hebbe , uitgezondert dat

dit
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dit een gevolch uit het vorige zijn zou; voorts ook, dat hier

toe het woort Juyang niet alleen ten onpaffe gebruikt zij ,

'maar dat ook in ' t gemeen TEN KATE , niet tegenftaande hij

zelf bl. 17. aan de uitfpraak der accenten bij de Grieken toont

te twijfelen , hier der Griekfche taal iet aanfmeert , waar

van zij vrij is. 't Is zeker dat Grieken en Latijnen ene ze

kere foort van accentering of toonhouding (en wat taal heeft

die niet?) gehadt heeft, waarnaar zij hunne uitfpraak, voor

al in ' t onderfcheiden van va , fchikten , waarvan op

yele plaatzen GELLIVS , FESTVS de V.S. v. adeo , en menichte

anderen gewagen ; maar dat dezelve zich van onderfcheiden

toonftippen , enwel op dewijze, als wij die thanş in ' t Griekfch

gebruiken , als van later uitvinding , bedient hebben, hadt

hij beter kunnen weten. Die H. CHR. HENNINII , differtatio

paradoxadeantiq. Ling. Graec. pronunc. met het geen CL . TROT

ZIVS ad HVGONEM , de prima fcribendi origine , p. 262-269.

bij een gezamelt heeft , ooit inzach , kan hiervan oordeelen.

De verhandeling in Engelant uitgekomen , en ons door de

Geleerde Fama van den Heer Prof. VAN HOVEN , 1759. n°. vi.

bl. 275. aangekondicht onder den titel van A differtation

against pronuncingthe Greek Language accordingto accents , ben

ik noch niet machtich.

Bij dit alles nu voegemen zijnen Grontflach van afleiding.

daar ftrak genoemt, en brenge het aangemerkte over tot ons

onderwerp, om daaruit te leeren, dat , offchoon blazoen geen

baſtertwoort zij , als komende uit ons Duitfch , het echter

onder de baftertftaartige thuis hoore ( van welken er zeer

vele bij ons hun burgerrecht gekregen hebben) het welk den

fchrijver der Aenmerkingen , de Nederduitfcbe tael aengaende ,

die zich teekent onder de letteren F. B. L. C. Utr. 1757. 8°.

ſchijnt bedrogen te hebben , die blazgen ( zie bl. 103. ) met

meer anderen als balkon , banier , banket , baron , bazuin ,

(zie bl. 101. enz. ) voor Nederduitfche woorden aanzach.

(zie bl. 96. ) . Hoe verre het Burgerrecht dit woort blazoen

thans toekome , weet ik niet : dit weet ik , dat het woort

zinftaal door HOOFT gefmeedt, vrij wat natuurlijker en krach

tiger van beduiding is dan het baftertftaartige blazoen. Van

den uitgang DEN zelf, leżemen in de aanteekeningen opHOOG

STR. Geflachtl. in SAIZOEN , bl. 365. maarvooral bij L. T. KATE,

D. II. 2. verhand. bl. 94.

9

r. 130.

EVELDADEN ]

Een Dialektverfchil , van weinich belang, maar echter noo

dich om gekent te worden , maakt dat men evel en euvel

'

I

24 bei
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beiden zecht. Evel is het oude woort. Maar gelijk bij

ons de verwiffeling van fnevelen , fneuvelen ; ftenen , steunen;

lenen , leunen ;fpelen , fpeulen , ( welk laatſte men niet fchrijft,

maar fpreekt , met meer anderen , die daarom evenwel niet

buiten den regel van goet gebruik geſloten kunnen wor

den , maar volgens die Dialekt even regelmatich gelden )

alleen in tongval verfchillende gebruikt wordt ; het zelfde

zij ook van evel gezeit. Zoo weinich echter als men thans

fnevelen , lenen , enz. ontmoet , zoo ſchaars komt ook thans

evel voor , waarvoor bijna altijt euvel. Dit alleen zij ge

noech , om van ons de kladde van nieuwigheit af te fchut

ten. Evel is een woort , dat zijn gebruik vrij wijdt over

Europe heeft uitgeftrekt en nog uitftrekt. Lees er van bij

IVN. in Gloff. Goth. V. ubils bl . 357. Zijne beteekenis was

al van vroege tijden boos , kwaat , hiervan werdt het Zelf

ftandich genomen voor boosheit , alle kwaat , ongeval , ſmert.

Waarvan in de vorige eeuwen dit woort bijna altoos in

het gebet des Heeren voorkomt , waar gebeden wordt ver

los ons fon ubile. d. i. van het kwade , & r8 rovnpš. Zie de

Catech. Theotifc. door den geleerden ECCARD uitgegeven. In

euveldaat , euvel iets opnemen , in euvelen moede en diergelij .

ken hebben wij het noch in zwang. Bij KILIAAN is er meer

van. Dezelve noemt vallende evel , dat bij ons vallende ziek

te klinkt , evelen voor, befchadigen en meer anderen . Maar

wat kan het gebruik niet doen ? wanneer wij van evel ,

(voor kwaat) lezen, ontmoetmen bijna anders niet , dan euvel;

maar wanneer onze herderszangers van evel aan vee rep

pen , ( wat zij er door verflaan eigenlijk , weet ik niet , en

mogelijk velen zelfs niet. ) onderfcheidt het gebruik de be

teekenis door evel. Zoo wonder ſpringt in vele gevallen

het Gebruik met ons om. Zie dit in VOND. Virg. Lantged,

B. III. inh. bl . 85.

Hy vockt ook bonden op , en , om zijn vee belaên.

Zoekt raet voorflange, enſmette , eer 't EVEL zich verſpreida.

B. I. bl. 51.

[ die ] bet blatend vee de plagen

En ' T EVEL afspoelt , in een' verfchen waterftroom.

B. IV. bl. 120.

naerdien zijn byen overal

Van banger, kommer , en van zieckte , en EVEL ftorven.

HOOGVL. in den Aartsvad. en Aartsberder Abram , III. bl. 83.

Geen EVEL treft bet febaap ofſchendt de blanke wol.

J. BADON , Herd. bl. 217.

Ja, ' zy bet rappigbeit , ofpeſt , of EVEL kwelde.

bl. 247

1
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bl. 247. in dien fraaien ZEGEMONT.

Mislukt bet , fchroom dan niet de vlijm daar in te ſteken.

Bedenk voor EVEL , peft enfcburft het beilzaamfte uit.

echter vinden wij ook in den anderen zin evel ; plaatzen

te noemen , waar dwaasheit : meeft altijt P. C. HOOFT , die

het ook voor kwaataardigheit opneemt in Menelaus Brief ,

in de Gedicht. bl. 198.

Acht niet wat by daer af revel .

Hy verght bet ieder , niet uit oordeel , maar uit EEVEL.

vf. 131 , 132.

Die nu op orglent koormuzijk

En beilgelooftriumfgezangen. ]

Proh! fesquipedalia verba !

Woorden van een' balleve él te zwétſen , zecht A. PELS , in

Horat. Dichtk. bl. 9. 4°. 1681. voecht niet , en te recht.

Hoe zich jonge dichters dikwils hierin vergapen , kanmen uit

dit voorbeelt leeren.

Nochtans wil ik dit niet al te zeer verworpen hebben :

de zaamvoeging van hetzelve is ten minsten goet. Maar

wat dunkt den lezer van dit gerecht ? AHAZ. v. D. BERG ,

Lijkgedicht eens kints;

In een Paleis van diamanten ;

Waar 't Godlyk Hemelbeilzonlicht,

Met beldren gloet , van alle kanten ,

Hem fcbittert in bet aangezicht ,

Waar de Engelen zyn lokjes fieren ,

Met een' voortreffelyken krans

Van groene Paradyslaurieren ,

En HEMELSTARROBYNENGLANS.

De Dichter houde mij dit ten goeden : nu het eerſte jeuch

dige vuur bij hem gematicht is , geeft hij overvloedige blij

ken , dat hij ware kunftfieraden van windich woordenzwet

zen te onderfcheiden weet. Vrij wat verder gaat de anders

zin- en geeftrijke Dichter J. TARGIER , die in zeker Brui·

loftvers , bij gelegenheit der echtvereeniging van Hendrik

Braats en Marg. Eelbo , zich dus laat hooren.

Nu dreunen onze tempelkooren

Van MINTRIOMFFEESTORGELSPELGELUIT ,

doch wij vinden dit en het ganſche vers in zijne uitgege

ven gedichten , vrij wat verzacht , geleenicht , en het vers

zelf van al het overtollige befnoeit. zie J. TARG , ged. bl.

116-120. ANTONIDES (met wien de Heer D. V. HOOG>

Z 5 STRA



I 370 ]

STRATEN , Zoo ik meene , in 't leven van dien Dichter te

kennen geeft veel op gehadt te hebben , eer hij noch tot

die jaren gekomen was om het windige van de natuurlijke

en eenvoudige hoochdraventheit te fchiften en te fiften ),

kan in allen deele niet vrij gefproken worden van hier

fomwijlen te vergegaan te zijn. ' t Is waer , hij was ge

lukkich in zijne zamenvoegingen en koppelwoorden , waar

in onze taal boven anderen uitmunt ; maar hij heeft er zij.

nen ſchrijfstijl niet mede verzacht ; daarin echter uitmunten

de, dat hij in zijnen dravenden dichttrant zichzelven al

toos gelijk zij , en nooit bezwijke : hoewel wij den zelven

aan Nieulingen in de Dichtkunde niet ten eerſten kunnen

aanprijzen.

Wat betreft het woort orgelen. Gelijk er vele zelfft. Naam

woorden tot Werkwoorden gemaakt worden , aanduidende

die werkzaamheit, welke uit het zelfft. Naamwoort voort

vloeit : zoo ook is het met dit woort gelegen. Dus leže

ik bij n. v. KOORNн. fol. 5co. c. D. III. ydelen d. i. ijdel ,

ledich maken. VONDEL , warande der dieren , akkeren voor

den akker bébouwen. c. v. MAND. Wtbeeld. der fig. fol.

113. d. wakkeren ; vreefende de Foffer te wackeren , d. i.

wakker te maken. HOUW. Maagden. I. bl. 58. reien , d. i.

den rei , den dans voeren : van gelijken dus ook orgelen,

voor het orgel doen gaan , op ' t orgel fpelen: Zoo bezicht

zulks het konftgenootfch. CONCORD. ET LABORE , bl. 47.

Hoe ORGELT bet triumfgeluit

Van bom en trom en luit en fluit.

Zoo gebruikt het D. VOLK. KOORNA. in zijne Epod. Horat.

bl. 505. c. in ' t gemeen van spelen , zingen. Want gelijk

VOND. den vogelen een orgel in de keel toeeigent , wanneer

hij zingt ,

Den fcbellen nachtegall , die , voor uw luftprieel

Zich uit den adem zingt op ' t ORGEL van zijn keel ,

Opdr. van Virgil. of Parnásleof,

zoo zingt ook koörnhart ,

1

Het phuymgediert sijn breugd met clanek doet blijcken ,

Dat ORGELT foet natuërlicke Muzijcken.

Even zoo zingt ook J. BADON , bl. 153.

Giftren , onder 't ſpelen varen ,

Zag ik dat de Aloude Maas

Bleef als opgetogen bängen ,

Aan het ORGEL van uw keel.

Waarvan Anton . WATERORGÉLKEELEN maakt. Zie den ijſtr.

B. III. bl . 97. Het feeftrumoer verdooft de waterorgelkeelen ,

waar
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waardoor ik aldaar verfta, de orgelende, d. in zoetzingen

de keelen der Watergodheden , of Nijmphen. Hiermede

verfchoon ik het mijne.

vf. 163.

Wil gij de WERRELT , hoe zij ſtreel' . }

Dus fchreven wij voorheen werrelt ( zie ook r. 219. 220. )

in navolging van een onzer voornaamste Letterkundigen

buiten wien wij dit ook aantreffen bij ANTONIDES , ijstroom,

bl. 35 . 1

In ' t aengezicht der doot , door al de WERRELT trekken.

DIRCK VOLK. KOORNH. fol . 500. b . III. D. fol.

"

(

Al wat de WERRELT ftraft , de wetten quaet verklaren,

HEINS, Lofs. van F. C. bl. 67. 8°.

•De WERRELT ligt verfuft. zie ook bl . 72 , enz.

RABUS , Gedichten 4 % 1741..

så

De wyde WERRELD , door die maer als opgetogen.

Hetwelk allerklaarft is , dat dus zijne afleiding te zoeken

heeft uit het werkwoort werren , warren , verwarren, Na

tuurlijk zeker en krachtich ! te weten , om daarmede ons

wereltgebou , toen het noch in zijnen woeften baiert lach ,

en gelijk oVIDIVS zecht ,

RVDIS INDIGESTAQUE MOLES

was , te omschrijven en uit te drukken : maar zeker niet

te fraai , om daarmede te beteekenen , datzelfde , wat

bij den Griek zóowog , bij de Latijnen mundus , heet , d . î .

ene verfiering, optooiing, of verfiert , opgetooit , welgeordent

zamenstel. Zoover leidt gebrek van taalkennis , en verge

lijking van onzer aanverwanten taal den menfch van 't

fpoor; zoo wordt men door den ftroom ook medegefleept.

Dit woort , dat thans met een gemengt geluit , het blaeten

eens fchaaps niet ongelijk , bij de meeften onzer Taalvor

men uitgesproken wordt , zalmen bij KILIAAN , zooveel ik'

weet, op geene andere wijze gefpelt vinden dan wereld ,

thans op verfeheiden wijze , werelt , werrelt , dan weer wae

reldt , waarelt , werrelt. enz. Rakende de herkomst , de

zelve mach in den eerſten opflag moeielijk te ramen ſchij

nen. Maar wanneermen bedenkt , dat er outtijts in onzen

Duitſchen Taaltak heeft plaats gehadt een zelfſt. Werkwoort

weren, waarvoor thans wezen , geweest , en het praeter. im

perf. ik ware , zij waren ( waarvanmen TEN KATE naleze

II. D. 514. a. b. vooral bl. 515. b. ) zalmen licht bevroeden,

dat hiervan kan en moet worden afgeleidt het Naamwoort

werelt; te meer 9 wanneermen aanmerkt , dat outtijts dit

woort dus is gespelt geworden , en dat ook de cerfte be

tee
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teekeniffe deszelven geweeft is een zijn , een langdurich zijn

van eeu tot eeu, of liefft het zelfde , dat bij de Latijnen ver

ftaan wordt door aeuum , feculum. De echte ſchrijfwijze

is de gezeide : op velerlei wijzen nochtans wert oulings dit

woort gefchreven. Bij de Gothen ( die voor het zelfde , in

den zin van Mundus , gebruikten midjun gard ; als ' t ware

't middeldeel der aarde dat de menfch bewoonde ; zie IvN.

Gloff. Goth. in voc. p. 254. en p. 246. vergel. wACHTER.

Gloffar. v. WELT ; komt dit niet voor. Bij de Angelſaxen ,

die , zooveel mij bekent is , het nooit bezichden dan in den

eerſten zin van leeftijt , eeuwe terwijl zij voor Mundus

(werelt) zeiden middan card ( zie Joh. I. 9 , 10. in IVN.

Euang.) vindtmen weorold, werold, weruld , world , world,

wyrld, enz. zie WACHTER. in Gloff. L. TEN KATe D. II.

bl. 519. b. Bij de Frankduitſchen of Frankiſche Schrijvers

vindtmen ook wel eens worolt. zie OTFRID. en de aantee

keningen van GOLDASTVS , et SCHERZIVS in Tyrolis Schotorum

Regis Paraenefin ad filium Fridebrandum , pag. 13. a. in

SCHILTER, Thefaur. Antiq. Teuton. T. II. maar anders meeſt

altijt werolt, of weralt. Hiervan bij TATIAN. interpr. IIII. 8.

p. 1o. ed. Paltben.

›

So her fprab zi unfen fateren

Abrabame inti finemo famen zi uuerolti ,

d. i. Zoo bij fprak tot onze vaderen ,

Abraham endefinen zade in der eeuwigbeit.

De beteekenis van eeu , leeftijt is vervolgens in dit woort

verwiffelt met die , waar in wij het thans in gemeen ge

bruik hebben. Zoo fchijnt het ook de Anonymus van 't

Rhythm . de S. Annone §. 2. p. 367. ed. Opit. reets te ne

men , In der werilde aneginne , d. i . in den aanvang der we

relt: maar klarer WILLERAM. bl . 92. ed. Merul. thaz ber

fich mir in thirroWERELDE erougade : welke woorden kwalijk

vertolkt zijn door dat bi mi inde wereld verboogde. De Over

zetter daarvan ( opdat ik er dit bijvoege ) wordt door FR.

IVNIVS , in not. ad Will. et præf. 1. VAN HOUTEN genoemt;

maar denzelven beweert SCHERZ. in zyne Voorred. op wILLER.

in SCHILT. Thef. teuton , T. 1. geweeft te zijn PANCRATIVS

CASTRICOMIVS , weleer Penfionaris (Syndicus) van Groningen.

Wij vinden dat de Overzetter ook zich zelven enigermate

ontdekt in zijne latijnſche aanteekening bl. 134. in de woor

den , ut etiam alias annotavimus in notis ad Epitomen biſtoriae

Frifiorum , welke mij echter onbekent zijn. De oorfprong

dezer dwaling in den naam ſchijnt ontſtaan uit den brief aan

Merula , met de onderteekening van Tuus quem noſti , waar

bij de fchrijver te kennen geeft , dat de WILLERAM. dien hij

zij
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zijnen vrient (MERVLA) aanboodt , afkomftich was van PETRVS

VEKEMANNVS MEERHOUTANUS : het andere ftuksken der

Frankiſche taal van Janus Houtenus , Geheimschrijver van

Leide , enz. Welke woorden door IVNIVS niet wel begre

pen hem in den waan gebracht hebben , datF. v. Houten de

fchrijver der Vertaling en aanteekeningen ware , die hier

echter van den brieffchrijver die Pancras Caftricom is , wel

duidelijk moet onderfcheiden worden. De achting , genegen

heit en oefening van dezen Pancr. Caftricomius in onze Oude

ſchrijvers blijkt uit genoemden brief groot te zijn geweeſt :

de kennis echter der tale niet te voortreflijk , waarom hij

ook menigvuldiglijk door FR. IVNIVS , echter onder den ver

keerden naam van F. Houtenus , is doorgehaalt. Het hant

ſchrift ook , door hemgebruikt , is allergebrekkichft geweeſt :

hierover beklaacht zich SCHERZIVS ter genoemder plaatze :

hierover FRICKIVS in praefat. ad Schilter. Thef. fol. xi . Hier

van gewaacht reets voor hun MORH. in Polybift. litterar. L.IIII.

c. 4. §. 3. p. m. 746. ed. 1714. die dit uitgegeven noemt e

codice mendofiffimo , mifereque interpolato , en eindelijk Ec

CARD. in zijne Hiftoria ftud. Etymol. apud Germ . enz. p. 125,

126, waar hij ons een groot aantal van verſcheiden lezingen

opgeeft , enzoo ik mij niet bedriege , ook aanroert een hant

ſchrift bezeten van G. I. Voss . van ' t welke vossivs zelve ge

waacht, lib. de Vitiis Sermon. II . C. VI. f. et xxvi. Dat de

zelve zeer gebreklijk ja bijna in een' anderen ſpraakvorm ,

dan behoorde , gegoten , zij uitgegeven , is bekent. Wij

konden 't ook uit verfcheiden ftaaltjes toonen , maar een

voor allen , bl. 6. lezen wij. Ther Cunig leydede mer in

fine genathema. De zin moet zijn , de koning leidde mij in

zijne kamer : de woorden zijn ' t niet ; wat doch is bij

die ſchrijvers genatbema ? het zelfde wordt bl. 42. ge

noemt gegathema. Beide kwalijk. Lees hier geminada vel

kaminada , zoo als ik dit woort , afkomftich van het La

tijních Caminus, gefchreven vinde in de Gloffae Caffellanae

Romano-theodifcae , in ECCARD. Hift. Franc. Orient. T. I.

p. 859. a. vergeleken met het geen MATTHAEVS heeft

Caminata , coenaculum , conclaue , in quo Caminus ; Chro

nic. Fontanell. c. 15. Caminatam fratrum a fundamentis

,, aedificauit. Ignem in filua caminare i. e. accendere , in

L. L. Longob. L. I. tit . 16. ( 19) §. ult. Sic legit Reines.

Epift. ad Daum. 98. VOSSIVм reprehendens legentem com,
..

minare zie MATTH. not. ad Emonis Chronic. in Anal.

T. III. p. 34. 8°. Van de Vertaling op vele plaatzen niet

.wel getroffen, is IVN. in not. vol; vergelijk met mij de ver

taling der woorden Sone machtu ouch min drut fin bl. 14.

99

99.

99

"2

99

Wanda
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Wanda ich mines wines minnofechon bl. 24. en mid iuwan

goodan biletban , ib. en eindelijk ook de zoo ſtraks aange

haalde woorden , thaz ber zich mir in thirro werelde erouge

de. Beter , dan deze woorden te vertolken , door , dat bi mi

in de wereld verhoogde , hadt hem konnen leeren TATIAAN ,

die c. 11.4. Oftendit fe illi Angelus domini , verklaart door

Araugta fib imo Gotes engil, en R. S. Annonis §. XLIII. P. 416.

op welke plaats ook de vertaler door OPITIVS geteekent

ftaat. Dewijl wij hier in den WILLERAMYs verwart zijn ge.

raakt , moet ik noch aanmerken , dat de uitgave van Me

rula ontbloot is van de voorrede van den abt , die mij

bericht is gevonden te worden in Collect. Ampl, EDMVND.

MARTEN. T. 1. p. 507. welk ik echter niet heb konnen na

flaan. Dezelve vindt men ook voor de uitgegeven aan.

teeken. van IyN. OP WILLER. 1655. en voor het Rhythm .

S. Ammon. in Opitz. werken. Voorts is achter den wIL

LERAM. gevoecht ene Expofitio Alemannica Fett. Franco

rum Vocabulorum , welke volgens ECCARD. Hift . Stud. Etym.

c. VIII. p. 89. een Gloffarium Otfriḍinum GASSARI İŞ ,

quod
fuppreffo auctoris nomine WILLER. edit. fuae adr

iunxit P. MERVĻA. " Van WILLERAMYS en zijne La

tijnfche Omschrijving (paraphrafis ) lezemen LEYSER, Hift.

Poët. Med. aeu. p. 354. uit wien dezelven konnen verbe

tert worden. Wij wenschten van harten om ene handige en

gezuiverde uitgave van dezen koftlijken Schrijver , wiens uit

legging van het hoochliet vele fraaie zaken oplevert , en ons

vooral doet verlieven ophetgene wij bl. 104.bij hem in de

zer voege lezen. Thar tuofagonichiub , thazich ze finerofriund

fchepbe niet ne quam vllis praccedentibus meritis , funder okke

Fet gratuita gratia illius , d. i. ,, Daarbij zegge ik u , dat ik

,, zijne ( te weten, des zaligmakers ) vrientſchap niet be

29

29

kwame door enige voorgaande verdienften , maar alleen

door zijne loutere genade ". Dit zijn woorden eens

Schrijvers , wiens doot volgens de gemeene Tijtrekening

geweeft is het jaar 1070. +3

Maar waarhenen brengt ons de querelt niet ! de zachte

uitgang dezes woort is oorzaak , dat het zelye thans een

greepich bij de Engelfchen in sporld , fomwijlen ook avert

bij ons gefehreven wordt; zie SPIEGEL in zijnen hertſpieg.

11. 53. De KLERK van de lage landen , Chron. bl. 2. enz. De

R in dit woórt mede het zakelijke deel uitmakende is oor

zaak dat ik met TEN KATE D. II. bl. 519. b . twijfel , of

der Hoochduitfchen Welt niet tot een' anderen ftam , dan

die van Weren bij hem opgegeven , behoore. Wij laten

on
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wonderzoek aan anderen over. Wat er SCHILTERVS in zijn

Gloffarium van zegge , weten wij bij gebrek van gelegen.

heit om het zelve in te zien , niet. Maar weten dit , dat

wij alle willekeurigheit , uit ene bedorven uitſpraak ge

fproten , verachten.

r. 201.

Van de aarde , WAAR alle ongenucht. ]

De aarde , waar , voor waarop. vergel. HUYDec. bl. 469.

Ten minsten het behoorde zoo te wezen , wanneermen

waarop, voor opwelken neemt ; maar bij nadere overwe

ging vinde ik hier geen kwaat. Hebben de Latijnen de

vrijheit, om in plaats van het Pronomen relatiuum , ' t velk,

dewelke , een aduerbium of coniun&tio te bezigen , en te zeg

gen , terra , ubi , en hondert diergelijken , ik achte , dat

ons die zelve vrijheit niet ontzeit zal worden.

S

vĩ, 2II .

Heeft Jezus daar alle aartfche ELENT. ]

Hier fchrijvenwe elent , waarvoor thans altijt ellent. Dat

de tweede L. hierin vereiſcht wordt , zal blijken en uit

den oorfprong des woorts , en uit de algemeene Voorbeel

den. Het klinkt vreemt , dit woort afteleiden uit el en

lant , maar zoo vreemt niet , zoomen op dit volgende let.

De beteekenis, die dit woort thans heeft , verdient in de af

leiding geen plaats. De eerfte beteekenis , en gewoone ſchrijf

wijze was weleer , elilent , of elelent. Eli , ele ( waarvan bij

ons el, eller, ellers , elders , ook bij M. STOKE els , Broed.

THOM. MS. elre en el ) beteekende alio , in alle onze Diale

ten. Elilent in zijne eerfte aanduiding is terra extera , uit

beemfch lant. Hiervan het Bijvoechl. elilendich , elilenter (uit

beemfch , uitlandich , uitlander) . Van ' t laatfte vindtmen ook

de Genit. Plural. bij den Vertaler van TATIAAN , C. CXCIIP.

5. fprekende van Akeldama , Couftun , zecht hij , fon then ac

car leimowurbton , in grabafteti ELILENTERO , d . i . zij kochten

van die (penningen) een ' akker eens leemwerkers , tot een graf

plaatze VAN VREEMDELINGEN. Naauwer is dit woort ver

volgens bepaalt tot zulk een uitlandich zijn , dat ballingſchap

genoemt wordt. Hiervan ook bij KILIAAN ellende , exilium ;

et miferia, calamitas , hiervan ook ballingfchap bij de H-D.

noch ellent genoemt : en bij KIL. ellendigb , exul ; ellendigen ,

bannen, in exilium relegare, enz. Deze beteekenis , gelijk zij

bij de H-D. noch ftant grijpt , is bij hen en bij ons overge

gaan om een droevige gefteltheit , armoede , jammer , enz.

uittedrukken , genomen van den naren ftaat van een' bal

6

ling
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ling, die in alle kommer en ellent , berooit van bave en

goet , moet omzwerven. Wat is er klarer dan dit , en ech

ter noch klarer te maken uit de aanteek. van Paltben, op

TAT. p. 391. en het Gloffar. van WACHTERVS ; welke laatſte

bij deze gelegenheit aanhaalt , dat bij de Kambrobritanni,

(nu die van Wallis , bij welken , famt de inwooners van Bas

Bretagne , eertijts Aremorica , de oude Brittonſche taal hare

voetstappen gelaten heeft) ellmyn , peregrinus beteekent , en

hieruit de oude naam van Alemannen gefproten zij. Dat

lant in ellent, A in E verwandelt zij , is van geen belang,

voor die weten dat dit voor de n , en andere letters , hon

dertmaal gebeurt. Zie van deze letterwiffeling HUYdek. Pr.

bl. 622 , en 643. in de Bijv. bant , bebendich , want ,

wenden , drank , drenken , kam , kemmen , lant , belenden.

enz. Dat nu dit woort zoo bij de ouden gefchreven is ,

kunnen , buiten de voorbeelden , die elders in de vermeerd.

van D. v. HOOCHSTR. Geflachtl. ELENDE , bl. 103. gevonden

worden , deze leeren.

Oorfprong van 't convent van S. Niclaes , te Utrecht ( in

welks plaatze de S. Nikolaas kerk gekomen is ) MS. 8°.

fol. ix.

Datfy buten waren ELLEndelike tot dier tijt , dat , enz.

C. V. MAND. Herfch. v. OVID. 1616. 4°. fol. 3. a.

Quellende D'ELLendighe fterflijcke met oneyndlijcke plagen.

Dezelve in de Iliade 8º. bl. 360.

Och wat verdriet en ongeval ELLEndig.

VELDEN. Chron. v. Holl. bl . 59. D. V. KOORNH. HEINS. Lofz.

v. F. Ch. bl. 71. HOOFт , op alle plaatzen. J. DE DEKKER ,

I. D. 323. 4°. LE CLERCQ Mintafr. bl . 54. enz.

Het misbruik , dat mij voorheen hadt van den wech ge

bracht , eiſchte dus klare betooging. In een taal moet van

elke letter rekenſchap kunnen gegeven worden. Wij gaan

over tot ene oneigene manier van ſpreken

vf. 230.

Wou zich de poort niet openzetten
. ]

Zet de poort zich open , ofwordtze door een' derden open

gezet?Wij hadden een ruim velt van ſchrijven en verweren,

en gelegenheit om te toonen , dat en in onze en in andere

talen , zulk ene wijze van uitdrukking meermalen gebruikt

zij. Wij zouden daarbij vinden , dat in vele gevallen dezel

ven een minftootenden , in vele ook een zeerſtootenden zin

opleveren. Een paar , dat door een' derden man getrouwt

wordt, kanmen zeggen , dat trouwt, d. i. verbonden wordt,

min eigenlijk zich verbindt, zie dit op vſ. 105. De poort gaat

open

܂ܐܕܣ
*
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open is goet gezeit; maarmen zecht ook van iemant, bij HEEFT

voorbeen zonder kruk gegaan. Om hieruit te befluiten ; men

moet dan ook zeggen , de poort HEEFT opengegaan , zou van

den wech gedwaalt zijn . In ' t laatfte geval wordt gaan als

27 een abfolutum (Neutrum hadde ik fchier gezeidt , maar dit .

woort hebben wij voor ons zelven afgekeurt ) actiue vfur

patum opgenomen. In ' t eerfte , dewijl het openen der poort

eens derden behulp vereiſcht , als een abfolutum paffiue. On

eigen derhalve zou het zijn te zeggen , de poort HEEFT open

gegaan. Oneigen dus ook de poort zet zich open. Wij zou

den ook tegenwoordich diergelijke uitdrukkingen zoo min

mogelijk gebruiken , echter niet ten eenemaal willen uitge

Aloten hebben. Onze taal hoeft aan geen' bant te gaan.

Önder 't lezen zijn mij laatſt dezė voorbeelden voorgekomen.

VOND. Lantged. B. iv. bl. 122.

Met een' gebietze dat de froom ZICH OPENZETT' ,

Op dat de jongeling vrij intrede in dit wedt.

Nader bij 'tonze D. V. KOORNH. Medec. der zielen , fol. 553.

d. III. D.

Want elck POORTE is fulcks , dat zy ongesloten ftaet

Voor al den incomers , dien OPENT ZY HAER wijdt ,

Maer den uytwillenden SLUYT ZY HAER fel altijdt.

Echter zijn er van dien aart vele fpreekwijzen , door het

gebruik gewetticht : of deze volgende wel zoo gewetticht

zij , daaraan twijfel ik;

[4]

#6
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dezelve KOORNH. Medec. bl. 565. c.

Gheen vrou foo fnoodt , die HEN ( d. i . zich ) by een man

fou leggben.

IRE

FR. DE HAAS achter ' t Verned. Portug. in ' t begin,

Wat reets bejaerde en droeve` vrouw zien wy

ZICH barrevoets bier op de kniën leggen.

Welke , om het flotwoort te vinden , voor liggen zijn. En

des niettegenstaande zouden dezen noch eer kunnen aan

gaan dan de poort zet zich open.

Ene andere foort van Reciproca of liever in zich weder

keerende Werkwoorden , waardoormen zecht zich verſchrik

ken , zich ruſten , zich wederkeeren , gaan wij met ſtilzwij

gen voorbij.

ICE

r. 247. 250.

ontfloten, uitgeftooten.

-

Vergelijk dit met r. 237 , 240. daar wordtge dezelfde

flotklanken - kruisgenoten – ontfloten , gewaar. 't Is een

misftal in een vers van goeden fmaak , dat de Slotklan

ken zoo op een komen dat zij moeten ftuiten , gelijk

A a hier.

-
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hier. Wij wenschten 't verbetert. Men leze hierover

A. PELS , Horat. Dichtk. 4°. 1681. bl. 6.

Tot drymaal, én fomtijds tot viermaal toe de flagen ,

Eensrijms te hooren , enz. Vergeleken met JOACH . OUDAANS

aanmerkingen , over dat fluksken , 8° . 1713. door D. V. HOOG.

STRATEN in ' t licht gegeven , bl . 19. en bl . 24-26. Bree

der en naaukeuriger den Heer HUYDEC. Pr. bl. 551. Wijmo

gen er van zeggen , ' t geen de Heer HUYD. bl. 212. noch

in een ander geval zecht , dat het een klaar bewijs is van

'sDichters armoede of onachtzaamheit. Van onachtzaamheit

is het zeker , dat VONDEL, in zijnen Virgil. (om de voorbeel

den in de Proeve bl . 551. aangehaalt voorbij te flaan ) Herd.

III. bl . II. zich in zes aaneengefchakelde regels dus laat hooren.

Dat is 't al wat ick heb te ftuuren aen MIJN MIN.

Meer appels ftuur ik hem op morgen naer MIJN ZIN.

Da. Hoe dik prack Galate , mijn lieffte , MIJN BEMINDE ,

My zoet en minzaem toe , als die my wel BEZINDE !

Owinden, luistert hier de Goden iet van IN.

Me. Amynt , wat baet dat gyme uit bartelijcke MIN enz.

r. 249. 250.

Maer waer wij van den hemelbeer

OM ONZER ZONDEN WILLE , weer

OM EIGEN SCHULT zijn uitgeflooten.]

Die dit leeft , kan zich niet anders verbeelden , of hij vindt

ene groote overtolligheit van zeggen. En daarvoor er

Ken ik deze woorden ook. Het is mij onder 't naaukeu

rich nalezen voorgekomen , en ik kan er niet voor pleiten.

Maar wilt gij er van die foort bij anderen ook hebben ,

zoo lees hunne Schriften , maar vergeet dan onzen groo

ten VONDEL niet , uit wiens berijmden Virgilius alleen , wij

er voorheen enigen door ons opgeteekent vinden.

Lantged. B. 111. bl. 107.

En niemant van de luiden

Kan''t ingewant met BRON en STROOM en WATER hier

AFWASSCHEN , ZUIVEREN , noch LOUTEREN door 't vier.

En. vii. bl. 379.

naerdienze geen VERTRECK noch UITSTEL lijden.

Altaeren

Van zulck een' grooten Godt en Godtheit ,

En. IX. bl. 405.

Thaumas SPRUIT en DOCHTER komt bem nader.

XII. bl. 563.

En even als auy 's nachts , beelSLAEPRIGH , en VÉRVAECKT ,

ALS VAECK unge oogenluikt , DIE MOEDE zijn van waecken.

Op

A
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Op deze wijze voecht hij bl . 552. blonde en bloedigh. bl. 550.

luidruchtigh met gerucht. bl . 419. bloetdorftigh en bloetgierigh,

20 te zamen; en bl. 420. fpreekt hij van paerden aan den teu

A
j

30
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gel en den toom gebonden.

Welke misſtallen de Dichter zeker , in werken van meer

naaukeurigheit en beschaving dan zijn Virgilius , ineer ge

mijdt heeft , maar echter niet zo volkomen , of de Heer

HUYDEC. is er ook opgevallen , in den keur en toets op de

Herfchepping; zie bl . 234. Men zou er ook toe brengen

konnen de aldaar op bl. 234. aangehaalde plaatze.

OMHELSDEZE naer zijn gewoont , gelijk voorbeenen ,

En VATTEZE om den HALS ,

want wat is ombelzen anders dan ombalzen , d. i . om den

bals vatten , bij KILIAAN wel bekent ?

Men zie ook ten befluite , of het volgende verhaal van

VONDEL niet vrij korter , en zonder onnut herhaal kon zijn:

gij leeft het B. VII . bl . 339.

200 fchijnt zich zorgblijck voorts

('t Luidt Schrickelijk) de vlam in't hangend baerte mengen.

Al 't hooftcieraet in ' t vier te blaecken , en te zengen ,

Te branden, dat bet kraeckt , de koningblijcke vlecht

Te barnen , en de kroon , gesteente in gout gebecht,

Tefcbittren, en , in gloet geftelt , met roock te fmetten.

vf. 274.

Om bem, die zijne ziel VRIJBUIT. ]

Zoo dit Werkwoort zich in zamenftelling ſchikte met een

praepofitio feparabilis , d. i . een fcheibaar Voorzetfel (waar

van L. TEN KÁTE D. I. bl. 406-410. maar meeft D. I. Re

dew. 14. bl . 533-538 . ) even als vrijmaaken , vrijhouden ,

volmaken , (impleo ) enz.: zoo moft de klemtoon op vrij

vallen , niet op buiten ; en men moſt ook kunnen zeggen

vrijgebuit , gelyk vrijgemaakt , enz. Maar noch het eerfte

noch het tweede grijpt hier ftede. Men zecht gevrijbuit ,

den klank op buit vallende ; zoodat al aanſtonts blijken

zoude , volgens ene niet kwalijkgegronde aanmerking van

den Heer HUYDEC. Proev. bl. 188. dat het van geen' echt

duitfchen tuk zij. Ook zechtmen niet , bij buit vrij , gelijk

bij maakt vrij. Wat dan ? Het mach eenWerkwoort met een

onfcheitbaar Voorzetfel zijn ? maar neen ! dit is het mede

niet : want zoo behoordemen te kunnen zeggen , bij heeft

vrijbuit , gelijk , bij beeft bekent , volmaakt (perfecit) ontbaelt,

verstaan, waarvoor kwalijk paffen zoude bij beeft begekent,

volgemaakt of gebekent , gevolmaakt , hoewelmen zegt ge

kent, gemaakt, zoowel als gebuit. Zie hier hoe dit woort

bijA a 2

6
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bij latere Schrijvers ( want bij Ouden hebbe ik het nooit

ontdekt ) gebezicht is.

HOOFT , in zijne Gedichten , achter Henr. de Gr. fol. 1671 .

Granid. bl. 12 .

Dat donder, blixem , windt , en bagels groot geweldt

Mogt komen met der ijl VRYBUITEN over ' t veldt.

ANTONID, beminde zeer dit woort , ijftr. B. II. bl, 36.

De Britten afgericht op rooven en VRYBUITEN.

III. B. 82. bl.

Den fcbalken Krokodil, die

Den onvoorzichtigen op 't lyf valt en VRYBUIT,

Zie ook Bellone aan bant bl. 20.

Hiervan in zyn Treurfp. Trazil. bl. 36.

En vindt, wanneerge keert , uw ryken GEVRYBUIT.

En noch bij denzelven Ytr. B. IV. bl. 118.

Het ftaet bem levend voor , boe een VRYBUITENAER ,

Gewoon langs zijne kuft te plonderen en roven.

J. BADON , achter de Gedichten zijner echtgen. Klara Gbyben

4°. 1756. bl. 154.

Konftmuzyk , die ' t bart VRYBUTT ,

Van twee brave Zangbeldinnen.

t

J. TARGIER , Bruil. van Hendr. Braats , in de eerſte uitg.

Al wat bet oor kan ftreelen ,

Wat oog bekoort , wat hart en ziel VRIJBUIT ,

Munt op bet allerfierlykfte uit.

't Komt mij voor , dat er reden genoech zij , om de af

komst van dit woort voor onecht te verklaaren. Wij ach

ten het zelfde gefproten uit een goet en gebruiklijk werk

woort buiten. Dit kent KILIAAN : OOK VONDEL , Virg. En.

B. bl. 516.

De rosverfde adelaer , om èenen draeck te BUITEN

Slaet klaeu en krauwel

Ook HOOFT , in Menelaus brief, bl. 197.

Dat Paris reedde toe op fchuimen, rooven , ruiten ,

En breek' zijn ydel boofdt om Troje rijk te BUITEN.

Van dit is bij KILIAAN bekent buiter , ( praedo ) en eindelijk

ftaat ook bij denzelven reets vrijheuter , meer niet. Dit

vrijbuiter heeft ANTONID. (doch met een' ftaart) vrybuitenaar;

en voor hem de geeftige . BREDERODE , in ' t Moortje ,

Na wat verloops van tijd fo quam bier doen een ruyter ;

Een ballif mallen bloet een Roover een VRYBUYTER ,

Die bad de muts op mijn.

b

Tot zoover kon het ook aangaan , maar wilmen tot het

werkwoort vrijbuiten afklimmen , dan zalmen verlegen zit

ten , gelijk wij zagen. Noch meer, wanneer men hierme

de



[ 381 ]

40

い

h

3

de weder in gebruik fleept het zelfftandich woort vrijbuit.

Waaromtrent men niet alleen verlegen is met den accent of

klemtoon , als blijkt uit deze twee voorbeelden.

VONDEL , in Maria Stuart , Treurfp . Keul. 1646. II. bedr.

bl. 12.

Zoo vlught de nachtegael bet vogelvangers garen ,

En valt in 's arents klaeus , op VRYBUIT lang ervaren.

MOONEN, Verv. van Poëzy, bl . 36.

zyn lichaem tot VRYBUIT

De doot ontweldigt , en verloft vanJmart en pynen.

Maar ook kanmen ' t eerfte niet kiezen , om den klem

toon , die in 't Verbum op buiten valt ; het twede verzwakt

hetvoorzetzel vrij te veel , hoewel dit noch eerkon aangaan ;

zoomen flechts bedenke , dat buit hier het zakelijke deel zij ,

en dusniet vermengt moet worden met woorden , die bij ons

baftertſtaartich in-uit befluiten , als daar is afuit, conduit ,

tribuit , lafuit , welk laatſte teffens met lavuiten , lavuiter ,

van beuzelingen , wijewasjes gezeit , bij KILIAAN gevon

den wordt , en ook te lezen is bij J. B. HOUW. Maechd. B. I.

bl. 72. Wat mij betreft , ik zoude voor vrijbuiten thans

het eenvoudich buiten verkiezen , en dit nu en dan wil

len verwiffelen met onze gemeenzame en den Ouden zeer

gebruiklijke fpreekwijze van ruiten en rooven. Voech bij

dit alles , dat uit de opgegeven voorbeelden klaar zij , dat

vrijbuiten niet dan ten kwade gebruikt , en dus hier ten

onpaffe van Chriftus gezeit worde , dat hij de ziel der ge

loovigen VRIJBUIT , en wechrooft. Veel zou er dus over de

verkeerde overdrachtige beziging van vrijbuiten te zeggen

vallen , doch wij laten het hierbij , alleen noch aanmerken

de , dat hetzelve nooit in enen goeden zin gebruikt kan

worden , en dat het anders gebezicht , niet verre afflaat

van dat bekende ſtranden op de maachdenlippen van JAN VOȘ.

vf. 303.

Verlaten van uw opzicht SCHU! ]

Vreemde ſpelling voor tegenwoordich! en echter , indien

menweigerachtich zou willen zijn , om het gebruik , voocht

en heer van alle levende talen , iet in te willigen , alleen

de echte en rechte fpelling. Uit den aart en natuur der w

zelf, willen wij niets betoogen. Wij zouden anders moe .

ten doen zien , dat de w , een dubbele u zijnde , gelijk

zij bij velen noch genoemt , en bij de oude Schrijvers ge

ſchreven wordt , zeeroneigen gevoecht ſtaat achter noch

ene andere u in eengreepige woorden. Want gelijk de j

niet dan laat is bekent geworden , om onderfcheit te heb

A a 3 ben

1.



[ 382 ]

ben tuſſchen klinker en medeklinker, die beide van oude

dagen af zoowel in Duitfch als Latijn met i geſchreven

is : even laat hebben onze Nederd . Schriften en Schrijvers

begonnen gebruik te maken van de v , om door dit teeken

den medeklinker van den klinker te kunnen onderſcheiden,

die ook beiden altoos, u geſchreven zijn ; gelijk de zulken

weten , die ooit zoo Neêrduitfche als andere hantfchriften met

aandacht doorbladert hebben. Hiervan ulek , ualfch , uaren,

leuen. Naderhant heeftmen de v geftelt , aan 't begin des

woort alleen , zelfs , al hadt er de vokaal hare plaats.

Dus dan veruen . verdreuen , vder (voor uder , uider , uier ,)

in ' t Latijn vt , vnio. Eindelijk is zij meer ingedrongen,

en heeft zich gezet , om ( gelijk wij zeiden ) den medeklin

ker te verbeelden , het gebruik der u voor den klinker o

verlatende . De w nu , die de Latijnen niet hadden , en

waarvan zij zich echter bedienden , gemerkt hunne u in

uinum , uannus , uallis , uerus , uandali , onze w in wijn ,

wan , wal , waar, wandalen , in uitspraak nabootſte, was oulings

en is noch niet anders dan een dubbele uu , waarmede zij

in allen opzichte in klank overeenftemt. Hiervan is , dat

in het out Alemannifch , en de talen van die tijden , onze

ay door uu werdt uitgedrukt. Dit weten zij ook , die oude

ſchriften lazen , en oplettentheit aanwendden in het lezen

van anderen , door naaukeurige handen uitgegeven. Hier

van ook bij TATIAAN alleen op bl . 76, 77. bethuungen uueg,

uuollet , uuirdet , giuuelib , uuanta , euua , uuio , uuizzut , gi

uuatin , inuuertes , uuolua , dat bij ons door bedwongen

weg, willen , werden enz . wordt uitgedrukt. Hiervan , dat

wij vooraan de woorden zwaar , zwam , zwanger de zachte

z plaatzen , dewijl anders de w , geen u, maar medeklin

kerzijnde, de harde ƒnootzaaklijk de plaats van z zoude moę

ten vervangen. Hicrvan ook eintlijk , dat MR. ANTHONIS

TZESTIH , Advocaet inden bogen raet tot Mechelen ( die vol

gens PONTUS DE HEUITER , zie bl . 29, 30. van zijne Nederd.

Orthogr. 1581. 8. in den jare 1573. in ' t Latijn over de

fpelling, zoo als zij in Brabant doorging, gefchreven heeft,)

wilde de confonant wa. [ dat is , w. ] geheel uit Neder

lant bannen , ftellende va. in haer plaetfe , daer tou hem

porrende dat die Latinen wa. niet kennen , maer uit

drucken genouh haer nature door va. " enz. zie PONTUS

bl. 56. Waaruitmen zoude mogen befluiten , dat in dien

tijt de v in vragen , vangen , ver noch op der ouden trant

in klank meer naar de w of uu getrokken hebbe. 't Zou

thans ook onnoodige moeite wezen , te leeren , waarwę

de v , waarwe , de u , en waarwe de w dienden te plaatzen

39
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晕

daar echter dezelfde de HEUITER meende die moeiten noot

zakelijk te zijn , omdatmen hiervan ten zijnen tijde niet en

wift, alleen de u gewent zijnde te gebruiken ; zie bl. 54-56.

vergel, met zijn Voorbejprec , bl. 16. waar hij van den ge.

meenen man van zijnen tijt reppende , zecht ; zij ,, niet

,, geleert of ten minsten gemerct hebbende op d'onder .

fcheit van de confon. en vocalen , ende meeft wanneer

j. [lees i ] ende u. van vocalen confonanten warden , is

,, geen wonder dat zij geen onderſcheit zagen tuffchen uit,

en vit , ic laet ftaen , dat en voorts bl. 17.

mouiten heeft ingebracht d'onwetenheit van

99

Wat

93

te fcheiden korte en laingc vocalen , ende onder dees

aldermeeft die korte vocale , u , vande confon. , va,

[dus noemt hij de v] voorts die lainge vocale , uu , van

,, de confonant wa , [ dus de w ]? " enz. Doch wij ftap.

pen hierover, behoevende zoover niet te komen , om de

zaak haar befläch te geven. Wij hebben alleen maar te

toonen , dat de natuur van onze fpelling in ons geval gee

ne w tot fcheitsvrou behoeve. Šlaan wij met de ouden

raat , wij vinden daar vrou , trou , ecu , leeu ; daarin nu ver

vangt de u de w ; dit blijkt ten klaarften , wanneer we

noch lager afklimmen , en de fpelwijze van vrouue , trouue,

euue, leuue gadeflaan deze aangemerkt , met de afgekapte

E, leveren ons vrouu , trouu , cuu , leuu ; deze weder zijn ,

(ten minsten konden ' t zijn) vrow , trow , eew , leew ; maar

het beliefde onzen voorvaderen deze lange u (volgens wel

ke de hieruit gemaakte tweeklank ouu , euu ene korte o en

ene lange u inhielt ) in ene korte u te verwiclen , en dus

te ſchrijven niet vrow of vrouw , eew of eeuu , maar een

voudich vrou , eeu. Hoe nu wordt het meerv. getal ge

vormt ? is het niet door bijvoeging der eintfylbe en?

Voechze er dan voor , zoo hebtge daatlijk vrouen , leuen ,

ofleuuen , vrouuen ; verre is het echter noch van daan , dat

er dus , hoeveelmen ook toegeve mocht , vrouwen , eeuwen

uit te maken is , dat zooveel dan zijn zoude als vrouuuen,

leeuuuen (ik voech in leeu , eeu een tweede E, om die uit

fpraak nu niet te vermengen met de tegenwoordige eu in

deun , keuken. ) Nu , bidde.ik ! is dit gezonde fpelling? ik

voor mij zou neen denken: maar al verder. Gezont of

niet , wij vindenze echter zoo gebezicht , nadat de w. bij

ons van zijnen eigen aart is begonnen af te wijken , en

voor confonant is fcheep gekomen. Wij vindenze , zech ik ,

doch flechts in 't meervout. In ' t enkelvoudich achttemen

zelfs onnoodich om vrow ( d . i . vrouu ) met een verdub.

beling te fchrijven , men deet het met de enkele u : ik laat

A a 4 ftaan,
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ftaan , dat men die enkele noch ene dubbelde zoude hij

zetten. Hieruit beoordeelemen alle die willekeurige en

van den anderen hemelbreedde verſchillende vonniffen

van vroege en late Spraakkunftfchrijvers. Die daarbij ter

markte gaan , zoolang zij de taal voor zich hebben , acht

ik voor mij de paarden achter den wagen te ſpannen , dat

is , de taal uit de regels , en niet de regels uit de taal te

halen, en dus verkeerdelijk te arbeiden , gelijk dit MOONEN

met anderen voor en na hem gedaan hebben. En wat is

er ook noch tegenwoordich gemeener dan dit ? Hieruit

vervolgens fproot , datmen zich te vreden hielt te fchrij

ven vrou , trou , eeu , leeu , naau , nieu. Ja maar, wanneer

nu deze woorden tweefylbich gemaakt werden , ging dit

zoo toe , dat de uitſpraak , om van die w op en te vallen ,

çen vebiculum , ene brugge , eifchte ; deze brugge was dew.

b. v. vrou, trou , vrou-en , trou-en , was in zich zelve wel

goet, (want om hier te zeggen : wij zouden dit thans an

ders uitbrengen ; is niets gezeit. Ene tegenwoordige uit

fpraak geldt in 't ftuk van taal geen duidt ) maar de le

nigheit eifchte , dat vervolgens een w tot brugge zou ver

ftrekken. Van gelijken aart , doch iets verfcheiden , is ,

datmen bun ,ftem , in buiging of meervout ſchrijvende , deze

woorden nootzakelijk ene tweede N ofм moet bijzetten , om

over zulk enen overtoom van bun ftem te kunnen rollen op

bunnen, ftemmen , zoodat deze woorden afgekort worden

de , vooral de tweede n ontbeeren kunnen en moeten ,

en kwalijk geſchreven worden bunn' , ftemm' . De aart de

zerw doet ons zien , hoe weinich ftaat op een bedorven

uitfpraak zij te maken. Alle woorden , die tegenwoordich

de w achterophebben , waren quttijts trou , vrou , naau ,

blaau , fchu , lu , nu , enz. Ja ' t geen thans als een heilich

onderfcheit tuffchen u , ( te ) en uw ( tuus ) wordt aange

merkt , was voorhenen onbekent. Toen wiftmen in ' t Een

grepige van geen uw , zoomin in (rus ) als thans in u (te),

Wij verachten niet , in tegendeel wij keuren_voor_goet ,

't geen ' t gebruik algemeen heeft ingevoert. Maar bij ge

bruik moet het blijven ; taalregelmaat ( Analogia ) kan 't

niet leeren. Hiervan leeft gij bij

M. STOKE, Rijmkron. bl. 42. b.

Seyden: beere wy fullen varen

Met v, daer v WILLE ft.

pl. 60. a.

Ende feiden daer bouen: fidi dronken?

V fpife is noch niet befonken.

L. Y
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L. V. VELTHEM , Spieg. hiftor, inleid . bl . 1 .

Ende hebbet bi v vel v gedochte.

Want v troeft nemt mi den vaer.

Die Chroniken uanden Stichte uan Utrecht ; MS. fol. (zijnde

ene vertaling van J. DE BEKA , Hift. Epifc. Trai. verfchei

den echter van ' t MS. door den Hr. MATTH. , zoo wij op

de uitgave konnen vaftgaan , in zijne Analect. med. aeui

T. I. ingevoecht:) fol. 1. b.

Ende beboet v urienfchap ende wederftaet vwe uianden.

waar wij ook aanftonts die brugge w. gebezicht zien , zoo

dra zij benoodigt was.

WIJNGAERT VAN S. FRANCISCVS , in den Souter. fol . 163. b.

Icbebbe dicwil waerdich gbeweeft v giften te verliefen,

Mer v duecht heeft mijnder ontfermt.

Prologbe van Porphyre , treurfp. achter de Peoene van Mechelen,

(reets van later tijt ) bl. xix.

Staeckt v verwijt , en blijft ghy euen grof,

Ia v voorstel is hier van cleynder weerden.

En wie fchreef anders. Begeertmen van meer woorden

voorbeelden ? wat zeggen deze ?

De kamer van Schiedam voor de blauwe acoleye van Rott,

na 't begin.

Syn leeringhe fris , maet , laet vry verfwegben Nu ,

Dan warender Nazarci.

TW. En daer na de Opbiten opgbetegben RU.

Ook verder op ,

De weert is ons quant , ick moet nomen U ,

Aldus wilt aenkloppen zonder fcbromen NU ,

't Zal ons vromen nu , tot baet komen LU ,

Ten zijn gbeen dromen RU, die ick vertreckende ben.

Noch in 't zotte ,

Van Hectorum meughdy wonder leſen NU ,

Die om Andromida bad veel vrefen GRU ,

Ende Agamemnon om Clitemneftra die fchoonen :

Leeft van Paridem , en Helenam midts defen LU,

Sy bebben volftandigb gbebleven in 't wefen RU.

Zoumen ook denken dat dezen kwalijk ſchreven , en hunne

toen ter tijt gangbare uitſpraak verloochent of niet gekent

hebben? zou ook de Schrijver der Aenleiding tot de Ned.

Dichtk. door deze BIJDRAGEN No. 11. bl . 161. volgg. in het

licht gegeven , diergelijke voorbeelden wel ooit voor oogen

gehadt hebben? Dit geloof ik niet ; ten minsten zijne woor

den bl. 162. Niet wel fmaekt ons het rym van NƯ op

SCHUW, of bui; fchoon zulks by voorname Dichters ge

22

??
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vonden word. Eer zouden wy kunnen toeftemmen bot

,, op zot, en vifchen op miffchen [ lees miffen ]. geven

geen gunftich getuigenis. Zachtzinnige en zedige berisping

of verbetering is de baerinoeder van taalbou. Die een ander

berifpt , dient zelve eerft te beproeven , of op zich niet pas

fe, turpe eft doctori , enz. De fchrijver ( die mij ganfch on

bekent is ) dunkt mij een weinich fchielijk in het bekeuren

van den Heer HUYDEC. met de woorden bl. 163. Die Heer

beeft waerlijk luttel meer kennis van de fplitskunde , dan van

de fpelkunfte gehad , in beiden zeer ongegront. Ook verraadt

bij in ' t voorgen. zijne eigen fpelkunde gevoelich , zich in

vele opzichten te zeer vergapende , maar 't mij toeſchijnt , aan

ene hedendaachſche uitſpraak , die thans , dat waarlijk te be

jammeren is , bij onze meefte Nederduitfchetaalopbouwers

hunne grootſte taalkunde uitmaakt ; daar die in tegendeel

het laatfte in aanmerking behoorde te komen , en dan al

leen , wanneer een algemeen gebruik vereiſcht , dat wij iets

aan haar inwilligen , gelijk alhier ; dewijl niemant lichtelijk

thans zoude overgaan , om schuw , luw , ruw , hoe barbaarſch

door de bijvoeging de uitſpraak ook worde , zonder w te

fchrijven: zoodra voor 't overige in trou , vrou , leeu , het

gebruik in het bijvoegen der w algemeen is , zal ik mij be

denken om het te volgen , maar cer niet. Hierin is het

gebruik onzeker , maar is aan den anderen kant gewetticht

in nu (nunc ) en u ( te ) , daar het zelfde recht van nuw

en uw te fchrijven plaats heeft.

r. 314.

Thans ZINGT en KLINGTge bij 't gedruis , ]

De lezer vindt licht , dat hier ene woordenspeling , van hoe

danigen der Dichteren werken thans vol zijn , in acht ge

nomen zij. Hoe fraai dezelve ftaat , weten zij , die de in

wendige heilichdommen ener zuivere dichtkonft , zaken en

geen woordenklanken eiſchende , gegroet hebben. Hoe zeer

de fchriften onzer Dichteren hiermede pronken , en weeldich

zijn , kunnen anderen leeren. Wij hebben op bl. 337. reets

iets aangeroert.

HUYDEC. Pr. merkt bl. 417. aan , dat onze taal zich zeer

vermaakt in twee woorden van den zelfden klank bij een

te voegen. Dit ſchijnt ook zoo. Hiervan bij den zelven bolle

golven , bl. 41. met voorbeelden bekrachticht , en vrij hol

uitgedrukt door het Konftgenootschap CONCORD. ET LABORE.

Al moest ik nu bet spoorloos water/poor

$

1
Bij ' t dol gerol der bolle golven door.

Hiervan hetfenen van steenen , zie de Pr. bl. 418. Het don

1 de
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deren , en ander geluit met gelijkklinkende woorden uitge

drukt ; zie bl. 228 , 254 , 504. Vergelijk er mede FRANS de

HAES , in ' t Verned. Portugal , bl. 42.

Men hoort gekraek , gedreun als van een grooven donder,

Die brommend' frommelende en vreeflijk romm'lende onder

Den grond, zoo ver bet oor kan reiken , henen rolt.

ANTONID. Ijftr. 1. bl. 6.

Gelijk by zomerdaegen

Een biezwarm op de bei wort been en weer gedraegen ,

En mort en dommelt met een mommelend gedruis.

Voorheen beviel mij meer dan thans , het geen ik in ene

vertaaling van Sannazarius inbracht ,

Het zeenat tiert als dol , daar ' t toomeloos aan 't bollen ,

Zijn bolle golven doet als bergen opwaart rollen ,

En wordt en wroet en zoeft en broeft en fchokt en wrokt,

En ganfche fteden , in zijne open kolkenfikt. Wint !

Het is nochtans niet om 't even , alles met dezelve maat te

meten. Wij zeiden reets , dat onze taal in het zainenvoe

gen van twee gebuurwoorden zich zeer vermaakte . Hiervan

hondertmalen geur en kleur bij de Dichters zamengevoecht;

zie BADON bl . 218. gunst en kunft , elders. Zoo zecht ook

YOND. Maria Stuart , bl. 3. 1646. Keul.

Men RUCKT EN PLUCKT , en bijt ,

in En. xi . bl . 563.

Met al bun MAGHT en KRACHT aenbeffen zonder kans.

ZEEUS , Wolf in ' t Schacpvel , bl . 11.

De ruime tempel KRIELT en WIELT van wichelpaapen.

J. BADON , Herders- en Veltzangen , bl . 245. zijner Ged.

Maar , fchoon ik SLECHT EN REGT mijn Prieſter zing ten prijze.

bl. 290.

Die uw' LUST EN RUST beftreen.

HOOGVI.. Aartsvad. 1. bl. III.

Gelyk een vuur , dat in een' boogen tempel ſlaat ,

Staag GROEIT , en GLOEIT alwaar het raakt.

II. B. bl. 44.

Elk ZINGT en SPRINGT en roept : gezegent is de dagb.

Dit uit een groot aantal een enkel. Maar in zulk ge

val moet niet alleen alle fchijn van gemaaktheit uit

gezondert , maar daar moet ook zorch gedragen worden ,

dat de menichvuldigheit geen walge wekt. Want ook ,

dat dit ene enkele reize , in gevalle van klanknabootzing ,

gefchiede , kan gaan , maar dit in vele andere gelegenheden

te doen , ja met opzet te zoeken , is bij mij geen werk van

fmaak meer. Ik veroordeel ook hier mijn eigen zelfs . Wat

doet hier klingt en zingt. Wat kracht? wat fraaiheit ? ellen .

dige
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dige rijmklanken , die ons ons zelven zooverre doet verloo

pen , datwe klatergout van gout niet meer te ſchiften we

ten ! klingen , gelijk regelmatich goet is voor klinken , dacht mij

voorhenen aardich , ik hadde er ook bij anderen voorbeelden

vangevonden ; zie een voor allen , VOND. Gijsbr. v. Aemſt. 1. 2.

Ons kloofter zingt en klingt , en is niet meer verbeugt.

Zie HOOGSTR. Gefl . bl. 192. Dat niettemin klingen voorklinken

zeergoedemunt zij , bewijzen , buiten KILIAAN , Ook deze vol.

gende plaatzen. J. BURCHOORN, NieuweWerelt volgecken bl. 44.

Als de tong voor d'oiren KLINGT,

Hoort men boe de Vogel fingt.

BARTAS Vertal. door S. Heins , 1. D. . Week , bl . 348.

Snoo werck-getuig des doods : ' t is niet , bet foet GEKLANGH

Van myne boerfche fluyt , noch boud den bovenfangb.

D. V. KOORNH. Medec. fol. 564. a.

Geroepen hebbende metten CLANGH van Trompet.

vf. 324, 325.

Met andere doemwaarden VRIJ

GEMAAKT , en met uw gunft bevoordeelt. ]

Wij moeten hier met een woort aanmerken , dat deze

woortſplitzing ten einde eens regels van dien aart zij , dat

eens geens is , maar niet te veelvuldich weerom moet ko

men. Ik kan mij met genoechzame voorbeelden verdedi

gen. Lees er van HUYDEC. Pr. bl . 415. volgg. Vergelijkt

A. PELS , Gebruik en Misbr. des tooneels bl. 7 .

Dewyl geen Schouwfpel ooit vertoond wierd, of 't was in

Gefteld ter eere van een' dartele Godin,

Dezelve in Q. Horat. Dichtk. bl . 11.

In 't Heldendicht wordt ook begékt , die als een Wind

Verkoper , Markgek of Kwakzalver, dus begint.

VOND. Virg, En. B. vii . bl . 362.

Saturnus dochter, ftraf

Van aert , en Koningin der Goden , komt voort af

Geftegen uit de lucht.

dezelve Batav. gebr. 1. 4. bl . 19.

Onze afkomft vangt en Spant , en zonder iemant aen

tezien , te water fleept naer vreemde wingeweften,

ANTONID. ftr. 1. bl. 1.

Een drift van zeilende boſſchaedjen af en aen

Gedreven , als een enz.

En bl. 14. "f

Eer zy de vryery kan hooren,

Is die op vleugels van den weftewint voor uit

Gedragen.

MOQ
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1

MOONENS Vervolg der Poëz. 4º, 1720. bl. 19.

Neem de vlugge dichtſchenkaedje ,

Die ik zelf u gaerne toe

Neuride in uw luftboffcbaedje ,

Mynen vrient ter eere, in ' t gee.got.

1

vf. 340.

De zegetrompen
hebt GESTEKEN

. ]

De taal heeft breek , brak , gebroken
; fpreek , fprak , gefpra

ken. Dus fchijnt
ook de regelmaat

te vorderen
, fteek , ftak ,

geftoken
. De Heer TEN KATE D. I. bl. 565. ftelt dit van

de IV. I. claff. en fchrijft
:, Steken , pungere

, ftak , gefto

92 ken, ook gefteken bij HOOFD en KIL. " zie ook D. IÏ. bl.

430. a. De Hoogduitfchen Stechen , ftach , gestochen. MOO

NENSprackk. 1740. bl. 213. Ik steeke , ik ftak , geftooken.Doch

dewijl de laatſte meer op willekeur dan op de taal zijnen ar

beitbouwde, willen wij hemniet ſterk ten bewijze aandringen.

Wij willen zien , wat er de Ouden van zeggen.

Broeder THOMAS Phyfica , ofte Natuerkunde over ' t Heelal.

MS. fol. XIII.

Voert v duncket dat fterren fcieten

Ende fterren fcotte vallen lieten

En fijn en gbeen recht fterren niet

Diemen alfoe fcieten fiet

Tis die lucht ende ONTSTEKEN es

Icfal v vroet maken des.

MELIS STOKE , bl. 15. b.

Ende bebben ONTSTEKEN die poert..1

L. V. VELTH. Spieg. Hift. B. 1v. cap. 3. bl. 217.

Niet lange en hebbenfe dus GESTEKEN [ gegraven ]

Sine [ d. i. of zij . ] quamen op een groet gat.

en bl. 129. B. II. cap. 38.

Geuenynt was die cnyf,

Daer die Coninc met was GESTEKEN.
#

S. Francifcus Legende fol. CLVI. d. in den Souter , Hi was

dikavilfojeer ONTSTEKEN met vuerygher vlammen van caritaten.

KILIAENvertaling van Guicc. fol . 53. met meffen GESTEEKEN.

Rijnsburch in 't amour. v. Rott. de blause acoleye.

Een amoureus berte , ONTSTEKEN van binnen.

Amfteldam. aldaar ,

Dat deur Cupidos ftrael vyerig is ONTSTEKEN,

C. V. MANDER , Schilderconftengrondt fol. 9. a.

Op eenen Efel, die daer quam gheftreker

Op den watercant , en badde DESTEKEN

De muyl in de Rivier...

B. HOUW.
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B. HOUW. Maecbden , I. B. 27. bl.

Al bebdy veel volcx verblent de zinnen ,

En met uwen ftrael der liefden DOORSTEKEN,

C. V. GHISTELE , Virg. En. bl. 70. b.

En Sprack tot baer felven vlammich ONTSTEKEN.

D. HEINS , Lofz. van F. C. bl. 57 ; en 65 .

Met beylig vyer ONTSTEKEN.

ANTONID. Tr. B. 11. bl . 39.

▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

Daer Danaë gekerkert zich ontbout ,

Zijn alle wachters ftom en d'oogen UITGESTEKEN.

B. I. bl. 18.

Ganfch Amfterdam is in eilanden AFGESTEKEN.

En voor hem HOOFT , Ned. Hift. 1677. bl . 5. Vrankryk ,

om die beknopte mooghentheit , GESTEEKEN van den ouden baat.

en bl. 6. den gemeenen baat tegben den Biffchop ONTSTEEKEN.

zie ook zijne Brieven I. bl . 3. 1671 .

VOND. alleen in Virg, En. vijfentwintich malen.

En 1. bl. 131.

Nu eens vervaerelijck de krijgstrompet GESTEECKEN.

zie ook bl . 167. 346. 428. 529. maar zeer weinich gestoken.

HOOGVL. Aartsvad. iv . bl . 84.

En Abels offer werd met bemelvuur ONTSTEKEN. -

Ik moet bekennen , dat mij deze voorbeelden overtui

gende leeren , dat zowel gefteken als geftoken van gangbare

munt door alle tijden heen geweeft zij. Uit aanmerking

der Onregelmatigheit, die ik in dit gefteken meende te be

fpeuren, en van welks tegendeel ik bij mij zelfs noch geen

volledich vonnis geftreken hebbe , is dit Deelwoort door mij

tot heden een onverzoenlijke haat gedragen. Hij is nu

vrij wat geftilt , en noch zoo veel te meer ,nadat ik , 'tgeen

u wondere! een weinich meer in ' t lezen op dit Werkwoort

gelet hebbende , moft opmaken , dat bij de outſte Schrij .

vers , zoo niet meer , ten minsten wel zoo veel geſteken ats

gestoken gevonden worde. Ik heb het altoos zorchvuldich

gemijdt , in anderen afgekeurt , en ook hier verwezen. Wa

re't de flotklank niet geweeft , men hadt er ook gestoken

gevonden , gelijk op r. 48. 174. maar nu behoude ik gefteken

onbefchroomt. Of het echter niet aan een zeervroech en

overout verloop moet toegefchreven worden , zal ik onbe.

oordeelt laten.

vf. 353.

Dat , uit EEN Chriftens
mont geboort. ]

't Verſchilt vrij veel van goede taal te zeggen een Chriſtens

mont. Hiervan kon mij TEN KATE beter onderricht hebben.

Lees
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T

vf. 416.

Let ik op Jezus zuivre MIN.

Meermaal heb ik bij mijzelven gedacht , of er geen onder

ſcheit ware tuffchen min en liefde. Liefde begreep ik

werdt voor ene geoorloofde ' hartstocht , minne ook wel

voor ene ongeoorloofde in een' kwaden zin genomen ; en

C zoo bevondt ik het bij KILIAAN , die van minnen zecht ,

van de Hoochduitfchen meestijts in een' kwaden en vui

len zin te zijn gebruikt; en verder op min en zijne zaam

gezetten vele verklaringen geeft , die dit ook bij ons aan

duiden , als minnefpe!, minnedrank, enz. meeft ten kwade,

't welk wij van liefde niet weten. Wiltge meer , lees D. v.

KOORŃHERT I. B. 6. H. fol . 274. b. f . of fol. 14. b.

12°. 1630. van de Zedekunft , welke plaats wij niet kun

nen voorbijgaan uit te fchrijven. Dus zecht hij : ,, De Min

newert byvelen oock uyt gefproken mette naemvan Lief

de , maar dat oneygentlijck. Want de ouden oock verſtaan

hebbenby de Liefde , een reyne , maarby de Minne een

onkuyfche tochte des herten. Dit vindtmen in de oude

Neerlantfche boecken doorgaans ende wel uytdruckelijc

in 't oude liedeken vant Klercxken ter fcholen , te weten,

Dat HEETE MIN wel magh verkouwen ,

Maar REYNE LIEFDE magh nyet vergaan.""

Hier mede ftemt oock over een d'Overlantfche ſprake :

want daar het woort minnen , 't welck van minne , geen

minder fchande en iste noemen , dan hier oneerlijck luyden

麻

Lees hem D. I. redewiff. 11. bl. 349 , 350. waar hij zeer

eenvoudich en klaar aantoont het onderfcheiden gebruik

van een Bifchops kleet en eens bifcbops kleet. Het zelfde

heeft ook hier plaats.

>

*
23

""

ود

""

""

"

""

""

22

""
3

,, d'alderdorperlijckfte woorden, diemen op ' t alderonfcha

39 melfte magh verhalen inden openbaren bordeelen ". Hij

teekent dit Hooftstuk met den naam Vande minne ofby

flapensluft. Zijne tijden , die hij beleeft heeft , zijn onze tij

"2

den niet.

r. 501-503.

GIJ, die , na uwe bemelvaart,

Als overwinnaar beerfcht daar boven,

Wat doe ik buiten u op de aart.

Wij twijfelen , of deze woortfchikking wel bij iemant zal

aangenomen , en niet eer aangezien worden voor een

"Avaxónovbor , zoo alsmen in de Scholen fpreekt , in welke ,

voor dat de mening en zin van den Schrijver uitgedrukc

is , men een nieuwe aanvangt , die van de eerfte niet af

hangt ; of anders , waarin iet ontbreekt , dat ter nootzake

´lijke zinvulling vereiſcht wordt. Echter is de aart hier

enich.
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enichzins verfcheiden , gemerkt de aanſpraak in den vijfden

naamval ingericht , teffens andere naamvallen met zich

voeren kan. D. V. HOOGSTR, in zijne aanſpraak voor de

Geflachtlijft bl. LXIX. berifpt over zulk een Anacoluthon , als

ongeoorlooft , ANTONIDES. Bijzonder in het ſtuk van Vergeli¸.

kingen doet HUYDEC. het zelfde omtrent VONDEL , in zij.

De keurproeve , bl. 58 , 168 , 237. Voech er uit den zelven

noch bij , En. B. X. bl. 447...

Bloors hoofts , en zonder belm , en blonck , zoo bel en fchoon ,

Gelijck gefteente in gout , dat aen den bals gelangen ,

Of thaer , tot cier Jel dient , of als yvoor , omvangen

In bojcbboombout , OF ALS YVOOR , in tercbynth

Van't rijcke Oricie gezet , den kunstprijs wint

Door zijnen fchoonen glans , voor , ALS YVOOR , DAT in tere

bynth , enz.

Een voorbeelt dat enigzins nabij het onze komt . geeft

de HR. HUYDEC. uit BRANTS vredegedicht, op bl. 338. gy ,

o Hollant zal ik noemen , voor U. Een ander Anacoluthon le

ze ik ook bij HEINS , in den Lofz. van J. C. bl. 59.

Dat God

Hem felven ook een wet om onfe wil soufetten ,

TE worden, dat wy zijn , voor , zou worden.

Van gelijken VOND. in Virg. B. IX. bl. 426.

De Troifcben , lang gewoon de muuren voor teftaen ,

AEN ' t worpen met getuigh en schichten ftadigh aen ,

EN STOOTEN fijfvan zich met kloeten , en met ſtocken.

Zy rollen fteenen , voor, zij ftooten , of alleen flooten zon

der en , ten ware de Dichter hier gemeent hadde en aan 'tftoo.'

ten , dat zeerduiſter zijn zoude.

Noch anders is het gelegen met het geen wij vinden

bij VOND. Een god , als gy , zijt waerdich , voor is, en wat

er meer van die foorte bij te brengen ware.

Maar wij ftappen hieraf, vermoeit van aanwijzen van

mifflagen , op eene wijze , die ik vertrouwe dat mij niet

evel zal worden opgenomen , gemerkt ik met mijne mila

gen te gispen en te berispen , enige dingen heb trachten

aan te wijzen , waarvoor de oefenaar van Taal- en Dicht

kunde zich onder anderen te wachten hebbe. Wij hadden

meer te zeggen , maar vonden hiermede aan ons oochmerk

genoech gedaan.

A. K.

Op bl. 332. reg. H. leeft men

dat ene kleener laachte dan waar in

in plaetze van

dat ene kleener laachte waar in

""

"7

53

990
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汽联號三

MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NE ER LAND S

TAEL-EN DICHT-KUNDE.

No. 21. voor den 1. van Hooimaend 1760.

MYN HEEREN,

myne uuren, tot het door

e liefde , die ik tot de fraeie Dichtkunde heb , heeft

bladeren der Poëten ; by welke gelegenheit ik vaekmael

aenmerkingen over deze en gene Vaerzen , die ik aentrof

heb gemackt , en fraeie fpreekwyzen aengeteekend , zoo

tot vermaek , als om ' er my zelven , zoo ik immer befloot

zelf eenige uuren aen de Dichtkunde te beſteden , nuttig

door te wezen. Dus heb ik gene kleene verzameling by

een gebragt , die mogelyk in Uwer Edelheden Bydragen

van eenig nut zou kunnen zyn , tot welk een einde ik die,

hoe zy ook moge weze , toezend aen Uwe Edelheden.

Ik heb vaek in het maken myner aenmerkingen myne

jeugd over ftoutheit befchuldigd , dat zy dorft onderſtaen

zülke doorlugtige mannen te beknibbelen ; maer als ik de

vermaning van den voortreffelyken Heer HUIDECOPer zag',

die elk aenſpoort , niet uit haet , maer tot voortzetting van

de kunft , elkanders werken te toetſen , en het gebrek met

beſcheidenheit aentetonen , zoo men iets meent te zien ,

dat tegen de reden ftryd , befloot ik voort te gaen , en die

les naertekomen.

Ik heb een' eerbied voor alle de dichters , die ik aen

hael , en deze aenmerkingen niet gemaekt om iemants wer

ken te benadeelen , maer flegts tot nuttige waerſchouwing

voor my zelven en voor anderen, zoo ' er eenige nutheit

Bb uic
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uit kan gehaeld worden ; naerdemael ik niet zoo verwaten

ben , dat ik alles voor een fout zou willen doen doorgaen,

wat ik niet goedkeur ; geenszins ; elk denkt byzonder , en

ik heb geen reden om te geloven , dat ik beter denk dan

een ander, daerom ben ik ſteeds gereed om ftraks myn ge

voelen te veranderen , zoo my iemant , met reden en be.

ſcheidenheit beter onderrigt , het geen ik ook wensch , dat

men zal doen , naerdien ik ondervonden heb dat men

nergens meer door vordert , dan wanneer men zyne feilen

door kunstenaers word aengetoond , wanneer men die ,

naer het voorbeeld van Apelles , naderhand kan verbeteren,

en 'er zich voor wagten.
1

Zoo ik merk , dat deze myne Aenmerkingen aen Uwe

Edelheden , wier kundigheit in deze foort van zaken ik met

vermaek gedurig befchouw, behagen , zal ik meer en meer

myn vermogen aenwenden om iets tot den nuttigen arbeid,

dien Uwe Edelheden hebben ondernomen , medetewerken.

Ik neem onderwyl de eer Uwe Edelheden van myne hoog.

achtinge te verzekeren.

MYNE HEEREN

UW.E.D.W. Dienaer.

Nec timide nec temere.

DICHT KUNDIGE

A EN MERKINGEN.

wh.

Ife Aanmerking.

DⓇ

e Heeren Schryvers der Maendelykfche BYDRA

GEN merken in de aenteekeningen op het fraeie

dichtwerk van den Heer DE HAES, in hun 14. No.

zeer wel aen, dat men den Nacht nooit uit deWefter

skimmen moet laten komen , gelyk vele Dichters dit

gedaen hebben, maer altoos uit het Ooften. DeHeer

HUIDECOPER heeft dit zoo klaer aengetoond , en de

fraeie

Zou, met oorlof, zou verwaten ook verwaend konnen

beteekenen? KILTAEN en HUYDEC. leeren het ons voor ver

latengen in den ban gefloten , verftaen.

0

I

ia
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fraeie Natuurkunde leert het zoo zeker , dat 'er niet

aen te twyfelen is. De verftandige HOOGVLIET heeft

het op de aengehaelde plaets , in de Bydragen , zeer

wel waergenomen. Wy trekken hier een gevolg uit ,

dat een Dichter , wil hy een kunftftuk aen den dag

brengen, in de Natuurkunde , zoo wel als in de Aerd

rykskunde en andere fraeie wetenfchappen moet ge

oefend wezen. Die dit verwarelozen , het zy on

bedagt , of door onkunde , zeggen niet zeldzaem din
a gen , die valfch , zoo niet belachlyk zyn , ten min

ften tegen alle reden aenlopen. De zoetvloeiende

HOOGVLIET , die zoo natuurlyk , zoo wel den nacht

uit het Ooften deed aenkomen , vergreep zich echter

op eene andere plaets tegen deze aenmerking in Abr.

den Aertsv. 6 B. waer de gelovige Sara dus fpreekt :

Hoe ! zoude ik twyfelen aan Gods belofteniffen ?

6Neen! de Zon zal eer baar jaarlyks loop/poor millen,

De MAAN des morgens in bet ooSTEN ondergaan ; enz.

De Maen loopt altoos van het Westen naer het Oo

ften , en gaet dus altoos in het Ooften onder , naer

onze wys van fpreeken . Men kan dit zien in het

doorwrogte werk van den doorlugtigen Hoogleeraer

LULOFS. Als men , zegt die Heer , des avonds acht

geeft op de plaatfing der Maan ten opzigt van een vaste

fterre , en men des anderen daags des avonds op bet zelf

de uur wederom de plaats der Maan gadeЛaat ; bevindt

men dat zy van die Sterre omtrent 13 graden ten Ooſten

is afgeweken , zoodat zy omtrent 47 minuten later on

der onzen Middagcirkel komt , dan de Sterre , daar zy

's avonds te gelyk met dezelve onder den Middagcirkel

gevonden wierdt , waar uit men op kan maken , dat de

Maan van bet Weften naar bet Ooften , en dus volgens

den rang der Hemelteekenen bewogen wordt. Inl. tot

de Befch, des Aardkl. bladz. 125. lid 90.

Gods belofteniffen zouden des zeker miffen , om

dat de Maen in het Ooften altoos ondergaet , het geen

vlak ftryd tegen Sara's kragtige betuiging , ende mee

ning van den Dichter.

ཐཱ ཝཱ
"
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Wy merken hier , ten opzichte van de Aerdryks

kunde, die ook voor een' Dichter zeer noodzakelyk

is, aen, dat wy naeuwlyks dezen regel van denHeer

B.bc2 DE
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DE HAES verftaen Portugal I. B. bl . 5.

't Spaenfche zout fcbuurt zynen weſterkant ;

Terwyl ' t, in 't Ooften , grenst aen't Kafttiljaenfche

Strand ;

Portugal grenst eigenlyk in het Ooften aen de Spaen

fche Provincien Andaluzie , Eftremadura en Leon:

Kaftilie , het voornaemfte Landſchap van Spanje , word

voor het geheele ryk genomen. Dit ' s zeer wel; maer

hoe komt het woord ftrand hier ? Portugal grenst aen

deze zyde aen geen ftrand van Kaftilie , maer aen het

vafte land van Kaftilie. Zoo men ſtrand in de betee

kenis van allen boord , fcheiding enz. van een geweft

kan gebruiken , is het goed ; dan tot nog toe heb ik

dit niet gevonden , en zie nog de reden niet , waar

om die keurige en zoetvloeiende Dichter , dit hier

gebruikt heeft.

1.

II.

*

' Niets is fraeier in een Vaers , dan dat , het geen

de Redenrykers opklimming noemen. Men zie daer

proeven van in het 14 ftukje der Bydragen. Dan

een Dichter moet zorgvuldig opletten , dat hy hier

geene mindere zaken op meerdere laet volgen , en

het min gewigtigste voor het meergewigtigste plaetft.

Hier misgrypen zig velen. Voor allen zullen wy het

uit den Heer HOOGVLIET aenwyzen , in Abr. den

Aertsv. III. Boek.

De boom draagt dorre blaan ,

Menziet geenfmaaklyk ooft aan groene takken bangen.

Dit's zeker geen wonder , als men geen blaren aen

bomen ziet , zal men ' er ook geen fmaeklyk ooft aen

vinden , en als men het eerfte gezegd heeft , fpreekt

het laetſte van zelf.

ifte Boek.

Deze aartkloot zal veel eer veranderen van ftee:

Eer zal ' t gebergte zich neerzetten in de Zee: enz.

en vyf regels lager ,

't Gebergt mag wyken en de fteile beuvels beven;

Maar nimmer 't woord , dat by aan Abram beeftge

geven. Als•

* Ook onz. voorg. Stukje No. 20. bl. 331. en volg. ge

drukt , lang na we dit ontvangen hebben.
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Als de Aerdkloot van zyn plaetze veranderde , zou

Per iet meer gefchieden , dan wanneer het gebergte ,

deel van den Aardkloot, in de zee werd gezet. De

onderfte regel zegt niets. Als Gods heilbeloften zoo

vaft zyn , dat deZon en Maen eer haer glanffen zou

den verliezen , en de àerde van plaetze veranderen,

behoeft men geenszins te twyfelen , dat zy zouden

wankelen , als de fteile heuvels beven , dat vry wat

minder in zich befluit , dan de voorgaende zaken.

Nog eens zegt dezelfde Dichter in dat zelfde voor

treffelyk werk:.

Die met my vaderlant , en buis en maagſchappy

Verliet.

Als men het vaderland heeft verlaten , volgt het van

zelf, dat men zyn huis en Maegfchap ook vaerwel

heeft gezegd.

Cop

VONDEL Altaergeb. I. Boek.

Een appelbeet koft lyf en ziel bederven :

Een dolle luft bekoomt den menſch zoo zuur.

Kon de luft naer den appel iet meer doen dan ziel

en lyf bederven, dat de appelbeet zelf reeds gedaen

had?

OVIDIUS Zondigt vaekmael door de weeldrigheit van

zyn geeft hier tegen : Metam. 1. 292.

Omniapontus erant , deerant quoque littora ponto.

De zee en 't lant was een , men zag het al gedolven

In eene bare zee , een vlakte zonder ftrant. VONDEL.

en vaers 315. zegt by:

Separat Aonios Actaeis Phocis ab arvis ,

Terraferax, dum terra fuit , fed tempore in illo

Pars maris & latus fubitarum campus aquarum.

't vruchtbaer lant , zoo lang ' t in zyn beftek

Noch lant gebleven was , biel Attika gefcheiden

Van't vette Aoniën , en Focis vruchtbre weiden ,

En was nu bare zee en flechts een watertuin. vond.

En zeker geen wonder , daer alles niets dan een bare

zee was, 't geen OVIDIUS reeds vergeten had , dat te

voren door hem was gezegd.

Zoo ook in het derde Boek der Herfch. , na dat hy

Bb 3 in
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in fchonevaerzen gezongen had, hoe de Nyl en alle

andere ftromen door den heeten zonnegloed waren

uitgedroogd en zelfs :

Mare contrabitur : ficcaeque eft campus arenae·

Quod modo pontus erat , quosque altum texerat dequor,

Exiftunt montes.

[19

.

De zee wordenger en een zandvelt , wat met golven

Nochflus bedekt lag, wort gebergbte , eerft diep ge

-10 % dolven.

En zoo ſtraks laet hy ' er op volgen:

Imapetuntpifces: nec fefuper aequora curvi

Tollere confuetas audent delphines in auras.

De viffcben duiken , en geen Dolfyn durft beftaen ,

Naer zyn gewoonte , ' t booft te water uit te fteken.

De groote kenner der Dichtkunde ADDISON merkt

hier zelfs aen , dat dit uitdrogen van de zee hier te

digt volgt op het uitdrogen der rivieren , en dat NAZO

die vaerzen wel had mogen fparen. Zie ADDISONS

Works, Ovids Metam. book H. 296.

II I.

De voorgaende aenmerking heeft ons gelegenheit

tot dit volgende gegeven : te weten , dat een Dich

ter, als hy van iets gezongen heeft, dat voorname

Perfonaedjen of Zaken niet konden uitvoeren , zich

zorgvuldig behoort te wagten , van nimmer te zeg

gen , dat het mindere niet konden doen. Schoon dit

geen bewys nodig heeft , en klaer is , heeft VONDEL

dit echter verwaerloosd. In het vaers , dat het op

ſchrift van den getemden Mars voert , leeft men de

ze regels :

Neptuin verloor den drietant , die de ftranden

En rotzenfcbudt. De Krygsgodt wrong Vulkaen

Den moker uit zyn vuiften , onder ' t flaen ,

En klonck denftaf van ftael uit Plutoos banden.

En Tritonsfchulp was by trompet en trom

Te beefch te fcbor om vyanden te ontzeggen.
ཆ་

1Triton word by de oude Dichters als een heraut van

Neptuin, die hem laft geeft om de zee te bedaren,

of

&N
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of aen het woeden te helpen , afgebeeld: Nadat

VONDEL verhaeld heeft, hoe de Krygsgod Mars de

voornaemfte Goden hun geweer ontrukt , en denZee

god Neptuin zelven weerloos gemaekt had , voegt hy

Ser by , dat. Tritons fchulp by trompet en trom te

-heefch was , en de woede van Mars niet koft belet

ten. Dit is waerlyk luttel wonders. Neptuin was wa

penloos , en vermogt niets., hoe veel te minder zyn

knegt , die boven dit geen gezag op oorelogen immer

is toegefchreven. De Dichter heeft hier tegen alle

reden , en waerfchynlykheit gezondigd.

*

I. V.

OPDRIESCHEN vind men in de beteekeniffe , uit den

grond doen opkomen , opvloeken : ANTONIDES Tftr. 1 .

Waeruit d' Tkoning wort gelooft

Zyn watergodendom om bunne wraek te wetten ,

Te bebben opgedriefcht met klinkende trompetten ,

En Zeekinkborens.

Ik teeken dit hier zoo zeer niet aen om over dit

woord opdriefcben iets te zeggen , fchoon het my op

ver na zoo Poëtifch en kragtig niet toefchynt , als

opvloeken , gelyk ANTONIDES dit kon gebruikt hebben,

ten ware men in verouderde woorden meer fmaek

vond dan in bekender, of om geen tweemalen het

zelfde woord te gebruiken , zich hier van bediende ,

gelyk dezelfde Dichter doet in het IIde B.

Toen de opgedriefcbte vloeken

Beftonden , beet op wrack, Itaelje te bezoeken.

Maer ik maek hier deze aenmerking. ANTONIDES Voert

den Yftroom in blakenden van gramfchap op denAm

ftel , wien hy wil beftryden , omdat dees hem over

zynen brakken vloed befchimpt had. Elk trekt met

zyne bondgenooten ten ftryde ; doch de Yvorft , die

zoo veel beweging maekte , komt zeer flegt van de

reis. Neptuin werpt hem den mond vol flym en flyk,

dat hy, volgens Proteus.raed , uitbraekt op het Pam

pus, waer by deerlyk kwynde. Deze verciering was

hier niet onaertig , indien de Ykoning de voornaem

fte Perfonaedje niet was , die reeds in het begin word

ten toon gefteld , en geftrafr , als een onbezonnen

Vorft, en dit bedryf boezemt den lezer reeds eene

min.Bb 4

"
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minachting in voor iets , dat de Dichter ten hoogften

top van eere wil voeren. In een Lofgedicht op ie

mant , of iets , of in een Heldendicht moet niets den

lof en den naem der hoofdperfonaedje kwetzen , maer

alles moet famenfpannen om den lezer liefde.en ach

ting voor den Held in te boezemen. Geene Helden

dichters hebben dit zoo treffelyk waergenomen , als

VIRGILIUS en HOOGVLIET. Schoon de Ilias van Ho

MERUS verwonderlyk kunftig is ,brengt echter de dol

le drift van Achilles een afkeer voor die hoofdper

fonaedje in den lezer aen. Een edelmoedig hart

kan geene achting krygen voor een ' onbarmhartigen,

die den overwonnen agter zyn wagen fleept. De re

den zelve van denOorlog , dien HOMEER befchryft ,

moet van eene hoere afgeleid worden , dat ook min

achting baert. MARO zelf, hoe naeuwkeurig by zy

nen Eneas voor alle fmet tragt te bewaren , heeft

werk genoeg gehad om den lezer in hoogachting

voor dien held te houden. Het bedrieglyk verlaten

van Dido , door Eneas onteerd en trouw beloofd ,

brengt den lezer in kwade gedagten van dien vro

men held , waervan de yver om den laft der Goden

te volgen hem naeuwlyks kan verfchonen. HOOG

VLIETS Abram is hier altoos groot , en een waer Held.

Ik geloof, dat men in den heelen Bybel geen beter

Perfonaedje zou vinden , de Zaligmaker der wae

reld , en mogelyk Elias uitgezonderd , voor een hel

dendicht ; naerdemael alle Perfonaedjen, hoe heer

lyke daden zy hebben uitgevoerd , geen onderwerp

voor een gelukkig heldendicht kunnen zyn. GIDEONS

ongeloof geeft ftraks een fmet in het karakter van

dien Held. MOZES ongehoorzaemheit aen de fontein,

en zyn dood in de woeftenye zoude eene onvol

maekte uitkomft van een Heldendicht geven ; ofmen

moeſt die feilen verzwygen , en eene andere uitkomſt

maken. Ik oordeel , dat ANTONIDES beter zou ge

daen hebben , zoo hy dezen ftryd van den Yſtroom

niet , ofop eene andre wys had opgehaeld.

V.

BRON. water , dat uit den grond ontſpringt , en te

famen ftromende een' Rivier maekt, houd men voor

het
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hetbegin van dien ftroom , en de wel , daer dit wa

iter uitkoomt, hiet men de Bron van eene Riviere. Zoo

hebben de Ryn , Maes , Schelde , eene bron, geens

zins het Y, een tak der Zuiderzee , die tegen de

Hollandfche duinen doodloopt , en evenwel wenfcht

ANTONIDES , Yftr. I. Boek :

00

101

wit

800

rake

An't

er8
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Gy groote Stroomgod , laet uw bron myn Hippokreen,

De boge Muiderberg een' Helikon verstrekken.

Dat iets , hetwelk in de natuur der dingen niet te

vinden is , de daed van een' ander zou uitvoeren , is

naeuwlyks te begrypen. Zoo ik van het Y kan zeg

gen, laet uw bron myn Hippokreen verftrekken , zou

ik ook , met het zelfde recht , als ik iets van het

Zeeuwfche eiland Schouwen , in 't welk men naeuw

lyks eenen boom vind , zong , kunnen zeggen : laet

uwbofcb my een Tempe verftrekken. Maer dan eiſchte

ik iets dat onmogelyk is , en my nooit kan gewor

den , en derhalven iets dat buitensporig is. Een

Dichter leere hier uit , hoe noodzakelyk het is op

alles acht te geven. De minfte kleenigheden zetten

niet zeldzaem een Dichtſtuk fraeiheden by , daer de

minfte kleenigheden het ook veel van zyn❜luiſter ont

roven , zoo zy kwalyk te pas komen. Ik heb lang

getwyfelt , of ' er in de Hiftorie van Narciffus , die

OVIDIUS met zoo veel zwier befchryft , niet iets

ſchuilde , dat door zyne onwaerfchynlykheit in het

oog liep, fchoon ik lang in beraed ſtond , of ik 'er

iets van zou aenteekenen , omdat ik my zelven hier

mistrouwde. Narciffus , Zoon van de Nymf Liriope

en den ſtroom Cefixus , was voorfpeld , dat hy geluk

kig zou wezen , zoo hygeen kennis van zyne fchoon

heit zou krygen. Narcis door het boſch dwalende ,

koomt aen eene beek ,

Zoo klaer als Zilverfteen

Zoo klaer gelyk Kristal

Hier viel de Fagbtknaep neer , vermoeit van bitte en:

jagbt ,

Om zich van koelte en bren te dienen , ondertuſſchen

Genegen zynen dorft met verfche bron te bluffchen,

Verneemt by drinkende al een' andren dorft en trek,

En door zyn eigenfcbyn in 's water, zonder vlek

Be
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#

·~Bekoort , bemint terstont een ongelicbaemt wezen ,

En ziet denfcbyn aen voor een lichaem -

Is het wel waerfchynlyk, dat Narciſſus , Zoon van

een ftroom-god , gedurig in het veld en aen beken

verkerende , in den ouderdom van zestien jaren ,

zich zelven nimmer in het water zou gezien heb..

ben, nimmer ontdekt , dat de beeldtenis van een li

chaem in het water zich vertoonde? Dit hielt my

een lange poos onzeker , en ik merkte Narciffus in

een,ftaet van zwaermoedigheit aen , die vaekmael ,

gelyk de Geneesheeren ons leeren , den menfch doet

vrezen voor iets , dat waerlyk alleenig in de inbeel

ding beftaet. Dan fints ik de keurelyke werken van

den Heer ADDISON , een . Engelfch Dichter , in han

den heb gekregen , heeft de aenmerking van dien

Heer op dit zelfde geval , my verfterkt en overtuigd,

dat hier iets tegen de waerfchynlykheit aenliep. Dit

geval van Narciffus , teekent die Heer op deze plaets

aen , gaf waer/chynlyk Milton gelegenbeit om die ge

dagten aen Eva toetepaffen; doch, myns oordeels , was

baer verwondering , toen zy baer eigen beeld en gedaen

te in bet water zag , veel redelyker , en naturelyker ,

dan die van Narciffus. Zy was een ongeoefend , pas

gefchapenWezen , en des ligter te bedriegen; maer Ñar

ciffus bad reeds zestien jaren in de waereld geweeft

was broeder en zoon van de Waternymfen , en men.

moét daerom onderſtellen , dat by lang te voren voor zyn

ongeluk , by bronnen en water verkeerde. ADDISON'S

Works pag. 287.

"

ཨ་ དཆུ་ ཟེ་ སྣ་ V I..

BEGRAVEN. kragtig en deftig zyn deze vaerzen van

ANTON DES, Yſtr. I. B.

Daer Heemskerk, onder ' t ys in eindeloze nachten

BEGRAVEN, even fier de golven durf verachten.

Maer ruim zoo fchoon deze regels van den doorlug

tigen Draffaert , in Velzen :

Die vele maenden van de waereld afgefcheiden

BEGRAVEN onder fneeuw bun leven zullen leiden

By ' t bongrig builen van ' t ruig ongediertefel

In 't koningryk der nacht..

Ik wenfchte wel, dat my iemant eens fchoner regels

aen

1

30

top
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OCT

ཀཉྩ Wy merken hier aen op ons woord Fier , dat het

zelve zoo wel voor grootmoedig , als voor trotsch en

boogmoedig in onze tael gebruikt word , als uit dit

vaers van ANTONIDES blykt. De Franfchen gebrui

ken dit woord ook in den zelfden dubbelen zin , gelyk

men zien kan: Dictionaire Encyclopedique le mot fier.

In deze regelen heeft men ook eene van de plaet

zen , waer HOOFT het woord Nacht vrouwelyk maekt.

De HeerHOOGSTRATEN merkt met recht aen , dat het

mannelyk geflacht moet gelden. Men zie hem in de

lyft der Zelfft. Naemw . in Nacht.

VII.

202

12

N

52

Bi

aentoonde dan deze zyn , om de ftoutheit der men

ſchen aenteronen , en wat een-fiere ziel durft on

dernemen. Die geheele voorfpelling van den Stroom

god van de Vecht is overfraei , en toont een blyk

van het edel vernuft des Amfterdamfchen Tacitus .

dor

MOEDWIL. beteekent dartelbeit , brooddronkenbeit

enz. Zeer kragtig en fraei drukt HOOFT de rampen ,

die de ftoutheit , en den moedwil volgen, uit in deze

regelen. Velzen.

Wat is bet fterfelyk geflacht ook zwak en broos?

6 God , boe licht vergrypt een uur , door ' t radeloos

Beftaen van MOEDWIL links , ' t gbeen eeuwigbeits

verlengben

xx 3

Met alle wysheits raedt niet weêr terecht kan brengen..

VIII.

ADD
PEIL is een merk , dat voor zaken gefteld word ,

om derzelver maet , hoogte , te bepalen enz. ANTO

NIDES Bell. aen band , van Amfterdam :

En ziet uw waterstad Europes oog en pracht ,

Gebeven boven PEIL der waereltlyke magt.

Ik wenfchte wel te weten , als Amfterdam boven het

peil der waereldlyke magt was verheven , wat Am

fterdam dan zyn zou ? Zekerlyk van eene goddelyke

magt. Zoo ' er ooit een grootſpraek of Hyperbole ge

maekt is , is het deze. ANTONIDES , wien men een

gezwollen ftyl toefchryft , is het echter niet alleen

die zulke grootſpraken gebruikt , en de Dichter geeft

dien lof aen zyn begunstigde Stad. Het zou iemant

miffchienvreemderfchynen , zoo wy zeiden , dat Hel

den zelve , by de Dichters, van zich zelven zulke

groot

7
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grootſpraken doen.

Sum pius Eneas

Eneas zegt by MARO Æneid. 1.

famafuper aetbera notus.

I X.

PRONKEN beteekent pralen , bovaerdig getooid zyn ;

of een streng gelaet aennemen , als onbeweegbaer zit.

ten, wanneer men ergens over misnoegd is. Ik vind

dit woord in een miffelyken zin gebruikt in vONDELS

Gysbr. van Amftel , 4de bedryf:

En zag, toen ik eenpoos verbaesd bad zitten PRONKEN,

Een dikken rook en ſmook , en na den rook de vonken.

Gysbregt verhaelt hier aen zyne Vrouwe , wat 'er al

omging in de Stad , hoe veel gevaers hy had doorge

ftaen; hoe hy naer het Klariffen Kloofter zich had

begeven, om te zien hoe het met de heilige Maeg

den zoude aflopen ; hoe hy het Kloofter zag ingeno

men , en op een boom klom om het noodlot der

Nonnen te zien. Dit geheel verhael is deftig ; maer

hoe VONDEL een Held , als Gysbregt van Aemftelwas,

kan doen zeggen , ik zat te pronken , betuig ik niet

te verftaen. Ik denk , dar voNDEL het flegts in den

haeft heeft neergezet om een Rymwoord te vinden,

en zyn vuur niet uittebluffchen. Dit gebeurd niet

zeldzaem den Dichteren. Wy zouden echter oor

deelen , dat men beter deed , als men in het vuur

van zyn vaerzen te maken is , en geen bekwaem rym.

woord kan vinden , VIRGILIUS naertevolgen die

waerfchynelyk om zyn vuur niet te doven , halve

regels , die hy niet behoorlyk koſt vullen , openliet,

dan lamme vaerzen , door het inbrengen van woor,

den zonder zin te maken.

9

Vriendelykbedanken wy den ervaren Schryver voor

dit gezonden ftuk, recht in den fmaek voor onze By

dragen, Wy hoopen dat ieder tael-en dichtlief hier

door zal werden uitgenoodigd , en dat deze kundige

oordeelaer onsby vervolg meer zyner herfenvruchten

voor onz blaedjen zal gelieven toetefchikken ; mocht

het ons gebeuren , zyn Ed. by name, of ten minſten

by adres te kennen om minzaèm te briefwiffelen , wy

zouden niet nalaten door onz gewoon lettergefchenk

zyn Ed. onze verplichtinge te betuigen.
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Deze BY-DRAGEN werden te Leyden byJob. LeMair al

le maanden uitgegeven , en zyn mede te bekomen te

MiddelburgbyTailifert en Gilliffen, Zierikzee v. d.Thoorn,

Fliffinge Pajenaar, Amfterdam Houttuyn , Tongerlo,

Meyer en de Wit , Haarlem Bofch, Rotierdam Ar

renberg, 's Hage O. en P. van Tbol, Delft Sterk

en vander Smout , Utrecht Kroon , de Padden

bungen , Sruyt , de Meyeren en ten Bosch , Gro.

ningenSpandauw en deWed. Groenewoud

Leeuwaarden Chalmet en Comp. , Fra

nequer Huytsma.
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1

MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEERLANDS

TAEL-EN DICHT-KUNDE.

No. 22. voor den 1. van Oegftmaend 1760.

Ik zal myn tekſt´en preek tans in drie deelen deelen ,

En de onderdeelen doen vervolgen zoo ' t beboort.

Ik zal ik zalHOT WED · ·

Elk wagt met aandacht na ' t vervolg van dat ik zal ,

Maar let men op den zin , dan zegt by niemendal.

LANGENDYK.

MYN HEEREN!

1

k gebruike deeze woorden van den blijgeeftigen Haar

lemfchen Hiſtorieſchrijver en Dichter tot een opfchrift

boven deezen mijn' brief, niet zoo zeer om dat dit aan wee

kelijkſche en maandelijkfche blaadjes eigen is ; indien ik aan

den Spectator of Philantrope ſchreef, zoude ik zekerlijk een

Latijnfche of Griekfche Phraſes of Dichtregel ter materie

dienende , opzoeken , maar aan de Uitgevers der Maande

lijkfche Bijdragen fchrijvende , kan ik volftaan met eenige

regels uit een goed Neêrduifch Dichter , of wel met niemen

dal , want ook in deezen heb ik gemerkt , dat Gylieden U

het flaafachtig gebruik deezer eeuwe onttrekt. Ik doe het

voornamentlijk met oogmerk, om dat ik deezen mijnen brief,

gevoeglijk in zoo veele deelen zal konnen verdeelen ; en

zoo het niet ſchijnen zou , dat ik bij voorraad eene al te

laage gedachten van mijne eigen harffenvruchten wilde ver

Cc too
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toonen , om daar door Ulieder gunſt voorinteneemen , een

loopje te dikwerf by openbaare Redenaars en Schrijvers ge

bruikt , om niet ras ontdekt te worden; ik zoude tot een

tweede reden opgeeven , dat het bij ſlot van rekening , met

mijn Brief wel gaan kon , even als met den Prediker die

LANGENDYK naar zijn gewoonte zoo geeftig affchetſt , na

mentlijk dat ik niemendal zeggen zal. Doch ter zaake.

Ik ben een beminnaar , en bij voorkomende gelegenhe

den , ook wel eens een oeffenaar der Nederduitſche Dicht

kunde , dus ik nu en dan , zoo veel mijn nauwbeperkten

tijd zulks wil gedoogen , dan eens met minder , dan eens

met meerder geluk , de handen aan de Lier flaa. De Ne

derduitfche Taalkunde is al te naauw aan de eerftgenoem

de en bij mij op hoogen prijs gefchatte liefhebberije ver

knogt , dan dat ik ten opzichte van dezelve geheel onver

fchillig zoude zijn ; doch of het mijne geaartheid meede

brengt , dan of het al mede aan tijdsgebrek is toetefchrij

ven , ik bepaal mij alleen tot dezelve taalkennis in haar

zuiverheid , zoo alsze in , en vooral na de tijden van

Hooft en Vondel tot een trap van volkomenheid geklommen

is , waar van men , zoo lang ' er geen algemeenen Regel is

vaftgefteld (en wie is Canonijk genoeg om die gezag te gee

ven) geen beteren hoeft te verlangen ; Hier mede vernoeg

ik mij en zoo lang mijn fmaak niet verandert , zal ik mij

bij die keuze houden. Dit gaat echter zoo ver niet dat ik

mij zoude onttrekken om ook van zulke nieuwe hedendaag

fche Schrijvers gebruik te maaken , die luft hebbenom uit de

zee der outheid de paerelen der woordafleidingen op te

viſſchen, om van hun te leeren, hoe men een redelijk verſtaan

baar woord, immers daar men debetekenis van weet , geheel

onverftaanbaar kan maaker , voor ijmand die niet gewoonis

gemeenzaam met Melis Stoke, Claas Colijn , Velthem, Schriek van

Roudorne, encengeheele bende Retborijkers, te verkeeren:

Voor hun , die dezelve dagelijks gebruiken, is hetvan meer

nut , wijl dezelve daar door beveftigtworden in het wederin

voeren van woorden , die veele , fchoon anders van een

redelijk goed oordeel , niet konnen verſtaan , zonder behulp

van cen aanteekening aan den voet der bladzijde ; iets dat

ik nog onlangs tot mijn gemak gepractifeert heb gezien in

een Gedicht, ' t geen zonder deeze voorzorge voor mij al

zoo onverstaanbaar als een Turkfchen Almanak zoude ge

weeft zijn ; Of, om in den kring van ons Nederduitſchland

te blijven , ik zoude zonder dusdaanige noten , zoo veel

ftichting uit dat Gedicht en uit alzulk zoortgelijken gehaalt

heb.

4
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Uit het hier vooren ter nedergeftelde , zullen UEds. ge

makkelijk konnen begrijpen , dat ik meede een der Leezers

van uw maandelijksch Gefchrift ben. Al aanttonds

bij de eerfte uitgaave , behaagde mij , fchoon ik moeite

had om het tweede woord , BYDRAGEN namentlijk , voor

echt nederduitsch te houden , het oogmerk als ftrekkende

Ter ( want Ten boven n° 17. denk ik niet , dat om eenige

1 wichtige reden verandert is ) opbouw van Neerlands Tael

en Dicht-kunde; Twce zaaken , die helaas ! al te weinig

naar verdienſten behandelt worden ; doch ik fchroomeniet,

ongeveinst te werk gaande , te betuigen , dat de uitvoering

mij niet altoos even zeer behaagt heeft.
houdt mij op

het eerſte leezen van dit gefchrevene niet aanstonds voor

verwaant of onkundig : zoo min als ik dit fchrijve om U

Lieden afteſchrikken , of een meeſterlijk oordeel over eens

anders werk te vellen , iets dat anders in onze dagen niet

nieuw is , zoo min wil ik het aan een volstrekte onweten

heid aan mijn kant toegefchreven hebben ; doch de fimaak

is ' er alleen oorzaak van en daar is niet over te oordeelent ,

't geen
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hebben, als een mijner Vrienden niet lang geleden haalde

uit de fierlijke Redenvoering van een Dorppafloor , welke

een aanvang maakende met de verklaaring van de eerfte

Vraage van den H. C. bij die gelegenheid het woord Trooft,

met al zijn wortels en takken afleide uit de rijke bron der

Ooſterſche en Wefterfche taalen , minder om den aandacht

der boeren, die doch al ( dat onder zoo een reden niet te

verwonderen is) meerendeels knikkebolden, gaande te hou

den ; als wel om zijne geleertheid te toonen aan een hoop ,

die uit de naaſt bij gelegene Stad , als zoo veele bedevaart

gangers waren toegevlocid en onder welke mijn Vriend om

zijne nieuwsgierigheid te voldoen , zich mede bevond ; be.

fluitende eindelijk deeze Aterling van Cicero , met de ver

ftaanbaare uitlegging : dat het woord Trooft in onze moe

derfpraake eigentlijk beteekende , ijmand te troosten ofge

trooft te worden. Zie daar een klaare uitlegging van

een niet duifter woord ; doch ik keere na deezen uitstap ,

die ULieden mogelijk klugtig zal voorkomen en mij zelfs

ook zoo toeſchijnt weder tot mijn oogmerk.

3
4
3

† Aan deeze mijne , mogelijk bedurven fmaak , is welligt ook alleen

toeteſchrijven mijne verkiezing , om in het openbaar Kerk - Pfalmge

zang de berijming van Gargon of Halms , en zoo dra ze , met Zang

nooten verrijkt te voorschijn komen , die van 's Kunftgenoviſibap onder
C6 2 de
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't geen den eenen walgt , zal den ander om dat het niet

zeer gemeen is , voor een delicatele houden. F. GUICCIARDIN

zeide al in zijn tijd , volgens de vertaalinge van den Rid

der P. C. HOOFT * ,, De natuuren der menfchen zijn veel

derleij , zoo dat men niet licht verwerpen moet voor

onwaar , 't geen dat men van iemandt verſtaat gezeidt

oft gedaan te wezen , al dunkt het eenen onnatuurlijk.

Dus moet het ook gaan met de uitgeevers en Leezers

van alle bijzonder van Critique fchriften ; en het is geens

zints mijn oogmerk om de bij ULieden geliefde oude Schrij

vers in de haat te brengen. Is het mijn gewoonte ,

wanneer ik luft hebbe mij eens opteſchikken , liever bij een

Lakenkoper , die niet verdagt is , dat zijn ſtof door de mot

verteert , bedorven , uit de moden , of van een verkeerde

fmaek is , als bij een oude kleêrkoper ter markt te gaan ,

zulks geeft geen zetregel voor anderen , in tegendeel ik

ftemme gaerne toe , die Lieden moeten ook haar prul

len kwijt zijn: Ik volge in deezen flechts ' t gemeene doch

waarachtige fpreekwoord : door de ondervinding bewaer

heid : dat bet befte , ' t befte koop is. Mijn oogmerk is al

leen , om in dit tweede gedeelte van mijnen brief UEds. te

berichten , dat ik met anderen , het meefte genoegen , en

waarlijk ook het meefte nut , uit uw werk haelen kan ,

wan

""

""

""

D

"3

de ZinfpreukLAUS DEO , SALUS POPULO te Amfteldam bij den Dichterlij

ken Boekhandelaar P. Meyer onlangs van de Pers gekomen ; of einde

lijk die van den ftichtelijken Dichter J. E. VOET, van wiens keurige be

rijminge ik meede onder fecretele reeds eenige bladen gefien hebbe ,

doch die , om de gezochte en zoo naa mogelijk te bereikene volmaakt

heid te vinden, niet zoo fpoedig voortgaan , als de verlangſte der Lief

hebbers van een noodzakelijke verbetering , wel ſchijnt te vorderen ;

't geen ik daar uit moet beſluiten vermits nog niet meer dan 36 Proef

pfalmen heb ontfangen . Ik zegge , dat het mijne verklefinge is , alle

deeze genoemde , den voorrang te geeven boven die , naar onfe ver

beterde tijden wel te recht te noemen ellendigen DATHEEN. Kan men

naar Ulieder rechte verbeelding , niet waanen , zonder belagchelijk

te zijn , den evengenoemden te verstaan. Zonder behulp der Oude

Schrijvers , gelijk UEds. zoo meeſterlijk hebt betoogt , tegen de zulke

die hem op een Lachverwekkende wijze zochten of fcheenen te ver

dedigen ? Ik verbeelde mij op mijn beurt , dat het meede geen on

belagchelijke vertooning zoude maaken in een onzer hoofdkerken op

een min ofmeer verheven plaats te zitten befchanft achter een borſt

weering van zulke Dichters , als zoo even ( bl. 2. ) genoemt zijn ,

en die heeft men echter nodig om methem , niet flechts in her wild,

maar zoo als vereiſcht word , met den verſtande te zingen.

* Zie zijne Vertaalingen : bl. 139. No. 79.
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wanneer het ingericht is , om bij het voorſtellen van een

goed , immers redelijk Dichtſtukje , het zelve te verzellen

met zulke aanmerkingen die een jong Dichter konnen lee

ren. Wat eigentlijk Taal , wat dichtkundige Sieraaden zijn ;

en zulks door voorbeelden uit zulke goede Dichters , die ,

zooze al niet ten hoogten top van kennis zijn geklommen,

echter onder de laagfte Claffis niet behooren ; gelijk UEds.

dit keurig hebt gedaan in N. 2 en 14. Of tot aanwijzing

van Leemten en gebreken , daar een goed Dichter zelfs

fomtijds niet vrij van is , en die derhalven , aangeweezen

zijnde , ook tot baaken voor een jong Oeffenaer konnen

ftrekken en om die reden ook nimmer ten kwade moeten

genomen worden , gelijk Gijlieden dit , als fchrandere A

riftarchen , die alles uitmonſteren wat een werk wanftallig

maakt , niet min naar den eifch hebt waargenomen , on.

der anderen, in N. 7. bij het wel getroffen Digt-tafreel

van het Goddelijk gerigt ten jongsten dage. van den Hr. G. DE

HAES , een Dichter die aanfpooring , geen laffe bedilzucht

waerdig is. Als meede in N. 16. bij de befchouwing der

nieuwftberijmde Pfalmen ; en eindelijk vooral ook in UEds.

( terwijl ik dit Schrijve) laatft uitgegeevene N. 17. daar

in Gijl. 't Bataaffcb Athene van den Heere J. LE FRANCQ.

VAN BERKHEIJ , ter toetze brengt. Zulke aanmerkin

gen , geſtaaft met voorbeelden uit HOOFT, VONDEL , ANTONI

DES , VOLLENHOVE , POOT , HUIDEKOPER , HOOGVLIET , DE

MARRE , STEENWIJK , en andere , die geen vreemdelingen

op Parnas geweeft zijn of nog zijn , komen alle, vooral een

jong Dichter te ftade ; en de aanwijzing der fouten op een

beſcheiden wijze , konnen hem dienen , is hij anders niet

te verwaant om te leeren , zich in ' t vervolg daar voor te

hoeden. Men klimt allengskens en als bij trappen na

den ſteilen Zangberg , wier top doch voor weinigen ge

naakbaer is. Tempore & Studio word ' er vereiſcht om wel

te flaagen; en deswegens verdienen ze Lof bij mij , die de

hand leenen tot dit laatfte.

Bij gelegenheid dat ik de fraaije Herderskouten van J. LE

FRANCO VAN BERKHEIJ , hier boven aanhaale , moet Gij

lieden mij ten goede houden , dat ik het , door UEds. op

bl. 278. in de aantek. aangehaalde verzuim tegen het ge

flacht van ' t zelfstandig naamwoord Zwavel, in het werk

je zelfs niet ontdekken kan : ik vinde dit woord, na mijn

geringe kunde wel en te recht gebezigt , bl. 9.

en 't moeras 't geen ' t veld bedekt,
-

Kweekt op zijn bodem 't veenvol zwavel , datwij branden.

Cc 3 't Voor

P
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't Voorzetzel het in 't verkort behoort hier natuurlijk tot

het onzijdig VEEN , dat wij branden , en niet tot de Zwavel

die daar mede vermengt is en in gevonden word. • In

dien het mij geoorloft waare cene aanmerking te maaken

en noch den Dichter noch UEds. neeme ze mij kwalijk ,

het zoude zijn op de eerfte der hier boven aangehaalde

dichtregels , alwaar de driemaal zoo kort op elkander vol

gende verkorting van het in ' t mijns oordeels , weinig

luifter aan de welluidenheid van ' t vers bijzet , maar een

hardigheid veroorzaakt die gemijd dient te worden.

Tot dus verre , vrees ik , dat ik bij zulke die met mij in

fmaak verſchillen , of door haar kundigheid verre boven

mij verheven , de zaaken met een ander oog beſchouwen ,

geen andere toepaffing zal krijgen als de laatſte regels der

bij mij aan het hooft geplaatſte verzen van P. LANGENDYK,

wijl ik mogelijk naar zulker oordeel , nog niemendal , im

mers dat waardig is geleezen te worden , zal geſchreven

hebben; doch van ULieder befcheidenheid ſtaat mij dit

niet te vreezen. Vind nin gezegde bij UEds. al geen vol

komen goedkeuring , ' t kan dienen om die fnaar verder

te roeren en mij door nieuwe redenen van mijn dwaaling

te geneezen; dit ftrekt mij eenigfints tot geruftftelling , dat

men mij niet zal toeroepen :

Word wijs , gij dwaalt alleen !

'er zijn meervan uw Leezers die ' t met mij eens zijn ; ' t is ook

min of meer noodzakelijk dat de verkiezing onderſcheiden

is ; de al te eensgezinde Vrienden in de Fabel van LA MOT

TE , moeften op het laatft ftilzwijgen , wijl ' er niet anders

dan ja , ja, gehoort wierd.
het befcheiden tegen

fpreken is als het ftaal , ' t geen door flaagen het vuur uit

de fteenen doet voortkomen.

▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

Om echter UEds. gedult niet te tergen , kome ik tot het

mij voorgeſtelde derde deel van mijn brief, ' t geen weder

beſtaan zal in twee onderdeelen , die ik bijdrage om te dienen

tot voltooijing van het bij ULieden onderhanden zijnde ge

bouw. Ik koom hier meede te voorschijn , niet als

een bouwkonftenaar , maar (om mij van een meermaal ge

bruikte Leenfpreuk te bedienen ) als een opperman of

handlanger ; kunnen deeze fchielijk , bij tijds gelegenheid

ontworpen stukjes , al niet dienen tot verfiering van de ge

vel , plaatftze in een achtervertrekje daar ze van weinigen

gezien worden ; ofliever, om de leenfpreuk daar te laaten ,

laat
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laat deeze Dichtſtukjes dienen om ULieder geeft werkzaam

te doen zijn in het bijvoegen van zulke aanmerkingen die

mij tot leering en is ' er iets goeds in , tot aanspooring kon

nen ftrekken on zoo door tijd en vlijt te geraaken tot die

kundigheid die ' er in een goed Dichter vereiicht word , en

geen gevaar te loopen die zuivere maagd , ( ach waar ze nog

ongefchonden! ) in haaren luiſter te bezwalken.

Ik behoeve geen verfchooning te vraagen over mijne ver

kiezing in de ftoffe deezer mijne eerfte bijdragten; kon een

wiegzang ULieden met reden behaagen bij de geboorte van

Uw Papiere kint ? ik waag het UEds. thans op te diffchen

een

Geboorte-Zang voor mijn Dochtertje.

Zijt welkom! jonggebooren fpruit ,

Zijt driemaal welkom ! telg , die uit

Onze Echtverbintnis , als een nieuwe vrucht gefprooten ,

Een loon verftrekt voor waare min :

* Wenfch dat Uw oorfprong en begin

Met 's hemels zegen als een ftroom worde overgooten.

Doch teder voorwerp van mijn dicht ,

Koomt gij al fchreijend in het Licht ?

Is dan Uw zwakke Ziel alreê beknelt door vreezen ,

Dat op dit Werelds Schouwtooneel ,

{

Uw rol en toegelegde deel ,

Wel ligt niets anders dan ellend en ramp zal wezen?

Of is uw hart met druk vervult ,
وک

Dat gij , fchoon buiten uwe ſchult

In d'algemeenen vloek van't menſchdom zijt beſlooten?

Dien vloek die onzer aller hoofd

Door 't eeten van 't verboden ooft

Verkreeg als hem Gods wraak uit Edens hof deed ſtooten;

CC 4 Daa
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Daar hij met zijn verkregen gaê ,

Zoo mild bedeelt van Gods genaê ,

Zich in het vol bezit van 't aardrijk kon vermaaken ,

Zoo niet de Vrouw , door Satans lift

Verleid , die gaaven had verkwiſt ,

En door 't begeerlijk oog haar hart in luft deed blaaken.

ô Al te doodelijke beet !

Wat brengt ge niet al ramp en leet

Op 'tMenfchdom ? eerſt zoo rijk van 's hemels heil gezegent,

Doch nu door 't Godlijk raadsbeſluit ,

Waarin'tAanbidlijk recht blinkt uit ,

Verſtooten van al 't goed en door den vloek bejegent ,

Zijt gij met dit uw lot begaan ?

Is dit de bron van uw getraan?

Eerſtontlooken Zon ! die pas begint te dagen.

Maar neen ! uw Ziel is nog te teer

Voor dit begrip , tk denk veel eer

Dat gy dus bitter fchreid door pijnen die U plaagen.

Ja teder wichtje , gij deelt meê

Naar uwe kracht in 's Moeders wee,

Die doch haar druk en fmert op eenmaal ziet verzoeten.

Nu zeU , daar 't eigen beeld in leeft,

Als haare vrucht in de armen beeft ,

Nu zal zij kuffende haar lang verlangen boeten.

Zij dankt met mij den Opperheer,

En geeft zijn godheid eenig de Eer

Dat hij ons Huwlijksgrond deez friffche telg wou geeven,

Ach! ( dit is onze bede t’zaam)

Maak Heer, haar door uw' Geeſt bekwaam,

Om als een kind vanU, ook t’uwer Eer te leeven,

Gaaf
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gee

VanUw genade ook mogt in 't teder hartje ſchijnen ?

Schenk haar Uw gunſt en hemels goed ,

Dat's Werelds ramp en tegenspoed ,

"

"

Gaaft gij ons uit Uw volheids brou

Dit groot gefchenk , dat dan de Zon

Door Uw befcherining mag voor haar gezicht verdwijnen,

Laat zij een fpruit zijn door Uw hand

Aan's Levenswaterſtroom geplant ,

Bewaar haar in Uw gunſt voor hartverteerend lijden.

ô Gij die onze zuchten kent !

22

Onze oogen zijn op U gewent

Gun onsin deeze vrucht veel ſtoffe tot verblijden !

Doch mogt het Uw' alwijzen raad,

Die eeuwig vaft en zeker ſtaat,

Die nimmer wankelen kan ô Oppervorſt ! behaagen ,

Haar aftefnijdeu door de Dood,

Gun haar dan plaats in Abrams fchoot ,

Ach mogt der Englen relj , haar voor Uw voetbank dragen !
•

't Is waar , zij is in zonde ontfaên ,

Zij kan niet voor ' t Gericht beſtaan ;

De fmet die op ons ligt , verkrijgt zij met het leven:

Maar wildoor uw barmhartigheid ,

Die altoos tegen 't oordeel pleit ,

Haar 't aangebooren kwaad, genadig God ! vergeeven.

Waſch haar in 't algenoegzaam bloed

Van hem die eens den trotzen moed

:

Van 't Pharifees geſpuis , zoo krachtig kon vernéêren ,

Als hij dus fprak : „, weg boozen, wijk !

Voor kindrenis Gods koningrijk ,¿

Dies laatze vredig toe , wilt haar niet van mij weeren.

Cc 5

99

99

Schenk
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Schenk haardan , 't zij ze ſterft of leeft ,

Dat zij altoos uw' invloed heeft ,

Het fchild van uwe hulp dekk' haar voor ramp en ſmarten,

Toon dat gij ſteeds haar Vader zijt ,

Zoo zijn wij in uw gunft verblijd ,

Zoo loven we uwen naam met altoos dankbre harten.

Het volgende Klinkdicht , zoo het anders dien naam kan

dragen , ftrekke ten toegift ; het is mij uit de Pen geval

len

Ter gelegenheid

Dat aan haar den H. Doop wierd toegedient.

Zoo wordgij door den Doop uw Schepper opgedragen ,

En krijgt een teken van het eeuwig zout verbond:

Mijn waarde huwlijks vrucht! terwijl des Leeraars mond ,

"

U inlijft in Gods kerk , zoo ras gij 't Licht ziet dagen.

'k Wenfch dat dit offer mag aan d' Opperheer behaagen ,

Dat U het Zegel van dit teken word vergont?

Geen water waſcht de Ziel van 't vuil der fnoode zond,

t Is Jezus bloed alleen , dat vrijd van ſtrafen plaagen.

Volg dan ôtedre fpruit! mijn telg CORNELIA !

I

Dien grooten Heilvorſt in zijn Leer en Leeven na ,

Toon dat ge een ANNA zijt , een gaav van God verkregen.

13:

Groei op in 's hemelsch gunft , zon worde uw vroege jeug 1

Uw Maåker toegewijd door onbefprooken Deugd;

Zoo deelt gij , 't is mijn beê, in d'allerbeſten Zegen.

3
Ziet

0

0
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Ziet daar, mijn Heeren ! ' t geen ik voor ditmaal UEds.

toegeſchikt had ; Gijlieden zult wel zien , al voeg ik het ' er

niet bij , dat de raad van Horatius , om het gemaakte een

geruimen tijd ter befchaaving onder zig te houden in dee

zen verzuimt is , de gelegenheid is ook daar toe niet altijd

even gunftig ; vind UEds. dierhalven goed , om 'er tot het

einde als gezegt heb , gebruik van te maaken , heb ik niets

anders te verzoeken , dan dat UEds. de fouten , die ' er tegen

de geflachten der Zelfstandige naamwoorden mogten inge

floopen zijn gelieft te verbeteren .

Ik ben , na toewenfchinge van een onafgebroken wel

ftand ,

Mariendal bij 't Stichts Atheen ,

den 31fte van Lentemaand

1760.

IGNOTUS.

MYN HEREN!

Schoon ik weinig kennis hebbe van de poëzie , zoo kan

ik egter niet van my zelfs verkreigen , om UE. dit veersje

van myn Kleinzoon niet toetezenden. Hy is 15 dehalf jaar

oud , en nu van de Schoolen gekomen, Hy zou nu de A

cademien gaan frequenteren , en heeft by die geleegentheit

dit veersje gemaakt. Zoo ' t my voorkomt is hy van een

redelyke goede goufty in de poëzie. Doch om hem wat

aan te zetten , zoo dogt my was dit beft , om UE. dit veers

je toetezenden , in hoope , zoo ' t by UE. enige goedkeu

ring wegdraagt , van ' t in uwe Bydragen te zien , welke ik

zeer hoor pryzen , fchoon men klaagt , datze niet te net ge

corrigeert worden. Neemt dit niet kwalyk. 't veersje luidt

aldus. NB. Spelling en alles is net behouden,

Ik zal my eind'lyk dan op 't glibbrig ys begeeven

Van 't Akademieleeven.

Nu komt 't eerſt op aan,

Hemel ! ftier myn gang en leer my pal te ſtaan !

Tot
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Tot hier toe kon ik digt aan wal myn fcheepje ftieren.

Nu moet ik heene zwieren ,

En kiezen volle zee.

O Hemel, geef my kalmte en dan een goede reê !

Het vleefch is kittelig , en hoort niet ligt naar reden ,

Maar mint de dertelheeden ,

De ziel is meeft vermaakt,

Wanneer zy tot haar flegt en onvroom wit geraakt.

1

Hier tegen voel ik in myn hart een kloppende ader ,

Een' droeven zielsverrader ,

Die my het quaad ontvouwt:

Die my ook menigmaal van 't booze noch weerhoudt.

Maar gy , o God der goôn ! o Koning aller koningen !

Zie uit uw hooge wooningen

Op my barmhertig neer ,

En geef my , my tot nut te leeven , U tot eer!

}

Zo zal een ftaadig vier op 't outerplat ontſtoken,

Ter uwer eere roken.

Zo zal ik met gezang

Verheffen boven 't zwerk uw daên myn leven lang.

}

Symb. B. a. d. b. b. g.

Dus verre. UE. zult my een fingulier plaifier doen van

't ' er in te zetten , en veel verpligten hem die de eer heeft

zig te noemen

MYN HEREN

22. Febr. 1760.

UED. Onderd. Dienaar

P. V. A.

MYNE

Q

6

3

2
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MYNE HEEREN!

De verſtandige en welgeoeffende fchryver van de Digi

kundige Aanmerkingen heeft pag. 395. niet wel den Heer

HOOGVLIET berifpt , dat hy Sara doet zeggen.

6 Neen! de Zon zal eer baar jaarlyks loop/poor miffen,

De MAAN des morgens in het ooften ondergaan; enz.

Ik zoude niet onderneemen om den Heer нOOGVLIET in dit

opzigt te verdeedigen , indien niet een plaats was bygebragt,

om een verkeerd denkbeeld goed te maaken , uit de Beſchry

vinge des Aardkloots van den hoogl. Lulofs , op wien ik ze

kere betrekking hebbe.

De Maan gaat nooit in het ooften onder , zo weinig als

de Zon ; fchoon zy van het weſten naa het ooften loopt ;

dit heeft zy met de zon gemeen , en echter zal niemand zeg

gen , dat de zon in het ooften onder gaat. Alleen gaat de

maan ſchielyker voort in haaren maandelykfchen weg dan

de zon in haaren jaarlykſchen : beide duiken zy niet in bet

ooften, maar inbet weften onder de kimmen, of eigentlyk

wordt de Aardkloot zodaanig om zynen as gewenteld van

het weſten naa het ooften , dat en Zon enMaan en alle he

melſche lighaamen van het ooften naa het weften ſchynen

voort te gaan, ryzende uit de kimmen op in het ooften, en

zig onder dezelven verbergende , dat is , ondergaande in het

weſten.

De Maan gaat ieder dag laater in het weften onder dan

daags te vooren , wegens den voortgang in haaren weg van

het weſten naa het ooften , maar zy gaat evenwel onder in

het westen.

Miffchien zoude bet dienftig zyn dat dit den fchryver of

den Leezer onder het oog gebragt wierde ; het geſchiede

maar zonder mynen naam te noemen

Leiden 2. July

1760.

-

enz. enz.

TAEL-KUNDIGE HEEREN!

Bl.

Met groot vermaek lazen wy UEds. laetfte Maend-Stuk

jen N. 21. de Schryver fchynt ons een Man van fmaek en

oordeel. Zyn gezegde echter over HOMEER en VIRGYL mee

nen wy, is niet te richtig ;
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B1.400. vinde ik. In een Lofgedicht op iemant , of iets , of

ineenHeldendicht moet niets den lof enden naem der hoofdper.

fonaedje kwetzen , maer alles moet famenspannen om den lezer

liefde en achting voor den Held in te boezemen. Geene Hel

dendichtershebben dit zoo treffelyk waergenomen , als VIRGILIUS

en HOOGVLIET. Schoon de ILIAS van HOMERUS verwonderlyk ·

kunftig is, brengt echter de dolle drift van ACHILLES een af

keer voor die hoofdperfonaedje in den lezer aen. Een edel

moedigbart kan geene acbting krygen voor een' onbarmbartigen,

die den overwonnen agter zyn wagenfleept. De reden zelve

van den Oorlog, dien HOMEER befchryft , moet van eene boere

afgeleid worden , dat ook minachting baert. MARO zelf, boe

naeuwkeurig by zynen ENEAS voor alle fmet tragt te bewaren

beeft werkgenoeg gehad om den lezer in boogachting voor dien

beld te houden. Het bedrieglyk verlaten van Dido door Eneas

onteerd en trouw beloofd , brengt den lezer in kwade gedagten

van dien vromen beld , waervan de yoer om den laſt der Goden

te volgen bem naeuwlyks kan verschonen. Wat HOMEER

betreft ; De Schryver onderftelt dat zyne Ilias gedicht zy

tot lov ener Hoofd-perfonaedje ACHILLES , iets dat lang niet

zeeker, en niets minder dan waerfchynlyk is ; In tegendeel

meenen wy, op goede gronden , dat het oogmerk van den

onfchatbaer grooten Dichter in dit overheerlyk keur-ſtuk

geweeft zy, 1 , de verſcheiden daden , van verfcheiden belden,

Achilles, Ajax, Hector enz. te befchryven , dus , 2 , den gant

fchen Trojaenfchen Oorlog t' zaem te vlechten , en , dat

meer is , 3 , de onheilen die op het ongelukkig volk vloei

den , uit de vuile bron van der Vorften ondaden in een ſpie

gel te vertoonen. Het ftont hem immers vry , Izoowel in

de Ilias de ongelukkige vruchten van onbetaemlyk wange.

drag , als in de Odyffea de gelukkige uitkomft van dwalen

de wysheid , tot het einde zyner dichtkundige verbeeldingen

te nemen , gelyk naderhand zeer wel is aangemerkt door

ARIST. P. c. 6. HORATIUS pleit hier in ook voor ons ,

hy zingt, van de Ilias

daer

I. B. Briev. 2. vſ. 6.

*

C

Fabula, que Paridis propter narratur Amorem

Gracia Barbarie lento collifa duello >

Stultorum regum & populorum continet aftus.

volgends HUYDECOPERS vertaeling

De fabel, waarin ons verbaald wordt , dat de Grieken in eenen

langduurigen oorlog , ontstaan uit de liefde van Paris , bunne

krachten tegen de Barbaaren verfpilden ; is niets anders dan ce

me aaneenfchakeling van Spooreloosbeden , zo van de KONIN

GEN als van de Onderdaanen , dit beveftigt onze eerſte en

2de ftelling vf. 14.
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Ví 14 .

Quidquid delirant reges , plectuntur Achivi ,

volgends den zelfden keurigen vertaeler.

De buitenfpoorigheden der KONINGEN worden door de onder

daanen geboet , dit ftaevt onze 3de opgegevene reden.

Ja ! de zelfde HORATIUS geevt den Dichteren deze les.

Arte Poet. vf. 120.

Honoratum fi forte reponis Achillem :

Impiger, IRACUNDUS inexorabilis acer , ) ſc. eſto)

Fura reget fibi nata ; nibil non arroget armis.

´dus vertolkt A. Pels deze regels.

Wanneer ge op uwtooneel den Vorft Achilles ftélt ,

Verbeeld bem dapper , onverbidlyk, ftraf, verbólgen.

Hy weig´re wetten , récht , én redenen te volgen

En laate , al 't geen bem raakt , afftuiten op zyn' kling.

Wy hebben de aangehaelde plaetzen genomen uit de Voor

reden van den grooten BERGLER voor de ODYSSEA , door

hem uitgegeven Amft. 1707. by wien en den Uitgeleerden

FABRIC. in zyn Griekfche Boek - Zael. voornaemenlyk 1. D.

bl. 253. volgg. meer over deze ftof te vinden is , dan ons

hier luft of paft uit te fchyden. Alleen merken wy aen dat

de daed van Achilles zoo wreed niet zy , als een onkundige

uit des Schryvers woorden zou opmaeken. Achilles fleepte

den overwonnen agter zyn wagen , te weten , na dat hy reeds

gefneuvelt was , Hy doorboorde gevoellooze peezen , en

fleepte het doode lyk van der Grieken grootſten vyand , die

Achilles eigen halsvriend Patroclus , booven een aenzienly

ke meenigte andere Helden , ter dood gezonden had , om

Trojen heen , zie HOMER. II. & tot x. Hier door nam hy

zely wrack , beurde den zinkenden moed der Grieken op ,

en brak het trotſche hart der moedige Trojanen , even de

zelvde redenen waeromDavid het ontzachlyk hoofd van den

vreezelyken Goliath afkapte en in triumph omvoerde. Wree

der was de daed van Alexander , die met dezen zelvden hoon

den leevenden Betis pynigde , roemende , dat hy daerin zy

nen Stam-Vader Achilles mogt naervolgen , zie CURT. 4: 6.

Wat aenbelangt , de reden van den Oorlog , een Hoer , dit.

1 maekt het ſtuk van HOMERUS lang geen min - achting waer

dig , Hy wilde naer HORAT. tael de fpooreloosheden der

DWAEZE koningen en onderdaanen befchryven ; wat was 'er

daezer , dan , om een vuile overfpeelfter , zoo groot een

oorlog te ondernemen ? Maar wy komen tot VIRGILIUS

Geen Helden vindt ge licht , die onder hunne Helden

daden den roem niet hebben , van het een of ander licht

geloovig meisjen misleidt te hebben ; ik hoev geen voor

beel

"
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beelden vanFafon , Thefeus en anderen aen te voeren

Eneas deedt het Dido ook , voorwaer een groote roem

naer de zeden van Æneas tyd , zich , hoe dapper anders ,

niet tegen den Min in het harnas te gefpen , maer gewillig

onder zyn gebied te bukken , en een ſchrandere weuw,

niet onkundig in ' t liefde-ſchool ,, tot zyn wil te krygen ,

zonder vaſt gebonden te blyven. Doch! waer toe al dit

dartelen? Wy gelooven dat VIRGILIUS dit met ryp beraed

en overleg ter neer geftelt hebbe. Om namenlyk

ook hier door AUGUSTUS geflacht nog meer luifter by te

zetten; als wiens ftam-hoofd Æneas , uit de hand van de

zich onderwerpende Dido , reeds het gebied hadt kun

nen ontfangen over die machtige Carthagers , die het

Romeinfche gebied naderhand zoo veel werks gaven ,

eindelyk overwonnen , den overwinnenden Scipio eenen roe

menden bynaam van Africaner verſchaft hadden , Wy kun

nen geen andere voldoende redenen vinden , waarom de

Dichter dit anders in zyn Æneis ingevoegt hebbe , zonder

zich zelvs te ontzien van Carthago 300. Jaren vroeger ge

bouwt te ftellen dan de fynfte tydreekenaers cyferen kun

nen. Zie SERV. op ' t 4de Boek der Æneis vf. 459

en

Ik heb myne verplichting aen de twee befte Dichters der

Oudheid, myne grootſte leer - meefters , en leerzame tyd

korters , ten deele voldaen , beter of langer kan ik niet , om

dat my een op handen zynde reiz gebied iets anders aan te

vatten , en UEds. van myn achting verzeekerende , te ein

digen, onder de zinſpreuk.

TENTAND O.

ASSO ASSO OSSO DISO OssoOsso OSSO DSSO

Zenders en Lezers hebben wy wel willen vergenoegen

door de uitgave dezer brieven. Plaetz verbiedt ons over

ieder in het bezonder onze aenmerkingen te geven ; alleen

betuigen wy de ervaren Schryvers onze verplichting voor

hun blyk van genegen aendenken , en noodigen ieder ken.

ner tot beandwoording aen onz opfchrivt , den opbouw van

Bael- en dicht-kunde.

M
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEER LANDS

TAEL-EN DICHT-KUNDE.

N°. 23. voor den 1. van Herfftmaend 1760.

TAELKUNDIGE HEEREN !

n leedige Snipper-uertjens , die my van ge

I wigtiger bezigheden fchaers overſchieten , luft

het mij nu en dan mijn vermaek te nemen in

den verbaezend fchoonen en net geregelden luft

hov onzer Moedertale , waarvan ik zelden een

einde make , dan met verwonderde vergenoe

ging en opgewekte tael - lievde ; Dan , meeft

gaet mijn wandeling door den zelven zoo toe

dat wij niet altijds onze oneindig kundiger Voor

gangers volgen , maer dikwijls eens de vrijheid

nemen , van het een of ander zijpaedjen , dat

ons meer aenlacht , in te flaen , daer zy den reg

ten weg kiezen , of zelv regt toe door te ftap

pen , daer zij , naer onze gedachten , te ver ter

zijde afweiden ; Deez is de oorfprong van de

volgende aenmerkingen , waer in wij , van de

Heeren TEN KATE en HUYDECOFER die twee

lichtende vuer - baken voor hun , die zonder ge

Dd
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vaer van bank of klip , de ruime zee onzer tael

oeffeningen veilig bevaeren willen , waerin wij

zeg ik van die Heeren hier en daer zeedig ver

fchillen , door geen verkeerden wind van bedil

of roem -zucht , maer door de ſcherpe prikkels

van heeten ijver gedreven , om der tael eenig

licht of haere beoeffenaers eenig nut toe te

brengen. Doch , ter zake !

Op het getuigen van den grooten TEN KATE

en op de ondervinding van andere , die in 't

beijveren der oorfprong - kunde ſcherp gezigt

hebben , ftaet het vaft , dat alle onze wortel

woorden verba zijn , en die nog wel ongelijk

vloeiend , zoo dat men altijds de ſubſtantiva als

afftammelingen van verba houden moet , en de

gelijkvloeiende verba als wettige looten , van die

fubftantiva B. V. Drinken Dronk Gedronken. is ' t on

gelijkul.wortel werk- woord. Drenk'tafftammend

fubftantivum. en Drenken 't daer van herkomſtig

gelijkvloeiend verbum ; ' t Geen , wij hieromtrent al

tijds aenmerkten en bevonden , was , dat 't gelijk.

vloeiend verbum nooit ' t zelvde met het ongelijk

vloeiende beteekende , maer altijds ene naeuwere

en aen zijn Moeder ' t fubftantivum meer gehegte

beduiding hadt , B. V. (om van drenken niet te

fpreken ) Binden Bond Gebonden. is de wortel van

Band, wiens vrugt Banden Bande gebandt heel iet

anders dan Binden is . ( zie TEN KATE I Pr. in

BIND) Zuigen zoog gezogen teelt zog, welkers af

ftammeling zoogen zoogde gezoogt lang niet 't

zelvde is met zuigen. en dus in alle andere.

Hier uit leerden wij I alle die gelijkvloeiende

verba.die met haer in wezen zijnde ongelijkvloeien

deftam- woorden ' t zelvdebeteekenden , geruft ver

werpen. als werken , werkte , gewerkt , wiens ftam

O
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84

1

-

中

१
-
२

is ' t oude werken , wrocht , gewrocht , of ook wel

wracht , gewracht , dat HOOFT naer zijn overal uit

blinkende taelkunde te regt beide behouden heevt;

IIdenBleek ons hier uit klaer , dat van die fubftanti

va , die alleen beſtonden in den afgeknotten infini

tivus van ' t ongelijkvloeiend verbum , geen gelijk

vloeiend gebooren kon werden , B. V. Wie zal

van Loop , fpruit van Lopen , liep , gelopen , ons

opdringen Loopen , Loopte , geloopt ? waer vondt

men ooit van Koop , afgeknotten infinitivus van

kopen , kogt, gekogt , koopen , koopte , gekoopt ?

Die deze twee sael regels , tot mijne groote

verwondering van de grootste Mannen over 't

hoovt gezien of ten minsten niet geboekt , met

mij begrijpt en vaft . ftelt , trede dan ook voort,

en zie het nut dat ' er uit fpruite ter toetzing

van Beweegde Jaegde en lachte door den zoo fchran

derenals arbeidzamen HUYDECOPER , met eenWe

reld van voorbeelden geftaevt , en daerop voor

verbuigingen van beter tuk en echter ftempel

gehouden , dan Bewoog, Loeg en Joeg.

9Wat Beweegen betreft daer aen fchrijvt

TEN KATE II D. bl. 503. beide de verbuiging

wijzen toe , fchoon hij ID. bl . 553. alleen Bewoog

Bewoogen en II D. bl.39 . alleen Beweegde Beweegd

erkent. MOONEN fchijnt mij ook voor ' t laetſte

geweeft te zijn , omdat hij , op zijn 205 bl.

onder de voorbeelden van onregelmatige werk

woorden geen Bewoog Bewogen ftelt , te meer

daer de Hr. HUIJD. op zijn 264. bl . om dezelve

rede meent dat hij vraegen , vraegde boven

vroeg verkooz. Om de gelijkvloeiendheid van

dit Beweegen ftaende te houden , gaet TEN KATE

bl. 39. II. D. en na hem HUYD. bl . 123. zijner

onfchatbaere Proeve , dus voort , Wegen , woog,

Dd 2 ge
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gewogen. beteekende eertijds movere. ( ' t zelvde

dat wij nubewegen noemen) ( 1 ) van daer kwam

wege fubft. en dit baerde beweegen , beweegd ;

Werpt nu het voorzetzel Be eens weg ! en wat

żal dan weegen , weegde , geweegd, anders dan

woog, gewongen beduiden? 't is immers een en

't zelvde ; maer dat toonden wij zoo , dat tegen

den aert onzer aflei kunde ftrijdig was .

Daer boven onz voorzetzel Be vindtge nooit

aen ' t fubftant. gehegt , en dus in een gelijk

vloeiend verbum verandert , maer altijds voor ' t

ongelijkvloeiend, even eens verbogen blijvende ,

geftelt , dus zegt men nooit bekijven , bekijvde ,

bekijot , om dat be voor kijven , keev , gekeven

en niet voor 't fubft. kijo , gevoegt werdt ; 't

zelvde vindt ge in Belijden , Beleed , Beleden ,

Belopen , Beliep , Belopen , Bekopen , Bekogt , en

meer andere ; waerom dan ook niet wegen , woog,

gewogen ; Bewegen , Bewoog , Bewogen ?

"

Lachte en Faegde (2) vervallen uit het betoog

de

(1) Van hier vind ik in een oud getyden-boeksken te Delff

1484. geprint bl. 22. Benediet den beer gi walwiſchen en

al dat WAGHET in den wateren : Uit deze beteekenis van zich

bewegen d. i. gaen laet zich zeer gemakkelijk weg afleiden,

even als van 't Griekfche ia ia ik gae met voorzetting van

het digammaEolicum F F via waerop gegaen werdt ; voor

't overige is dit wegen , om het dikwijls heen en weder flaen

en bewegen van juk en evenaer , naderhand alleen der weeg

fcbale eigen geworden.

(2 ) De Hr. HUYD. bl. 166. keurt lachte en loeg beide

goed , maer bl. 625. keurt hij 't eerfte zachter , en ' t laet

fte ouder en echter , bl. 257. enz. noemt hij Faegde oud en

wettig , joeg verbaſtert , en blijvt bl. 630. nog van 't zelvde

gevoelen Wij noemen hem alleen , om dat bij hem

alle verfchillende gevoelens onzer andere fpraek- en ſpel

kunft-fchrijvers , opgegeven zijn. ‘

(

t

C

1
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4.

T

U

de van zelfs , zoo dra men toonen kan dat Loeg

en Joeg , goed zij , en niet te verwerpen ; daer

toe hebben wij de volgende redenen. I Dat

onze naefte taelverwanten het ongelijkvloeiend

opgeven , want volgends TEN KATE is hlahjan

bij de M-G. van de eerfte zoort des derden

Tot welken rang ' t F-T. H. en Allam .rangs.

Labhan te brengen zij bekent hij zelv niet te we

ten ; hlahan der A-S. is van de tweede zoort des

derden rangs ; het Yslandfch locía is ook van de

tweede zoort des derden rangs ; alleen derHoog

duitſchen Lahchen is van den eerften rang d. i.

gelijkvloeiend. Met Jaegen is het even eens

gelegen , alleen dat dit ook bij de H-D. onge

lijkvloeiend is Van waer nu dat deze

verba bij ons juist gelijkvloeiend zijn zouden?

Doch , II ftel cens dat ze van ouds van dien rang

geweeft waren, hoekwammen danaen ' tongelijk

vloeiend Loeg, Foeg? Wij meenen hierom

datze al van den eerften beginne onzer tale on

gelijk vloeiden , maer door misbruik gelijk

vloeiend verbogen zijn , en dus niet dragen

kunnen den toets van zuivre echtheid , om dat

het gelijkvloeiend juiſt het zelvde met het onge

lijkvloeiend , tegen onzen opgegeven zet regel ,

beteekenen zou. III . Wij ontkennen niet dat de

Hr. HUYD. eenmeenigte voorbeelden van (3) Be

weegde

·

(3) Wij vonden dit bij de de rechte Ouden fchaers

Tot nog toe hebben wij in den BIJBEL van 1477. geen een

bewijz voor Beweegde , Beweegd ; ook geen een voor jaeg

de , gejaegd ontmoet. ' t Opgegeven getijden-boekjen heevt

bl. 22. beweghet
Bewegen is ons echter voor bewo

gen wel voorgekomen , alle die Epiftolen en Euangelien enz. ,

te Delff bij Eckert van Homberch , fol. XIV. в dat ghi niet

baeftelic BEWEGHEN en wert. en op meer plaetzen.

•

Dd 3
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weegde vanLacbte enFaegde heevt , die vanden oud.

ften tijd zijn , en hier ' t jongste gezach hebben zou.

den , zoo de volgende kracht mijner verbeelding ,

dezelve niet een weinig van onkunde verdacht maekte.

Ik verbeele mij een' berooiden Kloofterling , bezig

met het fchrijven zijner getijden - boekjens enz. meer

om de flinkende beurs met geld , dan om de Wereld

met geleertheid , of de Kerk met Gods- vrucht te

vervullen. Deez in ' t midden van zijn ijver om 't

papier vol , en de fchijven in de zak te krijgen , laet

alles uit de haeftende pen vallen , wat hem flegts in

't onkundig brein fchiet , waer door hij , bet in brab

bel-latijn dan goed Neer- duitfch bedreven , telken

reize deerlijk mis - flaet , en de tael jammerlijk vilt

en kervt . Deez verbeelding beveftigen zoo

groote reeks van werkwoorden , die , bij ons , vol.

gends hunnen echten aert nog gelukkig ongelijk.

vloeiend gebleven , by deez deftige oudheid echter

op den gemakkelijken leeft van gelijkvloeiendheid ge

fchoeit zijn . Van dit zoort zyn (4) wijzen , ge

wijft. Bewijzen , Bewijft. (5 ) Buigen , gebuigt. (6)

Ber

(4) Van weiz fapiens kwam oud-tijds weizen , weisde ,

geweift , fapientem facio , even als van blaeuw , blaeuwen ,

blaeuwde , geblaeuwt enz. dit gav gelegenheid om ook wij

zen , oftendere , en bewijzen , probare argumentis op dezelvde

wijze gelijkvloeiend te maken; BIJBEL : 1477. Gen. 3. Die

Herefeide , wie heeft di GHEWYST dattu naecte waers. Deut. 9.

ende dat ghi baeftelic badt gelaten finen wech die by u GEWYST

bad. dus ook Deut. 1. enz. Alle die Epiftolen en Euangelien

enz. fol. II. в In dit Euangelio van buden waren Chrifto vier

dienſten en eren BEWEZEN , die eerfte ere en dienste was hem

BEWYST enz. fol. III . B dat wort hem BEWYST by de tacken

van oliven. fol . IV. A dat wort ens BEWYST. dus ook fol . IX, A

en S. Francifc. Wijngaert fol. 1. col. 4. BEWYST badde

enz. enz.

( 5 ) BIJBEL 1477. Gen. 27. en voer die moeten worden

GHEBUYCHT. Zie ook Deut. 25. Epift . en Evangelien enz.

fol. XXI. B CHEBUGEDE knyen. fol . XXII . A ghebuget.

( 6) De meergenoemde BIJBEL -VERTAELING Gen. 3. ende

ic ontjach mi om dat ic naect was ende BERCHDE mi. Exod. 2. fo

floech

W

FO
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Bergen , gebergt . (zie HUYD. bl . 334.) (7) Senden ,

gefent. (8) Verderven, verderft. (9) Verlinden, ver

flint En , gelijk uit onze onderftaende bewijzen

blijkt , is daer mede niet alleen het een of ander ge

tijden-boekje-paffionael enz. , maer zelvs de BIJBEL

van ' t jaer 1477. ' t richtigſte ſtuk dies tijds bezwalkt:

wie zal ooit zulk wangebruik aen-nemen? en is het

echter voor ons , niet op dezelvde wyze , als jargde

en lachte en beweegde voor den Heer HUYDECOper ,

goed te pleiten ?

Vraegen, vraegde , daer HUYD. bl . 264. zoo fterk

voor in de breffe fpringt , durven wij op dezen regel

nog niet verwerpen , om dat het bij alle onze tael

verwanten gelijkvloeit

Schendde , gefcbend , is ook al door den meergenoem

den Heere HUYD . bl . 71 , 71 , en 622. met grooten

jjver verheven boven Schond , gefchonden , maer wij

meenen dat ' t beide zy goed te keuren , mits men ' c

on

Y

foech bi den man van Egipten doot ende BERCH bem in den

zande. VOND. Gebr. bl. II.

En baelt dit flechte volk , dat nodigh dient GEBERGT ,

Meer plagen op den bals enz.

(7) De Delffche BIJBEL Gen. 2. daer om SEINDE die Here

God vaec in Adam. cap. 4. God beevt mi GHESENT een ander

Saet over Abel ( d. i . voor Abel zie id . Ling. Belg. cap. 10.)

cap. 19. die ons GHESEINT heeft. cap. 20. daer om SEINDE A

bimelech. dus ook cap. 32. Numer. 21. B en Ifrabel SENDE

boden enz. Paral. 1. c. 12. want die princen der Philifteen gin

gen te rade en SEYNDE hem weder. ' t Moeit mij meer voor

beelden aen te haelen ; Heel dit werk is ' er vol van , gelijk

ook de meer genoemde Epiftolen en Euangelien.

( 8 ) Gen. 37. So dattet lant niet en worde VERDERFT van

gbebreke. Numer. 26. ende het ( d. i . daer , zie HUYD. bl . 15,

16, 345 , 471-473. ) gefchiede groot wonder : dat chore VER

DERFT wort en dat enz. Deut. 7. tot dat bij fe al op ghedaen

fal bebben en VERDERFT. Numer. 14. vergave God dat wij

VERDERFDEN.

(9) Gen. 37. een beeft heeft Jofeph VERSLINT.

Ik geve van ieder flegts een ftaeltjen , en teekene alleen

acn 't geen mij voor de hand valt.
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ongelijkvloeiend voor een lichamelijk breken , bave·

nen, houdt , en ' t gelijkvloeiend voor een ander be

leedigen in eer , goeden naam enz. althands zoo ſchijnt .

het ons toe dat fteken , ftak, gestoken , is pungere acu,

acie cultri enz. Steeken , gefteeken , pungere verbis a

culeatis ; zoo men ' t echter een van beiden afwil keu

ren , zoude ik lievft onderfchrijven 't gevoelen van

den kundigen Schrijver der aenmerkingen op zijn ei

gen Dicht-ftuk , ( bl. 390. in U Eds. blaedjens) die

niet beoordeelen wil , of dit gefteken aen geen zeer

vroech en overout verloop moet toegefchreven worden.

Waer uit ge zien kunt , dat deez kundige Heer

uit fpelling en onderteekening licht te kennen , der

oudheid in dat ftuk ook het grootste geloov niet geevt,

en mogelijk van onze opgegevene regels iets gezien

heevt, daer fteeken , gesteeken , zo ' t een en ' t zelv

de met fteken, gestoken , genoemt moet werden , vlak

teegen aenloopt
autostrad

Zie daer , Taelkundige Heeren ! zoo deze bouw.

ftoffe in U Eds. naeuwziende ogen niet te gering zy

om aen 't keurig paleiz onzer Moederfprake gebruikt

te worden, mogen wij wel lijden dat ze door U Eds

in uwe Maendelijkſche blaedjens werde bijgedragen;

wy zouden U Eds met onzen eigen naem van onze

hoog-achting verzeekeren , zoo wij thands niet lie

ver ſcholen onder de Zinfpreuk

TENTANDO.

Van groot verlang zyn de waernemingen van dezen fnedigen Zen

der , wien we wel zeer bedankt willen hebben voor zijn blijk van

genegenheid , bevelende ons by vervolg zyner gunft en gedachtenis.

Te wenfchen ware het , dat ieder redelijk menfch op zulk een wijz

zijn oordeel te kofte leide , en defnipperuertjens beſteedde ten algemee

nen oorbaer. - . Ondertuffchen kunnen deze kundige Aenmerkin

gen een goed verſtand verdere aenleiding tot denken , en miſſchien ook

middel geven , om in dat deel onzer taelkunde ,dat het minst bebouwd

is , groote dingen te doen , en op voorbeeld van den dapperen HUYDE→

COPER zijn werk te maken om de tijdvoegingen der werkwoorden ,

van verwardheid en misbruik te herstellen , en op vafte regelen te

brengen.

By
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NE ERLAND S

TAEL- EN DICHT-KUNDE

Nº. 24. voor den 1. van Wijn - maend 1760.

MYNE HEEREN!

oo veele boofden , zoo veele zinnen is een oud fpreek

niet min uwe›

OPBOUW VAN NEERLANDS TAEL EN

Bydragen zyne waerheid vindt. De Mariendaelfche briev

in UEd. 22fte ftukjen kan van zulks ten getuige ftrekken,

Ook zullen deze myne letteren ' t zelvde beveftigen. 'k Zal

echter de vrijheid nemen rond en open-borftig mijn gevoe

len op te geven.

DICHT-KUNDE is UWEdl. opfchrivt en oogmerk.- Heerlyk

enten vollen kan daer aen (volgens UEd. wel ingericht en

onverbeterlyk plan) voldaen worden , en is ook ten voor

namen deele (met opzicht op ' t taelkundige ) tot nog zeer

wel naer genoegen geſchied. In 't aenkondigen en beoor

deelen van werken , die de tael bouwen , weten uwe Ed.

ſchrijver en koper beiden aen te moedigen , en te gelijk het

boek niet door laffe ophemelinge maer door befcheiden' ver

beteringen dienst te doen. Ik doele op Uw Ed. 8fte ftuk

jen , en bejammer by my zelven dat Uw Ed: tot diergelyke

zoo zeldzaem gelegenheid bekomt. dat UwEd. het boekjen

van den Hr. F. B. zoo kort en als in 't voor bygaen behan

delden , fchreef ik toe , aen behoedzaemheid om al zoo aen

fonds in ' t eerſte ſtukjen de waerheid niet te fterk door té

fpreken , en twijffel ik niet of zal by ' t uitkomen van Z.Ed.

tweede ſtukjen door Uw Ed. dubbel vergoed worden . By

E e Vefs
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vervolg hebben UWEd. moeds genoeg getoond , om ſehry

vers, die van taelkennis veel opgeven, doch weinig en alleen 't

oppervlakkige kennen , naer waerde te behandelen . alleen

wenfchte ik dat UWEdl. zich aen't tegenblaffen van dien

kant minder bekreund , en ons daer door niet van byna

tweemael 16 bladz., die meer rechtstreeks ten taelbouw

hadden kunnen dienen , beroovd haddet. van UWEdl.

beloovde eigen verbandelingen , kan ik nog niets zeggen , dan

dat het eenigſte ſtukjen , dat UEd. ons nog hebt gelieven

te fchenken , ( N° 13. ) fchoon geene zeer behaeglyke ſtof

fe (de drooge en twiftige fpelling) ten onderwerp heb

bende , den meeſten kenneren zeer voldaen en 't verlangen

nder meer diergelyke opgewekt heevt ; en meen ik verno

men te hebben dat UEd. tegen ' t zelve miffchien eer

lang enige tegenbedenkingen van ene kundige hand te

wachten hebt. Betreffende UWEdl. correfpondentie

(gelijk men ' t noemt) onder de taelbouwers ,

lyk in N°. 20 , 21 en 23. te vinden , is dezelve niet vroeg

begonnen op te nemen , zy komt des te luifterrijker ; han

gende ik ten vollen mijn zegel aen UEd. na-fchriften op

bl. 404 en 428. Doch . . . . van deze ftukjes , die eigen

lyk aenleiding tot dit mijn ſchryven gegeven hebben , ſpreek

ik ftraks in enige aenmerkingen nader.

voornaem

'K moet nog eerſt laten voor af gaen , wat ik van de

bydragen ten opbouw onzer dichtkunde gevoele. →→→→→→ de re

cenftes der uitgekomen dichtftukken , fchoon meer voor

jonge en eerft beginnende dan wel voor oude en erva

ren dichters , zijn echter befcheiden , en leerzaem ge

noeg. Ik melde voornaemlyk No. 2, 14, en г7.; Op

't laetfte alleen zy 't my geoorloovt ' t byna algemeene ge

voelen mede te be aemen , dat de jonge en lov verdienen

de dichter van ' t Bataefsch Athene meer geleerd en ver

beterd, dan wel bemoedigd wordt , welke twee inzichten

in dat ftukjen wel wat meer te zamen mochten vereenigd

gaen. Rechtstreekfche verbandelingen over de dicht-kunft

hebben UWEd. ons tot nog niet gegeven. Ook is 't eige

ner waernemingen van dien aert by wijze van korte aen

teekeningen op enig werk , op ' t papier te brengen. de aen

leiding tot de Nederd. dichtkunft echter , die UWEd. in

No. 9 en 11. hebben begonnen uittegeven , vondt men in 't

algemeen fraei genoeg , om te wenfchen , dat UWEdl.

ook het laetfte gedeelte te lezen gaevt. Wie ook zich

met die uitgave mag verongelijkt vinden, ' t is zeker dat

dezelve in uwe bydragen veel beter paffe dan in enig

ander fchrivt , daer de uitgever ' er zoo weinig eer me.

"
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de kon inleggen , als met een vijfde rad aen den wagen.

Uwe Poëtifche correfpondenten , eindelyk , voldoen tot nog

het allerminfte aen UWEdl. beftek. Nog geen één dicht

ftuk hebben de Bydragen ons opgeleverd, ( ik heb gezegd

zonder achterhoudinge vry uit te zullen fchryven ) dat men

frael , ' k laet ftaen uitnemend , kan heten ; en echter behoor

den ook de Bydragen te dienen om deze of gene loffe ftuk

jes , die anders mitfchien nimmer ' t daglicht zouden zien

der vergetelheid te bewaren. ' t is wel waer , de jonge dichter

heeft kunft - ftukken genoeg voor zich , om op den zelvden

leeft na te ſchoeien , en kan uit kreupele rijmen , door 't zien

der fauten van een' ander , 't meeft voor zich zelven leren

en verbeteren ; maer dan moeft een jongeling, die met oog

merk van verbeterd te worden iets aen de Bydragen wilde

zenden , daer toe korte ftukjes op zijn langt van 3 à 4

bladz. uitkippen , op dat 'er ten minsten driemaal zoo veel

plaets voor Ul. naeuwkeurige critiques konde overfchieten.

is ' er wel één vers in Uwe bijdragen , over 't welk

UWEd. in den finaek van bladz. 120. niet ten minsten een

half N°. kondet volfchryven? en zou , indien UEd. tot zulks

by ieder ftuk gelegenheid gelaten wierde , ' t nut der Bydra

gen , voor een eerften aenkomeling in ' t dichten , niet on

eindig aengroeien ? Ik zoude vaft ftellen , dat het

waerfchijnlijk deze zelvde bedenking was, die den Heer A. K.

hebbe aengezet tot het fchrijven van aenmerkingen op

zijn eigen dichtftuk , ( Bydr. 20 en 21 ) zoo niet de meeſte

dier aenmerkingen eer ter ophelderinge van tael dan ter

onderwijzing van den jongen dichter ftrekten , en dus ,

fchoon in ' t eerftgenoemde fraeie dingen behelzende , in dit

laetſte bezijden doel ſchoten. Žie daer , myne Heeren ,

200 kort als vrijmoedig opgegeven , wat ik van Uwe bij

dragen gewoon ben te oordeelen. Ondertuffchen acht ik

dat UWEdl. met de uitvoeringe , zoo als die tot nog ís , al

len lov verdiend hebt. werkjes van dežen aert kunnen on

mogelyk van den eerften af eenparig zijn. doch nu hoop

ik en twijfele niet , of ' t verloop van twee jaren zal Ul, uit

alle de verſchillende gevoelens gelegenheid genoeg gege

yen hebben , om een zoo eenparigen voet te beramen , dat

het tweede deel algemeene toejuichinge zal wegdragen.

--

A

Of ' t UEdl. behaegde dezen te plaetzen , zal ik nu befluj

ten met het gene my eerft gelegenheid heevt gegeven , om

aen UWEdl. te fchryven , namelyk enige onder ' t lezen

gemaekte

B TE
·
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TEGENBEDENKINGEN op ' t laetft voorgaendeftuk

jen, onder deZinfpreuk TENTANDO , bygedragen .

De fchrandere Schryver , die zich onder de zinfpreuk ten

tando verbergt , en ons zoo wel een man van ſmaek en oor

deel ſchijnt , als die zich door hem omtrent HOMEER en VIR

GIJL heevt zien verbeteren , heevt het echter in zijne laetft

bygedragen' aenmerkingen, naer onz begrip , niet alleszins

volkomen wel . Het belge Hem niet , dat wý de vryheid zul

len nemen om dit aen de Schrijvers der Bijdragen en derzel

ver Lezers te betogen.

Zoo zeker en onwrikbaer als de taelgrond is , dien de

fchrijver tot een eerfte beginfel zijner redeninge ter neer

ftelt , betreffende de verba I cl. of regelmatige , afkomstig

van defubftantiva , die weder de onregelmatige of ongelijk.

vloeiende verba als hunnen en der gantfcher tale eerſten ſtam

erkennen , dat namel. dezelve ene meer bepaelde beteeke

nis erlangen , dan het eerfte of onregelmatige werkwoord ,

gelijk men dit by een' VERWER , TEN KATE en HUISDECOPER

breed kan betoogd zien , zoo onzeker of min waer

dig keuren wy de twee gevolgen , door onzen ſchryver daer

uitgetrokken. 't ftrekt ons geenszins , als Z. Ed. , tot

groote verwondering , dat dezelve by de grootſte mannen

zijn over 't hoofd gezien of ten minsten niet geboekt. Dat

de laetfte dier twee gezegde regels van zeer luttel belang

is , zal denken wy Z. Ed. zelf toeftemmen ; ' t is immers

bekend genoeg , dat van LOOP , KOOP en diergelijke zooge.

naemdefubftantiva , eigenlijk maer afgekorte infinitivi, gee

ne nieuwe verba kunnen geformeerd worden.

99

Wy bepalen ons dan maer tot des fchrijvers eerſten tael

regel , by welke Z. Ed. ons leert ,, alle die gelijkvloeiende

,, verba, die met haer in wezen zijnde ongelijkvloeiende

ftam woorden 't zelvde beteekenen , geruft te verwer.

2 pen. de regel kon doorgaen zoo zy voorbeelden

hadt. Maer van waer zal men ons één verbum I Cl . bren

gen , dat met zijn onregelmatig ftam - verbum , naeuw -be

fchouwd , het zelvde zal beteekenen? en al vondt men ze,

die uiterlijk alleszins dien ſchijn hadden , wie geevt ons

recht op het tegenwoordig gebruik in onze ftad , of den

wennis onzer ooren , zoo ftoutmoedig te befliffen , dat de

Ouden of de eerfte bruikers van 't woord 'er geen onder

fcheid in gekend hebben? WERKEN , WERKTE , GEWERKT is

wel degelijk goed , en van zijn onregelmatig ftam - woord

onderfcheiden. WERKEN , WRACHT , GEWRACHT , " is eigen

35
―――

lijk



[ 433 ]

lijk iets door zijn arbeid maken , gedaente geven , en daerftel

len ; hier van WERK beteekenende niet alleen opus , ' t ge.

wrochte ftuk, maer ook labor den arbeid en moeite , met wel

ke men 't ſtuk gewrocht heevt , en van hier WERKEN werk

TE , GEWERKT I Cl . met veel moeite en arbeid zich op iets toe

leggen ; zou men in de fpreekwijzen Hybeeft in de verkie-'

azingvandien of dien ambtenaer fterk voor zijn vriend GEWERKT

Hy beeft op dat of dat boek , deze of gene wetenschap ,

nieuwe uitvinding , langdurig en ſterk GEWERKT ,
Het

gevangen dier WERKTE fterk om zyne netten te ontworstelen ,

en honderd diergelijken , WRACHT en GEWRACHT in de

plaetz kunnen ftellen en verftaenbaer blyven? de

fchryver zal zelf bekennen moeten hier op niet gedacht te

hebben , en geen een koppel verba , ' t eene ongelijk- , 't an

: der gelijk-vloeiend , of men zal ' t er by naeuwe uitpluizing

dus mede gelegen vinden.
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Dus den grondflag hebbende weggenomen , zouden wy 't

gebouw als neêrgeveld kunnen aenmerken ; doch 't luft ons

ook in 't bezonder ieder voorbeeld , op 't welk de ſchrijver

zijnen regel wil toegepast hebben , te befchouwen . WE

,, GEN,WOOG, GEWOGEN beteekenende eertijds movere, maekte

het fubft . WEGE, hier van BEWEEGEN, BEWEEGDE, BEWEEGD ,

maer dit beteekent mede niet meer dan movere , derhal-

door den regul te verwerpen ". dus verre de fchrijver

maer heevtZ. Ed. niet zelf gezien , dat Hy hier ftil zwij

gende tweederleie zeer onderfcheiden verba met één kwaft

overstrijkt? blijkt dit niet , wijl Hy fchijnt te willen inboe

zemen , als of ' t voorzetfel BE , alleen voor de ongelijkvloei

ende en nimmer voor een verbum van een fubft. gevormd ,

of regelmatig 1 cl . gehegt wierde , ene ftelling waer van de

valfchheid blijkt , zoo dra men maer een woordenboek op

flaet? Bakooren , BEkoorDE , BEkoorD , BEmannen , BEmanDE , BE

mand, Betrouwen, BEtrouwDE BEtrouwD, enz.enz.

WOOG , GEWOGEN , movere , is 't eerfte en oudſte ongelijk

vloeiend ftamwoord . BEWEGEN , BEWOOG , BEWOGEN , voor

't welk onze ſchrijver zoo pleit , en dat ook zeer goed en

thans ver boven ' t fimplex in gebruik is , is zuiver ' t zelvde

verbum , alleen vermeerdert met eene der oudstijds zoo ge

meenzame præpofitiones , en die zoo weinig der beteekenis

by of afdeden , dat men ' t naeuwlijks een compofitum noe-·

men mag. WEGE , WEG ' tfubft. maekt vervolgends een twee

de verbum , met verdubbeling der vocael , ( dit , om 't welk de

ſchrijver al mede niet gedacht heevt , zie Hy voor al in HUIJ

DECOPERS regul na , onder aên op bladz . 62.) dat regelma

lg noet vloeien BEWEEGEN , BEWEEGDE , BEWEEGD en daer

WEGEN,

Ee 3 in
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in van ' t ongelijkvloeiend BEWEEGEN , WOOG , WOGEN, van

beteekenis verfcheelt , dat dit enkel neutraliter movere , van

plaets veranderen , maer BEWEEGEN cen a&tivum , en zoo

veel is als iemand doen bewegen.

LACHTE en JAEGDE ( waer toe onze ſchrijver vervolgends

overgaet ) vervallen zegt Hy ,, uit het betoogde [ verfta

den door ons ontleden taelregul ] van zelfs , zoo dra men

toonen kan , dat LOEG en JOEG goed zij en niet te ver

» werpen ".

29

"

Wy zullen van ieder afzonderlijk handelen. dat men too

nen kan dat LOEG goed en echt zy erkennen wy. de Schry

ver gebruikt daer toe TEN KATE ' s en HUIJDECOPER 's arbeid

zeer wel ter ſnede. maer kan daerom LACHTE niet mede

goed zijn? neen of 't moet van LOECH in beteekenis

verfchelen ... en dit is ' t juiſt ook , dat wy tegen den Schry

ver ftaende houden . In de worteldeelen LACH еn

LOECH en ' t ongelijkvloeiend ſtam - verbum LACHGEN , LOECH,

GELACHGEN ligt , gelijk TEN KATE ' t zeer wel uitdrukt , ene

klanknabootzende beteekenis , enkel die uiterlyke vertoning en

uitgalining van vreugde , die men gewoon is by verheugende

aendoeninge te maken , aenduidende , hier van LACH ſubſt.

in dezelvde eenvouwdige beteekenis , rifus , maer ook ze

dert men den menfch bedorven genoeg van fmaek zag , om

in een ander's fpijt en vernedering zich met een fmadelyken

lach te verblijden , ten kwaeden , en hiervan LACHGEN,

LACHTE , GELACHT , BELACHGEN , BELACHTE , BELACHT ,

UITLACHGEN , UITLACHTE , UITGELACHT enz. ( loopt by dit

laetfte præterit. 't tegenwoordige gebruik van den gemeenen

man hier tegen , de Analogie der tale doet my ftoutmoedig

zeggen , dat het gebruik hier , gelijk wel meer in de forma

ties der verba , dwaelt en warrelt ) vervolgends ook 't fre

quentat, LACHTEREN iemand door herhaelde fmadelijke be

guichingen benadeelen , en deszelfs fubft . IACHTER vitupe

rium , en, met verandering van CH in K , LAX , waervan ein

delijk LAEKEN , LAEKTE , GELAEKT. (men zie op dit laetſte

HUIJDEC. bl . 66. ) dat de bedorven zeden ' t al zedert

lang zoo moeilijk gemaekt hebben een onberispelijk van een

kwaedaertigLACHGEN te onderfcheiden , is waerſchijnlijk ook

de oorzaek , dat men thans deze tweederleie werkwoorden

zoo algemeen vermengt.

Wat JAGEN betreft — deszelvs grondbeteekenis ziet op

de fnelledrift enbeweging. dat het in dezen zin JOEG , GEJAGEN

maekte , kunnen wy den Hr. TEN KATE en onzen Schryver

toeftaen , alleen op de analogie van ons en onze taelver

wan
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wanten , hoe zeldzaëm men 't ook by de Schrijveren mag

aentreffen ; maer kan iemand , die op den algemeenen regel,

hier voren zoo breed voorgeſteld , enig inzicht heevt , on

billijk genoeg zijn om te willen ontkennen , dat defubftan

-tiva BEJAG , GEJAEG , enz. weder een verbum I. Cl . formee

ren, dat in alle zyne verſchillende beteekeniffen echter ene

meerdere nadruklijkheid en toepaslijkheid op verſcheiden

voorwerpen bezit , dan 't oorfpronglyke JOEG , GEJAGEN ?

en betoogt het zoo aenmerkelyk aental van plaetzen , door

den Hr. HUIJDEC. bygebracht, niet allerwettigft , dat het re

gelmatige JAEGEN, JAEGDE , GEJAEGD, niet alleen behoor

lijk gevormd , maer ook in zoo ouden en algemeenen ge

bruik is , dat het zijn oorfprongklijke ongelijkvloeiende ,

byna geheel verbannen heevt?

Wil mende kracht der bewijzen, uit voorbeelden getrok

ken, ontzenuwen door op de domheid en verregaende on

kunde der kloofterlingen en geeftelijken , by wie oudstijds

veel al eeniglijk de pennehandeling was , aentedringen

zulks moge vat hebben op alle getijdeboekskens , paffionalen ,

levens der Heiligen, ja op den Delffcben Bibel zelven , die

zekerlijk alle , of door de Monniken om geld , of door parti

culieren , enkel ter ftichting kunnen gefchreven zijn; maer

geenszins geldt dit op enige biſtoriſche ſtukken, cude chronij

ken, en rijmwerken. derzelver ſchryvers waren meer of min

naer den trant dier eeuwe geletterd ; Zy fchreven niets dan

waer van zy de verhalen en bewijzen in vroegere fchrivten

voor zich hadden , en is ' t dus , hebben zy zelven al niet

veel inzicht hunner tale gehad , allergereedſt te vermoeden,

dat zy de tael die zy vonden , zonder onderzoek , alleen

lijk hebben gevolgd.' Te fchryven zoo als zy meermalep

gelezen en horen fpreken hadden , was hen veel gemaklij

ker, dan zich eerft een leeft van regelmaet voor te ftellen ,

en in den ijver hunner zaeklijke denkbeelden zich op te

houden , met naer denzelven ieder verbum dat zy gebruiken

wilden te conjugeeren. en zijn't nu niet de laetſte zoort

van ſchryveren, welke de Heer HUIJDECOPER byna eeniglijk ,

onze ſchryver in ' t geheel niet , omtrent de in verſchil zijn

-de verba , aenhaelt? (a)

Dus

→

(a) Dat men ondertuffchen aen gezegde lompheid van

domme Munniken en broodſchryvers veel taelbederv ,
en

Ee 4 ook
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Dus verkeert dan de wortel - woorden , BEWEGEN , WOOG,

WOGEN , LACHGEN , LOEG , GELACHGEN , JAGEN , JOEG , GE

JAGEN van hunne afftamlingen , BEWEEGEN , BEWEEGDE 2

BEWEEGD , LACHGEN , LACHTE , GELACHT , JAEGEN , JAEGDE ,

GE

1

ook veele te onrecht I. Cl. gemaekte præterita , te wijten

hebbe , ftemmen wy onzen fchryver geerne toe ; doch voe

gen wy ' er weder by , dat men ook hier in 't vermeerderen

dier lijfte niet te voordvarend zijn moet ; b. v. Bergde,

GEBERGD , thans min dan ' t ongelijkvl. GEBORGEN in gebruik,

en daerom door Z. Ed. in VONDEL voor wantael geteekend,

is echter daer ter plaetze ten vollen goed : In 't eerſte en

ongelijkvl. BERGEN , ligt de beteekenis van een heimelijk ver

Schuilen , zijn veiligheid zoeken , abfcondere , doch by vervolg

is het tweede verbum BERGEN , BERGDE , GEBERGD in alge

meener beduidinge gekomen voor alle bewaren , plaetjen,

opfluiten , fchoon ' er geene verfchuiling , achter - bouding of

beimelyke onttrekking aen iemands oog of navorfching, mede

gemengd zy; van hier HERBERGEN , HERBERGDE, GEHERBERGD,

d. i . plaetz' gegeven ter ontwijking van de ongemakken der

lucht , enz. enz. Klaer leert ons dit onderfcheid LINSCHO

TEN in de vertaling van Acofta's Weftind. fol . 36. daer hy

even te voren nog VERBORGEN , bezigende , fchrijvt , ende

hebben 't lijf Ghebergt in een boot. Dus ook coorn

HART Senec. III. c. 35. die eenen fchipbrokigen meufch

CHEBERGT heeft iv. 88. daer hp Schipbreukig zijnde GE

BERGT was VI. 29. al is ' t foo dat ilt GHEBERGT werde.

de heer HUIJDECOPER zelf heevt verfcheiden plaetzen voor

Onz gezegde , zoo dat het wonderen moet dat zijn Ed.

Achtb. die twee beteekeniffen niet meer gefchift heevt.

SENDEN , GESEND zien wy onzen fchryver op den zelvden

voet in den DELFSCHEN BYBEL 1477. en anderen al mede

veroordeelen , daer Hem ondertuffchen , uit den gantfchen

tamboom van dit woord by TEN KATE , niets klaerblyke

lyker zou zijn voorgekomen , dan dat het ongelijkvl. ZEN

DEN , ZAND OF ZOND , GEZONDEN , in zijne grondbeteekenis,

neutraliter alle affcheiding en afzondering acnduidde , doch

de bepaelde active beteekenis van mittere byzonderlijk aen

hetgelijkvl. ZENDEN , ZENDDE , GEZEND , al van ouds by ons

en alle onze taelverwanten te ontmoeten , gehegt zy.

G

444
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"(b) ' t Is met VRAEGEN even eens als met JAEGEN zegt de

heer HUIJDEC. en ' t is zoo , voor zoo ver van beide ' t on

gelijkvl. ininft , 't gelijkvl. meeft in gebruik is. Van 'toor

fprongkl. VRAGEN , VROEG , GEVRAGEN is de grondbeteeke

nis petere , poftulare , en zijn daerom de voorbeelden zeld

zaem , om dat het in dezen zin een zeer gemeenzaem fyno

nymum heevt aen eiſchen , doch van het , door tuffchenkomſt

van 't fubit. VRAGE gemaekte , verbum ICI . VRAEGEN , VRAEG

--5 DE , GEVRAEGD, kan de Heer HUYDEC. en al wie de ouden

maer inziet , daerom zoo groot een aental van voorbeelden

bybrengen, om dat dit in ene zachtere en algemeenere beteeke

nis verwandelt , rogare , percontari, interrogare, en vervolgends

ergens na bracgen of niet na braegen/ rem curare vel

floeci pendere , aenduidt,

(c) Liever echter had ik hiergezegd : SCHENDEN , SCHOND,

GESCHONDEN , ongelijkvl. is breken , bavenen , hier van SCHAN

PE fubft. en uit dat , SCHENDDE , GESCHEND gelijkvl. voor al

lerleie mishandelen , benadeelen , verkorten , ontfieren enz. om

dat het zóó ver van daen is , dat alléén van iet corporeels

GESCHONDEN , doch by alle overdrachtelyke enkel GESCHEND

zou mogen gezegd worden , dat integendeel verre de mee

fte voorbeelden van GESCHEND van iet ligchaemlijks fpre

ken : OUDE GOUTSCHE CHRONIJKSK. bl. 69, Ende aldus

foo wozt dat buys of ghenomen ONGESCHENT

NIUS fcbilderk. bl. 142. 200 heeft het nochtans meerder

berwondering verwekt dat bet ONGESCHENT aberkwam .

HOFFER Neder. P. bl. 18. welke SCHILDERYEN bes

hoorden ONGESCHEND hewaerd te worden.

bie den fchepter hadt GESCHEND. →→→ bl. 377. diens leven

IS GESCHEND Door eenverraders hand.

Adams appel p.2. of anders waer ' t gezin des adelaers GE

JU

"

bl. 143.

J. V. D. VEEN

Ee 5 SCHEND

GEJAEGD willende beroven , bewondert het ons niet weinig

dat onze Schryver thans in eens niet alleen te fchrupuleus

wordt om VRAEGEN , VRAEGDE , GEVRAEGD (b) met denzelv

den kwaft te overftrijken , maer zelfs omtrent een tweeder

lei SCHENDEN , ( 't eerfte ongelijkvloeiend SCHENDEN , SCHIN

DEN OF SCHANDEN , SCHOND GESCHONDEN , Voor een lichaem

lyk ( c ) breken bavenen , waer van SCHANDE fubft. dedecus

en

1
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en uit het zelve 't tweede verbum I Cl . SCHENDEN , SCHENDEDE )

GESCHEND , mishandelen iemands eer , of goeden naem enz.,

in de rechte gedachten komt , ja nu weder aen dezen kant

de maet over ſchrijdt , en van 't eene uiterfte tot het ander

overflaet , als hy één en ' t zelvde ongelijkvloeiend verbum ,

STEKEN , STAK , om een tweederlei klinker in 't præterit. GE

STEKEN OF GESTOKEN , onderfcheid van beteekenis toe wil

kennen , daer ' t immers ieder bekend is , hoe zulk verſchil

van vocael eeniglijk een uitwerkſel is van oudstijds onder

fcheidenlandfchaps - of Stads - dialect, en ' t geene verandering

van beteekenis zou medebrengen , al wierden in één en 't

zelvde præterit. alle de 5 korte vocalen verwiffeld .

Deze zijn myne aenmerkingen op de laetfte Bijdrage.

Schoon ik klaer meene betoogd te hebben , dat de Schry

ver over ' t geheel gedwaelt heevt, is ' er echter kunde en

oordeel genoeg in zijn Schryven te ontdekken , om te kun

nen verwachten , dat Hy dit van my in ' t goede nemen ,

met zyne pogingen ten taelbouw luftig voordgaen , en met de

tijd wezenlijken dienſt met zyneſnipperuertjens doen zal,

Blyvé , MYNE HEEREN ,

1

UWEd, Hoogfchatter en Dien",
**

€

ANONYMUS BATAVUS.

Ik

SCHEND
VONDEL gebr. bl. 2. Deftam vanJeſſe groei

in David ONGESCHEND. FR. V. HOOGST , Voor. 36. bl. 29,

Het bper te Babel in den oven aangeſteken / liet zelfs

de kleeders van dat drietal ongeschend, ——— STATEN BY•

BEL Gen. XLIX. 4. b. want gp hebt uwes vaders leger bes

klommen: doe hebt op het GESCHEND, Richter. xx: 5.

Ende mijnbywijfhebben fp GESCHENT , datsy gestorven

is en V: 27. Hp biel alwaer hy sich kromde/

daer lag ho heel GESCHEND. enz. die den reeks van Voor

beelden by HUIJDEC. naſlaet zal in de meeſte 't zelvde be

vinden.
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COC

evenda

Ik heb met vermack gezien , hoe de liefhebbers der

Dichtkunde de moeite hebben gelieven te nemen , eenige

aenmerkingen tegen myne acnmerkingen te maken. Ik be

ken , dat ik HOOGVUIET , in myne eerſte aenmerking , wat te

voorbarig berifpt heb , en vind ' de keurige onderrigting,

die de nette Schryver van een werkje maekt , dat onder

den naem van Nederlandfche Lettercourant , waerdoor die

Heer Nederland zeer aen hem verplicht , en dien ik den

zelfden geloof te zijn , die in de Bydragen HOOGVLIET ver

dedigt; voldoende.

C

De aenmerking van dien geleerden Heer , die myne ge

dachten over HOMERUS en VIRGILIUS tragt te wederleggen ,

voldoen my nog niet , en ik verzoek mijn Lezers , dat zy

de goedheit gelieven te hebben om deze volgende zaken

te overwegen .

2

Ik wil niet twiſten over de Hoofdperfonaedjen van den

ILIAS , en onderfchryf graeg alles , wat die Heer aenteekent

tot deze woorden toe , door welken hy vooral tragt aente

toonen dat de daed van Achilles zoo wreed niet zy , als een

onkundige uit myn woorden zou opmaken. Waerom is ACHIL

LES , volgens dien Heer , zoo wreed niet? Om dat Achilles ,

-i zegt hy , den overwonnen agter zijn' wagen fleepte , nadat by

reeds geftorven was. Ik laet elk , die eenige begrippen van

de menfchelijkheit en het karakter van een ' waren Held

heeft , oordeelen of dit tot eer van een' Veldheer inmer

kan verſtrekken , dat hy den Vorft , Veldheer of eenig an

der doorluchtig perfonaedje , die by hun leven zijn vyan

den zijn geweeft ; hun vaderland inoedig verdedigd ; en

hun' vyand veel afbreuk gedaen hebben , na hun dood

barbarifch behandelt. Schoon ACHILLES gevoellooze pezen

doorboorde ; fchoon HEKTOR de grootste vyand der Grie

ken was ; fchoon hy PATROKLUS , ACHILLES waerdften vrind ,

ter dood gezonden bad; mogt ACHILLES echter , zoo hy een

grootmoedig Held wilde wezen , nooit tot zulk eene laffe

wraek komen ; nooit op zulk eene eerelooze wys het doo

de lichaem van den doorluchtigſten zyner Vyanden behan

delen. Wat bedoelt de Dichtkunde anders , dan om ons

gebeurde Zaken voorteftellen , in fpreekende fchilderyen ;

om ons aen die te doen herdenken , en te doen deel ne

men? Stel eens , dat gy die daed van ADHILLES waerlijk

zaegt, zout ge niet een' innigen afkeer hebben van een' ,

wien ge een dood lichaem agter zijnen wagen zaegt flepen?

Zoude

t
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Zoude U wel eenige reden , hoe zy ook ware, kunnen doen

geloven , dat dees overwinnaer een redelijk werk deed ?

Zoudt gy het eene edelmoedigheit noemen? Ik geloof, dat

elk zulk een' overwinnaer liever een' geduchten Tiran ,

dan een' edelmoedigen Held zou noemen. SUETONIUS tee.

kent onder de grootſte wreedheden van den wreeden KA·

LIGULA aen : dat hy niet eer verzadigd was voordat by de van

een gereten leden van een vermoorden raedsheer door de wijken

zag flepen , en voor zijne voeten vergaderen, ( in CALIGULA

Cap. 28. ) en hoe heldaftig het is op zyn' overwonnen en

dooden Vyand aen te vallen , zal NAZO ons genoeg leeren ;

Quo quis enim major eft , magis eft placabilis irae ,

Et faciles motus mens generofa Capit.

Corpora magnanimo fatis eft proftraffe Leoni ;

Pugna fuum finem , Cum jacet boftis , habet.

Aft lupus & turpes inftant morientibus urfae ,

Et quaecunque minor nobilitate fera eft.

Majus apud Trojam forti quid babemus Achille?

Dardanii lachrymas non tulit ille Senis,

Quae ducis Emathii fuerit Clementia , Poros ,

Praeclarique docent funeris exequiae,

Want boe een grooter is , hoe eer zijn Grimmigheden

Bedaren , en ligt word eene edle Ziel geraekt,

Het is den Leeuw genoeg , als ' s Vyands lyf verwonnen ,

Geveld ligt in bet Zand; maer wolf en logge beer ,

En rekels , die zich zelv' op leeuwenmoed niet konnen

Beroemen, fcheurt en fleurt bet lijk berg op berg neer,

Wat overtrof Achil voor de Ilionfche wallen ?

Hy echter leent bet oor aen Priamus geween,

Prins Poros , en bet lijk des Perziaens gevallen

Door 't Macedonisch ftael , toont de edelmoedigbeen

Van Alexander aen.
1

Trift. lib. 3. ELEG. 5,

DAVID , die de gehoonde flagordens van den waren God

wreekte , wil ik hier niet by een' vercierden ACHILLES gelij

ken. Wy hebben een groote achting voor HOMERUS wer

ken, dan geloven niet , dat een Pocet , die een Heldendicht

wilde maken , HOMERUS hier zou willen naervolgen ; maer

liever zijnen Held een vriendelyk mededogen jegens zijn

overwonnen doen betoonen , ten minften hem nimmer een'

dooden Vyand doen befchimpen. Men vergelijke den ENDAS

Yan
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5

VanVIRGILIUS met den ACHILLDS van HOMERUS. TURNUS , de

HEKTOR der Italianen , die ENEAS en zijnen Trojanen geen

mindere rampen had aengebragt dan HEKTOR ACHILLES en

den Grieken : TURNUS , die met ENEAS naer eene kuiſcher

en waerdiger fchoonheit dong , dan de geile Spartane was

TURNUS , die PALLAS , ENEAS Zorg , had ontzield , word ech

ter , overwonnen , door ENEAS niet befchimpt. VIRGILIUS

befluit , met deze groote overwinninge van zijnen Held ,

zijn gedicht. Ik kan nooit de laetfte vaerzen van den E

NEAS lezen dan met eene diepe verwonderinge en aendo-e

ninge. Zy toonen het grootmoedig karakter van een' wa

ren Held:

Tune binc fpoliis indute meorum

Eripiare mibi? Pallas te , boc volnere , Pallas

Immolat . & poenam fcelerato ex fanguinefumit.

Hoc dicens, ferrum adverfo fub pectore Condit

Fervidus ; aft illi folvunturfrigore membra;

Vitaque cum gemitufugit indignata fub umbras
1

Meent gy ons nog door fmeeken

Te ontglippen met den roof der mijnen aen uw lyf?

Prins Pallas , Pallas wijdt U, om dit fnood bedriff,

En offert Uhier op met deze wonde , eifcht wraecke

Van uw al te eerloos bloedt , een' ander tot een baecke.

Zoo fpreekt by , boet van toorne , en stoot en duwt , bemorft

Van bloedt, bet lemmer recht van vore in zijne borst.

Dies Turnus leden , flap van koude , voort bezweken ;

De geeft voer zuchtende en gestoort naer Plutoos ftreken.

VOND.

Hoe veel zou dees groote Overwinnaer van zijne glorie ver

liezen , en het hart des lezers van hein aftrekken , zoo de

Dichterhem TURNUS , na deszelfs dood had doen beschimpen.

Wy hebben niets tegen de les , welke HORATIUs den dich

teren geeft , die een' ACHILLES willen afbeelden , dat zy hem

dapper , onverbiddelijk , ftraf , verbolgen , weigerend recht,

ivetten en redenen te volgen , op het Toneel moeten brengen.

HORATIUS ſchildert ACHILLES dus af naer de beeldtenis , die

HOMERUS van hem heeft nagelaten'; Dan ik vraeg alleen ,

wien zal zulk een Held behagen ? zulk een zou , op het

Toncel vertoond , alleen Oorlogzugtige , en woelzieke gee

ften bevallen. ALEXANDER DE GROOT , ATTILAES , TAMERLA

NEN , KAREL DE 12 VAN ZWEDEN , en diergelijke plagen , en

Verftoorders der rufte van het menfchelijk gaflacht, zou

den
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den in dien ACILLESbehagenvinden ,deelaen hem nemen

maer alle andere menfchen van een bedaerder en vreedza.

mer ziel zouden hem altijd haten , en nooit achting voor

hem krygen.

Schoon HOMERUS , en deze is mijn tweede aenmerking,

de fporeloosheden der devaze koningen , en onderdanen wilde be

Schrijven , heeft hy echter den oorlog der Grieken en Tro

janen gezongen. Waerom is nu dees oorlog gevoerd? Om

geen andere reden , dan om MENELAUS eer , door zijn over

pelig wyfbeledigd , te wreken. Eene boer was het derhal

ven die al de bron van dezen oorlog was. Hoor hoe MA

ROOS ENEAS haar afbeelt :
40

Illa fibi infeftos everfa ob Pergama Teucros ,

Et poenas Danäum , & deferti Conjngis iram

Permetuens, Trojae & patriae Communis Erinnys,

Abdiderat fefe

Dit Wijf (ten ondergang

Van Troje , en ' t Vaderlant gefchapen , bijſter bang

Voor Troje , en ieder een , zoo fel op baer gebeten,

Om Pergamums bederf, en voor den Griek , bezeten

Van wracke , en voor den baet van haren heer beducht

Verftak zich

40

1

VOND. 2de Boek van den Eneas.

Indien dit nog niet voldoet , dan hoore men , welk een

oordeel een der grootste Meefteren in de kunft over нo

MERUS werken geftreken heeft. Wy hebben de volgende

vaerzen van NAZO onder 't oog:

Ilias ipfa quid eft , nifi turpis adultera , de qua

Inter amatorem pugna virumque fuit?

Quid prius eft illi flamma Chryfeidas ? atque

Fecerit iratos rapta puella Duces?

Aut quid Odiffea eft nifi foemina , propter amorem

Dum Vir abeft multis una petita procis etc.

ร

Wat is zelfs de Ilias , dan boe een Hoer de zinnen

Van man en minnaer dreeftot fnooden kryg en wrack?

Wat anders dan de vlam van Chryzes , en hoe ' t fcbaken

Van eene Schoone 't hart der Vorften zette aen brand?

Ofwatzijn de Odiffeen , dan hoe veel Vryers blaken

daer beur man dwaelde uit zijn vaderland. ?Om eene

H

01

E
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Homeer zingt , boe Vulkaen de netten heeft gevlogten,

En Mavors en Dioon verftrikt op ' t zagte bed ,

En boe een dwalend beld , op zijn beroemde togten,

In twee Godeffen zelv bet bart aen vlam gezet

Trift. lib. 2.

Ik zie niet , dat 'er iets beſliſſender voor my kan zijn , dan

deze regels , die nog vry flegter denkbeelden van HOMERUS

ons inboezemen , dan wy hebben voortgebragt. Kan een

werk, waer toe cene HOER aenleiding gaf , den fchryver

wel geheel voor minachting bewaren?

Welke reden VIRGILIUS gehad hebbe om zijn Held by Dr

Do te brengen , is hier het geſchil niet ; maer de vraeg is ,

of het bezwangeren , en daerop verlaten van DIDO geen vlek

in het karakter van ENEAS is ? Tegentewerpen , dat het kwaed

zoo groot niet is , omdat de grootſte roem van die tijden

was een meisje te bedriegen , en omdat DIDO eene fchran

dere Weduw was , en in de minnekunft niet onbedreven ,

is niet anders dan dartelen , waer men ernftig moet wezen.

VIRGILIUS toont alom , dat hy niets vlytiger zoekt , dan om

ENEAS altyd verheven en godvruchtig aftebeelden , en dit

moet een Heldendichter , wat men ook tegenwerpe , altijd

doen. Zal iemant , die dit leeft , niet ftraks iets vinden ,

dat hem aenftootelyk voorkomt , dat hem een kwaed denk

beeld van dien Held inboézemt. Ik geloof zelfs , dat MARO

dit zeer wel gemerkt heeft, en daerom genoodzaekt is ge

weeft een' God in het ſpel te brengen , die ENEAS kragtig

aenfpoort DIDO te verlaten. Ik denk , dat VIRGILIUS geen

ander middel wift om het karakter van zijn ' Held te bewa

ren , dan dit , om te weten hem getrouwer aen den wil der

Goden te maken , het noodlot te doen volgen , dan aen

zijn eigen plicht en trouw zich te verbinden.

Nec timide , nec temere.

Wel
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Wel mochten wy in onze vorige zeggen , dat ons de toen

malige aenmerkingen toefchenen , een goed verſtand verdere

aenleiding tot denken , en miffchien ook middel te kunnen

geven om in een der minftbebouwde deelen onzer tael

kimde , iet wezenlyks uit te richten ; de heer ANONYMUS

BATAVUS voldeedt al ras onze verwachtinge. Wy zien hem

aen als den rechten man om dezen hof te bebouwen.

Ondertuffchen heevt overfchietend papier ook het weder

andwoord nec timide nec temere doen plaetz krygen; deszelvs

Schryver kan veelzins gelijk hebben ; zoo dra hy echter toe

geevt , dat ACHILLES de hoofdperfonaedje van HOMEER niet

zy, vervalt zyne redening bl. 400. boven aen geheel en al.

Hoe ' t zy , dat diergelyke lettertwiften niet rechtstreeks

tot onz beſtek behoren , gelieven beide de fchryvers in over

weginge te nemen ; terwijl wy den laetftgemelden verzoe

ken , by zyne aenmerkingen N°. 10-16 , nog enige van meer

uitgebreidheid en meer gewicht te voegen , om ons in

ftaet te ftellen , dezelve in eene onzer volgende den oor.

deelkundigen dichtminnaer voorteſtellen.

assoasso asSP DISD DSSDØ§§ØØ§§Ø Ø§§D

Deze BY-DRAGEN werden te Leyden byJob. Le Mairalle

.inaenden uitgegeven , en zyn mede te bekomen te Middel

burg by Tailifert en Gilliffen , Zierikzee V. d. Thoorn,

Vliffingen Pajenaer , Amfterdam Houttuyn , Tongerio,

Meyer en deWit , Haerlem Bofch , Rotterdam Arren

berg , Dort Bluffé , ' s Hage O. en P. van Thol,

Delft Sterk , Grauwenbaen en van derSmout ,

Utrecht Kroon , de Paddenburgen , Spruyt,

de Meyeren enten Bosch, GroningenSpan

dauw en de Wed. Groenewoud, Leeu

waarden Chalmet & Comp. Frane .

quer Huytsma, enz.
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEER LAN D' S

TAEL-EN DICHT-KUNDE.

N°. 25. voor den 1. van Slachtmaend 1760.

(vervolg van onz ode en 11de ftukjen.)

AENLEID
ING

TOT DE

NEDERDUITS
CHE

DICHTKUNST.

O F
WAERNEMI

NGEN

Omtrent bet maken van

NEDERDUIT
SCHE

VAERZEN.

XXVIIte, HOOFD DEEL.

N

u moeten wy nog fpreken van eenige byzondere foor

ten van vaerzen , als Klinkdichten , Herders-enViffchers

zangen, Lierdichten , en zoo genaemde Sapphifche vaerzen,

Puntdichten , Tyddichten en eindelyk van bet Heldendicht.

Den Klinkdichten betreffende , wy vinden daer van by

VONDEL , en elders meer dan eene foort , en zullen daerom

Zie hier dan
van yder hier een ftaeltjen mededeelen .

de eerfte , en gemeente uit

Ff
YON

-



[ 446 ]

VONDEL , op Erasmus in zyne Poëzy 1 D. bl. 296.

Wat wijsbeit Latium en Griecken biel befloten

Begreep ganfch Kriſtenrijck , zoo ras Erasmus quam ,

En fcbonck met zijnen naem aen ' t nedrigh Rotterdam

Een naem, naerdien by was uit baren Schoot gefprooten.

·

De Stadt , verheught om d'eer van zulck een' zoon genoten ,

Zyn rottende gebeent noch ftuivende affcbe nam ;

Maer rechte een fteenenbeelt. De Nijt Spoogh vier , en vlam,

Om baren zuigeling van ' t hoogb altaer te ftooten :

Dan och, die Groote keert zich niet aan nijt noch ſpijt.

Geen graf beftulpt zijn faem. Hy beldert met den tijdt.

Zijn krans groent onverwelckt , en bloeit , voor afgunst veilig.

Die onlangs was van fteen , nu glinstert van metael:

En zoo de nijt zich fteurt aen 's Helts verdiende prael :

Wy gieten licht van gout dien Rotterdamfcben Heiligh.

•
Gelyk deze eerfte foort van klinkdichten met eenen fle

penden regel begint , zoo vinden wy ten bewyze , dat men

daer altoos niet aengebonden zy , eene andere foort by

dien Dichter welke met een' ftaenden regel begint. Als

Opbet overlijden van K. P. HOOFT. I D. bl . 299.

Treck om 't Raetbeerlick lijck geen droeve torenklock :

Het burgerlijck beklagb zal deze baer geleien.

De balling , weeu , en wees beluien bier met fchreien

Hun' waert , kaer' man , baer' voogt , daer 't leven uit vertrock.

Hang aen den wand van ' t Koor dien Burgemeefters rok ,

Dien tabbert , wijd van baet-en ftaetzucht afgefcheien.

Dien Deeglijckheit hem ging zoo onbesproken breien :

Hier aen beeft Eigebaet niet d'alderminſte vlock.

Dat nu Amftelredam in 't roukleet valle aen 't builen :

Haer zegenrijcke beurs ontbeert een barer zuilen ,

Haer raethuis een pilaer. Hoe drukt ons dit verlies !

Doch troost u rijcke Stadt , men zal u zaligh noemen;

Als Room Fabricius , en Katoos deught wil roemen,

Zegh: Hooft dat was de man waer door mijn glori wies,

Uit beide deze foorten van Klinkdichten blykt , dat der

zelver eigenfchap voornamenlyk hier in beftaet; voor eerft,

dat
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dat zy niet meer dan 14 regels moeten hebben , ofuitleveren.

II. Dat in de 8 eerfte regels niet meer , dan tweeërlei

rymwoorden zyn moeten , d. i. dat de klank van het flee

pende, zoo wel als van het ftaende rym 4 mael gehoort

moet worden. Dus hooren wy in ' t eerftgenoemde Klink

dicht de rymklanken -oten , en -am , en in het 2de die van -ok

en -eien in de eerfte 8 regelen 4 mael herhaeld , en dat wel

ieder reize op eene byzondere manier , als blykt uit de uit

gangen ,floten , proten , noten ,floten , kwam , dam , nam , lam ,

en klok , trok , rok , vlok ; leien , fchreien , fcheien , breien.

III. Dat , vermits de 8 eerfte regels als in coupletten kun

nende verdeeld worden , het zelve , ' t geen wy van de Cou

pletten fprekende, boven gezegd hebben , hier ook in acht

moet genomen worden , d. i . dat met het einde van yder

Couplet de zin zoo niet ten heelen ten minſten ten halven

uit zy :

IV. Dat de laefte , dat is de 14de regel van klink zy , en

in wicht en waerde eerder de vorigen overtreffe, dan

daer by te kort ſchiete.

2

Om aen welke 4. Eigenſchappen behoorlyk te voldoen ,

onzes oordeels al vry wat moeite vereiſcht wordt , en wel

zoo veel , dat wy het maken van klinkdichten niemand fterk

kunnen aenpryzen , achtende wy de Dichtkunft in haer zel

ve moeilyk genoeg, al maekt men dezelve niet moeilyker

door eene noodelooze verdubbeling van rymklanken ; om

welke te vinden men niet zelden zyn toevlucht moet ne

men, tot de ongevoeglykheden en uitdrukkingen , die de

vaerzen verlammen en verftrammen.

-

Des niet teegenftaende zyn er liefhebbers , die , als wa

ren de twee voornoemde foorten nog niet moeilyk genoeg,

eene derde foort zoeken in te voeren , wier eigenſchap hier

in beftaet , dat niet alleenlyk in de 8. eerfte , maer zelvs

ook in de 6. laetſte regelen niet meer dan tweeërlei rym

klanken gehoord mogen worden , als blykt uit het volgen

de ſtaeltjen

Op bet GEZICHT ( 1 ) .

Gezicht , o wonder gaef, door de Almacht ons gegeven ,

Wachthoudfter die een gids voor ziel en lichaem ftrekt,

Die al de wonders van Gods band aen ' t harte ontdekt ,

Wie u ontbeeren moet , ontbeert het halve leven."

Door

(1) Te vinden in de Bybelfche keurftoffen van Natura & Arte.

Ff 2



[ 448 ]

Door u word 's menfchen geeft ter kenniſſe gedreven

Van al , wat wetenschap , verftand en deugd verwekt

Wie uit uw nut gebruik het rechte voordeel trekt ,

Word uit dit woelend ftof in ' t hof der ruft verbeven.

Maer och wie zyn gezicht te dartel weiden laet ,

En al te welig op verboden vruchten flaet,

Stort zich in eenen poel van eeuwich naberouwen.

Dat elk dan zyn gezicht afwende van het kwaed,

Om namaels eeuwig in de Hemelhofgebouwen

Met een verlicht gezicht de bron des lichts te aenfchouwen. (2)

Van

(2) In zoo verre heevt onze ſchryver wel gelijk , dat het de eigen

fchap zy der klinkdichten vijvderlye rijmklanken te mogen hebben ,

en het derhalven's dichters moeilykheid te boven gaet,ene anderefoort

in te voeren, waar in voor 'tgeheel niet meer dan tweërlei rijmklanken

gehoord werdt , dunkt het ons echter fraei en prijslijk, wil een meeſter

in de konft zich eens verleedigen dus een kunſtſtukjen voor den dagte

brengen , ten blyke dat hy voor de rymende flotklanken niet behoeve

te ftaen. Maer , wy zeggen een meeſter, om dat het 't werk enes

meeſters moet zijn , dat de flotwoorden niet gezocht zijn of ſchijnen,

en even min ftooten als ware er ene meerderheid van rijmklanken.

Een keurig proevjen bier van , achten wy der moeite wel waerdig

hier in te vlijen , van den zinlyken Dichter J. DE KRUYFF , daer inveer

tien vloeiende regels niet meer dan 2 rijmklanken gevonden wor

den,

AAN DEN

GELEERDEN HEERE

STEEN STRA,

By de uitgave zyner Intreêrede.

PY BO STE E

Ô STEENSTRA! hebt gy lof , door uwe tong , behaald;

Nu zien wy , dat geen klank onze aandacht heeft bedroogen :

Uw werk houdt dubble proef ; 't voldoet aan oor en oogen ;

Ja, ryst eer in waardy , dan 't , door de drukpers , daalt.

De Wiskonst , door het licht der Meetkunde eerst beftraald,

Kan noch onzekerheid , noch twyfeling gedoogen ;

Maar roept, dus ftoutlyk , uit: 't is waar, ik zal ' t betoogen !

Men wyz' my valsheid aan , ofzwyg' ! 'k heb nooit gedwaald!

Wat wonder, dat die Schoone , afkomftig uit den hoogen ,

Al vroeg werd aangebeên , van Minnaars , wier vermogen

Gy, tevens met hunn' roem , zo grootsch hebt afgemaald !

Zulk een beftendige eer , in eeuwen niet vervloogen ,

Voorfpelle ik U, ten loon van al uw edel poogen :

Heeft, in vergelding zelfs , wel ooit uwKonst gefaald ?
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Van een gantfch ander gevoelen fchynt VONDEL geweeft

te zyn, die de eerfte foort zelvs te moeilyk oordeelende ,

naer een gemaklyker foort heeft omgezien , als blykt uit

het volgende

Aen de Edelmogende Zeeraeden te Enckbuiſen.

J. D. bl . 307.

Wat beeft de ftoffery der ouden ons vervaert

Met Perfeus en Pegaes , die , over zee gevlogen ,

De weerelt floegh voor ' t hooft met een gedichte logen,

Een logen , in 't geftarnt gefteigert bemelwaert !

Het brave Enckhuizen draeft , vol moedts , op ' t roode Paert,

Met zijnen kopren mont , dat gloende blixems braekte ,

En donderklooten , daer Noortzee , en lucht af kraekte ,

Een Paert , op 't Princenhof in eeuwigheit bewaert ,

Het quam, toen Volkaert dien Duinkercker bad gedrongen

Uit 's meefters Zeekafteel , in 't Hollants flot gefprongen.

De Zeebelt greep het by den zeetoom zonder last.

Het opent met zijn boef een Bronaer voor den zanger.

Wy drincken op Parnas noch Helikon niet langer.

Dit is ons paerdebron. Hier is geen droom aen vaſt. ( 3 )

Wy zien hoe in de eerfte 8 regelen van dit Klinkdicht

driederlei rymklanken gevonden worden , daer die van de

eerfte en tweede foort maer twederlei bevatten ; een klaer

bewys dat deze laetſte foort de gemaklykſte van allen is . (4)

Lich

( 3 ) Dezergelyke vindt men meer by VONDEL onder zyne klink

dichten in de Poëzy 4to 1682 bl . 293 , 295 , 296 enz.

(4) Redent men dus voort , is die foort de allergemaklijkſte , waer

in men zich aen geen rijmklanken bindt.

Wyders ftaet ons hier noch by te voegen , enige andere foorten van

klinkdichten ; Als

I. waer in de 9 en 10 ende 12en 13de verfen loopende zijn , daer

ze in het eerft aengehaeide voorbeeld ftaende zijn. b. v.

Op bet twalefjarigh Beftant der Nederlanden.

De hemel , krijgens zat , erbarmt zich onzer qualen.

Kaftilje wort beweeght den Vrede ons aen te biên.

De Staet geeft hem gehoor , dies wy vol hope zien

De Middelaers van pais genaken onze palen.

Ffs Na
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Lichtelyk zal iemand vragen , waerom deze foort van dích.

ten , Klinkdichten genaemd worde : wy weten daer op niet

anders te antwoorden , dan dat de Francoiſen die oudtyds

Sonnets noemden , welk woord , in onze tael overgezet ei

genlyk beteekent , klinkers , klinkdichten , klinkvaerfen , fom

migen , [ en wel de meeſten , ] verdeelen deze Klinkdichten

in

Na onderlingh gefpreck en reênſtrijt , en lang dralen ,

Besluit menhet Bestant voor een paer jaer en tien ,

Op hoop of met der tijt de Vredezon miffchien

Den Nederlanden moght gedurigh overſtralen.

Naffau ontwapent zich om rufte te verwerven ,

Steeckt op zijn dreigend zwaert , gefchaert van al het kerven ,

En 't vrye lant geniet de vruchten van zijn zweet.

Van blijfchap golven viers ten hemel opwaert varen.

Men offert eer en prijs. den Heere der heirſcharen ,

Die in volkome vreught voleindight al ons leedt.

Deze kan men vinden by VONDEL in zyne Gedichten I. D. bl. 292,

303 , 304, 306.

II. Een ander foort ontmoet men bl. 292. waer in zich de fes laet

te verfen op ene ongebondene wyze verwiffelen.

Op den Burgerkrijgb der Romeren,

Door den Heer Fiskael STORM uit Lukaen vertaelt,

Wat vordert Brutus deught , dat zy de dwingelanden

Uit hunnen zetel ruckt , en breeckt de troonen af,

En fticht een' vryen Staet ; na datze nu den ſtaf

Tarquijn geweldigh heeft gewrongen uit zijn handen ;

Als 't Roomfche volck zoo dol zijn eigene ingewanden

Gaet rijten met zijn zwaert , dat eertijts wonden gaf

Uitheemfche vyanden ; en draeght naer ' t duifter graf

Verkregen vrydom , met gemengde en bloĉnde handen.

De ftaetzucht eens Soldaets was veler helden doot ,

En Rome een hart gelagh ; als ' t aenzagh en moft lyen ,

Dat Cezar , met laurier omvlochten , op zijn koets

Keerde uit de flaghting van zoo brave burgeryen

Als oit Italie gequeeckt hadde in zijn fchoot,

Hy won't gebiet , maer met verlies van zoo veel bloets.

Waer uit men kan afnemen hoe weinig Vader VONDEL zich hebbe

laten binden aen de wetten van verkiezingtjes. Ondertuffchen merken

wy noch aen , dat het thands gemeen zy de rijmklank van het laetſte

vers te hechten aen het voorgaende , en die van het voorgaende aen

het laetfte , gelijk byna alle de klinkdichten zijn van P. LA RUE uit

het franfch van DRELINCOURT , vertaelt ; onder welk meenigte wy

ook een groot vierde deel aentreffen , waer in de ftaende en 100

pende regels zich by beurten verwiffelen in de 2 eerfte coupletten

b. Y.

Op
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in 4 afdeelingen , of Coupletten , namelyk de eerfte 8 regels

in 2 Coupl. , ieder van 4 reg. , en de 6 laetſte regels in 2

Coupl. , ieder van 3 regelen.

Ons belangende , wy verdeelenze , gelyk hier boven te

zien is in 3 afdeelingen vermits wy oordeelen , dat de 8

eerfte reguls wel in 2 Coupl. kunnen verdeeld worden , de

wyl yder dezer Coupletten , fchoon op zich zelvs flaende ,

een volkomen rym , dat is 2 fleepende en 2 ftaende regels

uitlevert , ' t geen van de 6 laetſte regelen , indien zy in 2

Coupl

Op de Godheid.

Verhef u , o myn ziel , en ftreef als d'adelaar

Ten hoogften hemel in. Zie daar d'Onzienelyken ,

Den Eeuwigen Monarch , den Opperwezenaar ,

De befte fchoonheid , meer dan al de hemelryken ,

Hy is 't , die altoos is , verouderd door geen jaar.

Hy is 't die alles fchiep , die alle magt laat blyken ,

Die zonder plaats verzet , is overal , en klaar

Zyn beeld in 't fchepfel doet , voor 't oog der menfchen , pryken.

Driewerf goed , driewerfgroot , en driewerfheilig Heer ,

Voor wien de Hemel knielt en d'Aarde zich werpt neêr,

Laat ik, naar maet' dat ik u lieflyk ken , hoog agten.

Laat ik , na dat 'k u hier befchouwd heb door 't Geloof,

Eens , als myn lichaam word ontbloot van ziel en krachten ,

In u geheel zyn ; wen ik koom by u te hoof.

Welk flach men ook vindt in de Gedichten van JACOB ZEEUS 1737.

bî. 253. alwaer men noch twee onderfcheiden foorten zal aentreffen,

welke wy verzoeken dat de lezer zelve bl . 248 , 250 en 256. wille na

flaen , naerdien ons meerder plaetz gebreekt.
4

Voor 't overige merke men , dat de naem van Klinkdicht van ene

meerderheid van rymende flotklanken ontleent ſchijnt : en dat in zoo

groote verfcheidenheid als wy te berde gebracht hebben , de gemeen

ften zijn zulke , wier ifte 4, 5 , en 8 regel met elkanderen gelijk ftaen,

zoo dat de negende regel ftaende zy , in geval de achtfte fleept , en

in een omgekeerde reden flepende , ingeval de achtste ftaet : De Proe

ve van Zedepoëzij door CONCORD. ET LABORE heevt dit in de twintig

klinkdichten , bevattende Jezus Lofnamen , naauwkeurig waergeno❤

men. Zie bl . 25 -- 44.

Wy hebben van zoo veele foorten meldinge willen maken , eens

deels om ieder dichtoeffenaer gelegenheid te geven , zich zulk een

voorbeeld uit te kiezen , waer in hy 't meefte behagen fchept ; de

verfcheidenheid toch is aengenaem ; en anderdeels om de verzuimde

belovten van den opsteller aen ' t begin van dit hoofddeel gegeven ,

om namelyk van yder foort een ſtaeltjen aen te voeren . genoeg to

steen.
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Coupl. verdeeld worden , niet kan gezegd worden , dewyl

in zoodanig een gevalle de laetfte regel van het eene Coupl.

alleen , en op zich zelven ftaet , en geen volkomen rym kan

uitmaken , zoo lang hy door den laetſten regul van het an

der Coupl. niet beantwoord word. en fchoon zulks ge

fchied , oordeelen wy dat eene ongefchiktheid , dewyl ieder

Couplet op zich zelven , een volkomen rym moet uitleveren.

By den Hr. DE LA RUE , onder deszelvs vertaelde klinkdicb

ten , vinden wy ' er wier regels flegts 7 , 8 en 9 grepen uit

leveren , en dus om de kortheit niet onaertig rollen , doch

onzes oordeels , de ftatige deftigheid ontbeeren , die aen

een Klinkdicht eigen , en in regelen van 12 en 13 grepen

beſt te bewerken is , weshalven wy den jongen dichtminną

ren aenraden, het spoor van VONDEL liever te volgen.

▬▬▬▬▬▬▬

XXVIIIfte HOOFDDEEL.

Den Herders-en Visscherszangen betreffende , wy hebben

den jongen kunftlievenden deswegens luttel anders aen te

beveelen , dan het geen wy hen , in den aenvang onzer

verhandelinge , over het vaerzen maken in ' t algemeen , no.

pens het waernemen der Caracteren , reets aenbevolen heb

ben; Herders en Viſſchers zyn doorgaends , [ immers in on

ze tyden , ] eenvouwige , en gemeene luiden , derhalven

moct alles , wat gy hen doet zeggen , of zingen geenszins

verheven zyn , maer eenvouwig en natuerlyk.

De Schoenmaker moet zich hier fteeds by zyne leeft , dat

is , de Herder zich by zyn vee , zuivel , land en ploeg ; deVif

fcher zich by zyn vifch , ftrand , zee , pink en netten houden.

Beide kunnen , en mogenze , mits op eene eenvouwige wys,

en natuerlyke trant] van de lucht en het weêr praten ; maer

de Herder mag alleen van bomen , bloemen en beyen : de

Vischer alleen van boornen , Schulpen , en koralen ſpreken.

[ Wat meer vryheit , dunkt my , zoude in een fagerszang

te dulden zyn ; vermits een jager , fchoon onderfteld zoo

danig een die met de jagt de koft moet winnen , echter

veel meer gelegenheit heeft , dan een Herder of Viffcher ,

om verfcheide zaken te zien en te hooren , vermits hy langs

veld en ftrand , door Boffchen en Wilderniffen , over Dui

nen en Bergen het Wild dient naer te zetten , en niet zel

den verkeering heeft met aenzienlyke luiden , welken hy

ten dienste ftaet ; en die hem fomtyds zelfs , op de jagt

1
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vergezellen. ( 5 ) Dat een Jager dus , behalven van zyn

Jagtgereedschap, wan zyne Brakken , Haes en Patrijshon

den , en allerlei Wild , ook van het gene hy hier en daer

verneemt, gewag maekt keuren wy geenszins af, mits het

gefchiede op eene wyze , die ons doet merken , dat hy

fomtyds meer fpreekt van hooren zeggen , dan van eigen

ondervinding. ] Belangende nu den Rymtranten , tot zoo

danige gezangen uit te kiezen; we vinden niet noodig hier

omtrent eenige bepaling te maken , indien men flechts in

acht neme , ' t geen wy omtrent de korte en lange regels

aengemerkt hebben , namelyk dat de eerften beſt voor het

vrolyke , ende de laetften bekwaemft zyn voor het defti

ge , ftichtelyke , en klaegachtige. Hierom keuren wy zeer

goed , dat deHr. MOONEN ter behandeling van heilige ftof

fen in herderszangen regels van 12 , en 13. grepen verko.

ren heeft.

Eene opmerking moeten wy hier nog byvoegen , name

lyk, dat , gelyk een ſchilder door ' t hoogen der voornaem

fte beelden de minderen die daer omtrent , of achter ftaen,

meer ſchaduwt, en als wyken doet , zoo ook een Dichter ,

wanneer hy voor een Herders of Vilchers of Fagerszang

een korte voorrede wil ftellen , om den lezer te kennen te

geven , waer, op wie , en by welke gelegenheit de Her

ders of Viffcherszangen gemaekt zyn , zoodanig eene voor

rede door eenen grootfchen toon , en zwierigen ſtyl zoo

danig moet toeftellen , dat die zich boven het volgende

verheffe , als de tael der Poëten boven die der eenvouwige

harderen , en viffcheren. Wie zich in deze zangen zoekt te

oefenen , moet MOONEN , SCHERMER , WILLEKENS en VLA

MING onder de Nederduitfchen ; Virgilius onder de Laty

nen , en Mofchus en Theocritus onder de Grieken voor.

naemlyk lezen. ( 6 )

XXIXfte

(5) Dit fchijnt zoo , doch de zaek nader ingezien , blyvt het dan

geen zuivere Jagerszang meer. De vraeg is niet wat een Jager weten

kan, maer wat hy natuerlyk weet , even zoo , kan een Viſſcher , die

dagelijks naerfteê gaet en daer verkeerd, ook iet meer weten , maer

zy moeten beide ſpreken zoo als zy zijn , een jager als een jager , cen

viffcher als een viffcher, en zoo dra d'een iets buiten zijn jagt, de ande

re buiten zijn vifchtuig praet , zoo word het een gemengelde Zang,

(6) Vrywat meer , en iet, dat van andere foorten van gedichten

verfchilt, vinden wy over de Herders Viffcbers en Boeredeunen tę

zeggen , dan hier werdt gedaen.

Het geen in dit foort van dichten aen Latynen en Grieken voegde ,

fchikt en voegt zich ook wonder wel by ons. Dit ftuk naeuw

keurig te behandelen , zou dit blaedjen te breed doen uitlopen, en zal

daerom ene opzettelyke stoffe voor het vervolg verfchaffen.

-

·
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XXIXfte HOOFD DEEL.

Nu ſtappen wy over ter befchouwing van het Lierdicht ,

welken naem wy van de Grieken , als de eerſte uitvinde

ren daer van , ontleend hebben , wordende een Lierdichter

by hen genaamd Aupinès , by de Latynen Lyricus , welke

laetfte de Lierdichten ook wel den naem geven van odae ,

in het Franfch odes ; beteekenende eigenlyk gezangen ; en

niet zonder reden ; vermits de Lierdichten by de ouden niet

flegts fraei opgezegd , maer voornamelyk gezongen wier

den.

Sommigen hebben zich verbeeld , dat de Lierdichten by

de ouden gediend hebben om den Lof der Goden , en Hel

den te zingen. Doch wy meenen , dat dit gevoelen alleen

lyk hier uit gefproten is , dat PINDARUS , een der voornaem

fte Griekfche lierdichteren , den Lof der Goden , en Helden

tot het voornaemfte onderwerp zyner Lierzangen verkoren

heeft. ( 7 ) Maer wat ftof kon PINDARUS in zynen tyd ,

wan

(7) Onze fchrijver fchijnt hier ter plaetze geen genoegzame on

derfcheid te maken tuffchen de zulke , die by de ouden Lyrica en die

Hymni genoemd wierden. De Hymni , van welken erHoмMERUS , CAL

LIMACHUS , PSEUDORPHEUS en andere verfcheiden hebben nagelaten ,

waren eigenlyk de Lofzangen , die de Goden ter eere wierden opge

zongen ; deze verſchilden , in de wyze van dichten , dikwerf van Lier

Zangen. Die van HOMERUS , CALLIMACHUS , PSEUDORPHEUS enz. , zijn

op ene maet gefteld , die genoegzaem met de onze kan vergelee

ken werden. De maet van ' t Liergedicht , wilde zy voldoen aer naem

en oogmerk , behoorde zoo gefteld te wezen , dat zij beide gelezen

en gezongen kon werden : doch hier in verſchillen wy enigszints van

Grieken en Latynen . De zoetvloeiendheid heevt by ons ten nutte der

Zangkunde verfcheidene foorten van wyzen en zangmaten bedacht,

die zich zoo wel niet lezen laten. Van dezen handelen wy thans

niet.

De verfchillende geflachten der Lierzangen kunnen we , zoo ten

opzicht der ſtof, als dichtmaet , niet wel bepalen. Beide komen ze

in aanmerking en trouwen zich onderling. Bezondere ftoffe neemt

allerleie dichtmaet aen , en bezondere Dichtmaet fchikt zich in de

zen weêr naer allerlei ftof. Oudtijds bediende men zich veelal van

Lierdichten tot het opstellen van Minnedichten , in welke zeker de Dich

tereffe SAPPHO uitmuntend was. Deze gebruiken wy insgelijks tot dat

oogmerk.

Het twede onderwerp , waer over zy liepen, was het ophalen van

den Lof der helden , hier in fpande PINDARUS de kroon.

Belangende de woorden van onzen fchryver, dat hy den lofder Go

denenHelden tot het voornaemfte onderwerp zyner Lierzangen verkoren beefi,

zulks bepale men alleen tot den lof der helden , en wel voornaem

lyk
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wanneer de olimpifche fpelen in hunnen bloei , -en ieders

oogen op die daer in den prys wegdroegen , gevestigd wa

ren , toch beter verkiezen.

Voor eerft was het onderwerp zelf voor de Poëzy zeer

uitſteekend , en ten tweeden kon PINDARUS zyn eigen naem ,

en faem niet beter verbreiden , dan door zich bekend , en

geeerd te maken by die van groot en kleen geroemd

wierden.

ANAKRCON , die zich aan de laek , of lof van anderen

weinig ftoorde , en flechts voor zich zelven leefde , floeg

een heel anderen weg in , en deed zyne zanggodinnen met

zich alleenlyk azen op de welluftigheden dezes levens.

Ook heeft HORATIUS , die grootfte der Latynfche Lier

dichteren , noch na hem de Francoifen , noch eenige voor

naeme dichters in onze of andere talen tot die , of deze

byzondere ftof hunne Lierzangen bepaeld , wy kunnen ook

niet zien , dat hier eenige bepalinge nodig is , mits men

flegts in acht neeme, ' t geen wy voren hebben aengemerkt,

namelyk , dat vaerzen van IO , II , 12 en 13. gre

pen veel bekwamer zyn om iets deftigs en droevigs uitte

drukken , dan regels van 6 , 7 en 8. grepen : men ga in de

zen opzichte te rade met VONDEL , die ons keur van tran

ten in zyne Lierzangen voorfpeelt , en kieze daer uit wat

hem het gevoeglykfte toefchynt. De Francoifen en nader

hand onze befte dichters hebben zich voornamelyk toege

legd om hunne Lierzangen in Coupletten te verdeelen , ten

einde na by het flot van het eene Coupl. wat gerust hebben

de , het ander als met eenen nieuwen luft aen te vangen ,

en

lyk der zoodanige , die met de zege praelden in de Hoofdſpelen der

Grieken , en verheven wierden met groote eer en flatie , zoo zelvs ,

dat by hunne inhaling in de ftad hunner woninge , de ftadspoorte

voor hún te gering geacht, en zy door den omgeworpen muer wier

den ingeleid. Deze foorte van Lierdichten noemde men ook Epinicia,

zoo veel als Zegezangen .

Wyders , de verheffing en lov van voorname plaetzen , de uitvoe

ring van manhafte daden , en dezer gelyke meer , gav ſtoffe voor een

derde foort van Liergedichten, gelyk voor een vierde foort verstrekten

de Drinkdeumen , by gelegenheid van gafteryen enz. enz.

* By deze voegemen eindelyk de Hymni, of Lovgangen ter eere derGo

den ingesteld , voor zoo verre men het Lierdicht daer toe bezigde.

Belangende de verfcheidene Dichtmaten , men leze flechts de Lier

dichten vanVondel , en men zal zich in deze genoegzaem voldaen vin

den.

Van deHymni der ouden in ' t gemeen zie men SPANHEIM T. II. praef,

in Callimach,
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an daer door de aendacht des hoorders en lezers op te wek

ken.

1

Wy keuren deze manier zeer goed , mits dat men wel in

acht neme 't geen door de befte dichters altoos op-en

door ons hier voren , nopens de vaerzen in Coupletten ver

deeld aengemerkt is ; namelyk , dat , met het eindigen van

ieder Couplet , de zin uit zy , en de laefte regel , als een

flotvaers , luftig klinke.

Naer het oordeel der befte Franfche Poëten word tot een

lierdicht voornamelyk vereiſcht.

I. Eene ftoutheit en rustigheit van tael , die het Liɛr

dicht met het Heldendicht gemeen heeft , Een Poeët moet

daerin fpreken als Poeët d. i. verheven , en cierlyk ;

echter zonder enige gemaektheid.

II. Niet minder moet in een' Lierzang de verrukking ,

rechtſchapen dichteren zoo eigen , mits door het oordeel

behoorlyk geleid , doorftralen.

III. Wil een Lierdicht rykelyk geftoffeert zyn door een

fleep van fraeie gedachten , die fchoon op verſcheiden on

derwerpen ſpelende , echter door eene gemeene betrekking

tot dezelve ſtof aen , en onder elkaêr verbonden zyn , en

dus in een punt uitloopen. Dit noemen de Francoifen un

beau defordre , eene fraeie ongebondenheit , of losheit , in

tegenstellinge van eene fpraekkunftige geregeldheit , ofbe

fchroomde ftyfheit , die huns oordeels een Lierzang ontze

nuwt en al het bevallige daerin uitdooft.

IV. Oordelen zy de verhevenheit in een Lierzang zeer

noodzakelyk. De verhevenheit beſtaet , zeggen zy , in het

ware en nieuwe verenigd ; in een grootsch denkbeeld op

eene cierlyke en naeuwkeurige wyze uit te drukken . Wy

twyfelen zeer , of zy door deze verhevenheit , fchoon op

een andere wys verklaerd , wel iet anders verſtaen hebben,

dan, het geen door ons in het flot onzer verhandeling van

het vaerfen maken in 't algemeen genoemd is eenvouwigheit ,

of natuerlykheit , en ongemeenbeit , twee der voornaemfte

cigenſchappen , diedie , onzes oordeels , die zielroerendheid

uitmaken.

V. Eindelyk willen de franfche Meefters , dat het begin

van een' Lierzang groots zy!, gelyk het voorhof van een

aenzienlyk gebouw of paleis.

Zoo dit immer goed kan komen zal het zeker beſt ſlagen

in verſen van geen langen adem , hoedanig wy de Lierzan

gen mogen noemen : doch vermits , gelyk de Francoi

zen ons moeten toeftaen , het vry wat in heeft een groots

begin wel te onderſteunen , en het in zodanig eenen geval
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le eenen Dichter niet wel doenlyk is klimmende te blyven,

't geen ten uiterſten noodzakelyk is , zoo hy de aandacht

van zynen lezer niet flegts levend houden , maer als by

trappen, hem op den top der verrukking wil voeren , be

fluiten wy , dat het veiligft is , den toon in den aenvang

zoodanig te ftellen , dat die niet genoodzaekt zy zich zel

ven te bezwyken.

XXXfte HOOFD DEEL.

De Sapphifche vaerzen , hunnen naem ontleend hebbende

van de Lesbifche Poëteffe SAFFO , die , zoo men wil , deeze

foort van vaerzen eerft uitgevonden heeft , en doorgaends

ook onder de Lierzangen getelt worden , ( 8 ) beftaen ge

meenlyk uit 3 , [ ' t zy 10 of 12 grepige ( 9 )] ftaende re

gelen , en eenen korten fleependen ; dus immers zong VON

DEL HORATIUS 2de Gezang van het 4de boek naer

Wie toelegt , o Fulus , met zijn toon ,

Zelfs Pindarus te fteken naer de kroon ,

Betrouwt zich als een reukelooze zoon

op wasche vlogels ;

Daer 't bemelfcb vuur het wasch verſmelte , en praem,

Om 't kriftallyn der wat'ren met zyn naem

Te belpen aen de Spiegelnutte faem

vanStoute vogels.

Ene

( 8) dit is niet te naeuwkeurig , want boven en behalven dat de

Latynende rymende flotklanken (rijmklanken haddenwe haeft gezegd,

maer errinnerden ons , dat zulks in onze Bydragen op bl. 339. fchijnt

afgekeurd ) miften , ja die fchuwden als de peft , zoo waren hun

ne voetmaten ook van een' verfchillenden aert. Dezelve natevol

gen zoude by ons iet vreemds wezen , en miffchien zoo gemakke

lijk niet vloten als thands by de Hoogduitfchers. Onderentuſſchen

heevt CONR. GODDAEUS voor omtrent een eeuw proefjes opge

difcht van all' de voetmaten der Latynen. Dan , hierover noch wel

eens nader.

Nochtans dunkt het ons niet onwaerſchijnlijk dat wy deze opgege

ven foorten van verzen gekregen hebben in navolging van de Sap

pbica der ouden.

(9 ) Eigen is het de Sapphifche verzen van 5 voeten te zijn , wil

len zy niet te zeer ontzenuwt zijn.
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Ene andere foort vind men ook by denzelven Dichter

waer van de lange regels 12 grepen uitleveren. Nog vind

men eene derde foort by den zelven Poeët in zyne Lykzan

gen , waer by Zwelings uitvaert vierende , dus aenheft ( 10)

Gy Zanggoddinnen, valt aen 't fchreien,

Aen 't jammeren met beele reien ;

De Zoon van Orfeus is verfcheien.

welke laetfte foort ons veel beter behagen zou , dan de

eerfte , voornaemlyk voor een Lykdicht , vermits er , onzes

oordeels , iet klaegachtigs in deze regelen ſchuilt , het geen

wyin de eerfte foort zoo zeer niet befpeuten , waer in, on

zes oordeels , die korte flepende regels zich opdoen als

lamme ftaerten , die de lange ftaende regels na fleepen zon

der eenige bevalligheid. doch dewyl deze vaerzen om het

drievouwige rym waerlyk zeer moeilyk zyn (de eenige oor

zaek waerfchynlyk , waerom voNDEL zelfs zich van de eer

fte foorte niet boven 4 of 5 malen , en van de laetſte ſoort

zich maer eene enkele reis bediend heeft ) kunnen wý den.

zelven den Jongen dichtminnaren luttel aenpryzen , vermits

gelyk wy reeds gezegd hebben , de Dichtkunft uit zich zel

vě moeilyk genoeg is , al maekt men ze nietmoeilyker door

cene onnutte verdubbeling van rymwoorden , voor welken

dubbelen arbeid geen dichter ooit ten halven betaeld word.

Hebt gy een fraei Lierdicht op gewonen trant toegeſteld ,

de Liefhebbers zullen het pryzen , maer nimmer u vragen ,

waerom hebt ge niet een Saffo , of klinkdicht daervan ge

vormd.

XXX Ifte HOOFD DE EL.

Belangende nu den Puntdichten en Byfchriften , [ dus

door DE DEKKER en onze meefte hedendaegfche liefhebberen,

door HUIGENS Sneldichten , en weder door anderen Nyp-en

Steekdichten genaemd ; welke verfcheiden Benamingen waer

fchynlyk voortgekomen zyn uit eene foort van verlegen

heit onzer Poëten van vorige tyden , die eene foort van

korte en zakelyke vaerzen , waer van de Grieken en Ro

meinen

( 10) In zyne Poëzy II D. bl . 39.
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-

en

>

meinen zich dikwils bedienden , in het Nederduitsch wil

lende naerzingen , niet zelden bevonden , dat de Naem van

Epigramma , dat is , Op- of Byfchrift , door de ouden aen

die korte en zakelyke vaerzen gegeven , aen den Inhoud

van hunne Nederduitſche weinig of niet voldeed . DEKKER

vond den naem van Opfchriften voor de zynen te laf,

noemde ze daêrom Puntdichten , als zynde , gelyk alles dat

gepunt is , aen het einde fcherpft. De Heer van zUYLI

CHEM weder oordeelde . dat de benaming van Sneldicht

verfcheide algemeene Eigenſchappen , waer in, zyns be

dunkens , het wezen van een Epigramma beftond , beft uit

drukte, zonder echter te zeggen , welke die verfcbeide algemee

neEigenfebappen eigenlyk waren. Dit 's te beklagelyker , ver

mits noch Griek , noch Romein ons immer gezegd heeft ,

welke hoedanigheden een Epigramma behoorde te hebben.

Uit het eene en andere blykt klaer genoeg , dat onze oude

Nederduitfche Dichters , in het benoemen hunner korte

vaerzen , op geenen zekeren grondflag gebouwd hebben ;

waerfchynlyk veroorzaekt door eene verbeelding , dat de

Grieken en Romeinen maer ééne foort van Epigrammata

gehad , en daérom alle hunne korte en zakelyke vaerzen

Epigrammata genoemd hebben. ' t Is om te verwonderen

dat DEKKER zelf dit gevoelen is toegedaen , daer hy , in

de voorreden zyner Puntdichten , ons verhaelt , dat de Grie

ken en Latynen hunne korte vaerzen Epigrammata noem

den , om dies wille , dat hunne Beelden , Graffteden, Gebou

wen , enz. zoo iet wat in 't korte , ' t zy in Vaerzen of Proofe

plagten in 't voorboofd te dragen , meerendeels NB. tot lofftrek

kende van hunne Goden , Helden en doorluchtige Mannen.

Waer uit klaer is af te nemen , of dat de ouden meer dan

ééne foort van Epigrammata gehad hebben , of dat hunne

Epigrammata zaken van vry wat meer belang behelsden , dan

onze meeſte hedendaegfche Punt-of Sneldichten . Waerom

wy beft zouden oordeelen , dat men , Iwel verre van de

Puntdichten met de Op-of Byfchriften te vermengen en te

verwarren , dezelven behoorlyk onderfcheidde. Zy ver

fchillen , onzes bedunkens , inderdaed ook veel van elkan

der. Een Puntdicht is by ons eigenlyk een kort , boertend ,

Schimp-of Schertsfchrift in rym , en kan daerom op honder

derlei voorwerpen gebezigd worden , die voor een Byſchrift

oneigen zouden zyn. DEKKER zelf, fchoon alle zyne korte

vaerzen Puntdichten noemende , bepaelt zich , in het be

fchryven der Eigenfchap van een Puntdicht , tot de be

haming van Schimpdicht in ' t kort , op deze wyze:

Een
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Een Schimp-dicbt word te recht met Punt-dicht vergeleken;

Dit word in dat verbreyd, dat kort in dit vervat.

Dat dient gepunt als dit , zoo ' t fnel en wel wil fteken,

Dit dient , zoo 't byten wil , getand te zyn als dat.

Een Puntdicht kan met Snakeryen , ja fomtyds met za

ken , die aen de wetten eener ſtrenge zedigheit niet ganfch

voldoen , of van luttel belang zyn , geftoffeerd wezen , en

echter om den Kwinkflag , die zich op ' t einde laet hoo

ren , behagen. Een Byfchrift wil geene Beuzelingen , veel

inin zaken die met de zedigheit eenigzins ftryden , dulden.

Een Puntdicht kent geene andere wetten , dan die van kort

te zyn , den angel in den ftaert te dragen en daer mede te

fteken. In een Byfchrift moeten , behalven de Kortbeit en

den Slag op ' t left , een Hoofdzack of voornaem Punt ,

vens de Eenvouwigheit en verfcheidenbeit betracht en gevon

den worden.

ne

Dat een goed Byfchrift of Epigramma deze vyf Hoeda

nigheden in zich befluiten moet , is , onzes bedunkens

klaer genoeg af te nemen uit het voornaemfte oogmerk ,

't geen de Ouden in het toeſtellen hunner Epigrammata , had

deň . Waer in beſtond dat hun oogmerk toch anders , dan

in eene begeerte om den lof hunner Goden , Helden en

doorluchtige Mannen aen de onfterflykheit te wyden ,

door de Nakomelingſchap , by het befchouwen van der

zelver Beeldteniffen , te verhalen hoe uitſtekend derzelver

Karakter weleer bevonden was , en welke voorname daden

zy bedreven hadden ; ten einde deze duurzame Eerteekens

den Nakomelingen mogten aenfporen om zoo treflyke voet

ftappen naer te volgen.

1. Hier uit blykt dan , voor eerft , dat het onderwerp

van een Byfcbrift iet ongemeens , iet meldenswaerdigs , be

helzen moet , het welke by ons eerte Hoofdzack of voor

naem Punt genoemt word : en betrekkelyk is tot den Per

zoon , wiens gedachtenis ( 't zy goede of kwade ) men,

door een Byfchrift , poogt te vereeuwigen , door den Nazaet

van deszelfs daden en bedryf een verhael te doen.

•

II. Om dit verhael behoorlyk toe te richten , kan men

ligtelyk begrypen , dat men daer in niet dan loutere waer

heden plaetfen , en , zonder opſmuk van woorden , de za

ken ontvouwen moet in dier voege , als ze zyn , ten einde

wy door onze Tydgenooten niet met reden beri fpt , en

door de Nakomelingen voor geene misleiders gehouden

worden. En dit is het , waerom wy de Eenvouwigheit zoo

nood.

75
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hoodzakelyk een vereiſchte van een Byfchrift oordeelen.

III. Vermits een Byfchrift inderdaed een Kunftftuk is ,

wanneer het in vaerfen gefteld word , fpreekt de zaek van

zelve , dat , ſchoon het gene men daer in vermeld naer

waerheid en eenvouwiglyk verhaeld moet worden , zulks

echter op geenen lagen trant , maer op eene kunftige wyze

behoort te gefchieden , waer toe de verfcheidenheit van woor⚫

den en zelfs zaken , mits tot de Hoofdzaek of het Punt be

trekkelyk , volftrektelyk vereiſcht worden.

W
W
W

!
!

IV. Schoon de beknoptheit in uitdrukkingen altyd fraei is,

nimmer echter is zy noodzakelyker , dan in een Byfchrift,

uit aenmerkinge der engte van de plaetfe , het zy den voet

eener Beeldteniffe , Grafnaelde of Eerezuil , waer men iet

diergelyks gewoon is te ftellen. Niet zonder reden meenen

wy derhalven , dat de kortbeit in een Byfchrift , zoo veel

mooglyk , ook betragt moet worden.

V. Belangende nu den Slag , dien wy op het einde van

een Byfchrift noodig achten , en waer van de meeſten der

Ouden zich in hunne Byfchriften ook bediend hebben , daer

door verſtaen wy zoodanige Uitdrukkingen , die , al het

voorgaende niet flechts bevestigende , maer zelfs in kracht

te boven gaende , den knoop op den band leggen , en , als

een klap op den vuurpyl , den Lezer verraffen , en teffens

doen begrypen , dat hy niets meer te wachten , dat hy het

eind' der zake heeft.

Word 'er tot het toeftellen van een goed Byfchrift , zal

men zeggen , zoo veel vereiſcht , dan is ' er een huis vol

werks aen vaft. Wy ftemmen dit volkomenlyk toe , ja

meenen , dat een goed Byfchrift te maken iets van het aller

moeilykfte in de Kunft is. Doch gemaekt zynde , mag en

moet het ook een Kunfttuk genoemd worden. Wie zich

in deze foort van korte vaerfen poogt te oeffenen , moet

de Poëzy van G. BRAND en R. ANSLO maer boven al die

van VONDEL niet ondoorzogt laten , als eene meenigte

van fraaie Byfchriften uitleverende , fchoon juift allen aen

de door ons bovengemelde vyf Vereischten niet geheel vol

doende. Van die , onzes oordeels , ' er echter naeft by zou

i den komen , zullen wy onzen Lezer , kortheits halven , ee

nige weinige ftaeltjes , uit den laeftgemelden Dichter , too

nen.

>

Ge

"
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Op een Marmeren Beelt van

KONING DA VID.

Zoo klonk de Kunftenaer den dappersten beschermer,

En Koning der Hebreen, gelukkig uit in marmer.

Hy bef zijn oog en bart om boog, en luistert fcharp

Naer ' t geende Geeft zijn' mont leert zingen op de Harp,

En danffen voor den Zoon , wiens beelt by beeft gedragen.

Nu triomfeert zijn Harp voor Chriftus zegenwagen.

In dit Byfchrift is , onzes oordeels , eenig mangel van ge

noegzame Eenvouwigheit , vermits ' er de naem van DAVID

ontbreekt , en de laetſte regel op één na ons eenigzins dui

fter toefchynt.

Op de Afbeelding van

ANJELLO.MAS

Zie MAS ANJELLO bier in print voor elk ten toon ,

Die van de vifcbbank klom op ' s Konings boogen troon;

Het kitteloorig Paert van Napels bolp aan ' t bollen ,

En , op zyn Faëtons , geraekt aen 't zuizebollen ,

In eenen oogenblik , ging plotseling te gront,

Geboorzaemt als een Vorst , doorschoten als een bont.

Was de derde Regel van dit Byfchrift zoo eenvouwig

als hy fraei is , ' t ganfche vaers was onverbeterlyk.

Op

GEERA
ART VOSSIUS ,

Profeffor in de Hiftorien , enz.

Laet feftigh Winters vry dat Voffenbooft befneeuwen,

Nog gryzer is bet brein , dan ' t gryze bair op ' tbooft.

Dat brein heeft beugbenis van meer dan vijftig eeuwen,

En al baer wetenschap in boeken afgeflooft.

Sandrart befchans bem niet met boeken en met blåren ;

Al wat in boeken fleekt , is in dat booft gevaren.

$

Sommigen zouden , en , onzes bedunkens , niet zonder

reden , die uitdrukking van Voffenbooft , als zinfpelende op

een Dier , en dus te laeg voor een Menfch , niet fraei vin

den , en daerom den eerften regel liever dus lezen

Laet feftigb Winters ' t hooft van VOSSIUS befneeuwen.

Dit uitgezonderd , is het Byſchrift , onzes oordeels , zeer

itstekende. Niet
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Lo

Niet minder fehoon achten wy het volgende Byfchrift,

't geen wy zoo volledig vinden , dat het geen Tytel noo

dig heeft , en wy alleenlyk behoeven te zeggen , dat het

gedicht en gefteld is ter eeren van den Heere

JOAN HUIDE KOOPER.

Zoo vat de beitel van Quellijn in louter marmer

Naer 't leven wat ons oog in HUIDEKOOPER ziet ,

Den Burgervader en trouwhartigen beschermer

Der Koopftadt , daer de Nijd haer pylen op verfchiet.

Chriftine beeft dien Held bet Ridderzwaert gegeven.

De Keurvorst welkomt hem , als Stadts Gezant in't bof.

Zyn raet flut Indiën , zoo wijt ons' zeilen zweven ,

En Maerfeveen draeft hoogh en groeit op 's Ridders lof.

Het luft den burger bem in marmerfteen te aenfchouwen ?

Maerfcbooner ftaet de Man in ' t hart des volx gebouwen.

Wy zouden nog verfcheide diergelyke Kunftftaeltjes te

berde kunnen brengen , dan ons beftek laet zulks niet toe.]

alleen nog zeggen wy dat deze dichten aen geene lange of

korte regelen gebonden zyn.

De fraeifte zyn de kortfte en vindingrykfte ( 11) en

voorts zoo toegefteld , dat de flag of ontknoping van den

zin zich in den laetften regel laet hooren.

(11) Ja wel mag men zeggen , de voorname eigenfchap der punt

dichten is de kortheid , maer de fcherpzinnigheid maekt hier de ziel

van de zaek uit. Op ftoffe en maet valt geene bepaling , wanneer

dezelve gaen over den lov van overledenen , noemt men die gevoe

gelijk Gravfcbrivten. toefpelingen op eigen namen zijn fomwylen

niet onaertig , maer die tot lov van iemand te doen dienen , is wel

onaerdig. Op het einde der regelen zich fomtijds van enen tegen - of

wedergalm (echo) te bedienen , werdt by de Latynen met veel geeft

verricht ; wy hebben er ook de flag van. belangende de kortheid

wy zeggen hier met DE DEKKER

J

Een ander Scheppe vry in lang gedicht bevallen 9

Kort is 'et dat met luft mijn tyd- verdriet verkort:

Want , Lezer, niet alleen in puntdicht, maer in allen ,

All wat offchoon, offeet , ofgoed is dat is kort.

In zyn I. B. der puntd. bl. 42.

Gg 2 XXXIIte
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XXXIIte HOOFD DEE L.

Om een Tyddicht , [ welks talletters uit moeten maken

het getal des jaers , waer in het gemaekt is , ] toe te stellen,

moet men weten , welke letters in onze tael voor tel ofge

talletters gehouden worden , en hoe veel ieder getalletter

op zich zelven beteekent. Zie hier dan , welke wy meenen,

als talletters in onze tale te moeten aengemerkt worden :

CDIJLMUVW X en Y; beteekende de C , 100 :

de D 500. de I en J ieder 1 : de L 50 : de M. 1000 de

U en V 5 , de W en X yder 1c ; en de Y 2. hoe kragtiger

en beknopter een tyddicht zy , hoe fraeier ; boven 4 of6

regels uiterlyk moet het niet wezen.

( 12) XXXIIIfte HOOFD DEE L.

Nu moeten wy nog eenige aenmerkingen omtrent het

[ voornaemfte , het aenzienlykſte , en allermoeilykste in de

Poezye, te weten het ] Heldendicht mededeelen.

Tot het vormen van een Heldendicht word vereiſcht bet

verkiezen van eenen beld , en verhalen van deszelfs bedryf in

vaerfen; waer omtrent [volgens het oordeel der beſte , zoo

oude als hedendaegfche meefteren , ] een dichter voorname

lyk waer te nemen heeft.

I. Dat de Held, die het voornaemfte onderwerp van een

gedicht uitmaekt , wezenlyk , voornaem , bekend , en deszelfs

Character goed zy ; ten einde de Lezer in het geen hem ,

dien held betreffende , verhaeld word , belang neme , en

zich dezelve als eigen aentrekke.

II. Het bedryf des Helds moet eene eenheit van daed be

helzen, om dat het verſtand des lezers een gevoeliger ver

maek geniet , wanneer het zich veftigd op een enkel voor

werp , geregeld naer deszelfs beſpiegelingen , en de zaek

te ligter begrypt , dan wanneer het zich in eene verwarrin

ge van voorwerpen verlieft.

III. De

( 12 ) Dewijl onze fchryver hier een einde maekt zyner gedachten,

moet de jonge liefhebber niet meenen dat hier mede alles zy afgedaen.

de ftofen maet , hier onder en door één verhandeld , verdienen beide

eens naeuwkeuriger te werden uitgeploozen.

Ook valt er noch vry wat te zeggen over veele andere foorten van

Poëzij b. v. Bly - en Treurspelen , Satyren ofHekeldichten, Parodien enz.
maer all' dit verdient beter dan ter loops verhandeld ,

thands handen van 't palet.
Waerom
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A

III. De daed ofhet bedryf des Helds , moet groot , uitſtee

kende , volkomen , en een voornaem' Held betamende zyn.

IV. Dit alles moet door den Dichter op eene Manier , o

vereenkomftig met het onderwerp , behandeld worden. Om

dit een jong Dichtminnaer te doen begrypen , zullen we de

voornoemde vier Hoofdpunten zoo kort en klaer ons doen

lyk is in den dag ftellen.

I. Het eerste hoofdpunt vervat vier vereiſchte noodzakelyk.

heden , namelyk dat de Held , die het onderwerp of de

hoofdperfonagie van het Heldendicht zal uitmaken , wezen

lyk, voornaem , bekend , en deszelfs Character goed zy.

>

I. Wezenlykheid is by ons het tegengeftelde van het ver.

cierde , en in het beldendicht veel hoger te achten , dan

een fabel ; dus gaen , onzes oordeels , de wezenlyke belden

van LUCANUS , CÆSAR , en POMPEJUS ; HOOGVLIETS Abraham ,

en STEENWYKS Gideon de Helden van HOMERUS , en VIRGI

LIUS ver te boven. ' t is waer , dat fommigen der ouden

als ARISTOTELES , en HORATIUS , Ja zelfs eenigen onder de

voornaemfte Franfche dichtkundigen van een ganſch ander

gevoelen waren , en dreven , dat de Perfoonen , en daden

in een Heldendicht vercierd , verbloemd , en algemeen ; en

niet Hiſtoriſch , of byzonder zyn moeften ; doch wy mee

nen , dat dit hun gevoelen veel meer gegrond is geweeſt

op de verkiezing , en ' t gezag van HOMERUS , en VIRGILIUS ,

die twee grootfte hunner dichthelden , dan op een redelyk on

derzoek en gezond oordeel. Wat hier ook van zy , wy

ftellen de wezenlykheid oneindig boven de Fabelen , en

zullen daer in volharden , zoo lang iemant ons klaer kan

aentoonen , dat een verdichte logen hoger te achten is ,

dan eene zuivere waerheid. ( 13 )

2. Door een voornaem held verftaen wy juift geen Ko

ning , Prins , of Graef, of iemant uit edelen bloeden ge

boren , maer een held , die door zyne deugd , en dapper

heit

1

( 13 ) Onze fchryver werdt hier door al te fterken yver voor het

wezenlyke al te verre weg gedreven ; zoo dat hy thands verdichte logen

noemt , het geen hy in andere gevallen enkel verfiering , die toch de

ziel en 't wezen is der Dichtkonft , zou noemen. Zoo dra echter deze

eerfte vereischte onzen ſchryver ontwrongen wierde, konden de andere

fchynenmet de eerfte te verdwynen , doch niet alzoo , het komt 'er by

ons weinig op aen , of zoodanig een Held wezenlyk zy of wel als we

zenlijk verbeeld of verfierd werde. Het laetfte zal zelfs eer voldoen

aen de dichtkunde , die heur grond in ' t verfieren heeft.

Wat het stuk van bekend te zyn aengae , dat is van geene waerde.

Deuchd, eer en dapperbeid moeten en kunnen in het Dichtftuk zelv' dẹn

Held t'over bekend maken,

Gg 3
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heit , welke den beften adeldom voortbrengen , eene voor

name , groote , en roemenswaerdige daed bedreven , en

zich zelven daer door berucht gemaekt heeft , gelyk van

Abraham en Gideon kan gezegd worden.

c. Bekend dient de Held te zyn , om dat , hoe bekender by

is , hoe meer achting , en eerbied de lezer hem zal toedragen.

d. Mits deszelfs Character ook goed zy , dat is , dat zy,

ne daden niet flegts met kloek beleid , kloekmoedigheit ,

en wysheit , maer teffens met voorzigtigheit en vroomheit

gepaerd moeten gaen , ten einde de Lezer in deszelfs be

dryf, en lof te meer decl neme , ' t geen anderszins onmo

gelyk zoude zyn. wilt ge dit door voorbeelden bevestigd

žien , zoo vergelyk het Character der helden van VIRGILIUS,

en HOOGVLIET eens met die van HOMERUS en STEENWYK.

In Æneas gaet de godvruchtigheit gepaerd met eene ge.

matigde dapperheit ; in den Aertsvader Abraham de eerbie

digfte gehoorzaamheit voor God , en het ftandvastigſte ge.

loof met eene bezadigde kloekmoedigheit.

HOMERUS Achilles betoont zich wel dapper , maer handelt

veel te geweldig om ons een teder belang voor hem in te

boezeinen. ( 14 ) de Hoogmoed van Agamemnon belet ons

een groot denkbeeld van deszelfs gedrag te hebben ; men

vind zelfs iets fmakeloos in den wyzen Uliffes. Helena's

ſchoonheid verlieft veel luifters , om dat zy ons beſchre

ven word als een bron van ontelbare rampen. In STEEN

WYKS Gideon blinkt beleid en ftandvaftige dapperheit uit,

maer hoe ligt , wegen zyne gehoorzaemheit , en geloof aen

't Goddelyk bevel by die van Abraham. Gideon eer hy den

vyand durft tegentrekken , bid om een wonderwerk , 't geen

God verricht , maer hier mede is Gideon nog niet te vrede,

en bid derhalven om een tweede wonderwerk ; 't geen ,

onzes oordeels , als geen geringe vlek in ' t geloof en in

de

(14 ) Het geen hier en in 't vervolg onze fchryver , aengaende

het Heldenftuk van Homerus en deszelvs Held oppert , wete den le

zer dat geſchreven zy in de vooronderstelling (echte of valfche la

ten wy oordeelkundigen over) dat het Heldendicht van Homeras ten

Voornaemften onderwerpe hebbe de gramfchap van Achilles , wegens

Brizeis , hem door Agamemnon ontnomen, HORAT, zegt elders in art,

poét

Res gefiae regumque ducunque & triftia bella ,

Quo fcribi poffent numero, monftravit Homerus.

Dat is, dat Homerus ons gewezen heevt op wat trant men de daden

van koningen en overften en droevige oorlogen te zingen hebbe ;

als begreep hy , dat zoo wel het uitvoeren van cen' zwaren oorlog

Stoffe tot een Heldendicht in het gemeen verfchaffen kon , als het be

drijy van een eenig held ; doch dit laten wy aen zijn plaetz.
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de gehoorzaemheit van Gideon kan gerekent worden , en

den lezer daerom zeer mishagen.

II. Ons tweede hoofdpunt wil , dat het bedryf des Helds

cene eenheit van daed behelze.

Door eenheit van daed verſtaen wy , dat het voornaem

fte oogmerk des Helds beftaen moet in eene voorname

daed te bedryven , welk oogmerk in alles, wat hy uitvoert ,

moet doorftralen , en eindelyk wat hinderpalen hy ook

ontmoeten moge , gelukkig door hem uitgevoerd worden ,

dus mag men, by voorb. eenheit van daed ( 15) in HOME

RUS Iliade noemen de wraekoefening van Achilles ; in des

zelvs Odiffea de wederkeering van Uliffes : in Virgilius A

neides het nederzetten van Eneas in Italie : in HOOGVLIETS

Abraham het gehoorzamen aen de goddelyke bevelen hoe

ver die ook gaen mogten ; in STEENWYKS Gideon Ifraels

verloffing van zynen vyand.

Deeze eenheid moet men echter zoo bepaeldelyk niet

opvatten , dat dezelve de minste verdeeling niet lyden zou

de ; wel ver van daer ; hoe meer deze eenheid zich in

verfcheide deelen verdeeld , hoe fraeier , mits dat elk gedeel

te zoo noodzakelyk is om de eenheid volkomen te helpen

maken , als een hand , of voet , of andere onderfcheiden leden

om een volmaekt lichaem te helpen uitleveren.

III. De Daed of het bedryf des Helds moet groot , uit

Steekende , volkomen en een voornaem Held betamende zyn.

a. Groot en uitfleekend moed de daed wezen , ten einde

in den lezer daer door te grooter eerbied omtrent dezelve

te verwekken , en hem daer in te meer belang te doen nee

men; vermits de menfchelyke natuer vermaek fchept in

bewogen , en beroert te worden , waer toe gemeene zaken,

en geringe daden geenszins in ftaet zyn.

b. Volkomenheit moet in de daed ook plaets grypen , ten

einde er aen de voldoeninge van den Geeft des lezers niets

ontbreke. Door volkomenheit verftaen wy dat de zaek [ of

daed ] een behoorlyk begin , midden en einde hebbe ; dat'

is een begin waer niets voorgaet ; een midden dat natuer.

lyk uit een begin voortſpruit , en cen einde , na het welk

met reden niets verwagt kan worden. (16 ) Laten wy dat

door

( 15 ) Dit ruft weer op de vaststelling dat Achilles de Hoofdperfo

magie , of laten we liever zeggen , zyne gramfchap het gansche

Heldenftuk van Ilomerus uitmake.

( 16) Dit is waerlijk recht het tegengeſtelde van een Heldendicht ,

waeromtrent deze twee regels gelden. 1. Dat men niet ( ab ovo gemi»·

no, gelyk Horat. zegt ) de zaek van de allereerfte oorzaek en he

ginGS 4
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door een voorbeeld ophelderen. Het oogmerk van

HOMERUS in zyne Ilias is een verhael te doen van Achilles

gramfchappe , en wraek ; het begin dezer daed is Achilles,

die , om reden daer teffens vermeld in gramſchappe ontſteekt,

het midden behelft de uitwerking dier Grainfchap ; het ein

de beftaet in de wederkeering van Achilles tôt bedaertheit ,

zoo dra zyn wrackdorft gelefcht is. Zie daer het begin ,

midden en einde van een daed , het geen naer de kunſt ge

fchikt , en waerlyk regelmatig is. Doch willen wy teffens

dit bevestigd zien , dat HOMERUs niet altyd even waekzaem

is , laet ons zyne Odiffea befchouwen.

Hier is deffelfs doelwit om de wederkeering van Uliffes

na de verwoeſting van Troje op deszelvs aenkomft in Itha

ka te befchryven , echter word het verhael der daed hier

aengevangen met de klacht van Minerve over Neptunus ,

die de wederkeering van dien Held dwarsboomde en te

gens Kalipfo , die Uliffes op een eiland , ver van Ithaka op .

hield. dit verfcheelt veel van een goed en oordeelkundig

begin : waerom ? om dat de Lezer begerig is om te weten

wat reden Neptunus had om zich tegen Uliffes aen te kan

ten

ginfelen moete aenvangen en ophalen. Een goed dichter zegt de

zelvdę HORATIUS

Semper ad eventum feftinat, & in medias res

Nonfecus ac notas , auditorem rapit,

Waer mede hy fchijnt aen te duiden dat een goed Dichter in zija

verhael aenftonds invalt in het midden der zaken , even als ware het

vorige bekend genoeg ; zoo vinden we het by Homerus , die in zynen

Trojaenfchen oorlog , zonder iet van de gevangene Brizeis gerept te

hebben , den Prieſter Chryſes op het tooneel voert, fmekende om zy

ne Dochter , even zoo vinden we dat Virgilius niet aenvangt met den

brand van Trojen , maer met het onweer dat Æneas beliep na dat

hy van Sicilie was afgetrokken naer Italien. Beide , wegens de ge

volgen , voornaeme zaken ! ten rechte heevt dit TAUBM. opgemerkt

in prolegom. ad Aen. virg. p. 393. en voor hem J. c. SCALIG. de arte

Poet. III. c. 96. p . 365.

De 2de regel hier omtrent uit SCALIGER ontleend , is , dat de Dich.

ter zijn verhael niet van vooren tot achteren , als ene aeneen gefcha

kelde gefchiedenis , moet opgeven , maer den lezer door tuffchen uit

weiding , door verhalen van toekomende of verleden dingen , uit

zyn ware plaetz genomen, of anderszins, als in verlangen moet ophou

den , waer op het zeggen vau HORATIUS Art. Poet . vf. 41-45 te paſſen is,

ORDINIS bæc virtus erit , & venus , aut ego faller,

Ut iam nunc dicat , iam nunc debentia dici

Pleraque differat, & praeſens in tempus omittat.

Dit zal men ook by aendachtige befchouwinge in de genoemde dig

geu vinden.
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ten , en wat die Held by Kalipfo mogt te verrichten heb

ben. dit wil de Lezer voor al het andere weten. het be

gin dier daed behoorde derhalven beftaen te hebben in 't

geen Uliffes wedervoer , toen hy uit Troje trok , en zynę

reis naer Ithaka aennam , waer op zeer natuurlyk het mid

den , behelzende alle rampen die hy geleden , ende beroer

te , die zyn ftaet ondergaen heeft , gevolgd zouden hebben,

voorts tot het einde , of flot zou geweeft zyn de nederzetting,

of beveftiging van dien Held in de gerufte bezitting van

żyn ryk , waer hy , door alle zyne magen , vrinden , en an

deren , erkend word. [ Zoo vind men ook eene volkomen

beit van daed of gefchiedeniffe in den Abraham. Het begin

magmen noemen deszelfs roeping ofvertrek uit Chaldea ; het

midden deszelfs overig leven en gehoorzaemheit aen degod

delyke bevelen,en het einde deGoddelyke bekrooning van des

zelfs ftandvaftig geloof, door die heerlyke , aen denAertsvader

gedane beloften , en deszelfs daer op gevolgden allerzaligften

overgang uit deze waereld in het eeuwig bloeiende Paradys.

Min voldoende vinden wy de volkomenheit van gefchiede

niffe in den Friso des Hren VAN HAREN; eene lettervrucht,

die met vele liefelykheden van verfcheide heldendichtcie

raden , merkwaerdige gevallen , fraeie karakters enz . be,

zield , waerfchynlyk nog veel aengenamer geuren van zich

geven zoude , indien zy zoo wel in den allesrypmaken.

den zomer , als in de tedere lente der kunſtoeffeninge des

Dichters gevormt en geplukt waren.

Het ftuk begint met een verhael der vlugt van Frifo voor

Agrammes woede. Maer wie was Agrammes ? en waer

o woedde hy dus tegen Frifo ? dit word in het tweede

boek wel verhaeld ; doch de lezer wenfcht dit voor al het

andere te weten. 't einde is , onzes bedunkens mede niet

volledig ; want in plaetfe dat men Frifo op zyns vaders

troon zoude zien herfteld worden , gelyk de lezer verwacht,

word hy koning van een by hem onbekend volk ; ' t geen

ook ftrydig is met de Eenheid der daed of des ooginerks

van Frifo. Doch laet ons voortgaen. ]

c. Is de daed dan groot en uitſteekend en heeft zy tef

fens hare volkomenheit , zoo moet zy teffens goed , prys

waerdig , en kortom gezegd , zoodanig zyn , dat zy een held

van een goed Character is betamende. dus kan en mag men

zeggen, dat al , wat de Aertsvader Abraham bedreven heeft,

een' voornamen held van een goed Character is paſſende ;

't geen nochtans van den wyd en zyd beruchten Koulikan

hoe groot een Vorft hy ook geweeſt zy, geenszins kan gezegd

wordens om dat het moorden , en rooven , waer door die

G & 5 4.
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Avanturier zich op den Perfiaenfchen troon gevoerd heeft,

geen' menfch , ik laet ftaen een' Held van een goed Character is

betamende; doch laet ons voortgaen tot de verklaring vanons

IV. Vierde Hoofdpunt , zeggende , dat al het voorgaen

de door den Dichter behandeld moet worden op eene ma

nier , overeenkomstig met het onderwerp , om dit klaerder te

verftaen , moet men vooral wel begrypen , wat het eigen

lyke oogmerk van een Heldendicht is.

Het beftaet hierin , namelyk , om , door het verhalen van

sene groote , en uitsteekende daed eens voornamen Helds van

een goed Character, op eene kunftige wyze , in vaerfen, den le

zer te vermaken , te leeren , en te ftichten.

Deze vereiſchten leveren dan twee hoofdzaken uit , te we

ten

1. Voor eerst eene groote , en uitſteekende daed eens

voornamen Helds van een goed Character te verhalen op

eene kunftige wyze in vaerzen.

2. Ten einde daer door den lezer te vermaken , te lee

ren , en te ftichten.

Het eerfte belangende , hebben wy reeds verklaerd , wat

wy door eene groote , en uitsteekende daed eens voorna

men Helds van een goed Character verftaen , en dus nu al

leen te ontvouwen , wat men door het verhalen van zooda .

nig eene daed op eene kunftige wys in vaerzen begrypen moet.

a. Hier moet by uitſtekenheit , en als in het groote , in

acht genomen worden , al wat in onze verhandeling over

't vaerzen maken in ' t algemeen , door ons , als in het klee

ne aengewezen is , tot het vormen van een fraei vaers , een

kunftftuk , te behooren.

b. Hier moetmen naeuwkeurig in acht nemen , niet alleen

het Character van den Held ; maer teffens van alle perfoonen,

die wy of ſpreekende invoeren , of van wien wyiets verhalen,

Is iemantbeluft in onze tale een heerlyk voorbeeld te erlan

gen ; hy leze , en herleze het voortreffelyke beldendicht , den

Aertsvader Abraham : hier zal hy niet flegts bet Charactervan

dien vromen Godsheld , maer teffens dat van deszelfs kuiſſche

Sara , den gehoorzamen Ifak, den Godvruchtigen Lot; maer

zelvs van het opperste wezen met al deszelfs volmaekte ei

genfchappen op het fraeifte zien affchilderen , een enkele

mifflag , in de eerfte drukken alleenlyk te vinden , en in

den laetften , door den Dichter zelf veranderd ] uitgezon

derd , en hier in beftaende, dat de Dichter de Godheid, by

wien duizend Jaren niet meer , dan een dag zyn , en het

voorleden zoo wel , als toekomende altyd tegenswoordig

is; Ja die volgends het zeggen van den Dichter zelven de

eeu
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eeuwen in zyn vuift tot oogenblikken kneed , tot zyne ei.

genfchappen doet zeggen ;

Het beugt u allen , hoe het Menfchdom lang voor dezen ,

En wat verder

bet beugt u ook

Fa 't beugt u,

[ dit mishaegde ons in de voorige drukken , als ] meenende

dat menfchen , tegen malkanderen over het voorleden fpre

kende , en zich daer van iets willende erinneren , zich niet

wel anders zouden kunnen uitdrukken. hier hebben wy

ene kleine verandering gemaekt , om dat ons handſchrivt voor

de laetfte uitgave van den Abraham gefchreven ſchynt.

[Doch het is, gelyk we gezegd hebben, in de laetite uit

gave, den zesden druk , ganfch verbeterd , wordende daer

voor nu gelezen :

en noch wat verder

Gy allen weet wat liefde in ons is opgerezen

Ten nutte van den menfch ; gy kent het vreeverbond

Geftaeft eer 't aardſche ryk op vafte pylers ftond ,

't Is u bekend boe by myn wetten heeft gefchonden

"

ܐ

Gy weet ook wat er tóen al omging in den raad.

Van harte wenfchten wy ook dat ' er , by herdruk van het

fraeie Dichtſtuk des Heeren STEENWYKS Gideon ook eenige

verandering en verbetering gemaekt wierde , ] in den twee

den zang waer de Dichter verhaelt , dat de waerheit ,

door het héilgeloof vergezeld , op Gods bevel , ter helle

dalen om Lucifer tegen Gideon op te hitzen. Eene gedach

te niet alleen met de waerheit , en het heilgeloof, die met

denVader der logenen , en vorft der rampzalige duisterniffe

niets gemeens , noch eenige verkering kunnenhebben , maer

teffens met de zuivere , en lieflyke eigenſchappen van den

algoeden God ten uiterften ftrydende. Ik weet wel dat de

Dichter in zyne voorreden , zegt , dat men Lucifer moet

aenmerken als verzoekingen , waer mede de Gelovige op

aerde te ftryden hebben ; maer dit pleit de záék nog niet

goed ; vermits er nog overblyft , dat de verzoekingen , vol

gens het gevoelen van den Digter , de gelovigen beſtryden

op Gods bevel , ' t geen , rechtdraeds aenloopt tegen het

Character van God , zoo als ' t ons , word afgemaeld in 't

Euangelie , wanneer wy Jacobus in het 13e vaers van zy

nen brief uitdrukkelyk hooren zeggen : Niemant als by ver

zogt word , zegge , ik worde van Gode verzogt; want God kan

niet
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mant.

niet verzogt worden met het kwade , en by zelus verzoekt nie

Dit lyd echter de minfte tegenfpraek niet , of

zal men hier byvoegen de Hiftorie van Job? zy kan , met

die van Gideon niet in vergelyking komen.

In de Hiſtorie van Job leezen wy , dat de Satan , of ver

zoeker, hoe men hem ook noemen wil , niet door bevel

van God , maer uit zich zelven zich aen God vertoont , en

vervolgends met God , die niets dan alles goeds van Job

gevoelde , en met hem voor had , in gefprek te treeden ,

uit eige beweeginge zegt : nu ftrek uw band uit , en tas aen

alles wat by beeft. Zie daer ſpoort de verzoeker God aen

om Fob te verzoeken , maer God geenzins den verzoeker.

Doch neem het eens zoo ruim als ge wilt en onderftelt

zelf het onmogelyke , namelyk dat God den verzoeker aen

gefpoord heeft om Fob te beproeven ; wat gelykenis heeft

Fob toch met Gideon ? van Fob word gezegt , dat zyns ge

lyken van vroombeid , en oprechtigbeit niet op aerde is ; hoe

veel verfcheelt dit van Gideon , in wien wy niet meer , dan

cen wankelend betrouwen op Gods belofte bespeuren , ver

mits hy , fchoon God zyn belofte door een wonderteeken

geftaefd had , daer mede niet te vreden was , en des nog

om een tweede wonderwerk bad.

Is het derhalven met een gezond begrip wel te vatten ,

dat de alweetende , en algoede God , die de krachten van

alle zyne Schepfelen volmaaktelyk kent , den zwakken zoo

veel als den fterken zou vergen ; d i. de wankelende deugd

van Gideon zoo wel door den verzoeker zoude hebben doen

beſtryden , als de Geduldige vroomheit van den onverge

lykelyken Job? wy kunnen , wy zullen het nimmer gelo

ven. Maer buiten en behalven dit alles begrypen wy niet

wat STEENWYK tot zoodanig eene gedachte aengezet , veel

min wat hem genoodzaekt heeft , om de waerheid en het

beilgeloof tot fpionnen van Lucifer te doen dienen :

Doorwandelt Lucifer , de Satan , de verzoeker , of zoo

gy hem noemen wilt , uit zich zelven d'aerde niet genoeg

om te weten wat daer omgaet , en heeft hy in der daed

befpieders noodig , die hem zoo wel van het bedryf der

goeden als der kwaden verflag doen ; waerom de nyd, den

haet , de heerszucht , den hoogmoet , het bygeloof, en

diergelyke , als regte valken , gewoon zynde , van zyne

hand te vliegen , daer toe niet uitgekipt ? wy begrypen het

niet enhet fiert ons , zoo veel te meer deze mifflagen in dit

heldendicht te ontdekken ,, als het buiten die , met de

grootste fraeiheeden verrykt , met te keur'ger oordeel be

handeld en met te heerlyker luifter yan uitgezochte kunft

cieraaden bekleed is. 6. Wy
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6. Wy hebben dus gezien , hoe naeuwkeurig een Dich

ter , ten einde zyn verbael , op een kunftige wys te doen ,

op de Characters van zyn perfonagien te letten heeft , geen

minder acht moet hy geven op de plaets , tyd , en omftan

digheden , waerop het geen hy verhaeld , gefchied , en

waer van de zaken vergezeld gaen.

Voorts moet hy toeleggen op de ongemeenheit , de ver

ſcheidenheit , de natuurlykheit , of eenvouwigheit , en de

zuiverheit. Kortom het verhael in een Heldendicht moet

beſchreven worden met de ſchoonheit , majeſteit , kracht

van vaerfen , ernsthaftigheit van ftyl , levendigheit van ge

dachten , natuurlykheit van gelykeniffen , en alle zodanige

cieraden , als het onderwerp in het algemeen , en ieder per

foon of zaek in ' t byzonder betamen.

Daerenboven moet een Dichter zorg dragen , dat alles ,

wat hy verhaelt , eenige betrekking tot zynen held heeft ,

of ten minsten tot die gene wier belangen met die vanden

Held gepaert gaen , ten einde de Dichter zynen Held nooit'

uit het ooge verlieze , ' t geen zeer fraei , en door VIRGILIUS,

HOOGVLIET en STEENWYK naeuwkeuriglyk waergenomen is;

want hier door word de Lezer genoodzackt in alles wat

den Held betreft belang te nemen.

II. Laten wy nu overgaen ter befchouwing van 't twede

gedeelte des oogmerks van een beldendicht , namelyk om

den Lezer te vermaken , te leeren en te ftichten. Door den

Lezer, waer van wy hier fpreken , verftaen wy cen' ver

ftandigen en deugdfamen Lezer ; want een dwaes , en flecht

menfch zal luttel vermaek fcheppen om door het zelve ge

leerd en gefticht te worden.

a. Wie dan eenen verſtandigen en deugdfamen Lezer ver

maken wil , moet niets voortbrengen , ' t geen met het ver

ſtand en de deugd niet overeen ftemt ; maer in tegendeel

toeleggen om zoo wel aen het een als aen het andere in

allen deele behaeglyk te zyn . Om dit doelwit te befchie-

ten , zal een dichter voornamelyk zorg moeten dragen , dat

een goede kouding , geregelde ſchikking en behoorlyke verfchei

denbeit van zaken in zyn verhael uitblinken , want waer de

goede houding en fchikking ontbreken , is alles ongeregeld,

en waer de verfcheidenheit van voorwerpen te groot is ,

word de aendacht verdeeld , en daer door verkleend ; ja

gebeurt het dus niet zelden , dat , terwyl de verbeelding

des leezers met veelvuldige denkbeelden opgevuld is ; des

zelvs hartstochten ganfch werkeloos zyn , als niet wetende

naer wat zyde over te flaen. is de verſcheidenheit van voor

werpen weer te kleen , zoo zal de aendacht des leezers daer

door
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door ook weer kleener , en dus deszelvs genoegen, en vet

maek gewiffelyk niet groot kunnen zyn.

Wat wy door eene goede houding en fchikking in een

vaers te verftaen hebben , is door ons in onze verhande

ling over het vaerzen maken in ' t algemeen reeds aenge.

toond. Doch het geen dien aengaende in ' t byzonder aen

te merken is , beftaet hierin , dat het laetfte zig gevoeglykft

doorgaens in drie deelen verdeeld, namelyk

Het eerfte bevat eene voorstelling.

Het tweede een aenroeping.

Het derde een verbael.

De voorstellingmoet kortelykbehelzen de ftofvan hetwerk

en Characters van de voornaemite perfonagien. ( 17) De

aenroeping moet bevatten een kort gebed , en aenroeping

tot God om byſtand in het voorgenomen werk. Sommige

laten voor deze aenroeping ook wel eene aenfpraek gaen

tot

(17) Dit dunkt ons wat heel zeer algemeen ; gelijk het onderwerp

van een Heldendicht een eenige daed is , zoo behoort de voorstelling

flechts die eene daed te behelzen , tot welke vervolgends alle de an

dere moeten kunnen gebracht worden. Hier in verfchilt de Helden

dichter van den gefchichtſchryver , die in de befchryving van het le

ven van een eenig man veeltijds de handelingen en daden van twin

tig , dertig , ja meer jaren bevat , en daden opgeevt , die in zulk een

tuffchentijd veel van elkanderen verſchilden.

Ganfch anders is dit in den Eneas van VIRGILIUS wiens ganſche leven

daerinniet verhaeld werdt , maer alleen hoe hy na de omkeering van

Trojen , na lang fukkelens zich hebbe neêrgezet in Italien . Het zelv

de zy gezegd van HOMERUS Held wiens ganfche levensloop niet werdt

opgegeven in de voorſtelling , maer alleen zyne gramfchap , en het

geen daer uit gefprooten is ftaende de belegering van Trojen; zoo men

anders dit voor de Hoovdrolle van Homeer te achten hebbe.

"

In de voorstelling vinden wy dat de ouden meer den perfoon van

wien ze handelen zouden omſchreven , dan wel noemden, voorts

ook dat zy eenvoudige woorden zonder vertooning ofte hoogdravend

heid lieten voor af gaen , en iet dat bepaeldelijk den perfoon des

Dichters raekte , het geen VIRGILIUS deed , en in zyne navolging ook

HOOGVLIET , immers dus hefte de eerftgenoemde aen

"

Ille ego , qui quondam gracili modulatus avena

Carmen, & egreffus filvis , vicina coëgi

Ut quamvis avido parerent arva colono 2

Gratum opus agricolis : At nunc borrentia Martis

Arma, virumque cano , Trojæ qui primus ab orit

Italiam , fato profugus Lavinaque vexit

Litora. Multum ille & terris jactatus & alto

Vifuperum , faevas memorem Junonis ob iram, enz.
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tot fommige fchryvers , van wien zy voornemens zyn , in

het toeftellen van hun dichtwerk zich te bedienen , doch

wy achten zulks onnodig , want

1. Zal de achting eens Dichters , die , wil de Lezer ach

ting voor deszelfs werk opvatten , voor al in den aenvang

bewaerd behoord te worden , eer verkleend dan vergroot

worden , door het doen eener belydeniffe van die , of de

ze fchriften van een' ander gebruikt te hebben: en

2de is die belydenis , en voor al het verzoek van ver

fchooning aen de fchryveren , wier ſchriften gebruikt zyn,

ganfch onnoodig , om dat voor eerft , ' t zy die belydenis

gedaen word, of niet ; zulks echter by een' opmerkenden

Lezer zal geroken worden , en aen dien het niet riekt , geen

hinder zal baren ; en ten anderen , om dat men , met zich

van eens anders fchriften behoorlyk te bedienen , niet an

ders verricht , dan voldoen aen het oogmerk , waer toe zy

gefchreven zyn. hoe beknopter en eenvouwiger nu de voor

ftelling , zoo wel als de aenroeping zy hoe fraeier. men ple

ge hier over raed met HOOGVLIETS Abraham , en STEEN

WYKS Gideon.

De voorstelling en aenroeping gefchied zynde moet de Dich.

ter , als zyn gebed verhoord, en meer dan door eenen ge

meenen yvergloed ontſteken zynde , onmiddelyk tot zyn

verhael overgaen , en dat op zoodanig eene kunftige manier

toerichten , als wy hier voren gezegd hebben , en bekwaem

is

En HOOGVLIET begint aldus zynen Abraham

"

Het luftte my wel eer , in Nederduitfche dichten ,

Van's Roomfche godendom , en feeft- en jaargeſchichten ,

Te zingen , op het spoor van Sulmoos Letterbelt;

Maar nu nu maal ik (daar myn eigen zangaår zwilt

Van eedler driften , door een bemelſch uur gedreven ; )

Den grooten Vader van de volken naar bet leven :

Fa 't luft my Abram op den seght naar Kanaan,

En naar Egipte, en waar die goddelyke Man

Heen zwerft op ' t boog Bevel , te volgen op myn fnarens

Zyn' wondren omgang met de Godbeit t'openbaren;

En, in befpiegeling van zyn geloove , boop

En zuivre godvrucht , door zyn' ganfchen levensloop

Te zweven , tot by, door Gods eeuwige genade ,

Den grooten Vredevorft befchouwende in zyn' zade,

Ten duiff'ren grave daalt , in boogen ouderdom.

Wat betreffe. de aenroeping , deze belet den Dichter niet in een

groot werkfomtijds om nieuwen byſtand aentehouden. Zie dip in wo

MERUS, VIRGILIUS , HOOGVLIET , enz.
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is om den Lezer te vermaken , te leeren en te ftichten. (18)

Wil een Dichter om zynen Lezer te vermaken in het

verhael der daed , of hiftorie van zynen Held eenige by

verdichtfels weeven , hy zie wel toe , dat ze aengenaem ,

en vooral waerfchynlyk zyn , want zonder deze twee hoe

danigheden zullen zy hun vervelen en ſtooten.

Doch het geen voor al in een Heldendicht niet luttel toe

brengt aen het vermaek , en het genoegen van eenen le

zer , is , dat de knoop der Gefchiedeniffe , die de Dichter

verhaeld , op zoo natuurlyk eene wys , en met zoo veel

oordeels gelegd als ontbonden worde. , om dit beter te

doen begrypen zullen wy door eenige voorbeelden toonen,

wat in het Heldendicht eigenlyk een knoop is , en op wat

wys die gelegd en ontbonden word. ·

Het eerfte gedeelte der Odiffea behelfcht de wederkee

ring van Uliffes naar Ithaka , tegen deze wederkeering kant

zich Neptunus door ftorm , en onweer, en maekt dus den

knoop.

Deze knoop nu word ontbonden door de aenkomſt van

Uliffes in Ithaka , waer Neptunus hem niet langer kon

dwarsboomen.

Het tweede gedeelte der Odiffea vervat de nederzetting

van

( 18) Wy vinden hier vooren met betrekking tot het Heldendichtte

weinig gezegd , voor een zaek van zoo groot een verlang. Indien wy

hier over zouden handelen , dienden wy bet verbael zelv te befchou

wen , zoo ten aenzien van het Hoofdbedrijo , als ten aenzien der By

bedryven of uitweidingen , bekend onder den naem van Epifodien : In

het hoovdbedrijv komen voor verfcheiden handelingen , die echter

zoo naeuw niet behooren verbonden te zijn aen elkanderen , dat zy

eene enkele daed uitmaken : deze enkele daed moet in ' t oog gehou

den werden , van eerſt af, zoo dat men niet zoo zeer in aenmerking

neme het bedrijv van een perfoon , als wel een bezonder en eenig

bedrijv eens perfoons , dat wederom zyne faemverknochte dee

len heevt , die natuerlijk en noodzakelijk uit elkanderen fchynen te

vloeijen. Men ziet hier uit tevens dat de Bybedryven zijn zoodanige

zaken , die van buiten inkomen , en echter met de zake enig verband

hebben , het zy ter uitbreidinge , het zy tot meerder veraet.

De Hoovdrol van Eneas is de aenkomft van Trojen in Italien : een

der Bybedryven konde en moefte hier zijn de verovering van Trojen.

deze voert MARO in met 2de en 3de Boek enz. uit welk bybedrijv ,

gevoegd by meer anderen men lichtelijk op kan maken , hoe dezel

ve niets benadeelen , maer in tegendeel luifter byzetten , wanneer

ze niet kort, maer ook veel en verfcheiden zijn.

Zoo vindt men in de Ilias het bedrijv van een jaer ten hoovdbedryve ,

maer door behulp der bybedryven of uitweidingen , werdt heel de tien

jarige oorlog voor Trojen daer in verhandeld .... doch wy treden

hier in niet verder.
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X

Uit deze voorbeelden , onzes oordeels genoeg blykende,

wat men voor eenen knoop en ontknooping te houden heb

be , zullen wy kortelyk aentoonen , op wat wys de een ,

en ander gemaekt word.

[Beide moeten zy , op eene natuurlyke wyze , fpruiten

uit den grond van het onderwerp of de gefchiedeniffe , die

in het heldendicht verhaeld word. ]

Kan men nu wel een natuurlyker hinderpael voor een rei

ziger op zee uitdenken , dan de zee zelve , dan de winden

en onweerbuien ? immers neen , hierom maekt HOMERUS in

het eerfte gedeelte zyner Odiffea , gelyk wy zoo aenſtonds

zagen , den knoop hier van , en bedient zich in het twee

de gedeelte van dat gedicht om den tweeden te leggen van

Zeen byna onfeilbaer uitwerkfel eener lange afwezendheit

van een' Heer , aen wiens wederkeering men begint te

wanhoopen , te weten van den moetwil van deszelfs die

haren , en gebuuren ; van het gevaer van deszelfs Zoon ,

en echtgenote , en van de verkwilting van deszelfs goede

ren.

ܝ

ܓ

g ܐܕܐ

to Wo

2
2
2

12

van dien Held in zyn ryk , tegen welke de Vorften , zyne

mededingers zich aenkanten. Zie daer den 2den knoop.

deze nu begint ontbonden te worden door den dood , wel

ke die vorften wegrukt ; en word ganfch en al los gemaekt

door de bevrediging der ingezetenen van Ithaka.

2

De ontknooping van het eerfte gedeelte is zoo natuur

lyk, als het tweede. Na langen tyd op zee gezworven te

hebben , en duizend gevaren uitgeftaen word hy einde

lyk door een ſtorm aen zeker eiland gefmeten , waer hy

zich tot den Koning voegende , den Vorft zyn wedervaren

verhaelt , en verzoekt om in ftaet gefteld te mogen wor

den om naer zyn land , niet ver van daer , te kunnen

- keeren.

"

Wat reden nu konde zulk een Koning hebben om Uliffes,

uit wiens verhael by het treffelykfte Character van een held

moeft opmaken , zoo gering een verzoek te weigeren?

Immers geene. hy ftelt hem dan in ftaet om wederom in

zyn land te keeren.

In Ithaka aengekomen , en vervolgends van de zyne er

kend zynde , zoo moefte , de oorzaek van de fchadelyk

fte uitwerkfelen van zelfs ophouden . Zie daer de 2 de ont.

knooping op de natuurlykfte wyze volbragt.

Wy befluiten uit de voorfchreven voorbeelden dan , dat

alle hinderpalen , die een held beletten zyn oogmerk uit te

voeren , als zoo veele knoopen aengemerkt ; en het wegne

men dier hinderpalen in ' t tegendeel voor de ontbinding

H h der
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der knoopen gehouden moet worden. en hier uit vloeit als

van zelfs , dat , gelyk het oogmerk eens helds van een

goed Character een voortreffelyk , pryfwaerdig , en hem be

tamend einde moet bedoelen , hoe voortreffelyker het einde

door de ontknooping van de voornaemfte knoop door den

Lezer bevonden word te zyn , hoe grooter vermaek zulks

aen hem verſchaffen zal.

b. Nu ftaet ons nog te overwegen het laetſte van het 2de

gedeelte des oogmerks van een heldendicht , namelyk om

den leezer te leeren en te ftichten. Wil een Dichter dit

doelwit befchieten . hy moet zyn dichtwerk op eene ge

voeglykfte wyze ftoffeeren met keur van leerzame gevallen,

't zy wezenlykheden , of verdichtfelen , en met uitwerkfe

len van verfcheide , dat is van goede en kwade zeden ,

fpruitende uit de verfcheiden geneigdheden der perfona

gien , die door hem ingevoerd of wier bedryven door hem

verhaeld worden.

Hier moet dan weer naeuwkeurig acht gegeven worden

op ieders Character in ' t byzonder , want de zeden ſpruiten

uit iemands geneigdheit , en de geneigdheit van iemand is

niet anders dan deszelfs Character. [ voor zoo ver die ge

neigdheit zich in deszelfs daden openbaert ] Verſcheiden

heit van zeden is hier noodzakelyk , niet alleen om dat het

moeilyk , zoo niet ondoenlyk is , verfcheiden , menſchen

van eene en dezelve geneigdheden te vinden , maer teffens

om door de fchaduw , en akelige verf , waer mede het

Dichtpenfeel de kwade zeden moet bekleeden , en afmaa

len ; den glans , en luifter van de goede , zoo veel te fter

ker voor het oog des befchouwers te doen uitblinken. hier

op verftaet hem de Dichter van Abrahams Heldendaden

meefterlyk.

Hoe heerlyk ſchildert hy daer , al in den beginne van het

eerſte boek , behelzende de ſchaking van Sara , de ingeto

gen en zedige kuisheid dier fchoone Vrouwe , by den dar

telen en wulpfchen welluft van Farão , en deszelfs dartele

hovelingen!hoe ftatig en verheven praelt in het zelve dicht

werk, het heil by het bygeloof. hoe verwonderlyk en over

fchoon ſteekt de Godvrucht van Abraham , en Lot uit, by

de booze zeden van verfcheide volken , met wie zy nu en

dan genoodzaekt zyn te moeten omgaen ; terwyl telkens

by de uitkomfte de deugd gekroond , en de ondeugd ge

ftraft word.

Zie daer wat eigenlyk voor een' lezer leerzaem , en tef

fens ftichtelyk kan genoemt worden.

Belangende nu den titel van een beldendicht , die gemeen

H
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lyk , en ook gevoeglykſt geſchikt word naer den naem van

den voornaemften held , wiens daden daer in befchreven

worden: Dus heeft VIRGILIUS zyn beldendicht genaemd naer

Eneas , HOOGVLIET het zyne naer den Aertsvader ABRAHAM ;

en STEENWYK het zyne naer Gideon , [ en de Heer VAN

HAREN het zyne naer Friſo.

Ligtelyk zal het iemand vreemd toefchynen dat wy in onze

aenmerkingen over het Heldendicht , geen gewag gemaekt

hebben van het uitmuntende Dichtftuk des Engelfchen Dich

ters , den Heere MILTON. de reden onzer ftilzwygendheit be..

ftaet hier in , dar dit Dichtſtuk , te weten het Paradys verloren,

hoe dubbelwaerdig , om de ryke vindingen , fraeie fpreekma

nieren en verheven gedachten des Dichters , van ieder Dicht

minnaer gelezen te worden , ons toefchynt veel eer den naem

van een langwylig treurfpel , ofgefchiedeniffe , door ontel

bare Byverdichtfelen , waer van fommigen ganfch niet waer

fchynlyk zyn , bekleed en byfter uitgerekt , dan dien van

een ordentlyk en regelmatig Heldendicht te moeten dragen.

Immers is al het wezenlyke daervan, in voNDELS Luci

fer en Adam in ballingfchap zeer beknoptelyk te vinden.

Hier mede zullen wy onze aenmerkingen over de Ne

derduitſche Dichtkunſt bepalen. De engte van ons beſtek

heeft ons genoodzaekt kort te wezen . Anderszins hadden

wy noch iets noopens de Treur-Bly-en Kluchtfpelen ; gelyk

ook noch eenige zinlykheden , onzer tale betreffende , hier

by gevoegd; welk een en ander wy nu tot eene nadere

gelegenheit fparen.

Wie ondertuffchen over ons ftofryk onderwerp zynen

leesluft ten vollen wil boeten , leze de volgende Griekſche ,

Latynfcbe , Franfche en Nederduitſche fchryvers , waer van

wy, voor en onder ' t opftellen dezer aenmerkingen , ons

bediend hebben , als ARISTOTELES , HORATIUS , J. J. SCALI

GER de Arte Poëtica ; Pere LE BOSSU , traité fur le Poëme

Epique ; Monfr. DE LA MOTTE , Difcours fur Homere &

fur l'Ode , BOILEAU art Poët :; Regles de la profodie Françoile,

par Monfr. DE CHALONS ; ( 19 ) Reflexions fur la Poëfie ,

par M. R. D. J. M; VONDELS aenleid. tot de Nederd. dichtk.

J. V. VOL

( 19 ) By deze kunnen wy noch een aental voegen b. v. traité de la

profediefrançoiſe par Mr. L'abbé d'OLIVET , gedrukt 1737. achter de fy

nonymes françois par Mr. L'abbé GIRARD. examen Philofopbique de la

poëfie en General par Mr. Remond de S. Mard. de la Rhetoriquefelon

les preceptes d'Ariftote , de Ciceron & de Quintilien avec des exemples &c.
de la veritable eloquence par profeff, GIBERT. la Rhetori

que ou l'art deparlerpar le B.P. BirnardLamy , by welke men te lezen

1703.
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J V. VOLLENHOVES Poezy ; B. HUYDECOPERS proeve van taal

en dichtkunde , over OVIDIUS berfchepping door VONDEL

vertolkt ; en meer anderen , ons thans niet te binnen ko

mende. ( 20) ]

hebbe de verhandeling in de memoires pour l'hiftoire des Sciences & des

beaux arts 1701. Novembre , & Dec. & Mars 1702.

Noch vindt men reflexions fur l'elegance 12mo. ·fublime des Au

theurs 12mo beauté de L'eloquence. reflexions fur les regles du

file &fur la verfification par J. DE COLOM DU CLOS wiens laette regel

wy hier vertaeld zullen inlijen om dat ze noch enige boeken over

deze ftoffe leert kennen.

―――

-

De lactfte der regelen ( dus laet zich DU CLOS uit ) die men hebbe

voor te ftellen is goede Poëten te lezen, en goede verhandelingen over

de Poëzy.

De beste Franfche Dichters zijn VOITURE SEGRAIS , mad. des HOU

LIERES , RACINE, CORNEILLE, pere & fils , MOLIERE , BOILEAU - DESPREAUX,

ROUSSEAU , LA MOTHE , VOLTAIRE enz. de beroemfte werken over 't

ftuk der Poëzy zyn , van de Ouden , Ars poët. van ARISTOTELES , HO

RATIUS , DE VIDA enz, van de nieuwe , de dichtk. van SCALIGER ,

VOSSIUS , BOILLEAU enz . men vindt van enige dezer werken geſproken

op het eind van P. BUFFIER traité philofophique & pratique de poësie welke

bok enige regelen heeft gegeven op het maken der verzen achter

zyne franfche Gramatica na een nieuw bewerp.

Men vindt ook fraei geredend over de dichtkunft in L'art de parler

parun Anonime bl . 284. en volgende.

De Gefchiedenis der Franfche Poëzy is befchreven door MERVESIN,

waer by hy gevoegt heeft de regelen der Franfche dichtkonſt.

Richelet heeft ook een Art poët. geſchreven , en boven dat regelen

gegeven over het verzen maken aen het hoofd van zijn rijm dictio

naire.

"

Dit ook hebben LA TOUCHE gedaen , op het einde van 't eerste

deel , van zyn gramatica bl . 342 en volg. en RESTAUT op het einde

van zyne principes de la grammaire francoife bl. 521. MAUVILLON heevt

by het tweede deel van zyn Germaniſmes gevoegd ene verhandeling

over de Franfche Poëzy,

Achter de gramatica van Roux vindt men ook ene zeer nuttige ver

handeling in het hoogd, over het verſenmaken der Francoifen volgens

de beginfelen van BUFFIER , MERVESIN , & c.

(20) Onze fchryver vergeet de heele Idea Poëtica van VERWER die,

fchoon kort , echter goed is , en meldt niet dat voor de gene die het

Latijn niet machtig zijn de dichtkonft van HORAT. in nederd. verzen zy

overgebracht door den Achtb. Heere B. HUYDEC. en te vooren door

ANDR. PELS , Op welke JOACHIM OUDAEN enige aenmerkingen gemaekt

heevt.

Over de Poëzy handelt ook het derde deel van G. o. REITZ belga

græcis : VAN BELLE willen we hier niet noemen , ook kunnen wy ons

niet ophouden, met all wat men in voorredens als elders verſpreid

vindt , alleen is hetder moeite wel waerdig na te lezen die vanFEX

TAMA Voor zynen Telemachus , van welk puikftuk wy ene verbeterde

druk te gemoete zien.

Wyders heeft de keurige JOAN DE HAES ons ene fierlyke vertalinge

vereerd van de verdediging der Peêzye van den Engelfchen ridder SID

NEL in Syo, en by zyne Ged, in 4to, onder deze natie vindt menmeer

"

fraeis
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fraeis , inzonderheid mogen we ADDISON een Ariftarch noemen ; vea,

le fraeie vertoogen voor den dichtminnaer ontmoet men in zynch

SPECTATOR. Noch moeten we niet vergeten maniere d'enfeigner & d'e

tudier les belles Lettres door Proff. ROLLIN . vervolgends zijn den

jongen dichter niet onnut de oordeelkundige aenmerkingen over de Poëzy on

Schilderkunft , uit het Franfch van DU BOS vertaeld door PHILIP ZWEERTS

s del. 8vo . 1753.

Maer , die zich met vrucht wil oeffenen in den fyl der Poêtén ,

moet voor al LONGINUS kennen , Griekfch fchryver , over de verhe

venheid en deftigheid des ftijls , zoo omtrent verzen als matelooze

reden , in het franfchvertaeld door BOILLEAU , en in het duitfch door

P. LE CLERCQ 1719. Hy moet ook wel gebruik maken van ber

kort begrip der rederykkunft , ten dienst der tael- en dichtlievenden opgefield

door DAVID VAN HOOGSTRATEN. W. SEWEL heevt ook iet over de

figuren der rederykkonft gevoegd achter zyne nederduytfche fpraakkonf

1756. bl . 374. en volg.

En hy, die voorbeelden zoekt van het echte fraei en de fieraden

der dichteren , zal zich beklagen, niet eer gelezen te hebben het ze

vende Articul van het 12de 18de en 20fte ftukjen der Godgeleerde , Ili

fterifcbe , Poëtifche en andere vermakelykheden , en van de drie

maendelykfche het 4de van het jaer 1740. behelzende dicbikundige fie

raden uit VONDEL , SMITS , enz.

En hy, die valt in den fmaek onzer tegenwoordige dichteren , en

zich toe wil leggen op tafereelen , fchilderyen , en Zinnebeelden , kan

nietontbeeren de HIEROGLYPHICA , gefchreven van POOT.

VaderVONDEL had in zyn' tijd veel op metdeIconologie van RIPA,

de Beeldenaer , zegt hy in zyneaanleidinge ter nederduitfebe dichtkunfte ,

99 de Beeldenaer van den Geeftrijken Ridder , Cefar Ripa, nuin neder

,, lantfch verduifcht , beſtellen geefterijke vonden , om het werk le

vendigh uit te drukken en rykelijk te bekleeden " Maer veel meer,

(voegenwy er by) het CROOT NATUUR- EN ZEDEKUNDIG WERELT TO

NEEL waer in alles uit voeriger en Leerzamer behandeld wordt , 3 de

len infolio , waer voor de DichterHOOGVLIET ten rechten zingen mogt,

"9

De fchoone POEZY , nu blyder van gelaat ,

Blyft van volmaaktheits fpoor niet langer afgezondert ,

Nu beurt de NAERSTIGHEIT de vuige TRAAGHEIT OP ;

MERKUUR, de vinder van d'uitbeeldingen der Zinnen ,

Brengt hiervan tyding aan APOL , op Pindus top,

Die zich vervroolykt in den rei der zanggopINNEN.

9Een ZEEUWS , SCHIM DE BOSCH en andere leveren genoeg voor

beelden van zoo genaemde tafereelen en Zinnebeelden. hoe groot

een nut wyders de emblemata der ouden hebben , en welke de beste

zijn , zullen wy nu niet behandelen. dewijl wy wel nader gelegen

heid zullen vinden, om van alles te fpreken.

CERIKENDERA

(CREA)

(Con )

Hb 3 Voor
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29

"9

oor eenigen tyd lazen wy in de Philantrope N. 151. die

een ſtuk bevat van de aanmerkingen omtrent het maken

van vaerfen , dit volgende ,, gelyk woorden van eenen let

,, tergreep niet flechts de traagheit , maar teffens de ftram

heit en hardheit in de vaerfen bevorderen , en dus zeer

,, eigen zyn om iet fchriklyks of hards uit te drukken , zoo

,, zyn ze niet min bekwaam om de barfchheit aftebeelden

Dat monofyllaba in een vaers ftrambeid en bardheid , by ge

volg ook verbaaftbeid , fcbrik , barsheid enz. bevorderen ,

geloven wy zeker , maar bardheid en ftrambeid ( zoo als de

ze zelfde Leermeefter even te voren zegt ) gaan by ons wat

verder dan enkele traagheid. verbaastheid en fchrik zyn niet

uit te beelden door traage , maar in tegendeel door verbaa

fte vaerzen, welke baaft veroorzaakt word door woorden

van weinig lettergrepen , gelyk alle de daar aangevoerde

voorbeelden toonen , en zeker ( mogen wy hier eene klei

ne uitweidinge maken , ten voorbeelde en baken voor den

jongen Dichter) , had de konſtige SMITS in zyn gedicht dentyd

betyteld , zich meer gewacht van lange , en wel van gekoppel

dewoorden , by zou deze vaersjes die door hunne kortheidvry

fpoedig voortrollen , bykans zoo vlug als de tyd konnen ge

maakt hebben. Aanden anderen kant doen woorden van

vier ,vyf, fes en meer grepen de vaerzen traager voortgaan,

welke traagheid, onzer tale byzonder eigen , deftigheid baart.

Hierom mogen wy niet begrypen, hoe zich die geen , die

den Philantrope deze ftoffe befchikt heeft , zich hebbe dur

ven verftouten , eene zoo belagchelyke tuſſchenvoegſel te

maken , het geen wy niet kunnen ftellen op rekening van

den opſteller , deels om dat hy , daar door verward zou

worden , en zich zelfs miffelyk tegenfpreken , anderdeels

om datwę zulks niet vinden in hetzelfde ftuk , het geen

men even te voren heeft uitgegeven in de Bydragen Ñ. 9.

bl. 145. by geval hebben wy dit ontdekt , en hebben ons

den tyd niet gegeven het geheele ftuk te Confronteeren; waer

om wy niet kunnen verzekeren , dat dit de eenigſte miſtal"

hebben u ondertuffchen hier van welwy

willen meldinge geven ; dunkt het u goed dit het gemeen

medetedeelen , wy mogen ' t lyden , om te verhoeden dat

niet een jong Dichter , zich dezer leffen gedragende , in het

maken van vaerzen , waar in traagheid en deftigheid vereiſcht

word , zich toelegge om monofyllaba uit te kippen , en met

fpoedig loopende vaerzen voor den dag fpringe. Of

anders , meenende dat traage vaerfen fchrik , verbaastheid enz.

uitbeelden , niet met deftige regelen , zich den rechtvaer

digen fpot van yder kenner op den hals hale. Ik noeme my

Amft: den 6 octobr : 1759.

zou wezen :

B.

―――――――――――――――

▬▬▬▬▬▬
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"2

MYNE HEEREN

"
Sever

edert de uytgave van uwe blaedjes leze ik alles , meer dan te

voren, met oordeel en aendacht , die levendiger is , naer ma

te uwe ftukjes fraeier zyn , derhalven ik tans onder het lezen al

tys veel heb aen te teekenen , daer ik te vooren niet wiſt van

Adverfarien te maken , ten minsten niet overtuigd was van derzel

ver nuttigheid en waerde , dus ik ulieden hooge achting toedraeg, als

oorzaek van myne vorderingen in dit ftuk ; door u vindeik het

zeggen waerachting dat lezen zonder ſchryven lezen zonder leren is , Jæ

errinnere my nu menigmael de woorden van P. Manutius , „ dat er

niets vermakelyker is , Ja ook niets is er nuttiger dan onder het le

zen fraeie fpreekwyfen en aenmerkelykheden by een te zamelen

,, enop te teckenen ; die zich hier toe verleedigen " , vervolgt hy
Gebreekt het nooit aen ftof tot fchryven, nimmer aen vermogen

om te vermeerderen en te verheffen , het geen gefchrevenis , em

voegtby er by ,, die dezen arbeid niet waerneemt , fchynt de wel

fprekendheid , en al deszelfs deelen te verwaerloozen. " wel is

waer , het lezen gaet langzamer voort op die wyze , maer zegt vos

SIUS 't geen de pen op papier ſcbryft , ſchryft ze met een in 't gebeugen. en

toch, wat baet al het lezen , gaet het van geen wezenlyk nut verzeld?

zaet op zact in den akker geftrooit , zal het een het ander verſtikken,

en den landman van zyn oegft ontzetten.

""

29

""

99

Om derhalven van u en uwe Lezers te hooren , wat prys men

ftelle op myn herffenwerk , en welk het oordeel zy over myn ar

beid, heb ik voorgenomen u enige aenmerkingen toetefchikken , maer

ik heb raedfaem gevonden een koppel aenmerkingen , by het lezen

van uw No 9. ons uit de pen geroit, voor aftedoen gaen , eensdeels

om, door de uitgave van deze te worden aengemoedigd tot het vol

gende , andersdeels , om dat het geen ik tans voor u onder de han

den hebbe , zulk een baeft niet heeft als mogelyk deze , die plaets

zouden konnen vinden in uw laetfte stukje , over de waernemingen

der vaerzen , die wy met verlangen te gemoet zien.

maer ter zake

In het Xde Hoofdeel dezer verhandeling , by gelegenheid dat de Op

fteller volgens Vollenhoven geleerd had , datmen met olie van gena

de niemand kroonen moet , of eenen engel laten vliegen op Diaman

ten vleugelen , zegt by verder. Dus keuren wy ook niet goedde

uitdrukking by POOT , die anderszins met zoo veel oordeels omtrent

39

99

de bywoorden (NB) te werk gaet , ' t gebruik namelyk van fluweele

,, minnewoorden , om daer door de lieflyke , en vloeiende tael , ofre

"9

" de van een' verliefden uit te drukken. de hoedanigheit der

,, woorden kan alleen door de oogen gekent worden , die nochtans

de minste kennis van het fluweel niet hebben ; doch de handen

kunnen oordeelen of iet hard , of zagt en dus fluweel is , of naer

,, fluweel zweemt ; dus behoorde onzes bedunkens , fluweel nooit tot

99

99

"2

99

een bywoord van iets gebruikt te worden , dan het geen voel- en

taft -baer is : fluweele armen ; fluweele bals ( gefproken van een

vrouwsperfoon die zeer poeſelig is ) kennen wy zeer goed ". enz.

In aenmerking nemende , met den fchryver , dat POOT altyd veel

oordeel gebruikt , ook omtrent de Bywoorden , en men echter, by

hem vindt fluweele minnewoorden , deedt ons twyffelen of dit veroordeel

van fluweel wel wettigen de redening richtig zy. voorbeelden van flu

weelen woorden hebben wy by de hand, doch dienen hier niets ter zake.

""

Alleen willen wy zien of die fpreekwyze zy aftekeuren. de hoe

danigheid der woorden ( zegt hy ) wordt gekent door de oogen , die

gees



[ 484 ]

geen kennis van het fluweelbebben , gaet deze grondſtelling aen , zoo

mag ik met gelyk recht veroordeelen barde woorden , zachte woorden,

(of gelyk Hooft)fmydige , immers het oog kan niet oordeelen of iets

zocht of bard is , (zegt de fchryver) en waerom werdt hierfluweel

anders gebruikt dan om de zonderlinge Zachtheid uit te drukken?

En , wil men alle onze naemwoorden daer een overdracht in fteekt

afkeuren , zoo ontneemt men ons licht all' het fraei onzer tael en

dichtkunde , en ruim de helfte onzer Epitheta , want het is zoo niet

alleen omtrent woorden maer een oneindig getal andere , die men

Zich by het opllaen van een woordboek zal te binnen brengen, der

halven dunkt ons fluweelen minnewoorden Poots , dat is goed en fraei.

wyders vervolgt de ſchryver ,,, velen gebruiken het bywoord maiſch

" ook ten onregt , meenende , dat alles , wat zagt is , ook malſch

, mag heeten ; doch vraeg uwe tonge , en tanden eens , wat er van

,, de zake zy , zy zullen u antwoorden , dat hetfluweel ; ja zelfs ro

j, zenbladen , fchoon die op het gevoel de zagtheit zelve mogen wc

zen , ganfch niet malfch onder het kaeuwen zyn :
"

رد

De groote vraeg valt hier welke eigenlyk de beteekenis van malſch

zy. Leven we raed met KILIAEN die , zoo we meenen , in dit stuk

wel geloofverdient , zoo gaet deze waerneming van onzen Schryver

meê niet aen. (Malts zegt hy ,) of maltſch , Mollis , tener , tenellus , fragi

lis, liquidus , fluidus gr. paxtanès , paλands waer uit blykt dat omtrent

dit woord de tong alleen geen rechter zy.

Doch genoeg voor het tegenwoordige. bevele my hier mede in uwe

vriendschap en teekene my met achting voor u , uw werk en oogwit.
MYNE HEEREN

den 19 Maert 1760. UWEDWDr. en Hoogfcbatter

FABRICANDO FABRI FIMUS.

MADDE LEGES SH

indelijk hebben wy der

E kunftkenneren, zoo in het openbaer als bezonder, thands

beflooten het verlangen der dichtminnaren genoeg te doen ,

enhet overig deel der waernemingen over de Dichtkunft in dit

blaedjen te plaetzen, om dus ook deze verhandeling volkomen

te hebben , waer toe wy te liever beflooten , daer wyverna

men dat de onluften met de Philantrope waren bemiddeld

en onze drukker met den dezen in der minne was overeen

gekomen , over een ftuk van zoo gering een belang.

Wyders , om deze verhandeling, die niet weinig goedsbe

helft , des te vollediger , en van te meerder nut te maken,

hebben wygoedgevonden , het geen de Philantrope meerhad

dan onze copy hier tuffen [ ] in te voegen , en wyders zal de le

zer onder de bladzyde vinden enige aenmerkingen , getee

kend N. 1-20. die ter ophelderinge dienen , of tot ver

beteringe van deze waernemingen ; hier toe zyn ook betrek

kelyk zekere brieven ons inWyn - maenddes voorg. Jaers, en

Lente - maend 1760. toegekomen , welke by deze gelegen

heid plaets krygen , bedankende de fchryvers wel zeer , en

verzoekende by aenhoudenheid hun gunft. Wenfchen de

wyders den Dichter en Lezer van dit alles een goed gebruik

te maken.

IRRORSUS Manue
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MAENDELIJKSCHE

BY-DRAGEN

TEN OPBOUW VAN

NEER LAND'S

TAEL-EN DICHT-KUNDE.

No. 26. voor den 1. van Wintermaend 1760.

-

DE LANDLIEFDE (*)

MINNE DICHT.

Het zalig land ftaet Venus aen';

Zy heeft met eigen' hand

Op ' t lacchend veld geplant

Heur minnelyke zegévaen :

Daer woont zy, wel te vreê ,

Veel liever dan ter ſteê.

Daer floeg zy , van heur Zoon wel eer

Getroffen met een fchcht ,

Heur lodderig gezicht

Op bloozenden Adonis neer ;

En Capis zoon genoot

Ook daer heur' lieven fchoot.'

(*) Zie HESSELIUS Otia Hagarta p. 13.

Waer

Li
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1

Waerom? de Steden krielen van

Bedrog en lift en nyd ,

Die Cytherea mydt ;

Maer buiten woont niet anders , dan

Vermaek , dat zorg niet acht ,

Waer naer zy altyd tracht.

Zoo minne ik ook op ' t land geruſt

Myn poezele Galathee ,

Die op een ligte bêe

Myfomwyl ftrookt , en ftreelt , en kuſt,

Ja ' t allerzoetste zoet

Der minne ſmaeken doet.

Hoe lief is ' t als wy t'famen zyn

In 't lommerryk prieel ;

Als zy haer heldere keel

Ontfluit , terwyl wy in den Rhyn

De fcheepjens heinde en veer

Zien zeilen ginds en weer!

Of als wy in een kleine fchuit

Elk met een taeije ſpaen

Het golvend zilver flaen!

Dan zit Dione's dertele guit

Altyd aen 't roer , en brengt

Ons, daer 't zyn wil gehengt.

Hy

AL
MA

,P
A
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Hy ftuerde ons laetſt, daer ' t ſpigtig riet

Met fteilgetakt geboomt

Een duifter Eiland zoomt,

Terwyl ' t zig fpiegelt in den vliet :

Zyn Moeder woonde daer.

Dit tydstip nam ik waer.

Myn Engel , zei ik , toon my hier

Of gy my waerlyk mint :

Het weerelddwingend kind

Stookt in myn hart een liefdevier ,

Dat reeds myn dood belooft ,

Zoo gy het niet verdooft.

Wie zou niet minnen, daer de Mei

Het al tot minnen raedt?

Ai kyk ! geen dier verfmaedt

Zyn gâe: het rundvee in de wei

Schept , ziet gy, ook vermaek

In ' t geen daer ik naer haek :

Op gindfchen Olmboom trekkebekt

Een minnend duivenpaer ;

Het ftrookt en ftreelt malkaêr.

't Is wonder, dat uw ' t hart niet trekt,

Tot liefdekozery?

Gelyk het doet aen my:

Ii 2 He
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1

: Het bruingefchubde visjen fchiet

Door 't zilvren vogt zyn gâe

Op ſcherpe vinnen na :

Noopt U het hart , als gy dit ziet ,

Niet aen tot koozery ,

Gelyk het doet aen my? '

Laet ons dan minnen ! deze plaets

Is voor de min geſchikt ;

Geen menfch die ons verklikt ,

1611

Of eenig leeds brouwt , of iet kwaeds ;

Pluk minnekoozery ,

En lentevreugd met my!

Zy bloosde , en zag my vriendelyk aen ,

Ik nam haer elpenhand ,

En holp haer naeuw op ' t land ,

Of 't windjen , met myn min begaen ,

( Ik lach nog , als ik ' t zeg )

Bloes heuren halsdoek weg.

Daer zag ik bei heur borsjens bloot!

Die hobbelende op en neer ,

Als golfjens in het meer ,

Van fneeuwit wierden rozenrood ;

Zoo hadt een zoete fchaemt

Heur teder hart gepraemd !

ܐ
܂

܃

Met
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Met fprong ons lacchende uit het bofeh

Een naekte Nymphenftoet

Ten dienft : op ftaende voet

Reeg de een myn Liefjens borſtrok los ;

En de andere trok .myn bruid

Heur zyden rokjens uit ;

Een derde lei haer op den rug

In 't aengename groen ;

Zy liet zig alles doen:

Terwyl twee wichjens rad en vlug ,

Van Venus naer beneên

Genomen my ontkleên.

Daer hadt gy toen met luft gezien

Hoe zoet het minnen fmaekt ,

Als Liefjens moedernaekt

Op ' t land malkander kusjens bien ,

En volgen, eens van zin ,

De wetten van de Min.

Nog eens , het land ftaet Venus aen;

Zy heeft met eigen' hand

Op 't lacchend veld geplant

Heur minnelyke zegevaen :

Daer woont zy, wel te vreê ,

Veel liever dan ter ftee.

Ii 3 School
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Schoo

choon de meeſtzedige onzer Lezeren , dit ftukjen wat

al te nackt noge voorkomen , hebben wy echter niet

van ons konnen verkrygen het zelve , alleen daerom , plaetz

te weigeren , als zijnde een zeer fraei versjen , leven

dig en vloeiend ; niet weinig goeds belooven wy ons

van deze kunſtkundige hand , dezelvde , zoo wy meenen ,

die ons in den morgenftond van onze blaedjens een bloemt

jen zyner Lentejaren vereerde ; doch het zy ons geoor

loovd te zeggen , dat fints dezen tijd , onze jonge dichter

geene kleine vorderingen gemaekt heeft , zoo in tael als

Dichtkunde hierom werden wy aengemoedigd op dit

kunftſtukjen enige aenteekeningen te maken , die , zoo ze al

niet voor het grootste gedeelte dezen dichter zelv' van

nut zijn , ten minsten andere jonge dichtoeffenaers konnen

aensporen en van voordeel wezen,

Het zalig land ftaet Venus aens

Zy beeft met eigen hand

Op 't laccbend veld geplant

HEUR minnelyke zegevaen :

Daer woont zy , wel te vree ,

Veel liever dan ter ſtee.

?
Daer floeg zy van HEUR Zoon wel eer

Getroffen met een schicht ,

HEUR lodderlyk gezicht

Op bloozenden Adonis neer ;

En Capis zoon genoot

Ook daer HEUR' lieven Schoot.

Hier , en elders bedient zich de Dichter van het bezitnaem

woord HEUR (fuus ) , waer voor men anders baer zegt.

Bekend is het , dat fuus oulings was hare en bore , en dat

van dit oude bore , door dialektverfchil , is gemaekt beure,

even als van koken komt keuken ; van lore , (uit het præ

terit. van verliezen , verloor,) leur ; voor , veur dore,

verbo
Sporen ,Speuren ;

-
deure; fproke , Spreuke ;

ren , verbeuren; · bekronen, bekreunen;- loteren , leuteren

en diergelyke ; zie deHr. Adr. KLUIT OP HOOGSTR. geſl. bl.106.

189. en dat diesvolgends dit beure regelmatig goed zy ; doch

men diene hier by aen te merken , dat de tael in alles zijn

gebruik hebbe : het gebruik nu acht het geen ſcbryftael:

Laet het dichtkonft toe , ' t is alleen dan , wanneer de me

nigvuldigheid van woorden , in welke zich de a doet hoo

ren , wel enige verandering van klank zoude eiffchen.

Maer

―――――――
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Maer buiten woont niet anders , dan

Vermaek , dat zorg niet acht ,

Waer naer zy altyd tracht.

deze woordfchikking maekt de zin duifter , men zou mis

fchien dus beter lezen.

--

Maer buiten woont niet anders , dan

Vermaek , waer naer zy tracht ;

En dat de zorg niet acht.

En dat geen zorgen acht.

Terwyl wy in den Rhyn

De fcheepjes HEINDE EN VEER

Zien zeilen ginds en weer!

HEINDE ís naby zegt L. MEYER 3deel. KILIAENhende (fris :)

prope : & vicinus. a , um . HOOFTS brieven. No. 23. mits

verbygaan zich met een HEINDE hoope troost . en 1. waar

door niet alleen VERRE en HEYND gelegen volken trachten zouden

naar onze vriendschap en verbond. S. COSTERS klucht van

Teeuwis de boer. Act . III . Scen. 2. begint aldus

of

Kfal iens uytkijcken , offer oock yemant omtrent is,

Want boe dat onfe faeck minder luy bekent is ,

Hoe beter, 'k en fie niemant OMHEYNT noch om veer,

dit beind was ook VONDEL niet vreemd zie zynen Palame

des reij van te bedryf.

'tWas Nauplius wiens wijzen raet

Veel koningen verzochten ,

De vorften ftutte , en bunnen ftaet ,

Op veel manhafte toghten;

Toen zy wel eer , van HEIND EN veer ,

Gefchencken tot bem broghten.

en in Ovidius gedaentewiffel : B. XIII . vs. 1095. Daer hy

van den ftrandreus Polifeam aldus fpreekt.

Als by den pijnboom , die bem ftut langs Nereus weide ,

En groot is als een maft , aen zijne voeten leide ,

De ruifchpijp , bondertwerf met riet aan een gekleeft ,

Aen zijne lippen zette , en eenen gallem geeft

Verneemen bergh , en rots , en baren , HEIND En verder,

Hetfcbuiflen en gepijp van dezen groven berder.

trouwen deze was de plaets , die zijn keurmeeſter HUYDE

COPER gelegenheid gav aentemerken , dat dit beinde ge

meenlijk tegen over verre geſteld werdt , ook wel by omtrent,

dus doet VONDEL Agrippa in arren moede zeggen

Ii 4 Peter
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Peter en Pauwels A&t. III. Scen. 3 .

Ick zweer ganfch Rome wil van zulck een ſtraffe beven;

Wanneer ick 't al wat hier om HEIND was of OMTRENT,

Ten nntten Spiegel ftel:

waer van het gemeene zeggen , by was er ben noch omtrent,

wijders is beinde en veer by de nieuwe dichters ook niet

ongebruikelijk.

De kunftige H. SNAKENBURG Leven van Joſeph B. IV.

bl. 559. zyner Gedichten.

De last van 't Ryksbestuur met wysheid te onderfchragen,

Was Zapbanfaneas reeds wettig opgedragen.

Des reedde by zich toe , vol yvers , naer den raed ,

Dien by den Koning fchonk , tot redding van den ftaet,

Om 't dreigende gevaer , voorzien in Faroos droomen ,

Door voorraed HEINDE EN VEER te gaedren , voor te komen.

FRANS DE HAAS verbeerl . Portugal B, II. bl . 33.

Wiens bart word niet ontroerd , daer al watfcbrik verwekt

En medelyken vergt , zich HEINDE EN VEER ontdekt?

en bl. 36.

En zoo veel gruweldaên

Hier HEINDE EN VEER gepleegd

en JOHANNES BADON fluit met deze woorden zijn herders

klacht op Jakob Targier.

Dus kweelde Dorilas toen Damon was verfcheiden ,

Enop zijn klagten , die zich HEINDE EN VEER , verspreidden

Weergalmden bosch en velt , dat , eer nog alles fliep

Tot driemael achterëen , och Damon ! Damon ! riep.

Bybelfche Keurstoffen , van NATURA en arte bl. 33.

Al wat ik kon beschouwen HEINDe en veer.

Hy ftuerde ons laetft , daer 't fpigtig riet

Met fteil getakt geboomt

Een duifter eiland ZOOMT,

Terwyl 't zig SPIEGELT in den vliet :

SPIEGELEN ftaet hier fraei en werdt op deze wyze van de

befte dichters gebezigd,

J. V.
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J. V. HOOGSTRATEN Leven van Paulus bl . 57.

De groende boorden van de dreven op den kant ,

Met zilv're populier , en veelige yp beplant ,

Staen zich te SPIEG LEN in het oppervlak van 't water,

Dat langs de zoomen poelt met aengenaem geklater.

ARN. HOOGVLIET zegt van Egiptenland in zyn Aardsvader

B. 1. bl. 4.

Het SPIEGELT zich in ' t ooft in 't klippigh roode meir.

ANTONIDES Ttroom B. I. bl . 4.

Nu volght de viſehmarkt die zich SPIEGELT in het Y,

het is deze zelvde dichter , die Spiegelen gebruikt op eng

andere doch niet inin fracie wyze.

Ytroom B. II. bl. 45 .

Nu wert een ryke fchat van paerlen aengevoert ,

Waer van de fcboonfte zyn gereegen en gefnoert ,

Om zich te SPIEGLEN in den boezem der Mevrouwen ,

Van Zoomen en bezoomen fpraken wy reeds in onz tweden

ftukjen , fchoon in ene andere zin

Het WEERELDDWINGENDKIND

Stookt in myn bart een liefde vier.

dus werdt Cupido meermalen genoemd byzonder fraci

ftaet het een dichter dat hy dezelvde zaek altijds met een

anderen naem benoemt , zoo zegt deze dichter even te vo

ren vs. 34. Diones dartele guit , en om hier in te kunnen'

flagen , is het hoognoodzakelyk voor een jongen dichter,

dat hy allerhande bynamen opzamele , uit de befte en acht

baerfte fchrivten , om , als hy des noodig heevt , uit zy

nen voorraed keure te kunnen maken , welke naem op die

plaetz , en in dien zien , beſte pas geve. van Cupido viu

den wy deze door ons in vroeger tijd aengeteekend uit

VONDEL en HOOFT. albeftierder. blinde drvingeland.

fnelgewiekte minnegod. 't Schut

terlyke kind dartel , blinkend , ongenadig , gevleugeld , albeftie

rend wicht voND. blinde Schutter

woudtziek geeftje HOOFTS ged. 260. en bl. 246. Lyveloosgeeft.

luchtig gevederdkind enz . enz . meer fraeie zijn er te

halen onder andere uit POOT.

- venuszoon.

minnegoodtjen.

je

Ii5 't Is
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't Is wonder, dat u 't hart niet trekt ,

Tot LIEFDEKOOZERY ?

Gelyk het doet aen my.

En wat verder

Noopt u het bart , als gy dit ziet ,

Niet aen tot KOOZERY ,

Gelyk het doet aen my?

In aenmerking nemende , dat koofen niet anders is dan kou

ten , minnekoofen , Lief of Liefde koofen , van minne , van

Liefde kouten, volgends het geen wy in onz N. 17. gezegd

hebben , derhalven ftaet hier dat koofen wat te flaeuw , voor

al mogen wy niet goedkeuren vs. 71 .

PLUK MINNEKOOZERY ,

En Lentevreugd met my!

Dus veel heevt ons de waerde van dit ftukjen doen aen

merken. over de natuerlijkheid der ſchikking en denkbeel

den hadden wy ook iet , dan geene gelegenheid hebbende

de otia Hagana te zien , en dus niet wetende hoe verre of

beinde onze dichter de navolging genomen hebbe , willen we

lievft hem in ' t bezonder onze gedachten mededeelen , ons

vlyende intuffchen met een gunftig welnemen die ons bly

ken zal door ons by vervolg een en ander zyner kunſt

ccffeningen toe te fchikken.

De jonge Dichter van het ſtukjen op Petronella neme ons

niet kwalijk , dat wy het zelve geen plaetz kunnen geven ,

en dus van ftuk tot ftuk be-oordeelen. Wy bedanken hem

voor zijn gunftig oordeel over ons , en willen ter vergel

dinge hem onze gedachte wel mede deelen ; om de kracht en

waerde van dit versjen zelv te leren zien , en te beoordee

len , verzoeken wy hem het zelve in enen onbedwongen en

vryen ftijl (profa) te verwiffelen , en daer uit de deugd van

het zelve op te maken. De Dichtkonft beftaet niet in ge

Bijkluidende flotklanken , en vloeiende woorden , maer in

vinding, fraeie zegwyzen , touren , enz, enz. Zoo dat het

dichtkunft is en blijvt , offchoon het profa zy. Voedt de

Schryver lievde voor de konft , zal deze onze aenmerking

hem niet van zijn oogmerk afzetten , maer des te fterker

tot het lezen van goede Dichteren aenfporen , waer door

hy alle zyne vragen aliengs zal vinden opgeloft.

De verdediging van TENTANDO over onze werkwoorden,

zal plaetz vinden in het begin van onz volgend Deel .
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A
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**

BLAD WYZER

V. A N

WOORDEN EN ZAKEN.

A.

A en E wiffelletters .

op E gerymt.

AA kwalyk voor ae.

Abfoluta verba.

Accent zie klemtoon.

Achilles de hoofdperfonagie niet van de Ilias.

Activa verba.

Adjectiva , (ftoflyke ) blyven onverbogen.

werden adverbial. gebruikt.

bl. 376

163

209, 210

352

Adverbia zie Bywerkwoorden.

AEN voor werkwoorden geplaetſt.

rijmt niet op Diaen.

II , 12

162

Aengenaembeid en eenvoudigheid , twee hoofddeelen van een

herderszang.

418

351-353

281

304

BARMHARTIG.

bear/ beer / BIER , cerevifia.

beorma/ fermentum.

BRALLEN.

DUIVEL.

EGA.

ELLENDE.

Fia (grieks )

GADE , GADING enz.

KOUTEN.

Aenfteken geen goed rijmwoord.

Aerdrijkskunde, den Dichter noodig.

Afgeknotte infinitiv. der ongelykvl. werkw. teelen geen ge

lykvl.

395

423

Afleiding leert recht ſpellen .

van ALEMANNEN.

KWEESTEN.

LACHTEREN.

LAK en LAEKEN.

VERGADEREN.

Via (Lat. ) weg.

WEG.

WERELD.

277

162

279

376

baerm/barm/baermen/pruifchen. 124,125

ald.

124

125

4

249

283

104, 375

424

283, 284

282

ald.

484

ald.

284

424

ald.

371

AF

1
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AFMALEN , pingére , van mal , fignum .

Afuit baſtertſtaertig.

AFWEIDEN Overdrachtelijk.

AKKEREN , dat is , den akker bouwen.

Albeftierder , bynaem van cupido.

ALEMANNEN afgeleid .

ALLE collectiv. onbuiglijk.

voor pronomina onbuig!.

mag echter wel werden afgekapt.

ALLEYNE i alleen .

ALLEN afgekeurd .

ALLENGSKENS Oul. allengken.

ALTAER kwalijk voor outer.

ALTIJDS onderfcheiden van altoos.

Anacolutbon .

arauata oftendit.

Arbeid, bezweten. )

Armen op befchermen gerijmt.

Articuli, zie lidwoorden.

ATHENEN , liever Athéénen.

Avond, komt niet op in ' t weften.

'S AVONDS adverb.

B kan een fill fluiten.

BAER achter fubflant.

verba.

Baerm afgeleid.

i . golv , enz.

booys.

Bactmen pruifchen.

BALK , hier van balcon.

Balkon geen nederduitsch.

BALLING VOOR banneling.

's lands.

BAND komt van binden , bond.

BANDEN, geband komt van band.

Banier geen nederduitſch .

Banket geen nederduitſch .

rijmt niet op trompet.

BANKETTEEREN onregelm . van uitg

Baran geen nederduitſch.

BARM , baerm , fœæx.

· BARMEN ,

kan peng

B.

baermen . pruifchen.

126

381

239, 240

370

493

376

341

342

343

71. 300

341 en volg.

364

263

282 , 283

391 , 392

374

150

163

279

236

364

218-220. 231

84

85

124

125

ald.

125

4

367

4

362

422

ald.

367

ald.

162

281

367

125

ald.

Barm
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BARMHERTIG, baermhartig , afgeleid.

Barmt bet bier ,) d. i. giſt.

Barmte / barm , baerm.

Barsheid in een vers hoe aftebeelden.

Bazuin geen nederduitích.

BE Voorzetzel.

BEAR, cerevifia , afgeleid.

BEDERVE, neceffitas.

BEDERVEN , beboeven.

BEEN op de been , d. i. op de beenen..

BEAR BEAR BIER , cerevifia , afgeleid.

BEEST, de beeft fpelen.

BEGANGEN contr. begaen.

BEGEERIG met een genitiv .

BEGEERTENS kwalijk voor begeerten.`

BEGRAVEN fraei gebruikt.

BEHENDIG , van.band.

BEIDEN , toeven active & neutre.

BEKLEYD , i . bekleed.

Bekreunen komt van bekroonen.

Beftaen rijmt niet op weerftaen.

BESTEDEN . met ene enkele e.

Beftek der BYDRagen.

Bethuungen bedwongen.

BETULBANden.

ş

BEWEEGLIJK , onderfch . van beweegbaer.

Bewerp ener nieuwe uitgave van KILIAEN.

BEWIJS , bewyfeninge.

BEWYZEN , bewijst.

BEWUST met een genitiv.

BELENDEN van land.

ik BEN bezweken , gezonken , verfchrokken , verdwenen.

Beoma/ fermentum , afgeleid.

Bewegen- woog- wogen ,

Beweegen-weegde- weegd

Bewegen voor bewogen.

BEVAEN uit bevangen.

125

ald.

194.305

195 , 196

139

125

139

BERGEN , bergde , gebergd.

borg, geborgen.

BEROOFD met een Genitv.

BEROUWEN , reciproce.

Befchermen op armen gerijmt.

Befchryving, dicbterlyke. ) van Egyptenlands gelegenh

Portugals gelegenheid.

overvloed en vruchtlaerb.

124

145

367

424

125

77

363

345 , 346

402

376

344

490

376

348

125

427, 436

486

363

92

163

71

237

236

241

283

279

I , 2. 9 , 10

382

356

423-426 , 433 , 434

425

77

138

133-36

98

126

361

32
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BEZWYKEN , deficere.

BIER, cerevifia , afgeleid.

BYDRAGEN Woord van goeden regelmaet.

beſtek der).

Bynamen der zee.

zon.

▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬▬

van cupido.

Byfchriften verhandeling over de).

Bywerkwoorden gingen oul : op en uit.

gemaekt van adjektiv.

van de genitivi der nomina.

Bywoorden zeer fraci voor een dichter.

hoe te gebruiken.

waer te vinden.

BINDEN , bond , gebonden..

BILLIG , billyk.

BLAEU beter dan blaeuw .

BLAEUWEN, geblaeuwt , komt van blaeu.

BLAZOEN.

——
geen nederduitsch.

BLYKEN activ. voor onperfoonl.

BLIKKEREN verfchilt van flikkeren.

BLIKSEMEN Overdrachtel.

Blinde

dwingeland.bynamen van Cupido.

fcbutter.

BOOSDADERS regelmatig.

Boffchen rijmt niet op karoffen.

Bot op zot gerijmt.

BRABE'S ( Gr. ) braef.

BRAEF veroordeeld.

van 't gr. brabés.

van ' t Spaenfch bravo.

van 't Latyn, probus.

BRAEF eerlijk, oprecht.

goedgekeurd.

BRAGELEN , brallen.

BRAGHEREN ( fland. ) oftentare.

BRALLEN goedgepleit.

afgeleid.

BRANDMAL , ftigma.

BRAVEEREN geen Nederduitfch.

BREYT; breed.

Briller (fr . ) brallën.

ouder dan brallen.

Bron van een rivier.

95, 346, 353

125

24. 75,76

I, 2. 9, 10

20

19. 75

493

458.463

81

304

364

149, 248

149

150

422

84

381, 386

426

$64, 365

367

348

20, 21

245

493

74, 75

279

162

-59

15

59

ald.

ald.

ald.

57

4

ald.

3. 129-132

126.

15. 262

71

4

132

400 , 401

Bti
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M

Li

Bui opfchuw en nu gerijmt.

BUIGEN , gebuigt.

prædare.BUITEN ,

BUITER , prædo.

BULDERENDE kwalijk in de Profodie.

C.

C zie over deze Letter.

Cacophonia.

Cadence (fr. ) rijm .

Caufer (fr. ) koofen..

CH, ondeelbaer Letterteeken.

Choreus.

Chofont/ (T. th.) Loquentur.

Climax zie opklimming.

Clinquant ( fr. ) klatergoud.

Cliquette (fr . ) handklappers.

Cliquet du Moulin ( fr. )

Communia verba.

Conduit , baftertftaertig.

Copula ( Lat. ) koppel.

Couple (fr. ) een paer.

Couplet ( fr. ) van ' t Lat. Copula.

difticbon.

D kan eenfill fluiten.

Dactylus

DAEN i . daer.

Daer van daen afgekeurd.

DAGER paft op de Zonne.

DALEN active.

DE deze.

D.

DALLINCK voor dagelink.

beden.

Dartel blinkend wicht , is Cupido.

DARVEN i. behoeven.

380,

zommige.

De , den , der, oudtijds min gebruiklijk ,

162

426.

381

380

337

221-223. 231

293

339

282

216 , 217

171

282

een gezang.

Laetſte regel van een couplet. moet van klink zijn. 188

met het Couplet moet de zin uit zijn. 188 , 329.447

Cupido , (bynamen van) 493

282

ald.

ald.

351

381

329, 330

ald.

329

330

ald.

218. 220. 231

171

281

ald.

75

95

4

132

493

195

98

97

302

DEEL
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339DEELWOORDEN der Frequent.

Deftigheid in een vers makenwoorden van 5 of 6 grepen. 146

DER dativ. fem. gener.
343

DERVEN.

beboeven.

DES adverb.

genitiv. achter werkwoorden.

LANDS i . uit het land.

DES LEVENS i. uit het leven.

Deur, is gemaekt van dore , door.

Dezijn rijmt niet op zijn.

Diaen rijmt niet op aen .

Dichter hoe zijn werk te befchaven.

heeft een rijmmagazijn.

---

93

194-196. 305

364

362, 363

362

ald.

welke boeken hy te lezen hebbe.

is een Schilder gelyk.

moet een klaer begrip van zyn onderwerp hebben.140

de luimen van zijn geeft opvolgen.

490

162

ald.

DIES adverb.

Diones dertele guit , bynaem van Cupido.

Dochter komt niet van Griekfch.

278

148

150. 169

141

het gewyde niet mengen door het ongewyde.144

op kleenigheden acht geven.

bynamen opzamelen uit de beſte ſchriften.493

taelkunde hebben.

en Spruit overtolligh.

401

169

de kracht der woorden verftaen . 139

geen moeite ontzien om een vers te maken. 165

uit alles het befte puren. · 165
•

zijn werk ter toetze geven. 169, 170. 278

ervaren wezen in de natuerkunde en aerdrijks

kunde en andere wetenſchappen. 355

141

Dichtkunde (aenleiding tot de) 137-152.161-188.445-481

vloeiende en onberifpel. dichtk. werdt vereiſcht

in ene nieuwe Pfalmber.

Donder is hoog.

met gelijkklinkende woorden uitgedrukt.

Donderen overdrachtel.

Donderende kwade Profodie.

Donderskind kwal. voor zoon des donders.

Dood, rijmt niet op gedood.

Doodflagers kwade Profodie.

DOOP van doopeninge.

DORST beter dan durvde.

DRANK , komt van drinken , dronk.

260

364

493

366

378

15

387

245

339

138

162

120

98

279

422

Drie
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…
ས
་

ལོཎྞེ

Bu

Drieklanken.

DRIFT Vrouwel.

DRINKEN , dronk , gedronken.

DRYVEN activ. & neutr.

palliv.

DRUK. door druk gebukt.

DUIST i. duizend.
92 , 93

249

Duitfche woorden in dezelvde orde als de Latijnfche. 362.

DUIVEL , afgeleid.

DURFDE kwalijk

Dunneflaep.

Durft (eng. ) dorft.

beboeven.

voor dorft.

DURVEN ,

E en a wiffelletters.

E op a gerijmt.

Efceva moet ſmelten.

onderfcheiden van éé.

rijmt niet op elkander.

verlengt de klinkers.

Echo op ' t eind der verfen.

Echt en recht.

E.

LINDE , finis.

EL , ele , eli , els , alio.

Eerbaer.

Eeren bafterd - terminatie.

EGA afgeleid .

Egiptenlands gelegenheid.

EI voor éé.

Eigenfchappen 4 ) in een vers.

214-216

278

422

ELDERS.

ELELENT.

ELEND kwalijk voot ellend.

ELILEND , ellendig.

ELLENDE afgeleid.

Ellipfis zie Uitlating.

Elnijn (Kambo-Br. ) peregrinus.

Emblemata.

Kk

376

163

281

71

279

209. 230 , 231

463

120

EenChriften mond onderfch. van eens Chriſtens mond. 190 , 191

Eenvoudigbeid eigenfchap in een vers. 166-169

en aengenaemb. 2 hoofdd. van een herdersz. 277

85

18

351

352

337

279

150

279

196

17 ,

283

237

71

166

71

80. 300. 375

375

ald.

375 , 376

375

104. 375

375

481

Em
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Emphasis zie Klemtoon.

EN buiten beteekenis.

voor fterke ontkenning.

ENDE koppelwoord.

Epigramma..

Epiniccia ( lat. ) Zegezangen.

Epifodien.

Epitheta zie Byvoorden.

Erongade (fr. th. ) oftendit.

tu, door Dialektverſchil , gevormt uit O.

LUVEL is evel.

EVEL , van hoe veele beteekenis.

IVER en Zwijn 't zelvde.

Fatzoen.

Feeftoen bafterdftaertig.

Fia (gr. ) via afgeleid.

FIER , grootmoedig , trots.
4

F

geen zuiver nederduitfch.

FIJN perfecte , exacte.

C

FLIKKEREN en blikkeren verfchillend.

FLUWEELEN woorden afgekeurd.

goedgepleit.

69

70. 147. 197. 300

71. 300

G kan een filb fluiten .

Badaurfia (Moefogoth ) dorft.

GADE , gadeloos enz. afgeleid.

GADELIJK is bebaeglijk.

GADING afgeleid.

GAEDEN , gaeien , conjungere.

GAEIKEN der vogelen.

GAEN abfol. activ.

abfol. paffiv.

Galioen.

GALIJK , gadelijk.

GAREEL , gorreel, belicum.

GEBOORTEZANG Voor een Dochtertje.

Geboortens kwalijk voor geboorten,

479

455

476

Francorum veter. vocabul. expofitio alemann.

Frankifch, bronwel van hoog en nederduitsch,

G.

374

490

368

247-249. 367-369

287

365

ald.

424

403

262

191 , 194. 304

20, 21

151 , 152

483 , 484

374

361

218-220

279

283, 284

284

283, 284

283

284

377

ald.

365

284

285

411-414

346

Gebukt
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J

Gebukt door druk.

Gerhof, famenſprekingen:

Gedachte mogen niet onderfteld werden den lezer bekend

te zijn.

GEDENKEN met een genitiv.

Gedood rijmt niet op dood.

Gegathema ( Fr. th. ) kwalijk voor Geminada.

Gelijkvloeiende werkw. komen alle van fubft.

GELOOVEN met een genitiv.

GEMALE , conjux.

Gemeente en gemeinte.

Geininąda (Fr. th . ) kamer.

Genade met olie van ) kroonen , afgekeurd.

rijmt niet op paden.

Genathema (Fr. th. ) kwalijk voor geminada.

Genitivus by ons zeer in zwang.

voor werkwoorden.

Geur en kleur.

Gevaer ontvaren.

355

360

162

373

422

beteekenen nooit ' t zelvde met 't on.

gelijkvloeiend ſtamwoord. ald.

komen nooit uit den afgeknotten in

finitiv. van 't ongelijkvloeiend . 423

363

127

71

373

354

162

373

362.

364

86. 193

105-119

389, 390. 428. 438

279

337. 387

335

493

GERADEN , incitatus.

GERICHT ten jongsten dage , dichtstuk.

Gefteeken of geftooken.

Bethurst (hoogduitsch ) dorft.

Gevleugeld wicht , bynaem van Cupido.

GEVRYBUIT.

?

Gewyde door 't ongewyde niet te mengen.

Gidofia (Fr. th. ) dorft.

GLIBBERIGE , kwade Profodie.

Gloeit en groeit.

! Godin op flavin gerijmt.

COELIJK, goelijkheid.

GORREEL , belcium.

GOUDEN blijvt onverboogen.

Gradus ad parnafjum , zeer noodig.

Gravfchrivten.

Griekfche taal , Zufter van de onze.

klank op ' t onzakelijk deel.

hadde oulings geen accenten.

Groeit en gloeit.

Kk 2

337

282

379

142

279

339

337

162

283, 284

284

281

150

463

365

366

3.367

337

Greet
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Groatsprack.

CRU beter dar gruw .

Gunft en kunst.

H, zie over deze letter

volgende op e fceva , fmelt niet.

Hadde voor was.

Haer, verwiffelt in beur , wanneer goed in verzen.

Haeft in een vers hoe afgebeeld.

Hand , bebendig.

Hardbeid in een vers hoe veroorzaekt.

wanneer fraei .

Hart op mert gerijmd.

HEBBEN hulpwoord van een verb. aît .

voor zijn.

HEILGELOOFBESPIEGELINGEN.

HEILGELOOFTRIOMFGEZANGEN.

HEINDE en VEER.

Heldendicht , aenmerkingen over het)

Hen noch omtrent.

HEMELĤEILZONLICHT.

* Herderswerk.

H.

HEMELSTARROBYNENGLANS.

HEMELVÅERT ´s Heilands ) dichtſtuk.

Henen beter dan beenen.

HERBERGEN , berbergde.

MERDERSZANG , dichtlief. )

aert van een)..

verhandeling over de )

Herhaling in verzen.

Herten verbert.

Hefperien is Spanjen.

HET is daer.

Heur voor baer , wanneer goed in verzen.

Hier van daen afgekeurd.

Hymni.

Hyperbaton.

Hyperbole zie grootſpraek.

lahan (A-fax. )

Blahjan (M-goth. )

Bloeia (Ysl. )
}

lagchen.

-

403

381-386

387

222, 223

279

348

490

145. 482

376

145. 482

145

163

347

348 , 349

333 , 334

369

491. 492

464-481

493

369

ald.

307-327

279

436

255-258

276 , 277

452 , 453

23

164 , 165

336

236

427

490

281

454, 455

353

425

HOLDE ,
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:

HOLDE, boude, bulde , adj.

Holle golven.

357

386

Hoog- en Nederduitfcbkomt uit hetFrank : en Teutonifch. 361

HOOGMOEDS dwaasheid , dichtftuk.
153-160

125 , 126

98

Hoogtijd manlijk , vrouwlijk en onzijdig.

HOPENING Contr. hope.

HOUDE, bolde , bulde, adj.

Houding, de ziel der geregeldheid.

HOUWELYKEN iet aan iet.

HUILEN , der kogels.

HUWEN Overdrachtelijk.

aen iemand.

iet aen iet.

Hulde , bolde , boude , adj.

Hullen en krullen.

HUN, bunne.

I.

ALLEN voor kakelen.

I 't zelvde met j en y.

JAGEN, joeg , gejagen.

JAEGEN, jaegde , gejaegd.

JAGERSZANGEN , verhandeling over de)

Fambus.

}

IJ een dubbele i.

y , het ) heeft geen bron.

YDELEN is ydelmaken. 370

Infinitivus , afgeknotte) der ongelijkvloeiende teelt geen ge

lijkvloeiende werkwoorden. 423

K.

KALLEN

Kam , kemmen.

Haminada (Fr. th. ) kamer.

Karoffen rijmt niet op boffen,

Katoen.

KEMMEN van kam.

KEUKEN door Dialektverſchil gevormd uit kokes.

KEUSELEN Freq. van kooſen.

Richofe fermocinatio.

KIND onderfcheiden van Zoon.

Klage is klacht.

357

142

245 , 246

358

19

357

358

857

337

384

208. 226-229

423-426. 433. 436. 441

452 , 453

171

229 232

401

Kk 3

f

376

373

279

365

376

490

282

ald.

138

76, 127

KLAY
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KLAGEN ene klagelicke klage.

KLANG en klank.

Klank altijds op ' t zaeklijk deel.

Klankberbalingen , niet altijds goed .

Klankfpelingen.
Kleen het zelvde met klein.

Klemtoon valt altijds op ' t zaeklijk deel.

verkeerd,

Kleur en geur.

KLING , clivus.

KLINGEN is klinken.

Klingt en zingt.

KLINKDICHT op den doop eens kind's .

handeling over het ).

Klinkers in onze tael VII.

KOEN , onvertfaegt.

KOKEN , door Dialektverfchil , komt keuken.

KOPENINGE is koop.

KOOPEN , gekoopt , nooit gehoord.

Koorzael manlijk.

Koufai ( gr. ) fermocinari.

KOOSEN, fermocinari , en KOOSELEN , keufelen.

KOOZERIJ VOOr minnefpel , afgekeurd,

KOPEREN blijvt onverb.

KOPPEL , een paer. -

Koppelen , koppellaerfter.

Koppelverzen zoo goed als ' t fr. couplet.

op 't eind allernadrukkelijkt,

fluiten met een vollen zin.

Koppelwoorden.

kofon (T. th. ) fermocinari,

KOUTEN afgeleid.

Kracht en macht.

diamanten onzer tale.

hoe te gebruiken.

Krak, krak , gevoegd by kraken.

Kreits zie krijt.

Krielt en wielt.

Krijg verfchrikkelijk afgemaeld.

ommetrek. 10.401KRIJT ,

Krullen en bullen,

Kunft en gunft.

KWEESTEN afgeleid .

KWYT MAKEN , Verloffen.

WXTEN, bevryden. 844

CON

1-22 v

R

337

388

22, 336

120. 335-337

336 , 337

71

366

339

22 ,

337.387

282

388

386-388

414

445-452

208

88. 300

490

98

423

278

282

ald.

494

281

330

ald.

329-331

333,334.456

334

369

146

ald.

282

ald.

387

246

337.387

144

265

337

387

282

09

´ald.

L
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L.

LACHTERENACHTEREN afgeleid.

LAEKEN , gelaekt afgeleid.

LAGEN oul. jacere.

Lafuit.

LAGCHEN een lag.

lachte.

Loeg.

klanknabootzend woord.

Lahhan (F-th : & Allam:) lagchen.

LAK afgeleid.

Land, belenden.

Latinismi oul. gemeenzaein .

Latijn onder het duitſch vermengd.

in 't valt de klemtoon op ' tonzaeklijk deel.

Latoen.

LAVUITEN , heuzelingen.

Leden rijmt niet op vrede.

Leetkaeuwende wraek.

LEGGEN , collocare.

zich )

LENDEN , lendenen.

LENEN , leunen.

Letteren in onze tael XXIII.

welke een vers hard maken.

Lettergreepen zommige) geven hardh . in een vers .

Letterfpeelingen.

ongezogt, fomtijds fraei.

Letterfpelling , onderzoek over de)

LEUNEN , lenen.

353

423-426. 434, 435

ald.

LEUR door Dialektverſchil uit loor.

Leuteren door Dialektverfchil uit loteren.

LEVEND en levendig onderfch.

LEVENS MAN bet dan levens man.

LEVREI.

Ledwoorden oul. in onbruik.

Liefde onderfch. van min.

LIEFKOOSEN , blandiri.

Lierdichten verhandeling over de)

LIGGEN , facere.

zich )

Lyveloos geeftje , bynaem van Cupido.

Lippen, boningzoete).

Kk 4

434

434

76

381

434

425

434

376

361

ald.

366

365

381

162

150

281

377

128

368

208

144

146

17

335-337

205-233

368

490

ald.

138

354

3

363

391

282

454-457

281

377

493

355

LOEG ,
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LOEG,imperf. van Lagchen.

LOMMER , manlijk.

LOOD , builend.

LOOPEN geloopt afgekeurd.
423

Loor, uit hetprat. Verloor,vormt leur door Dialektverfchil . 490

Loos achterfubft.

Lu beter dan luw.

139

381-385

Luchtig gevederd kind , bynaem van Cupido,

Lurikos (gr. ) Lierdichter.

Luft en rust.

Macht en kracht.

MACHTIG met een genitiv,

MAEIEN Overdrachtelijk.

M.

MAEL.

Maeltijd vr.

MAEN , Zon, en Starren dus gefchikt.

423-426. 434, 435

278

245 , 246

Zilveren)

Loopt van het Weſten naer 't Ooften,

Gaet niet onder in ' t Ooften.

Maend rijmt niet op vermaend,

Maes , de ) heeft een bron.

MAL, fignum.

Malen , maelde , gemaeld.

MALSCH hoe te gebruiken,

Manieren rijmt niet op nieren,

Mælen/ nubere.

Medeklinkers by ons XVI.

Medium verbum.

MELLEN , melden,

Mergi (de aquis )

Miodaneard (A. fax ) mundus,

Midjungard ( Goth ) mundus.

Min onderfcheiden van liefde.

Minnedichten.

Minnegoodtjen , bynaem van Cupido.

Minnekoozery plukken , afgekeurd.

Minnen in een' kwaden zin.

MINTRIOMFFEESTORGELSPELGELUIT,

Miffen op vifchen gerijmt.

MOEDWIL.

Moeten rijmt niet op ontmoeten.

493

554

335, 387

387

361

239

126

125, 126

332

20

395

417

162

401

126

127

152. 483

162

127

208

356

126

353

372

ald.

391

454

493

494

391

369

162

403

162

Mond
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6

ve

Mond, benigzoete)

MORGENSTOND ( dichtſtukje )

'S MORGENS adverb .

Na, post , prope.

Nacht vrouw.

N.

281

403

394

364

281

381-386

364

94

401. 402

355

293

70

262

Neerduitsch enHoogd. komt uit 't Frankisch en teutonifch. 361

162

86

336

358-363

194. 306

386

162

komt niet op in 't weſten.

's Nachts adverb.

NAER, ad , fecundum,

NAEU beter dan naeuw.

ahtesfnachts.

NAKOMMERS , pofteri.

Narcillus fabel getoeft.

Natuerkunde , den dichter noodzakelijk,

Nazaet onzydig en manlijk.

Ne door Letterkeer en negat,

NEB , roftrum .

NU en nuw , nunc.

Nieren rijmt niet op manieren,

NIET , NIET. ontkenn,

Nijd en spijt.

Nypdichten.

NOODBEDERF , nooddurft.

gerijmt opSchuw.

0.

⚫ onderfcheiden van óó.

de doffe ) rijmt niet op een harde ..

O, door Dialektverfchil Verwiffeld in eu.

Odae (Lat. )

OE Oul. ou.

Oen, de uitgang ) bafterd-ftaertig.

OMHELSEN , ombalzen.

OMKOMEN abfol. paffiv.

Omfchrijving onvoeglijk in een nieuwe Pfalınber.
Omziende vrees.

355

258

364

ONDERWINDEN , met een genitiv.

Ongemeenbeid, eigenfchap in een vers.

Kk S

211-213

279

490

454

214

367

379

352 , 353

261

150

363

165-166

On
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Ongelijkvl, werkw. zijn wortelwoorden .

teelen ſubſt. en die weer gelykvloeiende.

beteek: nooit 't zelvde met 't ongelijkvl.ftamw.422

Ongenadig wicht , bynaem van Cupido.

ONGESONDE is Ziekte.

ONS , kwalijk voor onze.

ONTBEIDEN , vertoeven en verwachten.

ONTFAEN , uit ontfangen.

ONTFERMEN , met een genitiv.

ONTGLYDEN , Active.

Ontkenningen, twee en meer.

Ontmoeten , rijmt niet op moeten.

Ontroering , hoe uit te drukken in een vers.

ONTSLAEN , met een genitiv.

ONTSTAEN.

iemand.ONTVLUCHTEN ,

ONTWYKEN , iemand.

Onverhoeds , adverb.

ONVRO.

Often, de nacht komt uit het )

de maen gaet onder in ' t)

tegengefproken.

OOTMOED , lof der ) dichtſtuk.

OPDRIESSCHEN.

OPENEN , de poort opent zich.

OPENGAEN.

:

OPEN ZETTEN , de poort zet zich open.

OPGESTANDEN . contr. opgeftaen.

Opklimmen, geen goed rijmwoord.

Opklimming.

heur aert.

Optrekken , geen goed rijmwoord.

OPVLOEKEN , krachtiger dan opdrieffchen.

ORBOREN , gebruiken.

ORGEL van de keel.

OVERSCHRYVEN EN verfchryven.

Overvloed, en vruchtbaerbeid.

Overtolligheid van zeggen.

422 , 432

422

493

82

340

344, 345

77

363

.95

86

162

244

363

262

350

ald.

364

76.83

236. 395

395

417

251-258

399

377

ald.

ald.

77

162

242

331.396

162

399

87

370

ald.ORGELEN , op ' t orgelSpelen of zingen.

Ou Qulings au.

OVER is voor.

Overdrachtelyke werkwoorden. 13. 19. 239-240. 245.492.493

OVERLASTEN , obprimere.

OVERLEZEŇ en verlezen.
+44

OVERMOED.

215

427

92

140

262

140

241

378.379

P₁
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#

+

P.

Paden, rijmt niet op genade.

Paerlen en paerlemoer.

Paraphrafis , zie omſchrijving

Perodien.

Paveljoen.

Peil.

Perimi (Lat.)

Pyrrichius.

PILAER Voor pyler.

Planfoen.

Plukt en rukt.

Poëzy zie Dichtkunft.

rijmt niet op zij.

Portugals gelegenheid afgefch.

Grenzingen.

PRALEN , Brallen.

Prieel op tooneel gerijmt.

PRYSENINGE is prijs.

Princes , rijmt niet op priesteres.

PRONKEN.

Profodie , zie uitſpraek.

Pfalmberijming , welke de vereischten zijn in een) .

Pfalmen , het boek der ) opgegeven.

Puntdichten verhandeling over de).

PURPEREN onverbuiglijk.

Q

Zie over deze letter.

Quantitates fillabarum .

Queeften zie kweeften.

Querhan (Fr. th. ) koofen.

Quoth (Eng. )

e.

162

}

14

464

365

403

353

171

263

365

337-387

162

236

396

129.132

162

98

162

404

260

259-273

458-463

281

bl. 223 , 224. 231

171

282

ald.

R

3

R , dienftig om een vers hard en ftram te maken. 144

86. 193RADEN , incitare.

RATELENDE , kwalijk in de Profodie.
339

337.387

364

Recht en flecht.

Rechts adverb.

Reciproca verba
377

Re
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Reden beter dan reeden.

Rederijkkonft , zet der dichtkunſt fieraed by.

REIEN is ten reie gaen.

Rijke rijken.

Rijm ongeoorloofd van beftaen op weerftaen.

boffcben op karoffen.

benen op Atheenen.

handeling over het)

RIJM , rithmus.

Rymeloos dicht opgegeven.

Rijn, manlijk.

heeft een bron.

RYZEN , active.

Roozenbladen niet malſch te noemen.

tegengeſproken.

ROT . cobors. vrouwelijk.

RU, beter dan ruw.

RUITEN en rooven,

Rukt en plukt.

Ruft in de verzen.

Ruft en luft.

RUSTEN ,
reciproce.

Ꭶ.

SAEN ,
Spoedig.

Saffifche
verfen.

Saifoen.

Satyren
, bekeldichten

.

SCHAELOOS verſchild van zonderschade.

SCHAMEN met een genitiv.

SCHAVEN Overdrachtelijk.

SCHEEREN , ' overdrachtelijk.

Schelde , de ) heeft een bron.

SCHELDEN activ. en paſſiv.

SCHENDEN, fchendde.

Schond.

279

151

370

336

263

279

ald.

337-387

171. 174. 183 , 184. 280

335. 387

377

SCHYN en ZIJN.

Schouwen , het eiland ) heeft geen bofch,

Schrik door welke verfen aftebeelden,

SCHRIKKEN , active.

SCHROOMEN , reciproce.

SCHU beter dan fchuw.

op nu en bui gerijmt,

161-165. 404.

339

292

278

401

349

152

483

86. 127

385

381

78, 79

457 , 458

365. 367

464

139

363

238

ald.

401

352

427 , 428. 437 , 438

ald.

355

401

145

80, 349

93

381-386

162

Schuld
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Schuld en zonde , zie op overtolligheid.

SCHUREN , overdrachtelijk.

Scbutterlyke kind , bynaem van Cupido.

SCERAFYNENVEER beter dan ferafynen veer.

SIERAED , kwalijk in de Profodie.

Synalapba. zie fmelting.

Syncbychis.

Slaen met flagen.

SLAEP , dunne)

SLAKEN..

SLAVEN , Лaevfchen arbeid doen.

Slavin , op Godin gerijmt.

Slecht en recht.

Slinks, adverb.

Slotklanken , herhaling der )

SLUIMEN , anders fluimeren , goedgepleit.

Smelting verzuimt , doet een vers ftooten.

Smert op hart gerijmt.

Snede in de verzen behandeld. 171-173.

SPELEN en SPEULEN.

Speler , wat dit woord beteekene,

Spellen leert men recht door de afleiding.

Spelling verhandeling over de)

hangt af van de oorfprong.

SPIEGELEN , overdrachtelijk .

Splitzing der woorden.

Spijt en nijd.

Spondeus.

SPONDEN.

Sporen , door Dialektverſchil Speuren.

SPRINCKHAEL..'

SPRING.

verzuimt , geeft zomtijds fraeiheid.

dient om iet ftrams of klagends uittedrukken.

Sneldichten , verhandeling over de )

Snelgewiekte Minnegod , bynaem van Cupido.

SNEVELEN , en fneuvelen.

SNOEIEN , overdrachtelijk.

Spanjen is Hefperien.

zoute) voor de zee.

378

237, 238

493

SPRINGEL.

SPRINGEN , abſol. activ.

een sprong.

354

22. 262

353

337

150

262

270

162

337-387

364

329. 377 , 378

96. 300

280

163

175-177. 179.

( 183. 184. 186

244

144

358-363

493

358

239

236

368

138

279.

205-233

207

492. 493

163. 388

336

171

262

490

129

128

20

129

352 , 353

358

Spreu
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Spreuke , door Dialektverfchil van Sproke.

Spruit en dochter , zie op overtolligheid.

STAEN , abfol. active.

STAEREN VOOr ftarren.

Staroogen.
STAEROOGEN ,

Staet maken van den ftaet , zie op woordspeeling.

STARREN , in de ftarren zien.

Starren, Zon en Maen , dus gefchikt.

Steekdichten.

STEEKEN , gesteeken.

geftooken.

曩

STEIGERENDE , kwalijk in de Profodie.

Stem meerv. ftemmen.

STENEN van Steenen , zie woordspeling.

en feunen.

STERREN is verftijven.

STERVEN , waerneming over 't woord)

STERVTE , wel in acht te nemen .

STEUNEN en ftenen.

STICKEN en stukken.

STIJL, van een dichter opgegeven.

17

138

138

386

72. 300

147

krachtige en bondige ) werdt vereiſcht in ene nieuwe

Pfalmberijming. 260

147

ald.

Stopwoorden te vermyden.

welke ze zyn.

Strambeid in een vers , waer door veroorzaekt.

STRAND.

Stranden op de maegdelippen.

Stroom , en bron en water zie op overtollig.

Subftantiva altijds afkomſtig van werkw.

Wanneer ze een ander werkw.

en wanneer niet

336

17

331

358

389, 390. 428. 438

ald.

Stu. kwalijk voor zw.

400

378

T.

352 , 353

16. 262

16

339

384

386

ald.

144 , 145

396

381

378

421 en volg.

voortbr
engen

421 , 422

423

382

T, wanneer deze letter hard is in Verzen.
146

Tael, zuivere en verftaenbare) werdt vereiſcht in ene nieu

we Pfalmberijming.

honichzoete)

260

355

Taelkunde, zeer noodig den Dichter.

Tapeet en tapeit,

137-140. 281

71

Tee
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0.1

21

Teekening rijmt niet op verandering

Teite gaudium.

TELKENS oul. telken.

Terreri (Lat. )

Teugel en toom , zie op overtolligh.

Teutonifch, de bronwel van Hoog-en Nederduitfch.

TIJD Vr.)

Tijddicht, handeling over het)

Tytel hoe toeteſtellen.

TOEKOMEN i overkomen.

Toneel op prieel gerijmt.

TONG , bonichzoete )

Toom en teugel , zie op overtolligh .

Toon , hoe te ftellen in de verzen.

Traegheid in de verzen , hoe te veroorzaken.

Tzawaida (Goth. ) trouwen.

Treil en zeil.

ziggwa ( Goth. ) trouwen.

Triton, heraut van Neptuin.

Trochæus.

Trompet gerijmt op banket.

Troonen van den troon , zie woordspeling.

Trooft.

TROTS , hoogmoed.

Trotfeeren bafterdftaertig.

TROU beter dan trouw.

TROUWEN is buwen.

't gebruik van dit woord.

iemands hand.

U, zie over deze Letter.

, té, en uw , tuus.

UALS vals

WAREN is varen.

19

356-359

357-359

365TROUWENS adv. oul. trouwen.

Tu gàter ( Gr. ) met onz dochter van eenen oorfprong. 366

TUK afgeleid. 243

Tulbant van eer. 356

ald.
van zonnestralen.

Tweeklanken. 214-216

U.

bils (Goth. ) euvel.

162

126 , 127

364

353

379

361

125. 126

464

478. 479

84

162

355

379

143. 144

145. 482

356

246

356

398

171

162

336

407

262

ald.

381-386

382. 383

384

382

ald,

368

UDER,



[ 516 ]

UDER , uier.

UUEG , weg.

UUIRDET, worden.
ald.

UUOLLET ,
willen. ald.

Uitdrukking, fraeie ) waerom niet al te vaek gebruikt moet

werden. 146

Uitgang in eeren bafferd.

baer.

V, zie over deze Letter.

kan een filb fluiten.

VAER is fchrik.

Vallis (Lat. ) wal.

Vandali (Lat. ) wandalen.

Vannus (Lat.) wan.

Vatten 't wierookvat, zie op woordspeling.

Vder uder , uier.

oen. 365-367

Uitlating (Ellipfis )

Uitsprack in de verzen .

340

280

Uitsprackkunde , regel op zommige woorden niet geleden in

onze)

162

Uitstel noch vertrek , zie op overtolligh.

UITVOERING , kwalijk in de Profodie.

V.

L

"

"

VERGAEN , abire.

382

ald.

Venus zoon , bynaem van Cupido . 493

352
VERANDEREN activ. en paſſiv.

Verandering op teekening gerijmt.
162

Verbaeftheid beter afgebeeld door ſtramme dan trage ver

145
zen.

VERBEIDEN ,
active. 344 345

Verbeuren , door Dialektverſchil van Verboren.

VERDERVEN , verderft.

VERDRAG is uitstel.

490

427

VERDWYNE
N , active.

Vereifcbten zijn vijv in ene nieuwe Pfalmber.

Vereifchtens kwal. voor vereischten.

VERGADEREN afgeleid.

overdrachtel. voor trouwen , byflapen.

overdrachtel. perire..

17

85

VERGANGEN contr. vergaen.

VERGEN , offerre.

378

120

382. 383

218-220. 231

73. 74. 128. 300

382

ald.

ald.

336

382

94

94. 349

260. 261

346

284

ald.

91

ald.

77

85

Ver
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27

7

Vergenoeging afgeſchilderd door vloeiende verzen.

VERGETEN met een genitiv.

VERGUIZEN.

VERLEZEN en overlezen.

Vermaend , rijmt niet op maend.

VERMAST , overladen , verdruckt , vermoeit.

nooit , verflaefd aen.

VERNAEMT , beroemd.

Verpoozing, zie ruft.

Verfcheidenbeid is ene eigenfchap der verzen.

Verfchrikkelijkheid des krijgs afgemaeld.

VERSCHRIKKEN abfol. paffiv.

165. 166

144

252 , 253

reciproce. 92. 377

141

143

145

166-169

280

VERZEN , wat tot een goed vers vereischt werdt.

moeten zacht en vloeiend zijn.

ten zy de gelegenheid het anders toelaat.

eigenschappen in dezelve zijn vier.

ftooten als ' er de ruft in gebreekt.

ook , als men niet op de fielting let.

waren by de ouden zonder goede profodie. 340

handeling over de verfcheiden foorten der Neder

duitfche Verzen . 171-186

waernemingen omtrent het maken van Verzen.

137-152. 161-181

281

VERSLAEN , tranfitive.

VERSLINDEN , verflind.

VERSTAEN zich des.

VERSTAEREN.

VERSTEKEN is verachten.

VERSTRANGEN.

VERTREK, noch uitstel. zie op overtolligbeid.

Verus (Lat. ) waer.

VERVULLEN met een genitiv.

VERWATEN.

144

363

262

VERZINKEN , act. aquis obrui.

VERZWINDEN .

140

162

285, 286

287

78. 300

85

427

363

16

- 88

79' 193

378

382

363

262. 394

349

262

Via (Lat. ) weg , afgeleid .

VIERVOETIGE , kwalijk in de Profodie.

VYANDEN geen goed rijmwoord.

Vinum (Lat. ) wijn.

452 , 453

Viffchen op miffen gerijmd.

Vickerszangen , verhandeling over de)

Vloeiendheid der Verzen , door welke woorden bevorderd.144

VLUCHTEN , active.

424

339

162. 263

382

162

95. 350

L1 VOL
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VOL met een genitiv.

Vonniffe voor vondeniffe.

Vonnis klinken , afgekeurd.

VOORDEREN , promovere.

Voorredens kwalijk voor voorreden.

VOORSTAEN , anteftare.

Voorzetfel oulings min dan nu in gebruik.

ſcheidbaer) eiſcht de klemtoon .

voor woorden van 2 grepen , vleit niet in onze

uitfpraek.

120. 379

162

be voor werkwoorden.
424

423. 427.436

162

150

380

379 , 380

VRAEGEN , vroeg , gevragen.

vraegde, gevraagd.

Vrede rijmt niet op leden.

VREES , omziende.)

VRYBEUTER.

VRYBUITEN , wegrooven.

VRYBUITENAER.

Vrygebuit , afgekeurd.

Vrymaken , vrygemaekt,

VRO en VRoheden.

VROEG beter dan vraegde.

tegengeſproken .

VROU beter dan vrouw.

Vruchthaerbeid en overvloed befchreven.

VRUCHTEN , timere.

W.

W, zie over deze letter

is een dubbelde u u.

't zelvde met Lat. v.

WAARELT , kwalijk voor Wereld.

WAELEN , act. en neutr.

WAER (ubi) voor waer op (in quo)

Waer van daen , afgekeurd.

WAERD en waerdig verfchillende.

WAERDIG met een genitiv.

Waere gaet het verfierde te boven.

WAERELT kwalijk voor Wereld.

WAEREN..

WAGEN , zich bewegen.

WAKKEREN is wakker maken.

WANDELEN, abfol. act.

een wandeling..

364

4

120

82

346

97

360

•

380

ald.

379

77

423-427

436

381-386

241

72 , 73. 128. 300

381-383

381 , 382

382

371

13

375

281

148

361

143

371

262

424

370

352 , 353

353

WA



[ 519 1

WANEN is van waer.

WANT , wenden.

Waffen , zuiveren , louteren. } zie op overtolligheid.

Water, ftroom en bron

WATERORGELKEELEN.
370, 371

WEDERGEBOORTE noodzakelijkheid der) (Dichtftuk) 25. 56

Wederkeeren , reciproce.

WEERGADELOOS , komt van gaeden.

Weerftaen rijmt niet op beftaen.

WEG , afgeleid.

WEGEN, Woog, gewoogen , movere.

WEIDEN Overdrachtelijk.

WEIZEN , geweift , fapientem facere.

Welt (Hoogduitfch) Werelt.

komt niet van weren , effe.

WENDEN Van want.

WENKBRAEUW beter dan wynbraeuw.

Wenkbraeuwen , geen goed rijmwoord.

cozald (A-Sax ) leeftijt.

Meralt (F. th.

Werelt, Wereld , afgeleid van wWEREN , effe.

Werelddwingend kind , bynaem van Cupido.

WERK , opus en labor.

WERKEN , werkte , gewerkt , afgekeurd.

wrocht , gewrogt, gekoozen.

werkte, onderfcheiden van wrocht.

Werkwoorden , dadelyke ) hebben het hulpw. bebben.

onzydige ) dat van zijn.

hebben drieerlei beteekenis.

WERLT is wereld.

Derold (A-Sax , en F. th. )

WERRELT van werren.

363

376

378

Wiegzang.

Wielt en krielt.

377

284

263

424

423

239, 240

426

L13

374

ald.

376

284

162

372

ald.

371

493

432

422

372

ongelijkvloeiende) zijn wortelwoorden. 422

overdrachtelyke. 13.19.239,240.245.493.493

de geflachten der) 92. 85. 256

374

372

423

432

357

ald.

371

ald.

372

kwalijk voor wereld.

Meruld (A-Sax ) leeftijt.

Weften , De avond , en nacht komen nooit op , in 't) 326.394

Zon en Maen , gaen beide onder in 't)

Wezen, de gedaente , aenwezen.

gefteld tegen over zijn.

417

354

354, 355

5.

337

WI:
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WYKEN , active.

WYNBRAEUW , liever wenkbraeuw.

Wurlu (A-Sax ) leeftijd .

WYZEN , gewijst.

Woorden , zommige ) in onze uitſpraek niet geleden.

Woordberbaling fomtijds fraei.

Woordspelingen.

Dorult (A-Sax) leeftijd.

Woudziek geeftje , bynaem van Cupido.

WRAEK, leetkaeuwende)

X, zie over deze letter.

WORDT gebleken.

Bo2lb (A-Sax ) leeftijd.

World ( Eng. ) Wereld.

Borolt (F. th . )

374

372

Wortelwoorden zijn alle onze ongelijkvloeiende werkw. 422

372

Y.

Y, niet anders dan i en j .

Zr

X.

Z kan een Alb fluiten.

Zagtheid in Verzen , hoe bevorderd.

ZAKKEN , active.

ZALIGENDE, kwade Profodie.

ZAT met een genitiv.

Ze, flaende op een manlijk naemwoord.

Zee , bynamen der )

Zeil en treil.

Zenden , gezend.

gezonden.

Zielroerendbeid de hoogfte trap der Poëzy.

ZIGT , liever zicht.

Zy , rijmt niet op Poëzy.

95. 350

284

378

ZILVEREN blijvt onverboogen.

Zingt en klingt en springt.

426

162

337

336 , 337

348

372

493

150

225-231

Zijn , rijmt niet op dezijn.

is 't hulpwoord van een onzijd. werkwoord.

Zijn en fcbijn.

208.226-229

218-220

144

95

338, 339

360

343

20

246

427. 436

436

165

293

162

ald..

347

355 .

281

386-388

ZIN
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$

2

d

ZINKEN, active.

abfol. paffiv.

overdrachtelijk.

ZINSTAEL , blafoen.

beter dan blazoen.

ZOG , komt van zuigen , zoog.

Zommige met de voorop . 97

Zon, Maen, en Starren , zoo goed niet als Starren , Zon en

Maen. 331

19bynamen der Zon.

dager te noemen . 75

378Zonden en fchuld , zie op overtolligh.

zoo adverb. voor adject.

ZOOGEN komt van zog.

120

onderfcheiden van zuigen,

ZOOMEN overdrachtelijk.

Zoon onderfcheiden van kind.

Zot op bot gerijmt,

Zout voor de Zee.

Zoute Sprink.

ZUIGEN , 200g , gezogen.

Zuiveren, louteren , waffen, zie op overtolligh.

ZULKS adverb.

zw beter dan fw,

ZWADDER.

ZWETEN , overdrachtelijk,

ZWICHTEN aktiv.

Zwijn en ever ' t zelvde.'

95. 349

352, 353

20

364

367

422

L13

422

139

19.493

138

162

20

ald.

422

378

364

382

262

13

95

287

TWEE
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"

TWEEDE

BLAD WYZER

der aengebaelde en genoemde Schryveren.

A.

Addiſon aengehaeld.

AMPSING ,

ALKEMADE , Kornelis van ) beriſpt.

Samuel) aengehaeld.

genoemd.

Anakreon , genoemd.

398. 402. 481

303

210. 212. 223

219. 225

455

ANDRIESSEN, Andreas) aenm. op Dath. Pf. getoeft. 65-103

befch. antw. weerlegd.

nader antw. weerlegd .

genoemd.

berifpt,

beoordeeld,

genoemd.

geroemd.

Ariftarchus aengehaeld.

Ariftoteles aengehaeld .

genoemd.

295. 300

ANSLO, Reinier ) genoemd. 150. 461

240. 243.ANTONIDES , Joh.) van derGoes. aengehaeld. 238.

245. 286. 357. 379. 371. 380. 387 , 388. 390.

399. 493

332. 333. 399-401

190-201

303-306

berifpt.

BAKE , Laurens )` aengehaeld.

BALEN, Matthijs ) aengehaeld.

BEAUMONT, Simon van) aengehaeld.

BECANUS , Joann. Goropius ) genoemd.

BEKA, F. de ) genoemd.

BELLE , Fan van)

BENINGA, Eggerik ) aengehaeld.

Bentlei genoemd.

370

392. 409

402

418

479

465. 480

B.

BADON , Jobannes) aengehaeld . 338. 358. 368. 370. 380.

387. 491

333

238. 240

200

201

61. 304. 365

385

480

94

67

BERG,
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Į

en !

H
.

2
5
0

1.

*

BERG, Abaz. van den ) aengehaeld,

Bergler genoemd.

Beza, genoemd.

BYBEL ( 1477.) aengehaeld.

genoemd.

( 1596.) aengehaeld.

ftaten 1637. aengehaeld.

genoemd.

BYNS, Anna) aengehaeld.

Boetius , vertaling van )

Boilleau , despreaux aengehaeld.

genoemd.

Bos , du) aengehaeld.

BOSCH , Bernardus de ) dichtl. verluft. beoord.

genoemd.

Boffu , père le ) aengehaeld.

Bouchier genoemd.

BOXHORN , Marc. Zweeris van ) aengehaeld.

BRAND, Gerard) aengehaeld.

genoemd.

Buffier genoemd.

BURCHHOORN Izak) aengehaeld.

Burman genoemd.

C.

By K ftaen de Duitfchen,

369

419

67

79. 426. 427

425. 427. 436

95

76.95

71. 198

195

81

246

301. 392. 461

BREDERODE , Gerbrand Adriaenfz. ) aengeh. 92. 201. 380

BROEKHUIZEN , Foan van) aengehaeld.

genoemd.

Callimachus genoemd.

Cafeneuve aengehaeld.

CASTRICOMIUS Pancratius ) genoemd.

479

480, 481

481

Chalons, de) aengehaeld.

Clerc genoemd.

Clos F. de Colom du ) aengehaeld.

Corneille genoemd.

Curtius aengehaeld.

IO-23

481

479

67

282

187

74. 169. 354

480

355. 388

67

454

59

372

aenteekenaer op willeraem.´ 373

grooter liefhebber onzer oude ſchrivten , dan

kenner. 373

479

67

480

ald.

419

D.

Dacier, Madame ) genoemd.

DATHEEN, Pieter) Pfalmen. 65-103. 189–201. 261-301.408

LI4

67

DAF
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DAFFORNE R. ) aengehaeld.

Datbeeniana getoetst:

Datheenianafche bedenkingen weerlegd.

DEGNERUS genoemd .
304

DEKKER, Jeremias de ) aengehaeld. 201. 376. 459, 460. 463

genoemd.
15Q. 458 , 459

21

67

12

200

DORP , Frederik van ) aengehaeld.

Drakenborg, genoemd.

DUIRCANT , Andries ) aengehaeld.

DUMBAR , Gerard ) aengehaeld.

E.

ECKARD , Jo . Georg. ) aengehaeld.

genoemd.

F.

Fabricius genoemd.

FEITAMA, Sybrand) aengehaeld,

berifpt.

Feftus genoemd.

Fevre , le) genoemd.

222

65-103

294-393

Gibert aengehaeld.

Girard genoemd.

200. 373

368. 373 374

419

480

354

367

67
FONTEIN , Barend ) aengehaeld.

Francius , Petrus ) aengehaeld.

genoemd.

FRANCO F. le ) van Berckkey , Bataf. Ath. beoord. 275-290

aengehaeld .

FRESNOY Lenglet du) genoemd.

Frickius genoemd.

130

199. 360

183. 201. 301

409, 410

365

373
G.

GARGON, Mattheus ) genoemd,

Gaffarus.

GATAKER Thomas )

GAVEREN , F. van ) genoemd .

Gellius genoemd.

Gerardi fob. ) genoemd.

GERARDS , Marcus ) aengehaeld.

GHYBEN , Klara ) genoemd.

CHISTELEN , Cornelis van) aengehaeld. 79.82.'201 . 345.348 ,

407

374

223

70

367

334

74. 77. 79, 80. 87. 95

333

349. 390

479

ald.

ende
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GODDAEUS , Conradus ) genoemd.

Goldaftus , genoemd.

Graevius genoemd.

Gronovius genoemd.

GROOT, Hugo de ) genoemd.

Guicciardin , aengehaeld.

H.

457

372

67.

ald.

berifpt.

genoemd.

geroemd,

67. 198. 219. 225

408

HAES,AES , Frans de) verheerl. Portugal beoordeeld. 235-249

aengehaeld. 377. 387. 396. 492

genoemd. 394

78. 353. 480

301

Joan de ) acngehaeld .

genoemd.

HALMA , Francois ) genoemd. ,

HAREN Wm van ) aengehaeld .

genoemd.

407

243

479

zijn Heldendicht FRISO. 469

HAVIUS aengehaeld, 284

HEINS , Daniel ) aengeh. 336. 340. 346. 370. 376. 390. 392

Zacharias ) aengehaeld . 336. 388

367

305

HENNINIUS H. Chr. ) genoemd.

HERPENER , Pieter de ) aengehaeld.

Hervey f. ) genoemd.

HEULEN, Chriftiaen van ) aengehaeld. 194. 212. 215. 219.

276

225

orHILVERENBEEK , Fan Gorop van ) is Becanus.

HOFFER , Adriaen ) aengehaeld. 79. 97. 437

Homerus , genoemd. 400.417-419 . 439-443 . 454. 465-468

474.475.477.

418oogmerk in zijn Ilias.

HOOFT , Pieter Cornfz. ) aengehaeld. 4. 69, 70. 72. 77, 78.

81.95.124.128 . 130. 198 , 199. 210, 211. 237. 240.

247. 283. 340. 342. 345. 354. 358. 360. 363, 364.

369. 380. 389, 390, 403. 408. 491. 493,

332

150. 301. 367. 406. 409. 484

402, 403. 423

HOOGSTRATEN , David van) aengehaeld. 86. 121. 123. 125.

343 , 344. 354. 362. 376. 388. 392. 403. 481

341 , 342. 367. 369. 378genoemd.

Vers van )

Frans van) aengehaeld.

Jan van) aengehaeld.

LIS

254

438

493

HOOG
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HOOGVLIET , Arnold) aengehaeld. 19, 20. 236, 237. 243.

338. 369. 387. 390. 395. 475. 481. 493

berifpt. 333. 336 , 337. 354. 396

genoemd. 395.409. 439. 465-467.474, 475.479

geroemd.

verdedigd.

Horatius, aengehaeld.

genoemd.

Houlieres , Mad. des) genoemd.

HOUTEN , Fan van ) genoemd. 372 , 373

298

367

is niet de Aenteekenaer op Willeraem. 373

HOUWAERT, Joban Baptifta ) aengehaeld. 79 , 80. 87 , 88.

92. 195. 305. 338. 344 , 345. 370. 381. 390

genoemd.

HOVEN, van ) genoemd.

HUBERT , Antonis de ) aengehaeld. 12. 87 , 88. 128. 214. 219

HUYDECOFER, Balthaz. ) aengehaeld . 3. 11. 13. 15. 17-19.21 ,

22. 57.80. 85. 95-97.99 . 122. 124. 128 , 129.

139. 145. 162. 172. 192. 207. 220. 226. 228.

236. 265. 270. 279. 281. 284. 287. 335. 340.

347-353-355 . 357 , 358. 363. 378. 386.388.

392. 419. 423 , 424. 427. 434. 480. 491

genoemd. 296. 331. 348 , 349. 379. 394. 409.

418. 421. 423. 427. 432. 434-436. 480

163

163 , 164

19

458 , 459

HUYTER, Pontus de) aengehaeld. 215. 218. 221. 225.382, 383

4.00

417

329. 418. 419. 466. 468. 479

419. 455. 465-467. 480

480

berifpt.

verdedigd.

HUYGENS, Conftantinus ) aengehaeld.

genoemd.

I.

JoONKTYS , Daniel) aengehaeld.

JUNIUS , Francifc. ) aengehaeld.

genoemd.

201

282. 356. 372 , 437

368. 372. 374

K.

K 16. 196AMPHUYZEN , Dirk Rafaels ) aengehaeld.

KATE , Lambert ten ) aengehaeld. 17. 22. 72. 75, 76. 85.

87.125.194.206.213.216-218.220. 223-225. 228.

231.279.281, 282. 340, 341. 346, 347-363, 364.371.

374-379-423

genoemd. 304.352.362 . 365. 367. 389.421 , 422. 432.

434-436

KATS ,
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*
*
*
*

$4

$3

#

་་་ །

731

AM

505

ܓ

ܡ

ܬ

ܐ

ܡ

ܪ

W

95. 196KATS, Jacob) aengehaeld.

KILIAEN , Cornelis ) aengehaeld. 4.15.17.58, 59. 72.74, 75

79. 82.84-87.91 . 95. 97.99. 104. 125. 129. 194.

199. 247. 265. 282. 284. 356. 368. 371. 375.

379-381.389. 391.425.434.484.491

359. 365. 388, 389. 394genoemd.

de drukken )

KLERCQ, Pieter le ) aengehaeld .

genoemd.

KLUIT, Adriaen ) geflachtlijft beoordeeld.

aengehaeld.

KOLYN VAN RYSSELE aengehaeld.

KOLYN, Claes ) aengehaeld.

genoemd.

KONING , Abraham ) aengehaeld.

KOORNHERT, Dirk Volkerts) aengehaeld. 305. 306. 336.342.

444. 347. 349. 355. 357. 362, 363. 370, 371.

376, 377. 388. 391. 436

13. 72. 77. 80. 284. 491

303 , 304

376

481

KOSTER , Samuel) aengehaeld.

KRUYFF, Jan de ) aengehaeld.

KONSTGENOOTSCHAP Concordia & labore , aengehaeld. 347.

448

370. 386. 451

354

L.

121-132

209. 227, 228. 341. 490

94

70. 73. 94. 99. 200

406

130

berifpt.

LAUS DEO SALUS POPULO , Pfalmber. beoord. 259-273

aengehaeld.

genoemd.

NATURA ET ARTE , aengehaeld.

NIL VOLENTIBUS ARDUUM , aengehaeld.

1

Lamy, Bernard) aengehaeld.

LANGENDYK , Pieter ) aengchaeld.

genoemd.

LEEUWEN , Simon van ) aengehaeld.

Leyzer aengehaeld.

LEUPENIUS P. ) aengehaeld.

LINSCHOTEN aengehäeld.

Lipfius, genoemd.

Longinus, aengeprezen.

Lucanus, genoemd.

LULOFS, Joan) aengehaeld .

genoemd.

360

408

239. 447. 492

12

479

405

410

98

374

RII. 222. 224

436

67

481

464

395

417

Onder
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Onder de Letters

F. B. L. C. aenmerk. de Nederd, tael aeng. beoord. 3-5

brief over braef.
57-64

aengehaeld.

genoemd.

210. 246. 367

129

M. B. D. J. M. aengehaeld. 479

M.

MANDER , Carel van) aengehaeld . 333.336.349. 357.370.

`̀376. 389

483

479

199

306

20

MANUTIUS P. ) aengehaeld.

MARD , Remond de St. ) aengehaeld.

MARESCHALLUS , Thomas)

MARNIX, Philips van ) aengehaeld.

MARRE . de) aengehaeld.

genoemd.1

MARTINIUS , Edmund) genoemd.

MATTHÆUS , Antonius ) aengehaeld.

genoemd.

Mauvillon , genoemd.

MEERHOUT , Petrus Vebemannus ) genoemd.

MEYER, Lodewyk ) aengehaeld .

P. ) aengehaeld.

MENAGE , Gillis ) aengehaeld.

genoemd.

Menetrier , genoemd.

Merula , genoemd.

Mervefin , genoemd.

MEULEN , Andr. vander ) aengehaeld.

MIERIS , Frans van ) genoemd.

MIJLE Abrah. van der ) aengehaeld ,

genoemd.

MILTON , John ) geoordeeld .

genoemd.

409

374

344. 373

385

480

373

15. 58, 59.79.87. 124. 491

121

59. 119. 330

61. 365

365

372-374

480

72.80.95

342

76

225

479

402

73. 79. 91. 94

480

genoemd.

Morbof, genoemd.

MOTTHE , la) aengehaeld,

genoemd.

Moerman, aengehaeld.

Molliere , genoemd.

MOONEN , Arnold) aengehaeld . 122.210.213.216.218.223.

225. 228. 231. 239. 242. 381. 389. 423

384. 453

373

479

410. 408

M. S.
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900

01

f

M. S.

MS. B. aengehaeld . 342 344. 360

Chroniken van den Stichte van Utrecht f . aengenaeld. 385

Natuerkunde over ' t heelal van broeder Thomas aengehaeld.

363. 375. 389

Oorfprong van ' t Convent van St. Nicolaes te Utr. aengeh. 376

Spiegel der volcomenbeid , aengehaeld. 363

N.

NIEUWV

Nicot , aengehaeld.

NYLOE , .) aengehaeld.

genoemd.

berifpt.

NOTKERUS , Balbulus ) aengehaeld .

IEUWVELT'S Pfalmen , genoemd.

Olivet, aengehaeld.

OPITIUS , vertaling van Rhytm. S. Annonis.

OTFRIDUS , aengehaeld.

0.

genoemd.

OUDAAN, Joachim ) aengehaeld.

de Fonge ) berifpt

OUTHOF , Gerard)

Ovidius , aengehaeld.

genoemd.

berifpt.

Paltbenius,altbenius , aengehaeld.

Pafferatius , genoemd .

P.

261

59

210. 218. 223

9

362

200. 282

479

374

199. 372

361

73. 245. 378. 480

333

121-123

288. 371. 440. 442

141. 150. 169. 401

397. 398

Pezronius , aengehaeld.

PICARD , F. ) aengehaeld.

Pindarus , genoemd.

PLUIMER , Joan ) aengehaeld.

POERAET , Pieter ) genoemd.

Poétifche vermakelijkheden. Zie op Schagen.

376

67

PELS , Andreas ) aengehaeld. 209. 369. 378. 388. 419. 480

genoemd.
211

282

196

454 455"

245

9

FOOT ,
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POOT, Hubert, Korneliszoon) aengehaeld.

genoemd.

Pfeudorpheus, genoemd.

R.

RABUS , Pieter) aengehaeld. 371

Racine , genoemd. 480

REITZ , Willem Otho) aengehaeld. 70. 86. 199. 210. 218.

Reftaut, genoemd.

REVIUS , Jacob ) aengehaeld.

Richelet , genoemd.

RIPA , Cefar ) genoemd.

RODENBURGH, Theodoor ) aengehaeld.

15. 244, 286.

344. 359. 481

409. 493

454

Rollin, aengehaeld.

Roufard , genoemd.

ROYEN , A. van ) genoemd.

Rouffeau , genoemd.

RUE , Pieter de la)

227. 249. 480

480

194

330. 480

480

74. 93. 130

481

181

276. 288

480

450-452

REDERYKERS

van Amsterdam , IN LIEFDE BLOEIENDE , aengehaeld. 87,195.

345. 347-389

DE WITTE LAVENDER , [ 1607. ] aengehaeld.

92, 93. 340. 342. 344, 345

Antwerpen, WT JONSTEN VERSAEMT , [ 1539.] aenge

haeld. 70. 92

Delft , voor de blaeuwe Acoleije [ 1561. ] aengeh. 349

Ghend , vergadering van xIx. Kamers , [ 1539. ] aenge

haeld. 73.99

Gouwe , voor de blaeuwe Acoleije van Rotterdam , aen

gehaeld. 200. 345

Haerlem , confttboonende Juweel , aengehaeld. 265

oude Kamer van) [ 1561.] aengehaeld. ' 348

jonge Kamer van) aengehaeld. 347

Mechelen , de PIOENE. 340. 385

Noordwijk, voor de Rotterd. Kamer, aengeh. 200. 348

Rhijnsburg, voor de blaeuwe Acoleije [ 1561. ] aenge

haeld. 344, 345 347, 348. 389

Schiedam , voor de bl. Acoleije , aengeh. 333. 345-385

Soutleeuwen , LELIKENS VAN DEN DALE 1561. ] ge

noemd. 348

Vlaerdings Rederijkberg , aengehaeld. 69, 70. 74. 80.93

S

1
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#1
9

.
.
.
L
A

1
2

1
8

whee!

S.

Saffo, genoemd

Salmafius, genoemd.

Scaliger, aengehaeld.

SCHAGEN, Marten ) genoemd.

5

aengeprezen.

SCHELLING , P. van der ) aengehaeld.

SCHERMER , Lukas ) aengehaeld.

Scherzius , genoemd.

SCHILDEN , Thijsken van der ) aengehaeld.

SCHILTERUS , aengehaeld.

genoemd.

SILVIUS , Samuel ) berifpt.

SIX van Chandelier . Fan) aengehaeld.

SNAKENBURG , Hendrik ) aengehaeld.

SMITS , Dirk ) aengehaeld.

berifpt.

genoemd.

454. 457

67

468. 479

9, 10. 217. 224

481

238

239

372

375

SCHIM , Hendrik ) aengehaeld.

genoemd.

241

481

SCHRIECK , 4.) van Rodorne , aengehaeld. 69. 72, 73.80. 93

genoemd.
365. 406

342

330

219

81 , 82

480

420

372

284

SCHRIVERIUS , Petrus ) aengehaeld .

SCHUEREN , Gherardus de ) aengehaeld.

Jacob van der) aengehaeld.

SEELEN , Job. Henr. a ) aengehaeld.

Segrais , genoemd.

Servius , aengehaeld .

SEWEL , William ) aengehaeld. 213, 214.217,218.220.225.

SMYTERS, Anthony) genoemd.

Spanheim , aengehaeld .

Spelman , genoemd.

SPIEGEL , Hendrik Lourenfz. ) aengehaeld.

STEENWIJK , Frans van ) genoemd.

geoordeeld.

227.232.481

337

129. 131

492

335

336

481

150

455

365

374

409. 465-467. 479

471

STOKE , Melis ) aengehaeld. 70. 73. 77.80. 99. 129. 198. 200.

363.375.384.389

Suetonius, aengehaeld.
440

SCHRYVERS

130
van de Amfterdamfche Helikon [ 1624. ] aengehaeld.

Bibliotheque des Sciences , genoemd.

Chronijk van den Klerk uit de lage landen , aenge.

299. 302

haeld.
342. 348. 374

van
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van de Dillionaire encyclopedique , aengehaeld.

Epinikion Regis Ludovici , aengebaeld.

Epiftelen , ende Evangelien , aengehaeld.

genoemd.

Fama, zie VAN HOVEN.

St. Francifcus Wijngaerd , aengehaeld. 342 , 343. 345 .

348.359.426

349.385.389

424 , 425

Souter, aengehaeld.

Getidenboeksken 1484. aengehaeld.

Gloffe Caffellance Romano-Theodifca , aengeh. 373

Gottlingjche Anzeigben , aengehaeld.

Goudjche Chronijk , aengehaeld.

Idea Lingua Belgica , zie Verwer.

In Laudem St. Annonis , aengehaeld .

genoemd.

Tacacitus , Cornelius )

TARGIER , Jakob ) aengehaeld.

Taubmannus aengehaeld.

Touche, la) genoemd.

Trommius , Abraham)

Trotzius genoemd.

403

362

99. 128.

TUINMAN , Carel ) aengehaeld.

veracht.

TZESTIH , Anthonis ) genoemd. -

JJ.

425 , 426

427

UITENBOGERTITENBOGERT aengehaeld.

UITENHOVEN genoemd.

Legende , gulden ) aengehaeld.

Lettercourant , Nederlandfche) genoemd . 64. 264. 439

Letterkonft der Amfterdamfche Rederijkkamer , aen

199. 210. 217. 221
gehaeld.

Memoirespourl'biftoire dessciences & desbeaux arts.480

Nederduitfche Spelling , Haerl. 1612. aengehaeld 213.

215. 218. 222. 229

128
Paffionael , Zomerftuk ] aengehaeld.

Philantrope.
161. 202. 405. 482

Poëtifche vermakelykheden. Zie op Schagen.

Spectator , Hollandfche ) genoemd.

Teutbonifta [ 1477. ] Zie Schueren.

302. 405

Wyze Krijgsmán en dappere Raedsheer [ 1658.] aen

gehaeld. · 130

T.

302 , 303

200. 342. 345. 437

372. 374

361. 374

200

127

356. 369. 380

468

480

194

367

249

365

381

284

261

ས .
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2
2

2
3

M
a

V.

VAERNEWYCK, Marcus van ) aengehaeld.

VALCOOCHS , D. A. ) aengehaeld.

79.93

305

437
VEEN , Jan van der ) aengehaeld.

VELDENAER , Jobannes ) aengchaeld.

VELTHEM , Lodewyck van ) aengehaeld . 81. 194. 200. 345.
342. 348. 376

genoemd.

357. 385. 389

191. 298. 406

333
VERSTEEG , Nicolaes ) berifpt.

VERWER , Adriaen) aengehaeld. 70. 71. 76. 86. 98. 122.

197. 206. 209, 210. 213. 218. 279. 354. 427

genoemd. 301. 365. 432. 480

480
Vida, de) genoemd.

Virgilius aengehaeld. 404. 441, 442. 474

genoemd met opzicht op de herderszangen. 277

genoemd. 150. 169. 404. 417. 439. 441. 443.

465. 466. 468. 474. 476. 479

400
gepreezen.

VISSCHER , Roemer ) aengehaeld.

VOET Joannes, Eufebius) genoemd.

Voiture genoemd.

VOLLENHOVE , Jobannes) aengehaeld.

genoemd.

130

408

480

151. 242. 491

301. 409. 480

480
Voltaire genoemd.

VONDEL , Foot van ) aengehaeld bl . 10-14. 16. 19-21. 73.

80. 85, 86. 98. 124. 128. 130, 131. 201. 207.

143. 145. 164, 165. 176. 178. 181. 188. 236

239. 141. 243. 245-249 . 265. 270. 285-287.

330. 337. 340. 342. 344, 345. 347. 349. 353

355. 357-359. 362. 364. 368. 370. 377-381.

387, 388. 390. 392. 404. 427. 438. 441 , 442 .

446. 449, 450. 480. 491. 493

berifpt. 331. 336. 378. 397, 398

genoemd. 169 , 170. 179. 183. 191. 291. 301 .

406. 409. 452. 455. 461. 479. 481

191. 381

•

vos , fan) genoemd.

Voffius , Gerardus , Johannes) aengehaeld, 364. 373. 483

genoemd. 67. 480

W.

WACHTERUS , Job. Georg.) aengehaald . 126. 127. 207 .

WATERLOOS , H. F.) aengehaeld.

372. 375

bl. 17

Wille
Min
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Willeramus (de abt. ) aengehaeld. 200. 360. 361. 363. 372

genoemd. 346. 361

met opzicht der uitgaev. 373, 374
?

23WILP, Sara Maria van der ) Herderszang opgegeven.

WINSCHOOTEN , Wigardus van ) aengehaeld.

WITH , Katharina , Jobanna) aengehaeld.

139. 223

238 , 239

ZEEUSEEUS , Facob ) aengehaeld .

berifpt..

genoemd.

ZWEERTS , Philip ) Gedichten , opgegeven.

-

ZINHINDERENDE ZETFEILEN.

bl. 19. reg. 5. van onderen kuifen ftraalen , voor kuifvan ftraalen;

24. bl. voor Boek.20.

60. 26. chevalereux homme , homme d'armes , lees chavalereux

bomme d'armes.

7. van onderen de drap , d'or, voor de drap d'or.

9. Pfalm LXVIII. vs. 2. voor Pfalm LXVIH . vs. 3.

6. van onderen bl . 437. voor bl . 337.

2. van onder, op dat er een eens eind voor op dat ereens
een eind

63.

84.

85.

112.

208.

284.

289.

195. 24. genieten ; voor gebruiken z

in de noot : dit zyn ſchryven , voor: dit zijn febynen.

295.

296.

304.

Z.

306.

419.

439.

440.

441 .

476.

485.

387.451

336

481

291-294

----

7. E' of EE , 1 (a) I' , 0 , voor E' of EE , I (3) , 0 ,

6. verkore, voor verkort.

II. V. D. Schilder , voor van deṛ Sċbilden.

10. ranus triftes butonibus voor raucis trifles babonibus

19. es ea voor efca.

24. dit was

ར 4. HOOGVUIET , voor HOOGVLIET ,

3. van onder. ADHILLES , voor ACHILLES.

ult. ENDAS Voor ENEAS.

――――
Hywetedat , voordiewas -Hy wete dan,

38. verkeren , voor verzekeren

34. dus TEN KATE bl. 137. voor437. lees eens TEN KATE

bl. 137. voor 337.

21. COORNH. voeg er achter Vertaling van Boetias.

21. uit te fcbyden , voor uit te fchryven.

1. ACHILLDS voor ACHILLES1

39. 200 naeuw niet behooren voor zoo naeuw bebooren,

5. van onder. Schcht , voor ſchicht,
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